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প্রস্তুতি 


ইংরাজী কথোপকথনের বিষয়ে অনেক বই প্রকাশ পেয়েছে। রকমারী বিজ্ঞাপনের চটক খুব দেখা যায়, 
কিন্তু বহুদিন ধরে একটি এমন বই বা পাঠের অভাব প্রতীত হয়ে আসছিল যা পড়ার সঙ্গে সঙ্গেই প্রকৃত ইংরাজী বল৷! 
অনায়াসে লব্ধ হয় । এই বইথানি 'র্যাপিডেন্স ইংলিশ স্পীকিং কোস” সেই উদ্দেশ্য পূরণের জনা একটি অতিশয় 
প্রভাবশালী ও মহত্বপূৰ্ণ প্রকাশন । এতে, বিশেষ করে ইংরাজী বলার সরল ও প্রভাবদায়ী পদ্ধতিকে এত সহজ এবং 
প্রাগ্চল ঢঙে লিপিবদ্ধ কর! হয়েছে যে এটা পড়৷ মাত্র এবং কোনে! শিক্ষকের সাহায্য ব্যাতিরিকে, সামান্য 
লেখাপড়া জানা লোক অনগঁলভাবে একদম আসল ইংরাজী বলার ক্ষমত৷ অর্জন করতে পারেন ৷ 


১ লেখাপড়! শেখা, মানে ম্যাট্রিক, হায়ার সেকেণ্ডারী, বি. এ., এম্‌. এ পাশ কর! এক জিনিষ, কিন্তু বিন৷ 
দ্বিধায় শুদ্ধ ইংরাজী বল!_তাও আবার বেপরোয়া, কোনে! রকম বাধা-বিহীন, শুধু পরীক্ষা-পাশ ক’রলেই দক্ষতা 
আসে না। তাই ১৫ বছরের ক্লান্তিহীন গবেষণায় এই ৬০ দিনের বিশিষ্ট “র্যাপিডেন্স ইংলিশ স্পারকিং-কোর্স*”? 
প্রস্তুত কর! হ’য়েছে। সত্যিই তে। লেখাপড়। জেনেও কোনে! ব্যক্তি হীন-মনোভাবাপন্ন থাকবে কেন? চাকরি- 
বাকরিতে, জীবিকার জন্য প্রতিযোগিতায় অন্যের’ চেয়ে পিছনে কেন থাকবে ? ভদ্রতা, শালীনতার উক্তি, ঘরে- 
বাইরের ছোট-ছোট কথাবার্তা, আদান-প্রদান এবং দপ্তরের ও বাবসার সম্বন্ধী পাক্ষিকগুলিকে ইংরাজীতে aE 
প্রধান-প্রধান বাগ্ধার! অর চলতি কথাতে পুরোমাত্ায় পারজ্ঞ হ’তে হলে ইংরাজীর অল্প EE 


করার শব্দসমূহ, 
ংরাজী বলার জন] একান্ত আবশ্যক । 


ব্যবহারিক জ্ঞান, শুদ্ধ ও প্রকৃত ই 

এই পাঠ্যক্ৰমের প্রধান বৈশিষ্ট হলো যে, গোট! পাঠাক্রমে ইংরাজী শব্দ ও বাক্য বঙ্গলিপিতেও দেওয়। 
হয়েছে যা ইংরাজীর আমল উচ্চারণে দারুণ সাহাযঃ করেছে। তাছাড়!, এতে মব-সাধারণের কথাবাতীয় বেশী 
বত্রায় ব)বহৃত প্রায় ২৫০০ বাছ শব্দ 8৫০০ উপবাকঃও দেওয়! হয়েছে য অ'পনার ইংরাজীতে কথাবাত৷ বলায় 


বাধকতাকে একেবারে উড়িয়ে দেবে। 
এটাও অত্যন্ত দরকারী যে- ইংরাজী ব্লার সাথে সাথে তার ভাষাতেও পুরে! দখল থাকা প্রয়োজন । 


এরজন্য এই পাঠ্য-বইয়ে বৈজ্ঞানিক পদ্ধতির মাধ্যমে ইংরাজী বলা শেথানে৷ হয়েছে । আউডে আউডে মুখস্থ করার 
কোই দরকার eS SA পড়ার প্রয়োজন। আপনি ইংরাজা জলের মতে৷ করে 
এমনিভাবে বলতে শুরু করনণেন:যেঃ আপনি যেন মাতৃভাষ৷ বলছেন ৷ শর্ত, শুধু প্রতিদিনের অভ্যাসের, ইংরাজী 


নহ । 
ভাষার ওপর আপনার সম্পুর্ণ দখল হয়ে যারে তাতে কোনো সন্দেহ নেই 
১! 


“র্যাপিডেক্স ইংলিশ স্পীকিং কোর্স’-এর বৈশিষ্ট 


* 'র্যাপিডেক্স পদ্ধতি’ অর্থাৎ “খুব তাড়াতাড়ি নিজে-নিজেই’ নিত্য-ব্যবহারের সর্বদ৷ বলার কথাগুলি সীর্নিরিত 


কায়দায় পড়বার সময় শেখার ও বোঝার সহজ-সুগম পদ্ধতি৷ 


* পাঠ্যক্তমে, সর্বদা! কথাবার্তায় ব্যবহৃত, প্রায় ২৫০০ বাছাই করা শব্দ বাক্যে প্রয়োগ ক’রে বোঝানে! হয়েছে, 
যাতে ধারা-প্রবাহের মতো ইংরাজী বলার মধ্যে বাধকত! নষ্ট হ’য়ে যায় ৷ 


*' মাত্র ৬০ দিনে ইংরাজীর ব্যবহারিক জ্ঞানদায়ী সরল পাঠ (৫55015) এতে এমনভাবে বুঝিয়ে পরিবেশিত হ'য়েছে 
+ যেইংরাজী বলার সূত্রপাত কোনে| শিক্ষকের সাহায্য ব্যাতিরিকে অতি অনায়াসে-লন্ধ হ’তে পারে। 


* এই প'ঠ্যক্ৰমের অধ্যায়গুলে! পড়তে পড়তেই ইংরাজীর তাবৎ দরকারী ব্যাকরণ অ৷পনা থেকেই বুঝতে পার যায় । 
তারপর ইংরাক্তি পড়তে-লিখতে ও বলতে কোনে! অসুবিধ! কিম্বা ক্রটি হবার সম্ভাবনা থাকে না। 


ইংরাজী কথোপকথনের সাধারণভাবে প্রযুক্ত হবার যোগ্য কম করে ৫০টি তো'ফা তোফ! প্রসঙ্গে--উদ হরণস্বরূপ £ 
অতিথি এলে, বাস ষ্টপে, রেলের প্লাটফর্মে, ছেলে-মেয়েতে কথাবার্তা, আদান প্রদান এবং ব্যবস! সম্পর্কিত 


আলাপ আলোচন!, স্বীকৃতি, হুকুম-অনুরোধ, মাফ; চাওয়া, ঘরে-বাইরে প্রযুক্ত কথাবার্ত|৷, চাকর-মনিবের মধ্যে 
কথ! ইত্যাদি সব । 


bd 


# 


বাগ্ধার।, চলতি কথা, ছড়া, নীতিবাক্য প্রকৃতি দৈনন্দিন ব্যবহার,_বাকেয প্রয়োগ-প্রন্ধতি । 


পরিশিষ্টে ইংরাজা শব্দ তৈরী, যতি-চিহ্ন দেওয়।, শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপের অবগতি, সংখ্য এবং গণন!, গ্রীক, 
লাতিন, ফরাসী, জার্শ্মান ইত্যাদি বিদেশী ভাষাও সাধারণ কথাবার্তায় প্রচলিত শব্দের জ্ঞান, অত্যন্ত সরল 
কায়দায় প্রস্থ পিত করা হয়েছে । - 


* ইংরাজী ভাষ| শিখতে সহ৷য়তাদানকারী রাষ্ট্রীয় তথ! অন্ত‘রাষ্ট্ীয় স্তরের ভাষা, বৈজ্ঞানিক ও মনস্তাত্বিক গবেষণায় 
নির্ভরযোগ্যভাবে লিখিত নিজেদের কায়দায় তৈরী সর্বপ্রথম এক অপূর্ব পাঠাক্রয়। বিদেশী ভাষ! শেখার 
ব্যাপারে অন্তরাধ্ট্রীয় গবেষণায় আধারিত নতুন প্রকারের অভুতপূৰ্ব পাঠ্যক্ৰম । 

f 

* এই পাঠ্যক্তমের সবচেয়ে অনুপম বিশেষত্ব হ’চ্ছে যে 


আটপোরে ব্যাবহারে প্রচলিত । এটা 


* 


_এতে লেখা প্রায় সব শব্দ আর বাক্য সবসময় বলায় ও 


পড়ে, আপনার মনে হবে যেন আপনি নিজে-নিজেই ইংরাজীতে কথা 
বলছেন। ; La 

* গোটা পাঠ্যক্ৰম কথোপকথনের শৈলীতে লিন্কিজ্হ'য়েছে। প’ড়ে মনে হবে যেন আপনি নানাজাতের লোকের 
সঙ্গে মুখোমুখি কথ! বলছেন। 


এই পাঠ্যক্ৰমের মাধ্যমে 8 


* সামান্য লেখাপড়া! জান৷ গৃহিনীর/ নিঞ্জে-নিজেই ইংরাজী লিখতে, পড়তে আর ব’লতে শিখে ভাঁদের ছেলেমেয়েদের 
ইংরাজীতে দক্ষ ক’রতে পারেন। এছাড়া ঘরে কিন্বা বাইরের সইদের কাছে বা সভা-সমিতিতে সম্মানে জীবন 
নির্বাহ করতে পারেন। ই 

* বেকার ব্যক্তি তাড়াতাড়ি ইংরাজী বলতে শিখে অল্প সময়ের মধ্যে চাকরী পেতে পারেন। 

* ব্যবসায়ী দরকারী চিঠি-পত্ৰ লেখা, সরকারী অফিমারদের সাথে কথ। বলা, গ্রাহকদের সঙ্গে ইংরাজীতে কথাবার্তা 
এবং লেখাপড়া জানা কর্মচারী রেখে আপন ব্যবসায়ে লাভবান হতে পারেন। 
* কর্মচারী ভালোভাবে ইংরাজী বলতে শিখে আপন অফিসারকে প্রভাবিত করতে পারেন এবং নিজের অফিসের 
সহযোগীদের প্রতিও প্রভাব বিস্তার করতে পারেন । k 
* প্রত্যেকটি যুবক-যুবতী, প্রেমিক-প্রেমিক! ইংরাজীতে কথা ব'লে, একে অন্যকে জমিয়ে রাখতে পারেন। 
* প্রতিটি লে'ক ভালে ইংরাজী ব’লে--আপন দৌত্যে সফলত৷ লাভ করতে পারেন। 
* যে ব্যক্তি জীবনের প্রতিযোগিতায় পিছিয়ে যায়, 


Fo তার জন্য এই পাঠ্যক্রম এক আশীৰ৷দ-স্বরূপ_উজ্দ্বল ভবিষ্যতের 
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. রোমান লিপির বর্ণমালা (Alphabet) 

. ইংরাজীর স্বর ও ব্যাঞ্জনবর্ণ (Vowels & 
Consonants) 4 

. ইংরাজী স্বরের উচ্চারণ (Pronouncia 
tion) 

. ইংরাজী  ব্যাঞ্জনবর্ণের উচ্চারণ 
(P ronounciation) 


শব্বের উহ্য অক্ষর (Silent Jetters) 
প্রশ্নমুচক বাক্যে what, who, how-এর 
প্রয়োগ / 


পাঠ 


17. 


18. 
19: 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


প্ৰশ্নসূচক বাক্যে which, when, 

where, Why-এর প্রয়োগ 

প্ৰশ্নসূচক বাক্য-গঠন-_ মিশ্র (Misc.) 

না-বোধক বাক্য (Negative Sen- 

tences) 

অনুশীলন (Exercise) 
তৃতীয় অভিযান 3rd Expedition 

সর্বনাম এবং অবায়ের প্রয়োগ (he-she- 

it, this, that. you, I, each, none, 

a, an, the) 

স্থান-জ্ঞাপক (5৭৭!) শব্দে তৈরী 

বাক্য (Use of prepositions—on, 

at, into, in, of, to, by, with, be- 
sides, between, among, over) 

(i) বাক্যে পারস্পরিক পুরক শব্দ 
(Correlatives) 

(ii) সময় বোধক শব্দ দিয়ে তৈরী 
বাক্য (Temporals—in, with- 
in, on, at, before, rfter, 
from-to, till, for, how, 
long, yet, about, by, when, 
while, until) 

ক্রিয়! ইত্যাদি শব্দের সাথে আবন্যকীয় 

prepositions এর (Uses of—from, 

by, with, in, of, for, into, 
against, On, OVEr, about) 


. কৰ্তৃবাচ্য এবং কর্মবাচ্য (Active and 


Passive Voice) 


, বাক্য পরিবর্তন (Transformation of 


Sentences) 


, ()) সংখ্যাবাচক বাক্য (Uses of 


Counting Words) 
পরিমাণ সূচক বাক্য (Words 


Gi) . . 
expressing Quantity) 
t 


ce EON 


পৃষ্ঠা 


68-70 
71-73 


74-77 
78-84 


85-87 


88-91 


92-96 


97-101 


102-104 
105-108 


109-111 


(i) অৰ্থে জোড় প্রদান 
Emphasis) 
28. বিবিধ বাক্য (Miscellaneous)’ 
29. (i) গণনা-বোধক এবং মাত্রা-বোধক 
বাকা (Countables and un- 
countables) 
(ii) বাগধারাপূর্ণ বাক্য (1di০- 
2 matic Sentences) 
30. অনুশীলন তালিক৷ (Drill Tables) 
চতুৰ্থ অভিযান 4th Expedition 
31. (i) নিমন্তণের বাক্য (Invitation) 
(i) সাক্ষাৎ এবং বিদায় (Meeting 
_ and Parting) 
(ii) তত্ত্বালাপ-প্রদৰ্শন (Gratitude) 
(iv) অভিনন্দন এবং শুভেচ্ছ|- (Con- 
gratulations and good 
wishes) 
32. (i) অস্বাকৃতি (Refusa!) 
(ii) বিশ্বাস (Believing) 
" (iii) অনুরোধ (Request) 
33. আহার সম্বন্ধের বাক্য (Meals) 
34. (i) সময় জ্ঞাপক বাক্য (Time) 
(ii) অনুমতি (Permission) 
35. পরিচালনা / হুকুম-১ (Instruction/ 
Order) 
36. পরিচালনা /হুকুম-২ (Instruction/ 
Order) 
37. (i) প্রোংসাহন দান (Encourage- 
ment) 3 
(ii) সাত্ববন৷ (Consolation) 
(ili) GFtq (Annoyance) 
(iv) দ্ৰেহ (Affection) 
38. (i) নিষেধ (Negation) 
(ii) সহ্মতি (Consent) 
(iii) Eঃ (Sadness) 
39. (i) ঝগড়৷ (Quarrel) 
(li) ক্ষমা য/চন! (Apologies) 
(lii) tT (Anger) 
40. অনুশীলন (Exercises) 


পঞ্চয অভিযান 5 Expedition 


4]. ঘরে (At home) 
42. ঘর থেকে বাইরে (Out of home) 
43. সাক্ষাং হ’লে (On meeting) 


(The 


112-114 
115-118 


119-127 


128-132 


133-134 


135-137 


142-144 
145-146 


147-149 


150-152 
153-155 


156-158 


159-162 
163-165 
166-167 


138-141 


44. 
45. 
46. 
47. 
48. 


49. 


50. 
51. 


54 


53: 


54. 
Sp 


56. 
318 


58. 


কেন--কাটি (Shopping) 168-170 
অধ্যয়ণ (5৬০) 171-174 
স্বাস্থ্য-১ (Health) 175-177 
স্বাস্থ্য-২ (Health) 178-181 
(i) জীব ভস্ত (Animals) 182-185 
(1i) খেল৷-ধূলে! (Games) 
(i) ব্যক্তি এবং বয়স (Person and 
Age) 186-189 
(ii) চfিo (Character) 
(iii) বেষভুূষ (Dress) 
অনুশীলন (Exercises) 190-193 
ষষ্ঠ অভিযান 6th Expedition 
(i) ভদ্রতা-শিষ্টাচার (Etiquette) 194-196 
(ii) সতর্কতার সংকেত (Sign৭!s) ] 
()) কাধালয় (Office) 197-200 
(ii) ব্য (Things) 
()) আইন (Law) 201-203 
(ii) রেডিও/ডাকখানা (Radio/Post 
Office) 
যাত্র৷ (Travel) 204-206 
প্রমোদ (Recreation) 207-209 
বার্ণ (Do not’s) 
কর্তব্য (D0’s) 
(i) আদান প্রদান (Dealings) 210-212 
(ii) ব্যবসা (Business) 
{ 0) ধীর্ধী (Riddles) 213-215 
(i) উপদেশ (Sayings) 
()) বিবাহ-উৎসবে (Attending a 
wedding) 216.223 


59. 


60. 


(ii) প্রেক্ষাগৃহে (In the cinema) 

(iii) খেলার মাঠে (On the play 
ground) 

(i) পৰ্যটন দফতরে (In the tourist 
office) 

(৮) হোটেলে (In the hotel) 

(Vi) চাকরের সঙ্গে (With the servant) 

(৮) চিকিৎকের সঙ্গে (With the 
doctor) 

(Vii) হাসপ তালে (In the hospital) 

(1%) সাধারণ প্রসঙ্গ (General topics) 

() বাগধার। (Idioms) 224-227 

(1) চলতি কথা (Proverbs) 


অভ্যাস (Exercises) 228-232 


. মালিক-কৰ্মচারা 


দ্বিতীয় খণ্ড 
CONVERSATION 


. মা ও ছেলে (Mother and son) 


কোন মেয়ের সাথে কথাবার্ত৷ (Talking 
to a girl) 


. কোন ছেলের সাথে কথাবার্তা (Talking 


to a boy) 


. অতিথি (A Guest) 
+ রওনা হবার প্রস্তুতে (Getting ready 


to go) 


. ক্ুগীর বিষয়ে (About a patient) 
, রাস্ত।য়-রাস্তায় (On the way) 
. উপহার কেন! (Buying a present) - 


জন্মদিনে (A birth-day party) yj 


(Master and 


servant) 


+ রাস্তার উপর (On the road) 

. বাস ষ্টপে (At the bus stop) 

. সময় (Time) 

+ ক্লাস শিক্ষকের সঙ্গে (With the class 


teacher) 


.* হবু বরের সম্বন্ধে জিজ্ঞাসাবাদ (Enquiry 


about a would-be bridegroom) 


239 
240 


241 
243 


246 
248 
249 
252 
254 


257 
259 
260 
262 
264 


266 


. সাধারণ বিপণিতে (At the general 


store) 


. কেনাকাট! (Shopping) 
. বইয়ের দোকানে (At the book- 


seller’s shop) 


. টাঙ্ককল বুক করা (Booking a trunk 


call) 


. মঞ্চের উপর (On the Platform) 
. ট্যাক্সি চালক ও যাত্ৰী (Iaxi Driver 


and Passenger) 


. তোটেলে (In a Hotel) 
. দৈনন্দিন সমস্যা (Day to Day Diffi- 


culties) 


. বিত্তিয় বিষয় (Financial matters) 

. শিক্ষার স্তর (Standard of education) 
. অপরাধ (Crimes) 

. একটি দুৰ্ঘটন! (A accident) 

. রেলফ্টেশনে (At the railway station) 
. ব্যাঙ্কে (At the Bank) 

. ডাক্তারবাবুর বৈঠকখানায় (At the 


doctor’s clinic) 


VOCABULARY _ 


বর্ণাম্বক্তমিক শব্দতানিক! 


271 
273 


275 


279 
281 


286 
287 


289 
291 
292 
295 
29, 
298 
300 


302 


309 


প্রথম দিন 
st Day 


প্ৰথম ভভ্ভিযান Ist Expedition 
প্রিয় পাঠক পাঠিকাগণ, ইংরাজী শেখার আপনার এই প্রচেষ্টাকে স্বাগত জানাই । এই বইটা _ 
আপনার হাতে থাকা প্রমাণ করে যে আপনি ইংরাজী অনগঁলভাবে বল! শিখতে চান ও ভাষাটাও ভালভাবে 
রপ্ত করতে ইচ্ছুক । আমরা আপনাকে আশ্বস্ত করছি যে এই ৬০ দিনের কোর্স শেষ করলে আপনি শুধু 
যে ইংরাজী ঠিক ভাবে বলতেই পারবেন তাই নয়, সাথে সাথে আপনি শুদ্ধ ইংরাজী লিখতেও শিখে যাবেন। 


আম্বন তবে আমাদের সাথে যাত্রার প্রথম পর্যায় ৷ প্রথমেই আমর আপনাকে ইংরাজীতে 
অভিবাদন ও শিষ্টাচারের নিয়ম, ভাবার্থক শব্দাবলী, সহজ ও সংক্ষিপ্ত বাক্য রচন!, ক্রিয়ার তিন কালের 
(ten565) এর রূপ, কতিপয় সহায়ক ক্রিয়। ইত্যাদির সাথে পরিচয় করিয়ে দেব। আপনি দেখবেন 
যে ব্যাকরণ (৪ra৷৷m৭r)-এর নিয়ম নিয়ে অনর্থক মাথা না ঘামিয়েই আপনি এই সব বিষয়গুলি সহজেই শিখে 
নিতে পারবেন। pe 


কেমন করে আরম্ভ করতে হবে 
৬০ দিনের এই কোর্স দুটে। উদ্দেশ্যে ধার্য কর! হয়েছে। (1) এক, আপনাকে ইংরাজীতে অনর্গল কথ৷ 
বলতে পারার (Englis॥ 5peaking, ইংলিশ্‌ স্পীকিং) নিয়ম জানানো ও (2) দুই, আপনাকে ইংরাজী ভাষার 
প্রকৃতি, বাক্যরচনার নিয়ম, বানান কর!, বিরামচিহ্ন ইত্যাদি নানা বিষয়ে অবহিত করে ইংরাজী ভাষ! শেখানে৷ 
(English learning, ইংলিশ লারনিং) । 
মনে করুন এই কোর্সট। ৬০ মাইলের যাত্রা । এই দুরত্ব আপনাকে আমাদের সাথে পায়ে হেঁটে অতিক্রম করতে 
হবে। এর জন্য কিন্তু আপনাকেই সচেষ্ট হতে হবে। 
এট! মনে করবেন ন! যে এই বইট। হাতে আসার সাথে সাথেই ইংরাজী পড়তে ও বলতে শিখে যাবেন 
আর আপনাকে আমর! সাফল্যের চরম শিখরে পৌছে দেব । অবশ্য এতে কোনই সন্দেহ নেই যে আপনি আমাদের 


নির্দেশমত চললে নিশ্চয়ই সাফলালাভ করবেন । তবে এর জগ্য আপনাকে _ 

(1) সৰপ্ৰথম সংকল্প করতে হবে। 

(2) সেই সংকল্পকে সার্থক করতে সচেষ্ট হতে হবে, এবং 

(3) এই সাধনা নিরবচ্ছিন্নভাবে চালিয়ে যেতে হবে। 

আমাদের বিশ্বাস আপনি এই সবের জন্য তৈরী আছেন। যদি থাকেন, তবে নিঃসন্দেহে বলা যায় যে 
আপনি ইংরাজী বলার কোশল সহজেই অর্জন করতে I 

সঠিক আরম্ভ কর! 
ইংরাজীতে বলে, well begun is half done (ওয়েল্‌ বিগান ইজ্‌ হাফ্‌ ডান্‌ )। মানে, কোন কাজ 


ভালভাবে আরম্ভ করলে ভাবা যেতে পারে যে অর্দ্ধেকট! এগিয়ে থাকল ৷ 


(9) 


সুতর।ং, আপনি এই কোর্সের নিয়মগুলে। ঠিকভাবে জেনে নিয়ে লক্ষ প্রাপ্তির উন্দেশ্যে পদক্ষেপ করুন । 


৬০ দিনের এই কোসর্টি 
"বাট দিনের এই অভিযানে আপনি প্রত্যেক দশদিন অন্তর একবার করে বিশ্রাম নেবার সুযোগ পাবেন। 
যদি অ!পনি রোজকার পড়। সেইদিনই শেষ করতে পারেন তবে দশদিন পরে দেখবেন যে আপনি প্রথম বিশ্রাম 
স্থলে পৌছে গেছেন ও আপনার অভিযানের ১৬ ভাগ অতিক্রম করতে সক্ষম হয়েছেন। 
কো্সট! ছয় ভাগে বিভক্ত । প্রত্যেক দশদিনকে এক একটি একক (ইউনিট) হিসেবে ধর! হয়েছে । ছয়টি 
এককে ই’'রাজা ভাষার নান।- প্রকৃতির সাথে আল৷দ| আলাদা ভাবে পরিচয় করানে। হয়েছে ৷ প্ৰত্যেক এককের 
শেষ দিন, অর্থাৎ দশম দিন, বিংশতি দিন, ত্রিংশত দিন, আগর দিনগুলে!'র পড়! আর একবার করে ঝালিয়ে 
নেওয়ার দিন। এই উপায়ে পুরোনে। পড়া কিছু বাকা থাকলে ত৷ আর একবার দেখ! যেতে পারে ও সাথে অনেক 
নতুন বিষয়ও জান৷ যাবে। অথচ এগুলে| পুরোনে৷ বন্ধুর মতনই লাগবে! হঠাৎ কোন অপরিচিত ব্যক্তির 
মুখোমুখি পড়ার মতন অবস্থ| হবে না। 


এই কোমটার এটাই হ’ল মোটামুটি বিবরণ ৷ প্রতে৷ক দিনই কিছু বলতে ও কিছু লিখতে শেখানো হবে। 


তাদের মানেও বুঝিয়ে দেওয়া হবে। 


ইংরাজীতে অভিবাদন কর! 
তাহলে আমর| প্রথম দিনের কোর্সট! অভিবাদন দিয়েই আরম্ভ করি! সাক্ষাং হলে হিন্দুর! ‘নমস্কার, 


কেমন আছেন,' মুসলমানের! আসুগলায়। আলেকুম' ও শিখের৷ ‘সংশ্রী অকাল’ ইত্যাদি বলে সম্ভাষণ করেন। 
ইংরাজী ও বাংলায় সম্ভাষণের প্রভেদ এই যে বাংলাতে এগুলোর রূপ দিনে ব! রাত্রে 
আর ইংরাজীতে সকাল, সন্ধ্য|, রাত্রি ইত্যাদি সময়ে সম্ভাষণ করার রূপ বদলিয়ে যায় । 


সাধারণ কথাবার্ত্বীয় সম্ভাষণের রূপ । 


কোন সময়েই বদলায় না, 


[ ভোর বলা থেকে দুপুর পর্য্যন্ত ] 


1. সুপ্ৰভাত, বাবা । Good morning, father (গুড্‌ মরনিং, ফাদার) 
2. সুপ্রভাত। Good morning, my son (গড, মরনিং, মাই সন্) 
[ বেল! একটা থেকে পাঁচটা পৰ্য্যন্ত ] 
3. নগঙ্কার, মা। Good afternoon, mother (ড্‌ আফৃটারনুন, মাদার) 
4, বেঁচে থাকো গো মেয়ে ৷ Good afternoon, my daughter (@ড্‌ আফ্‌টারনুন, মাই 
ডটার) 
[ ৰিকেল পাঁডটা থেকে রাত ১১টা পর্য্যন্ত ] 
5. কাকা, নমস্কার, Good evening, uncle (@ড; ইভ্‌নিং, আংকৃল্‌) 4 
6. কাকীমা, নমস্কার ৷ Good evening, aunt (ড্‌ ইভনিং, আণ্ট) 
7. ভালোই আছি, সোনামণি। Good evening, my child (ড্‌ ইভনিং, মাই চাইন্ড) 


. (10) 


i 


[রাত্রে বিদায় নেওয়ার সময় ] 


8. শুভ রাত্রি। Good night, Lady (@ড্‌ নাইট্‌ লেডি) 
9. সুখে নিদ্র। যাও । Sweet dreams, my darling (সুইট, ডীম্‌ মাই ডারলিং) 
[ দিনে রাত্রে যেকোন সময়ে ] 
10. আজকের মত তাহলে আসি স্যার । Good day to you, Sir (গড্‌ ডেট ইউ, স্যার) 
[ যাওয়ার সময় ] 
1]. যাই ভাই বাচ্চারা । Good bye, children (eu, বাই চিল্ডেন) 
12. যাচ্ছি। Bye, Bye (বাই, বাই) 
13. বিদায়, প্ৰিয়ে ৷ Farewell, my love (ফেয়ার্‌য়েল্‌, মাই লাভ:)' 
14. আচ্ছা, আবার দেখা হবে। See you again (সী ইউ এগেন) 


স্মরণীয় (Io Remember) 
ইংরাজী ও বাংলাতে ভাবপ্রকাশের প্রভেদ 
[4] 

(1) প্রত্যেক দেশের সভ্যতা ও আদর-আপ্যায়ণ করার নিয়ম ভিন্ন ভিন্ন হয়। বাংলাতে সম্মান 
দেখানোর জন্য নামের পরে ‘বাবু’, ‘মহাশয়’ ইত্যাদি বলা বা! লেখা হয়। ইংরাজীতে কিন্ত তৰক্য কিছু 
হ্য় না। যেমন=- 

কেদারবারু এসেছেন_Mr Kedar has €০me (মিস্টার কেদার হাজ কামৃ)। 


(2) বাংলাতে মধ্যমপুরুষের প্রকারভেদ হয় যেমন তুমি, তুই ও সম্মান দেখানোর জন্য আপনি । 
কিন্তু ইংরাজীতে সকলের জন্যই Y০u (ইউ) ব্যবস্থার হয় ৷ যেমন 


কি চাই আপনার—What do you want (হোয়াট ডু ইউ ওয়াণ্ট) ? 
বাংলাতে যেমন ‘সে’ না বলে ‘আপনি’ বলা হয়, ইংরাজীতে তেমন হয় ন!। উদাহরণ স্বরূপ 


উনি রাত্রে হয়ত আসতে পারেন—He may come at night (হি মে কাম্‌ এট নাইট) ৷ 


(1) ইংরাজীতে কাকা, জ্যাঠা, মামা, মেশোমশায়, পিশেমশায় সকলকেই J॥৷৫]৫ (আঙ্কল) 


বলা হয়। 
(2) কাকীমা, জ্যেঠীমা, মামীম!, মাসীমা, পিসীম! সকলকেই aunt (আণ্ট) বলা হয় । 
(3) যে কোনে! ভদ্রলোককে সম্মান দেখিয়ে 5iচ (স্যার) বলা যেতে পারে। 
(4) সেইরকম যে কোন মহিলাকে "৪0৭% (মাদাম) বলে সম্বোধন কর! যেতে পারে। 
(5) যুড়তুতে, মামাতো, জ্যাঠতুতো, পিসতুতে! মাসতুতো ভাই বা বোনকে cousin 


(কাজিন) 
বলা হয়, cousin-brother (কাজিন ব্রাদার) ব| c০U$i৷-5i5er (কাজিন সিস্টার) নয় ৷ 


(Qn) 


দ্বিতীয় দিন 
nd Day 


প্রত্যেক দেশেরই আচার-ব্যবহারের ধরণ আলাদা হয় । যদি আমরা কোন একট ভাষা 
প্ৰকৃতপক্ষেই ভ!লভাঁবে শিখতে চাই, তবে আমাদের উচিং সেই দেশের লোকেদের রীতিনীতি, কথ! বলার 
ধরণ ও আদব-কায়দ! ভালভাবে জেনে নেওয়1। যদি আপনি সুন্দর ইংরাজী বলতে ও শিখতে চান, তবে 


ইংরেজদের ধরণ ধারণগুলোও শায়ত্তে আনতে হবে । বাংলা যেমন বাঙালীদের মতন বলা উচিং, ইংরাজীও 
সেইরকম ইংরেজদের মতন বলতে হবে ৷ মনে রাখতে হবে যে ইংরাজী শিখতে হ’লে ইংরেজদের হুবহু নকল 
করলেই ভালে৷ হয় । আপনাকে এই পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হৃতে হবে। 


শিষ্পাচারের ইংরাজী রূপ 

ইংরাজীতে কথায় কথায় আপনি আজ্ঞে করার বালাই নেই । গুরুজনদের তুমি (১০, ইউ) বলেই 
সম্বোধন করে। তার মানে এই নয় যে ইংরাজী ভাষাতে শিষ্টাচারের অভাব । বরং ইংরেজর। অত্যন্ত বিনয়ী জাতি ৷ 
তাদের কথাবার্তায় পদে পদে তার দ্বাহ্মর ৷ ইংরাজা শিখবার প্রাককালে এই কথাট! মনে রাখা বিশেষ 
প্রয়োজন । 

নীচের কথাগুলো! মনে গেঁথে রাখুন। ইংরেজ জাতির বিনয়শীলতার প্রতীক এই শব্দগুলে! । এদের 
গুরত্ব অসীম ৷ 

(1) please (পৰী), (2) thanks (থ্যাঙ্ক্‌স্‌) (3) Welcome (Sয়েল্‌কাম্‌) (4) with great 
Plea5Ure (উইথ্‌ গ্রেট প্রেজার) (5) allow me (এলাও মি), (6) after you (আফটার ইউ) (7) sorry 
(সরি) (8) excuse me (এক্‌স্কিউজ মী) (9) pardon (পার্ডন্‌) (10) no mention (ন| মেন্শন্‌) 

1. যদি আপনার কারও কাছ থেকে একট! কলম নেওয়ার দরকার হয় বা আপনি এক গ্লাস জল 


চাইলেন, অথবা কাউকে জিজ্ঞেস করলেন কট! বেজেছে, কিংবা! কোন প্রশ্নের উওরে ‘ই’ বলেন, তবে Plea কথাট। 


বলতে ভুলবেন ন। যেন৷ অন্য কোন শব্দ ন! ব্যবহার করে কেবলমাত্র P!€56 বললেও চলবে । আপনার মনের ভাব 


লোকে সহজেই বুঝতে পারবে । অপর পক্ষে Deas ন! বললে অভদ্রতা প্রকাশ করা হবে। 
বাংলাতে আমরা সাধারণতঃ বলি_ | 
(এ) আপনার কলমট! একটু দিন ত 
(b) এক গ্লাস জল খাব 
(€) কটা বাজে? 
(0) ঠিক আছে, খেয়ে নেব ৷ 


(12) 


কিন্তু যদি আপনি এই বাক্যগুলোর হুবহু অনুবাদ করে বলেন যে-_ 
(a) Give me your pen (গিভ্‌ মী ইয়োর পেন্‌) (b) Give me a glass of water (গ্িভ্‌ মী এ গ্ৰাস অফ্‌ 
ওয়াটার্‌) (c) What is the Ne? (হোয়াট ইজদি টাইম?) (d) Yes, I will drink (ইয়েস, আই উইল্‌ 
ডিঙ্ক:) তাহলে ইংরেজরা সহজেই জেনে যাবে যে আপনি হয় অভদ্র, বা কোনো! বিদেশী যে ইংরেজদের আঁদব কায়দ! 
জানে না। আপনার সম্বন্ধে ওদের বিরূপ ধারণ! হবে না যদি আপনি উপরোক্ত বাক্যগুলোর বদলে বলেন-_- (2) 
your pen, Please (ইয়োর পেন্‌ প্লিজ), (b) A glass of water please (এ গ্রাস অফ্‌ ওয়াটার্‌ প্লীজ), (০) 
Time, Please (টাইম প্ৰীজ)। অথবা এও বলতে পারেন-_(a) May I have your pen, please ((ম আই হাভ 
ইয়োর পেন্‌ প্লীজ), (b) Give me a glass of water please (গিভ:্‌ মী-এ গ্লাস অফ্‌ ওয়াটার্্‌, প্লীজ), (০) 
What is the time, please ? (হোয়াট ইজ দি টাইম, প্নীজ) 

2. (৭) যদি কেউ আপনার জন্য নিতান্ত সামান্য একট! কাজও করে দেয়, যেমন কট! বেজেছে বল! ব! 
বাড়ীর ঠিক'!ন! জানিয়ে দেওয়৷, তবে তাকে thank Y০খ (থ্যাঙ্ক ইউ) বলতে ভুলবেন ন! যেন। আপনি thanks 


(থ্যাঙ্ক.স্‌) ও বলতে পারেন । আর যদি কৃতজ্ঞত! প্রকাশ কর! এতেও যথেষ্ট বলে মনে ন! হয় তবে বলতে পারেন 


many, many thanks (মেনি, মেনি থ্যাঙ্ক্‌স্‌) ব! thank you very much (থ্যাহ্ক ইউ ভেরি মাচ্‌) ৷ 

(b) যদি কেউ আপনাকে কিছু দিতে চান, আর আপনি ত! নিতে অনিচ্ছুক হন, তবে বাংলার মত বলবেন 
ন! যেন আমার চাই ন!’ I don't want (আই ডোণ্ট ওয়াণ্ট) ৷ বলুন N০, thanks (নে, থ্যাঙ্ক্‌স্‌) । 

3. আপনি কারও কোন সামান্য কাজ করে দিলেন আর সেই ব্যাক্তি আপনাকে বললেন thank you’ । 
এখানেই কিন্তু সব শেষ হ'ল না। আপনি চুপ করে থাকলে আপনাকে হয় দেমাকি ব! অসভ্য ভাব! হবে । 
আপনাকে বলতে'হবে-_ 

() It'st all right (ইইস্‌ অল রাইট), ঠিক আছে বা 

(ii) No mention (নে মেন্শন্‌) এ আর এমন কি, অথবা 

(iii) Welcome (Sয়েল্‌কাম্‌) ব| You're? welcome (ইউ আর ওয়েলকাম)-আমি আর কি কিছু 
করতে পারি আপনার জন্বা ? 

যদিও তৃতীয়টাও বিনয়প্রকাশের সব্োত্তম বাক্য, অন্ত দুটোও ব্যবহার করা চলতে পারে। 

4. যদি আপনি কাউকে কোনে৷ জিনিষ দিতে রাঙ্জী হয়ে যান তো বাংলায় বলবেন, আচ্ছা নিন। কিন্তু 
ইংরাজীতে যদি বাংলার মত বলেন Take it (টেক ইট্‌) তবে অশিষ্টতা প্রকাশ করা হবে । আপনি বলবেন 
With great pleasure ( Wইথ্‌ গ্রেট প্লেজার ) ৷ 

5. আপনি যদ্ধি কোন সামান্য রকমের ও সাহায্য করতে চান কাউকে, যেমন কোন মহিলার কাছ থেকে 
শিশুকে কোলে নেওয়! বা কোন বৃদ্ধকে তার ভারী জিনিষ না বইতে দিতে চান, তবে বলবেন—Aliow me--.(এলাও 
সী)_আমি কি:--করতে পারি? 

6. আপনি কোনে৷ মহিল৷ ব| বৃদ্ধকে রাস্ত। ছেড়ে দিয়ে সরে দীড়ালেন তবে বাংলায় বলবেন হয়ত আপনি 
এগিয়ে চলুন প্রথমে ৷ ইংরাজীতে বলবেন ন! যেন First YoU (ফাস্ট ইউ) । বলুন After Y০৷ (আফটার ইউ) । 

J. বাংলাতে আমর! দুঃখ প্রকাশ করি সাধারণতঃ কোন বড় রকমের ভুল হয়ে গেলে যেমন কাউকে সময় 


1. Its=Itis, 2. Yowre=You are. এই দুইটি সংক্ষিপ্ত রূপের অজস্র ব্যবহার হয়। 
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দিয়ে অনুপস্থিত থাকা, অসময়ে কারও সাথে দেখা করতে যাওয়া, ইত্যাদি । কিন্ত ইংরাঞ্জীতে কথায় কথায় Sorry 
(সরি।, eং০খ5০ 16 (এক্‌স্কিউজ যী) ০০ (প'র্ডন) ইত্যাদি বলার রেওয়াজ । 
} (}) যদি কারও হাতে অনিচ্ছাকৃতভাবে আপনার হাত লেগে যায় তে সঙ্গে সঙ্গে বলবেন--5০ঃ1) (সরি) 

(i) যি রাস্তায় দুজন ভদ্রলোক দ।'ডিয়ে কথা বলতে থাকেন ও আপনারে ওঁদের মধ্যে দিয়ে যেতে হয়, 
তবে বলবেন ‘৫X০U5৪.॥€’ অথব। অনেক ব্যক্তির মাঝ থেকে যদি অল্প সময়ের জন্য আপনাকে অন্তাত্র যেতে হয়, 
তখনও বলবেন excuse me. 

({ii) যদি আপনি কারও সাথে টেলিফে!নে বা মুখোমুখি বসে কথ! বলছেন, কিন্তু ঠকভবে শুনতে পাচ্ছেন 
না অপর ব্যক্তি কি বলছেন, তখন যেন বলবেন ন! যে ‘কিছু শোন৷ যাচ্ছে ন, একটু চেঁচিয়ে বলুন’ (Speak loudly, 
I cannot hear Y0u—স্পীক লাউডলি, আই কাননট হিয়ার ইউ) । কেবল বলবেন pardon (পার্ডন) ব! I beg 
your pardon) (আই বেগ ইয়োর পার্ডন)। অপর ব্যক্তি এতেই বুঝে যাবেন। 

(iV) আগে থেকে ন! বলে হঠাৎ করেও ঘরে ঢুকবেন ন|। ইংরাজীতে প্রথমে বলবেন আমি কি আসতে 
পারি ভেতরে? May I Come in Sir? (মে আই কাম্‌ ইন্‌ স্যার ?) | ঘরের ভিতরে যিনি বসে আছেন তিনি 
তংক্ষণাৎ বলবেন Cerin!) (সার্টেন্লি) বা With great pleasure (উইথ গ্রেট প্লে্জার), অথব! of course 
(অফ্‌ কোর্স‘) ৷ ‘ 

ইংরাজীতে ভদ্রত৷ প্রকাশের এই সমস্ত ছোট ছোট বাক্যগুলি বা কথাগুলি সব সময়ে মনে রাখবেন । 


নঅ্রতাসূচক কয়েকটি বাক্য (Some polite phrases সাম্‌ পোলাইট ফ্রেজেস্‌) 
1. আমি সময় নিয়েও ন| আসতে পারার Please accept my apologies for not keeping the 
ডা ক্যা appointment (প্লাজ এক্‌সেপ্ট মাই এপলঙ্িস ফর নট কীপিং 
দ আযাপয়ণ্টমেণ্ট) 
2. নিৰ্দ্ধারিত সময়ে ন! আসতে পারার জন্য Could you, please, pardon me for not keeping the 
কি আমি মার্জন| পেতে পারি? appointment (কৃড ইউ, প্রীজ, পারডন্‌ মী ফর নট কীপিং দ 
আ'যাপয়ণ্টমেণ্ট) 


দেরী হওয়ার জন্য মাফ চাইছি । Excuse me for being late (এক্‌স্কিউজ মী ফর বিয়িং লেট) 


আমার তরফ থেকে ক্ষমা চেয়ে নেবেন । 


5. ভুল হয়ে গেছে। মাফ করবেন । . It was by mistake. 
মিস্‌টেক্‌ প্রীজ এক্‌স্কিউজ মী) 


I am very 50rry (আই এম ভেরি সরি) 

Excuse me, I have disturbed YOu (এক্‌স্কিউজ শী, আই 
হাভ ডিস্টারবৃ্‌ড্‌ ইউ) 

I beg your pardon (আই বেগ ইয়োর প/রডন্‌) 


Beg my appologies ((বগ্‌ মাই আ্যাপলজিসৃ) 
Please excuse me (ইট; ওয়াজ বাই 


6. আমি অত্যন্ত দুঃখিত ৷ 
7. কাজে ব্যাঘাত দিলাম, ক্ষম| চাইছি । 


8৪. মাফ্‌ করবেন। 
‘9. আপনি যদি অনুমতি দেন ত বলি। Allow me to say......(এলাও মী ট্র সে-----.) ; 
10, আপনার! যদি একটু এদিকে লক্ষ্য দেন। May I have your attention ((ম আই যহাভ ইয়োর 
আ্যাটেনশন্‌) 
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11. 
12. 


14. 


15. 


এ সমস্তই আপনার জন্য ভাবুন ৷ 
আমি কি কিছু বলতে পারি? 


আমি কি আপনার কাজে সাহায্য 


করতে পারি? 
একটু সরে বসবেন? 


একটু আস্তে বলবেন? 


It's all Yours (ইট্‌স্‌ অল ইয়োরস্‌) 

Will you permit me to speak (উইল্‌ ইউ পার্মিট্‌ মী 
টু স্পীক) 

Let me help you in your work (লেট্‌ মা হেল্‌প্‌ ইউ 
ইন্‌ ইয়োর ওয়ার্ক্‌) 

Would you mind moving a bit (উড ইউ মাইগ্ড মুভিং 
এ বিট) 

Could I ask you to speak slowly (কূডভ_ আই আদ্ক ইউ 


টু স্পীক স্লোলি) 


স্মরণীয় ([o Remember) 
ক্ষমা প্রার্থনা করার জন্য ইংরাজীতে অনেকগুলে! শব্দের ব্যবহার হয়। এদের প্রকৃত অর্থ 


নীচে দেওয়। হ'ল৷ 


(1) 
(2) 


3) 
(4) 
(5) 
(6) 


ক্ষম| কর! । সাধারণ কথাবাত্তায় প্রযোজ্য । 
অপরাধের দণ্ড দেওয়ার ইচ্ছ৷ দমন করে অন্তঃস্থল থেকে 
মার্জন৷ কর।। 

pardon (v) অপরাধের দণ্ডভোগ থেকে মুক্তি দেওয়া ৷ 

mistake (Vv) ভুল করে অন্যরকম ভাবা বা বোঝা ৷ , 

apologise (v) ভুল স্বীকার করা । 

sorry (adj) দুঃখিত। I am 50rry-_-আমি অনুতপ্ত । 
‘I beg your pardon’ এর প্রকৃত অর্থ হচ্ছে বিচারকের কাছে নিজককৃত অপরাধের দণ্ড লাঘব 


excuse (v) 


forgive (v) 


করার জন্য প্রার্থনা কর! ৷ 


কিন্তু আকাল এই শব্দটিকে সাধারণ কথাবার্তাতে নত্র ব্যবহারের সূচক বলে গণ্য কর! হয় । 


যেমন টেলিফোনে কারও গল৷ স্পষ্ট শোনা ন! গেলে আমর! বলি I beg your pardon Tl pardon! 
এর মানে এই যে অন্যে ঠিকভাবে বললেও হয়ত আপনি স্পষ্ট শুনতে পারছেন ন!। এও বলতে পারেন 


please repeat (রিপীট) it— 
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ভাব ফুটিয়ে 


ইংরাজী ভাষার একটি বৈশিষ্ট এই যে স'ধারণ কথাবা'্ভাতেও বিশ্ময়, হষ ব! কথন কখন বিষাদের 


তালা হয়। এই রকম বাক্য বা শব্দ যেমন সহঙজ্জ হয় তেমনি শুনতেও ভাল লাগে। এগুলো 


রপ্ত কর!ও কষ্টসাধ্য নয় । ভালভাবে শিখে নিয়ে উচিৎ স্থানে প্রয়োগ করলে সহ, স্বাভাবিক ইংরাজী 
বলতে সুবিধ! হবে । p 


Pun — 


SOUL ONES 


বিস্ময়বাচক শব্দ ও বাক্য Exclamation 


বাঃ বেশ! 

সাবাস! 

বাঃ, সুন্দর ! 

আরে (তাই নাকি?) ! 
হায় ! 

হায়, ভগবান! 

সুন্দর হয়েছে তে! ! 

নিশ্চয়ই ! E 

ঈশ্বরকে ধন্যবাদ ! 

ঈশ্বরের কৃপাতে ! 

ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন! 
আপনাকেও! 

খুবই যৃন্দর ! 

অত্যান্ত দুঃখের ব্যাপার ! 
অদ্ৃতপূৰ্ব বিজয় ! 

হে ভগবান! আশ্চর্য ভাবা্থে) 
এই যে! 

একটু তাড়াতাডি, ! 

কি ভীষণ! 

ছিঃ অত্যস্ত পরিতাপের বিষয় । 
(এট।) প্রলাপমাত্র 

কি আস্পর্ধা! 

কি মিন্টি গে 


কি সুন্দর ! 


Marvellous! মারভেলাস ! 

Well done, Bravo ওয়েল ডান্‌ ব্রেভে|! 
Beautiful ! বিউটিফুল ! 

Oh! ওহ্‌! 

Woe! ও! 

Oh. God ! ওহ্‌ গড! 

Done wonderful (ডান্‌ ওয়াণ্ডারফুল্‌) 
Certainly (সার্টেনলি) 

Thank God ! (থ্যাঙ্ক গড) 

By God’s grace (বাই গড্‌স্‌ গ্রেস) 
May God bless You (মে গড ব্রেস্‌ ইউ) 
Same to YOu | (সেম টু ইউ) 
Excellent (এক্‌সেলেণ্ট) 


A matter of great sorrow ! (a ম্যাটার অফ্‌ গ্রেট সরে!) ৷ 


What a great victory ! (হোয়াট্‌ এ গ্রেট ভিকটি) ৷ 


My goodness ! 

Hello (হালে!) ! 

Hurry up, Please ! (হাোরী আপ্‌ প্লীজ) 
How terrible ! (হা টেরিব্‌ল্‌) ! 

How disgraceful ! (হাউ ডিসৃগ্রেস্ফুল্‌) 
How absurd ! (হাউ এ্য|ব্‌গড্‌) 

How dare হি) ! (হাও ডেয়ার) ! 

How sweet (হাউ সুহট) ! 

How beautiful ! (হাউ বিউটিফুল্‌) ! 
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25. তুমি এ কথ৷ বলার সাহস কি করে পাও! How dare you say that (হাউ ডেয়ার ইউ সে দ্যাট) ! 
Oh dear (ওহ্‌ ডিয়ার) ! 


26. ওরে বাব! ! 

27. তাড়াতাড়ি চল (কর)! Hurry UP (হারী আপ্‌) 

28. চুপ করুন! Quiet please ! (কোয়ায়েট্‌ প্লীজ) ! 

29. ঠিকই তো! Quite 501! (কোয়াইট্‌ সে৷)! 

30. তাই নাকি! Really (রিয়েলি) !. 

31. সত্যি ! Indeed (ইন্ডীড) ! 

32. ধন্যবাদ ! Thanks (থ্যাঙ্কস) ! 

33. আপনাকে ধন্যবাদ জানাই! Thank you (থ্যাহ্ক ইউ) ! 

34. ঈশ্বরের অসীম কৃপ!! Thank God (থ্যাঙ্ক গড) 

35. এই দিন বার বার ফিরে আসুক ! Many happy returns of the day (মেনি হ্যাপী ৰিটারন্স্‌ 

অফ্‌দ ডে)! 

36. আমি জিতে গেছি! Hurrah ! I won ! (হররে, আই ওয়ান) ! 

37. আপনার সুস্বাস্থ্য কামনা করে! To your good health (টু ইয়োর গুড্‌ হেল্থ্‌) ! 

38. আপনার সাফল্যের জন্য অভিনন্দন Congratulations on your Success ! (কনগ্রাচুলেশন্স্‌ অন 
জানাই ! ইয়োর সাক্‌সেস্‌) ! 

39. কি বাজে বকে!! What (a) nonsense (হোয়।B (এ) নন্সেন্স্‌) 

40. কি লজ্জার কথ! ! What a shame (হোয়াট এ সেম) ! 

4}. কি সৰ্বনাশ হ’ল! What a tragedy (হোয়াট্‌ এ ট্রাজেডি) ! 

42. হ্ঠাং যে! What a surprise (হোয়াট্‌ এ সারপ্রাইজ) 

43. বাঃ বেশ বেশ! Wonderful (ওয়াগারফুল্‌) ! 

44, অসভ্য কোথাকার! Nasty (a) ! 

45. সাবধান! Beware (বিওয়্যার) ! 

46. দুঃখের বিষয় ! What a Pity (হোয়াট এ পিটি। ! 

47. কিবুদ্ধি! What an idea ! (হোয়াট আতঠান আইডিয়!) ! 

48. আসুন আসুন ! Welcome, Sir (ওয়েল্কাম্‌, স্যার) ! 

49. হে ঈশ্বর! 0 G০৭ (ও গড)! 


(সাফল্যের জন্য) অভিনন্দন ! Congratulations ! (কন্গ্রাচূলেশন্স্) 
স্মরণীয় (Io Remember) 
1, সাধারণ বাক্যের শেষে যেমন দীড়ি দেওয়ার নিয়ম, তেমনি বিস্ময়বাচক শব্দের শেষে বিস্ময়- 
সুচক চিহ্ন 5i৪n of exclamation ! দেওয়া হয় | যেমন, Thanks ! k 
2. লজ্জা, দুংখ, আশ্চৰ্য্য, হৰ্ষ, ক্রোধ ইত্যাদি জানাবার জন্য ইংরাজীতে What, ॥০w প্রভৃতি ব্যবহার 
কর হয়। যেমন, what a shame! how excellent ! 
3. বিন্ময়বাচক বাক্য (exclamatory 5€n€n€e) বলবার সময় সেই রকম ভাবের স্বর ফুটিয়ে | 


তুলতে হবে । 
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মনের ভাব প্রকাশের জন্য ইংরাজাতে অনেক সময় পুরে বাক্যট! না বলে দুই একটি শব্দে ই. কাজ 
চলে যায়। .*উদাহরণতঃ, Yes sir (ইয়েস্‌ স্যার ৷) N০ 5ir (নে। স্যার !) প্রভৃতি। বাক্যের এই সংক্ষিপ্ত 
রূপের সাথে ইংরাজী ভাষ! শিখতে ইচ্ছুক প্রতোকেরই ভালভা!বে পরিচয় থাক! দরকার । কাজট৷ একেবারেই 


সহজ, কারণ ব্যাকরণের মারপ্যাচ এগুলোতে থাকে না । 


ক্ষিপ্ত বাক্যের রূপ Forms of small Speeches 


1. আমি এই আসছি। Just Coming (জাল্ট্‌ কামিং) 
2. বেশ, খুব ভাল। Very well (ভরি ওয়েল) 
3. ঠিক আছে। All right (অল্‌ রাইট) 
4. আপনি যা বলেন As you like (এ্যাজ ইউ লাইক্‌) 
5. আর কিছু (বলার আছে)? Anything else ? (এনিথিং এল্‌স) ? 
6. থাক্‌ থক্‌ যথেষ্ট হয়েছে । Enough (এনাফৃ) 
7. (এই অকিঞ্চনকে) সন্মান দেখানোর জন্য Thanks for this honour থ্যাঙ্কস ফর্‌ দিস্‌ অনার) 
আপনাকে ধন্যবাদ (জানাই) । : 
8. আচ্ছা। O. K. (ও, কে) 
9. (নিশ্চয়ই) কেন হবেন? Why not (হোয়াই নট) 
10. একটুও না৷ Not a bit (নট এ বিট্‌) 
11. আচ্ছা চলি । Ta-Ta (1, 1) 
12. কাল দেখা যাবে। Till tomorrow (টিল্‌ টু মরে) 
13. হঁ৷,হী, নিশ্চয়ই Yes, by all means (ইয়েস, বাই অল মীন্স্‌) 
14. বড্ড বেশা। Too much (¥ 1B) 
15. হী, মহাশয় ৷ Yes 5ir (ইয়েস স্যার) 
16. কখনই নয় । No, never (ন, নেভার্‌) 
17. তাতে কি অথবা ঠিক আছে। Never mind (নেভার মাইও) 
18. (বলার) আর কিছুই নেই Nothing more (নাথিং মোর) 
19. ধন্যবাদ দিয়ে লজ্জা দেবেন ন No mention (A মেন্শন্‌) 


1. সপ্পূৰ্ণ বাক্য Please do not mention it এর সংক্ষিপ্ত ক্লপ N০0 HERRON 
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20. আসতে আছজ্ঞা হোক । Welcome (ওয়েলকামৃ) 


21. আমার ওপর ভরসা করতে পারেন। Rest dssured (রেল্ট্‌ আ্যাশিয়োর্ড্‌) 

22. নমস্কার (সেলাম, সত্‌শ্রী অকাল, Good morning/after noon/evening/night (eu 
পের্নাম হই) । মরণিং/আফটার নুন/ইভ্‌নিং/নাইট) 

23. বিদায় তবে। Good bye (গড্‌ বাই) 

24. আবার আসবেন। Bye-bye (বাই-বাই) 


ওপরের বাক্যাংশগুলে| সম্পুর্ণ বাক্যের স্থলেই ব্যবহৃত হয় । 

ভাল করে দেখে বলুন কেন এগুলো সম্পূর্ণ বাক্য নয়। ঠিক ধরেছেন-_এই বাক্যাংশগুলোতে ক্রিয়। 
অননপস্থিত। অথবা ক্রিয়া থাকলেও কর্তা নেই_-যাকে ইংরাজীতে বল৷ হয় under$০০৭ মানে ভেবে নিতে হয় 
যে ক্রিয়া বা ক্ত৷ আছে । K 

এই ছোট্ট ছোট্ট কথাগুলো কিন্তু ভাষাকে লালিত্য প্রদান করে। ঠিক জায়গায় ও উচিৎ অবসরে ব্যবহার 


করার অভ্যাস করতে হবে ইংরাজী ভাষ! ইচ্ছুক সকলকে ৷ 
এবার তবে পুরে| বাক্যর সাথেই আপনার পরিচয় করানে৷ যাক । 


আদেশসুূচক বাক্য Sentences denoting Command 


1. থামো। Stop (স্টপ্‌) 

2. বলো। Speak (স্পীক) 

3. শোনে। Listen (লিসূন্‌) 

4. এখানে দাড়াও ৷ Stand here (স্ট্যা হিয়ার) 

5, এদিকে এসে! ৷ Come here (কাম্‌ হিয়ার) 

6. এদিকে দেখে৷ ‘ Look here (লুক্‌ হিয়ার) 

7. এই নাও। Take this (টেক দিসৃ) 

8. কাছে এসো । Come near (কামূ নিয়ার) 

9. বাইরে অপেক্ষ। করে| । Wait outside (ওয়ে আউট্‌সাইড) 
10. ওপরে যাও । Go Up (গে| আপ্‌) 
11. নীচে যাও । Go down (| ডাউন) 
12. নেমে যাও ৷ ; Get down (গেট্‌ ডাউন) 

13. তৈরী হয়ে নাও । Be ready (বী রেডী) 

14. চুপ করে৷ । Be silent (বী সাইলেণ্ট) 
15. সাবধান ৷ Be careful (বী কেয়ারফুল) 
16. আন্তে আস্তে যাও । Go slowly (গে| স্লোলী) 
17. এখনই যাও ৷ Go at once (গে| এট ওয়ান্স্‌) 
18. সোজ৷ চলে যাও ৷ Go straight (গো স্টেট) 
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19. এখান থেকে চলে যাঁও ৷ 

20. ভালে! করে পরিষ্কার কর। 

21. যেয়োনা। 

22. ভুলোনা। 

23. এটাকে ভেঙো না। 

24. ‘আমায় জ্বালাতন করো না। 
25. আর একবার চেষ্টা করে দেখা । 


Go away (গে! এওয়ে) 

Clean Properly (কীন প্রপার্লি) 

Do not go (ডু নট" গে) 

Do not forget (ডু নট ফরগেট) 

Do not break it (ডু নট E্ৰেক ইট) 

Do not trouble me (ডু নট BIব্‌লু মী) 

Do try again (ডু টাই এগেন) 

উপরোক্ত বাক্যগুলি ছোট ছোট হলেও তার! পুরে| বাক্য । কেন ন! এগুলোতে ক্রিয়৷ যথাক্রমে আছে । 


কর্তা ॥underst৩০d, কারণ আদেশসূচক বাক্যে Y১০॥ (ইউ) মানে তুমি উহ্য থাকে। নিজের মনে কর্ত৷ ভেকে 
নিতে হয়। 


স্মরণীয় (Io remember) 


1. B এতে দেওয়! বাক্যগুলে| আদেশসুচক হলেও সামান্য অদলবদল করলে তার! অনুরোধসূচকও 


হতে পারে। দরকার কেবল বাক্যের প্রথমে একট! করে Please জোড়! । যেমন প্রথম বাক্যতে Please 


লাগালে Pleas $00P হবে । যার বাংল! অনুবাদ হবে দয়! করে একটু দাড়ান। এই বাক্যগুলোতে এখন 
ক্রিয়। আদেশসৃচক না হয়ে অনুরোধসুচক হয়ে যাবে! 


2. অফিসে আপনার উচ্চপদে আসীন অধিকারীকে প্রার্থন| পত্র লিখতে হলে সাধারণতঃ 
please এর স্থানে kindly ব্যবহার করা হয় । যেমন (i) আমাকে অনুগ্রহ করে এক দিনের ছুটি দিন 
(Kindly grant me leave for a day) (ii) দয় করে এই বিষয়ে অনুসন্ধান করুন--Kindly look into 
the matter. দটে| ক্ষেত্রেই please এর চেয়ে kindly অধিক উপযুক্ত ৷ 

3. আদেশ ও প্রার্থনাসৃচক বাক্য নবম দিনের পড়াতেও পাবেন । 
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পঞ্চম দিন 
th Day 


ইংরাজীতে বর্তমান কালের (present en৪€ পেজেণ্ট টেন্স্‌) তিনটে ক্প— present indefinite 


(প্রেজেণ্ট ইনডেফিনিট্‌) present continuous (প্রেজেণ্ট কন্টিনিওয়াস) ও present perfect (প্ৰেজেণ্ট 


পার্ফেক্‌ট্‌) ৷ যথা রাম যায়-Ram৷ ৪0৫5 (রাম গোজ) 2. রাম যাইতেছে-Ram i5 €0in8 (রাম ইজ 


গোয়িং)ও 3. Ram has gone (রাম সহ্যাজ গন) ৷ প্রথম বাক্যে এট! নিশ্চিত যে রাম কখন যায়, 
দ্বিতীয়তে ক্রিয়া এখনও চালু আছে ও তৃতীয়তে কাজট! হয়ে গেছে কিন্তু কখন হয়েছে ত৷ বল৷ হয়নি । 
Present perfect কে আন অতীত বলা যেতে পারে। 


বর্তমান কাল Present tense 


—does / do— 
রাম_তুমি কি ইংরাজী পড়ে? Ram—Do you read English? ডুইউ রীড ইংলিশ ? 
শ্যাম ই, পড়ি Shyam—Yes, I read English ইয়েস আই রীড ইংলিশ 
রাম-_লতা কি তোমাদের বাড়ী আসে? Ram—Does Lata come to your house? ভাজ লভ| 
কাম্‌ টু ইয়োর হাউস ? 
শ্যাম হাঁ, কখন কখন আসে Shyam—Yes, she comes sometimes ইয়েস, শী কাম্স্‌ 
সাম্টাইম্‌স্‌ 
বরাম_অন্য বন্ধুরাও তোমাদের বাড়ী আসে? Ram_Do other friends come to You? ডু আদার্‌ 
ফ্রেগুস্‌ কাম্‌ টু ইউ ? 
শ্যাম নিশ্চয়, অন্যরাও আসে । Shyam—Yes indeed, others also come to me. ইয়েস্‌ 
ইনডীড্‌, আদার্স্‌ অলসে! কাম টু মী । 
রাম--তুমি কি বন্বেতে থাকে|? Ram—Do you live in Bombay ডু ইউলিভৃ ইন্‌ বম্বে ? 
শ্যাম_না, আমি কলকাতায় থাকি । Shyam—No, I live in Calcuttaনl, আই লিভ্‌ ইন্‌ 
ক্যালকাট! । 


—is / are / am— 
বালা-তুমি কি এই বইট।ই চাও ? Bala—lIs this the book You want ইজ দিস দ বক্‌ ইউ 
ওয়াণ্ট ? 
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আাল!-_ই|, এই বইটাই চাই ৷ ) Mala—Yes, this is the book I want ইয়েস দিস্‌ ইজ দ 


ত বৃক্‌ আই ওয়াণ্ট, 

বাল!--কমলাও কি এঁ বইটাই পড়েছে? Bala—Is Kamala reading the same book?" ইজ্‌ 
কমলা রীডিং দ সেম বুক্‌ 

মালা--ন1, ওটা অন্য বই Mala—No, that is a different book. নো, দ্যাট ইজ্জ এ 
ডিফ্‌রেণ্ট্‌ বুক্‌. 

বালা-তুমি কি এখন বাজার যাচ্ছ ন! ? Bala— Are you not going to the bazar NOW? আর 
ইউ নট্‌ গোয়িং টু দ বাজার ন!ও ? 

মালা-না, আমি এখন যাচ্ছি না । Mala—No, 1 am not going there. ন, আই আ্যাম নট 


গোয়িং দেয়ার 
বালা--তোমার বাব! কি সরকারী অফিসে Bala—1s your father in Government service? ইজ 
কাজ করেন? ইয়োর ফাদার ইন্‌ গভর্নমেণ্ট সারভিপ্‌ ? 
মালা-না, আমার বাবা ব্যবস! করেন Mala—No, my father isa businessman নে, মাই 
ফাদার ইজ এ বিস্নেস্ম্যান.. 
বাল|--তোমার ভাই কি কোনে! পরীক্ষ! Balas your brother preparing for some examina- 
দেবার জন্য তৈরী হচ্ছে ? ₹ ০n? ইজ্‌ ইয়োর ব্রাদার প্রিপেয়ারিং ফর সাম্‌ 
এক্‌জামিনেশান ? 
মালা-হা, আই এ এস পরীক্ষার জন্য তৈরী Mala—Yes, he is preparing for L.A.S. ইয়েস, হি ইজ, 
হচ্ছে । প্রিপেয়ারিং-ফর আই এ এস ৷ 


—Has / Have— 


মোহন-তুমি কি রাধাকে কোন চিঠি লিখেছ? Mohan Have you written (any letter) to Radha 2 
হাভ ইউ রিট্‌ন্‌ (এনি লেটর) ট্র রাধ৷ ? 


সোহন-হা, আমি রাধাকে চিঠি লিখেছি । Sohan—Yes, I have written to her ইয়েস, আই হ্যাভ 
বিট্‌ন্‌ টু হার 


মোহন-_রাধ! কি তোমার চিঠির উত্তর Mohan— Has Radha replied to your letter? হ্যা 


দিয়েছে? রাধা রিপ্লায়েড টু ইয়োর লেট৷র্‌ ? 
সোহন-না, দেয় নি। Sohan—No, she has not replied to my letter. 
নে৷, শী হাজ নট রিপ্লায়েড ট্র মাই লেটার্‌ 
মোঁহন-ভাত খেয়েছে? Mohan— Have you had your meals? হাভ ইউ 


হাড ইয়োর মীলসৃ্‌ ? 
সোহন-_না, সকালের জলখাবারটা যথেষ্ট Sohan—No, I have had a heavy breakfast (অথবা 
পরিমাণে হয়ে গিয়েছিল । brunch) নৌ, আই হ্যাভ হাড এ হেভী ত্ৰেকফাস্ট 
(অথবা ব্ৰাঞ্চ) 
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মোহন--তুমি কি ওদের বাড়ী গিয়েছিলে? Mohan— Hare you been to his house? হাভ ইউ 
: বীন টু হিজ হাউস ? 

সোহন-না, এখনও যাওয়া হয়নি । Sohan—No, I have yet to 90. নো, আই হ্যাভ ইয়েট্‌ 
3 টুগো। 


স্মরণীয় (Io Remember) 
নিয়লিখিত বাক্যগুলি ভালভাবে লক্ষ্য করুন 
1. You are writing-a letter (ইউ আর রাইটং এ লেটার্‌) তুমি চিঠি লিখছ। 2. You have 
written a letter (ইউ হ্যাভ রিট্‌ন্‌ এ লেটার) তুমি চিঠি লিখেছ ৷ এই দুইটি বাক্যই ইতিবাচক (affirmative) 
এদের নেতিবাচক (॥e8i৮e) ও প্রশ্নব!চক (interrogative) রূপ নীচে দেওয়া হল £ f 
নেতিবাচক (negative) 


f 1. You arenot writing a letter. 
2. You have not written a letter. 


প্রশ্নবাচক (Interrogative) 
Are you writing a letter ? 


Have you written a letter ? 
বর থেকে বোঝ৷ গেল যে ইতিবাচক থেকে নেতিবাচক করতে প্রথম বাক্যের সহায়ক ক্রিয়। 
(auxiliary verb) are, have প্রভৃতির পরে কেবল ॥০£ লিখতে ব! বলতে হয় । প্রশ্নবাচক করতে হলে বাক্য 
are, have ইত্যাদি সহায়ক ক্রিয়। দিয়ে আরম্ভ করতে হয়। এতে প্রমাণ হ’ল যে present continuous এবং 


present perfect tense 4 ইতিবাচক বাক্যকে সহজেই নেতিবাচক ও প্রশ্নবাচক বাক্যে পরিণত কর৷ যায় । 


| এবার Present indefinite tense এর উদাহরণ দেওয়।যাক । you write a letter (ইউ রাইট এ 


BS 
{ লেটার) তুমি চিতি লেখ। 2. ! 76৪d En8l5১ (আই রীড ইংলিস) আমি ইংরাজী পড়ি । এখন এদের 
নেতিবাচক ও প্রশ্নবাচক রূপ দেখা যাক । 
নেতিবাচক (negative) 
| . You do not write a letter 
| . I do not read English 
| প্রশ্নবাচক (Interrogative) 
৫ . Do you write a letter ? 


Do I read English ? 
হি বাক্যগুলিতে কেবল একট! করে ৭০ জোড়া হয়েছে। এই tense এ do ব! does জুড়লে 
নেতিবাচক ও প্রশ্নবাচক বাক্য হয়ে যায় । 


(23) 


ষষ্ঠ দিন 
th Day 


ইংরাজীতে অতীতকালের ক্রিয়াগুলিও বর্তমানের মত তিন ভাগে বিভক্ত । 1. Ram went 
(রাম ওয়েণ্ট), 2. Ram was 60ing (রাম ওয়াজ গোয়িং)ও 3. Ram had gone (রাম হাড্‌ গন) ৷ 
এদের অর্থ ক্রমশঃ রাম চলে গেছে, রাম যাচ্ছিল ও রাম গিয়েছিল Ra Went, রাম চলে গেছে, এই বাক্যে 


এটাই স্পষ্ট হয় যে চলে যাওয়ার ক্রিয়াটা অতীতে সম্পন্ন হয়েছে, কিন্তু কখন হয়েছে তা জান৷ যায় না৷ একে 
বল! হয় Past indefinite; Ram Was £0ing রাম যাচ্ছিল_এই বাক্য বোঝায় যে ক্রিয়। সমাপ্ত হয়নি, 
একে বলা হয় Past continuous ; Ram had gone—রাম গিয়েছিল তে বোঝায় ক্রিয়া অতীতে সম্পন্ন 
হয়ে গিয়েছিল । একে বল৷ হয় Past Perfect. 


তাতীত কাল Past Tense 


শিক্ষিকা--তুমি কি কাল খুব তাড়াতাড়ি 


উঠেছিলে ? 
উম!_হা দিদিমণি, আমি সকাল সকাল 
উঠেছিলাম ৷ 
শিক্ষিক৷--তুমি পাউরুটা আর মাখন 
খেয়েছিলে ? 


উমাই দিদিমণি, আমি খেয়েছিলাম ৷৷ 
শিক্ষিকা--রজনী কী তোমার কাছে দুপুরে 
এসেছিল? 


উমা_আনজ্ঞে ন।। 
শিক্ষিক।--তুমি কি রচনাটি রাত্রে লিখেছিলে ? 


উমা-না, আমি লিখিনি, আমার ভাই 
লিখেছে । 


শিক্ষিকা--কাল কি তুমি বাজার গিয়েছিলে ? 


উম হু দিদিমণি, গিয়েছিলাম ৷ 


—did— 
Lady teacher—Did you get up early yesterday ডি 


ইউ গেট্‌ আপ আলি ইয়েস্টারডে ? 


Uma—Yes madam, I got up early that day ইয়েস 
ম্যাডাম, আই গট আপ্‌ আলি দ্যাট ডে । 


Lady teacher— Did you eat bread and butter ডিড্‌ 
ইউ ঈট ব্রেড আযাণ্ড বাটার । 

Uma—Yes madam, I did ইয়েস ম্যাডাম, আই ডিড 

Lady teacher— Did Rajani come to you at Lb 
ডিড্‌ রজনী কাম্‌ টু ইউ এট্‌ নুন ? 

Uma—No, she did not come নে, শী ডিড্‌ নট কাম । 

Lady teahcer—Did you write this essay at night ডিড 
ইউ রাইট্‌ দিস্‌ এসে এট নাইট? 

Uma—No, I did not write this but my brother 

-wrote it নে], আই ডিড্‌ নট্‌ রাইট দিস্‌ বাট্‌ 


মাই ব্রাদার রোট ইট্‌ ৷ 


Teacher— Did you go to bazar yesterday ডিড্‌ ইউ. 


গো টু দি বাজার ইয়েস্টারডে? 


Uma—Yes madam, I went to the market ইয়েল 
ম্যাডাম, আই ওয়েণ্ট টু দ মার্কেট্‌ । 
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শিক্ষক--তুমি কি পথ চলতে চলতে বই 
পড়ছিলে ন1? 


রমেশ-_হা| মাস্টার মহাশয়, আমি চলতে 
চলতে পড়ছিলাম । 


শিক্ষক রম! কি চলতে চলতে পড়ছিল ? 


ব্রমেশ--না, ও কেবল শুনছিল। 


Teacher— Were you not. reading a book while 
আlking ওয়্যার ইউ নট রীডিং এ বুক্‌ হোয়াইল 
ওয়াকিং ? 

Ramesh—Yes sir, I was reading a book while walking 
ইয়েম্‌ স্যার, আই ওয়াজ রীডিং এ বুক হোয়াইল্‌ 

ওয়াকিং 

Teacher—Was Rama also reading it while walking 
ওয়াজ রমা 'অলসে! রীডিং ইট্‌ হোয়াইল ওয়াকিং ? 

Ramesh—No, she was just listening নৌ, শী ওয়াজ 


জাষ্ট্‌ লিস্‌নিং ৷ 
[E] 


— was | were— 


শিক্ষক তোমার পিসীমা কি তোমাদের 
বাড়ীতে গান গাইছিলেন ? 
বমেশ--না, আমার বোন গাইছিল 
রাধা-তোমর! কি ইংরাজী পড়ছিলে ? 


সুধাঁ_ই৷, আমর ইংরাজী শিখছিলাম ? 


কমল-_তুমি কি সিনেম! যাওনি ? 
বিমলা, আমি সিনেম! যাইনি । 


রম!-ও কি দোকান বন্ধ করে দিয়েছিল ? 
রাধ!হা, বন্ধ করে দিয়েছিল । 


রাম_ও কি তোমার সাথে কাল পর্য্যন্ত 
দেখা করেনি? 


শ্যাম_না, ও কাল পৰ্য্যন্ত দেখ! করেনি ? 


Teacher— Was your aunt singing at your house 
ওয়াজ ইয়োর আণ্ট সিংগিং এট ইয়োর হাউস ? 

Ramesh—No, it was my sister who was singing নৌ, 
ইট্‌ ওয়াজ মাই সিস্টার হু ওয়াজ সিংগ্িং ৷ 

Radha—Were you reading English ওayর ইউ রীডিং 
ইংলিশ ? 

Sudha—Yes, we were learning English. ইয়েস, উই 
ওয়্যার লার্নিং ইংলিশ । 

[] 


—had— 
Kamal—Had you not gone to the cinema হা ইউ নট 
গন টু দ সিনেম!? 
Vimal—No, I had not gone to the cinema (|, আই 
হাড নট গন টু দ সিনেমা । 
Rama—Had he closed the shop হাড হী'ক্ৰোজডূদী শপ ? 
Radha—Yes, he had closed the shop ইয়েস, হী হি 
ক্লোজ্ড-দী শপ ? 
Ram—Had he not met you till yesterday ছা হী ন্ট 
মেট্‌ ইউ টিল” ইয়েস্টারডে ? 
Shyam—No, he had not met me till yesterday (নl, $ী 
হাড নট্‌ মেট্‌ মী টিল্‌ ইয়েস্টারডে । 
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রমন-কাল তুমি খেলতে যাওনি ? Raman— Had you not gone to play yesterday হাড ইউ 
নট্‌ গন টু প্লে ইয়েস্টারডে ? 

Sudhir—No, I had not gone to play yesterday Al, 

আই হাড নট্‌ গন টু প্লে ইয়েস্টারডে । 

স্মরণীয় (I0 Remember) 


সুধীর_না, কাল আমি খেলতে যাইনি । 


এবার past sentence এর ইতিবাচক (afiিrmative) বাক্যকে নেতিবাচক (nesative) ও প্রশ্নবাচক 


বাক্যে বদলানে! যাক । নিয়ম আগের মতনই past continuous 4 was, were এবং past perfect 
had এর পর 108 দিতে হয় নেতিবাচক বাক্য রচন| করতে হলে। প্রশ্নবাচক বাক্যে EE, SOG 


ও ॥৭d, এই সহায়ক ক্ৰিয়াগুলি প্ৰথমে আসে । 


Affir : Iate bread and butter. আই এট ত্ৰেড আযাণ্ড বাটার । 


আমি পীউরুটি মাখন খেলাম ৷ 
Neg : I did not eat bread and butter. 


না, আমি পাউরুটি মাখন খাইনি । 
Int : Did I eat bread and butter ? আমি কি পাউরুটি মাখন খেয়েছিলাম a 


Affir : You were reading the book. ইউ ওয়্যার রীডিংদ বুক্‌ । তুমি বইটি পড়ছিলে ৷ 
Neg : You were not reading the book. ন! তুমি বইটি পড়নি । 

Int : Were you reading the book? তুমি কি বইটি পড়ছিলে? 

Affir : You read the book. ইউ রেড্‌দবুক। তুমি বইট! পড়েছ। 

Neg : You had not read the book. তুমি বইট! পড়নি ৷ 

Int : Had you read the book? তুমি কি বইটা পড়েছিলে? 
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সপ্তম দিন 
th Day 


3ংর!জী ভ'ষাতে ভবিষ্যৎ ক লের ক্রিয়াগুলিও তিনভাগে বিভক্ত । Ram will ৪0, বাম উইল্‌ গে', 
3. Ram will be going রাম উইল্‌ বি গোয়িং, 
3, Ram will have gone রাম উইল্‌ হাভ্‌গন । 


অর্থাৎ রাম যাবে, রাম যাচ্ছে হবে ও রাম গিয়ে থাকবে । বর্তমান ও অতীতকালের মতনই এই 


ক্রয়! গুলিকে future indefinite, future continuous এবং future perfect বল। হয় | 


ভবিষ্যৎ কাল—Future Tense 


—vwill / shall— 


গোবিন্দ-তুমি খেলবে? Govind—"Will YOu Play ? উইল্‌ ইউপ্রে + 

রাম_ন!, আমি খেলবোন!। Ram--No, I shall not play. নে, আই শ্যাল নট্‌প্রে । 

গোবিন্দ-_তুমি কি কাল আসবে ? Govind— Will you come tomorrow ? উইল ইউ কাম্‌ 
টুমরে! ? 

রাম_ই|, আসব Ram—Yes, I shall come tomorrow. ইয়েস, আই 


3 শ্যাল কাম্‌ টুমরে ৷ 
f গোৱিন্দ-তুমি কি রাত্রে এখানে থাকবে ? Govind—Will you stdy here at Night? উইল্‌ ইউ ল্টে 
হিয়ার এ্যাট নাইট? 


Ean আমি ফিরে যাব Ram-—No, I shall return. (i, আই শ্যাল রিটার্ণ । 


বিলত কি শুক্রবার দিন রাজার সাথে ওGovind—Will you meet Raja on Friday? উইল্‌ ইউ 
LAE মীট রাজ৷ অন ফ্রাইডে ? 

রায়না, আমি বাড়ীতে তোমার জন্য Ram—No, I shall wait far you at home. নে, আই 
শ্যাল ওয়েট্‌ ফর ইউ এ্যাট হোম । 


অপেক্ষা করব ৷ 
—vill be / shall be— : 

সময় কি তুমি গাড়ীতে Amitabh—- Will you be.sitting in the train at this time 

t০৷০rrT0W ? উইল্‌ ইউ বি সিটিং ইন্‌ দ ট্রেন 

আট্‌দিম টাইম ট্রমরে৷? 


অমিতাভ-কাল এই 
খাকবে ? 
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+ 


রাকেশ_ন!, আমি সে সময় কানপুর পৌছে Rakesh—No, I shall be reaching Kanpur at this 


যাব হয়ত ৷ time. নো, আই শ্যাল বি রীচিং কানপুর এ্যাট 

দিস্‌ টাইম । 

অমিতাভ-_কাল কি-এই সময় আমর! ম্যাচ . Amitabh—Shall we not be playing match at this 

# খেলতে থাকবোন৷? time tomorrow ? শ্যাল উই নট্‌ বি প্রেক্িং ম্যাচ 


এ্যাট দিস্‌ টাইম টুমরো ? 
রাকেশ--হা, কাল এই সময় আমরা ম্যাচ Rakesh—Yes, we shallbe playing match at this 


খেলতে থাকবো । time tomorrow. ইয়েস, উই শ্যাল বি প্রেয়িং 

ম্যাচ এ্যাট দিস্‌ টাইম ট্ুমরে! । 

অমিতাভ--আমর! কি বার বার সিমলা Amitabh— Shall we be coming to Simla again and 
আসতে থাকবে! ? (বা আাঁসবে।?) 38৭in? শ্যাল উই বি কামিং টু সিমল! এগেন 

এাণ্ড এগেন ? 

রাকেশ-ন!, আমরা বার বার আসতে " Rakesh—No, we shall not be coming again and 
থাকবে (অথবা আনবো) না। ain. নে, উই শ্যাল নট বি কামিং এগেন 

ও্যাণ্ড এগেন। 


[7] 


— Till have / shall have— 


মীনাক্ষী-ও কি চলে গেছে তবে? Meenakshi—Will she have £012? উইল শী হবাভ শন? 
রজনী--না, যাইনি হয়তো । Rajani—No, she will not have gone. নো শীউইল্‌ 
J নট্‌ হাভ গন । 


মীনাক্ষী--আমি কি আসছে মাম নাগাদ Meenakshi— Shall I have returned from Kalka 
by next month? শাল আই হ্যাভ. 


রিটার্ন্ড্‌ ভ্রম কালক! বাই নেক্‌স্ট, 

মন্থ্‌ ? 

Rajani—Yes, you will have ‘returned from there 
by that time. ইয়েস, ইউ উইল্‌ হাভ 

রিটার্ন্ড্‌ ক্রম দেয়ার বাই দ্যাট টাইম । y 


মীনাক্ষী-কাল এই সময় নাগাদ তোমার Meenakshi—You will have finished your 


কালকা থেকে চলে আসবো? 


রজনী-হী, এসে যাবে। 


পরীক্ষ! শেষ হয়ে যাবে। examination by this time tomorrow. 

রজনী--হা, আমার জীবনের একটা অধ্যায় Rajani— Yes, I shall have‘closed a chapter of my 
শেষ হয়ে যাবে। life. ইয়েস, আই শ্যাল হ্বাভ ক্লোজ্‌ড্‌ এ 

চ্যাপটার অফ্‌ মাই লাইফ । 
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মীনাক্ষীঁতুমি কি আগামী বছরে দশম Meenakshi Will you have passed Xth class by 


শ্রেণীর পরীক্ষা পাশ করে যাবে? the next year উইল্‌ ইউ হাভ পাসড্‌ 
f টেন্থ্‌ ক্লাশ বাই দ নেকস্ট্‌ ইয়ার ? 
রজনী-হা, ততদিনে আমি পাশ করে যাব! Rajani— Yes, I shall have. passed Xth class by 


that time. ইয়েস,আই শ্যাল হ্াাভ পাসড্‌ 
টেন্থ্‌ ক্লাশ বাই দ্যাট টাইম । 


মীনাক্ষী--মার্চ নাগাদ কি নির্বাচন শেষ হয়ে Meenakshi Will the elections have completed 


যাবে? by March? উইল্‌ দ ইলেক্‌শন্‌স্‌ হাভ 

কমল্পিটেড বাই মার্চ? 

' বজনী-ইা, মাৰ্চ পর্য্যন্ত হয়ে যাবে। Rajani— Yes, the elections will have completed 
by March. ইয়েস, দ ইলেক্‌শন্‌্স্‌ উইল হ্যাভ 

h কমপ্পিটেড বাই মার্চ ? 

সীনাক্ষী-তোমার ভাই কি ক্যানাডা থেকে Meenakshi— Will your brother have returned 
এসে গেছে? k; from Canada ? 

বজনী-_না, এখনও আসেনি হয়ত ৷ Rajani—No, he will not have returned from 
Canada. নো, হিউইল্‌ নট্‌ হবাভ রিটার্ন্ড্‌ 

ক্রম ক্যানাড! । 


স্মরণীয় (Io Remember) 

এই বাক্যগুলি দেখুন_(A) I shall n0t Play. আই শ্যাল নট প্লে ৷ (B) He will not play. হী 
উইল্‌ নট্‌ প্লে । প্রথম বাক্যটিতে I এর সাথে 5৭]! আছে ও দ্বিতীয়টিতে মৎ এর পরে wi!! দেওয়! হয়েছে । 
সাধারণ নিয়ম এই যে প্রথম ও মধ্যম পুরুষের সাথে, ষেমন, e, she, it, they, you, Ram ইত্যাদি, will 
ব্যবহার করতে হয় ও উত্তম পুরুষ যথ! !, We ইত্যাদির সাথে 5a! কিন্তু যদি !/»€ র পর wil, ও 
he-she-it-they-You র পর shall থাকে, তখন সেই সমস্ত বাক্যের তাৎপৰ্য্য হয় কোন কথা বল! যব করার 
জন্য দৃঢ় প্রতিজ্ঞা কর! । যেমন, 1. Iwillnot play. 2. You shall not return এই দুটে| বাক্যের 
দ্বারা এই অর্থ বোঝানোর প্রয়াস কর! হয়েছে যে !. আমি কোনো মতেই খেলবো ন! 2. তুমি নিশ্চয়ই 
ফেরত আসবে (বা ফিরবে না) । 

নীচের বাক্যগুলিরও অর্থ এই রকম হয়—_ 

1. I vill succeed or die in the attempt (আমি) হয় সাফল্য লাভ করব কিংব! প্রাণত্যাগ 

করব । 


2, You shall finish your work before you leave the office অফিস ছাড়ার আগে সৰ 


কাজ যেন শেষ করবে। 
3. He shall obey, whether he likes it or not ভালে! লাগুক বা নী লাগুক, এই আদেশ 


তাকে মানতেই হবে। 


অষ্টম দিন 
th Day 


তিন কালের ((e৷585) প্রভেন এতদিনে স্পন্ট হয়ে গেছে নিশ্চয় । লক্ষ্য করে থাকবেন এই প্রভেদ 
বোঝাতে আমর! সহায়ক ক্রিয়ার (॥॥UX%ia৮Y ver 5) সাহায। নিয়েছিলাম । আজ আমর! আরও কতকগুলি 
সাহ'য্যকারী ক্রিয়ার ব্যবহ র জানার অভ্যাস করব । প্রথমে এই ঘৃটে। auxiliary verbs (অগৃজ্লারী 


ভার্ব্‌স্‌)  (ক্য!ন) ও ৷ (মে) নেওয়া যাক । দুটে। শব্দেরই অর্থ হচ্চে ‘পার!’ (কোনও কাজ করতে) । 
কিন্তু তার| বিভিন্ন স্থানে বিভিন্ন ভাব প্রকাশ করে। নাচের বাকাগুলি দেখলেই বুঝতে পারবেন ত! । can 
এর অতীতকালের রূপ ০০], ও m৭). র অতীতকালের রূপ might. shall @ wit এর অতীতের রূপ 
ক্ৰমশঃ $॥০uld ও W০U!d. এই শব্দগুলির অর্থের বিভিন্নত| নীচের বাক্যগুলি থেকে স্পষ্ট হ্বে। 


কিছু গুরুত্বপুর্ণ সহায়ক ক্রিয়। Some Important Helping Verbs 
can, could, may, might, must/ought (to,), should/would 


—can— 
রজনী-বালা--তুমি সেতার বাজাতে পারে৷? Rajani Bala—Can you play a sitar ! ক্যান ইউ প্রে 
এ সিতার ? 
শশীবালা-_হী, আমি বীশীও বাজাতে পারি Shashi Bala_Yes, I can also play on a flute, ইয়েস, 
আই ক্যান অল্সে৷ প্লে অন,এ ফ্রুট 
রজনীবালা--তুমি আমার বইগুলে! কি Rajani Bala— Can you return my books ? ক্যান 


ফেরত দিতে পারে৷? ইউ রিটার্ণ মাই বুক্স্‌ ? 
শশীবাল! ন, আমি ঠিক এখনই পারবে! Shashi Bala—No, I cannot return them just now. 
ন।। ky নে, আই ক্যানট রিটার্ণ দেম্‌ জাস্ট: নাও । 
রজ্নীবাল।--তমি সংস্কৃত পড়তে পারে৷? Rajani Bala— Can you read Sanskrit? ক্যান ইউ 
রীড সংস্কৃত ? 
শশীবালা_হঁ, পারি । Shashi Bala—Yes, I can read this language. ইয়েস্‌, 


আই ক্যান রীড দিস্‌ ল্যাংগুয়েজ 


ছাত্র-আমি কি ভেতরে আসতে পারি স্যার ? Student—May I come in Sir? মে আই কাম্‌ ইন্‌ স্যার ? 
লিক্ষকখ্যা, এসে Teacher—Yes, YOu may. ইয়েস, ইউ মে 
_. (30) 


ছাত্র_আমি বাল সভাতে যেতে পারি কি, Student—Mayl attend Bal Sabha, Sir? মে আই 
এ্যাটেণ্ড' বাল সভা, স্যার ? 
Teacher—Yes, with great pleasure ইয়েস উইথ্‌ গ্রেট 


স্যার ? 
শিক্ষক-_নিশ্চয়, সানন্দে । 


প্রেজ্জার 
ছাত্র-আমি সুরেশের সাথে যেতে পারি কি Student— May I accompany Suresh, Sir? মে আই 
স্যার? এ্যাকম্পানি সুরেশ, স্যার ? 
শিক্ষক-_না, পারে৷ না। আগে নিজের কাজ Teacher—No, you may not. You better finish your 
শেষ কর । Work. নে|।ইউ মে নট । ইউ বেটার্‌ ফিনিশ 
ইয়োর ওয়ার্ক । + 


—could— 
রাজু-তুমি কি কাজটা একলাই করতে পার? Raju Could you do this work alone কুড্‌ং ইউ ডু দিস্‌ 
ওয়ার্ক এ্যালোন ? 
আমি কাজট! একল! করতে এSuresh—No, I could not do it alone. ন, আই কুড্‌ 


সুরেশ_ না, 
পারিনি। নট ডু ইট্‌ এ্যালোন ৷ 

রাজু_ও কি ঠিক সময়ে তোমাকে সাহায্য Raju—Could she help youin time? কুড্‌ শী হেল্প্‌ ইউ. 
করতে পারে? ইন্‌ টাইম ? 


সুরেশ_ই, সময়মত সাহায্য করতে পার ? Suresh—Yes, she could help me in time. ইয়েস ন্দী, 
কুড্‌ হেল্প মী ইন্‌ টাইম । - 
রাজু-_রমা কি অঙ্কটা কষতে পেরেছিল ? Raju— Could Rama solve this problem? কুড্‌রমা 
১ সল্ভ্‌ দিস্‌ প্রব্লেম ? 
Suresh—No, she could not solve it. নে, শী কুডৃ নট 
সল্ভ্‌ ইট্‌ 


[M] 


— might / must / ought (to) / would / should— 


মুরেশ_না, পারে নি। 


সোহন বোধহয় ওকে সাহায্য করেছিল । Sohan might have helped him. সোহন মাইট- হাভ্‌ 
হেল্পড্‌ হিম্‌ । i 

ও বোধহয় এখানে এসেছিল। He might have come here. হী মাইট্‌ হাভ্‌ কাম্‌ 
হিয়ার । A 

ওর বিয়েতে আমাকে যেতেই হবে৷ I must attend his marriage. আই মস্ট্‌ এ্যাটেণ্ড হিজ 
ম্যারেজ. ; 


(600) 


আমাকে দশটার মধ্যে বাড়ী পৌছাতেই হবে । [I must reach home by 10 0’clock. আই মাষ্ট্‌ রীচ হোম 
বাই ট্রেন্‌ ও’ক্লক 
ছোটদের ভালবাসতে হয় । We ought to love those younger than US. উই অট টু 
£ ঠ লাভ, দোজ ইয়ন্গার দেন্‌ আস্‌ ৷ 
বৃদ্ধ পিতামাতাকে অবহেল! করা উচিত নয় । You ought not to ignore your aged parents. ইউ অট 
- নট্‌ টু ইগনোর ইয়োর এজেড্‌ পেরেণ্টস্‌ । 
প্রতিদিন সকালে আমি দু’মাইল হাটব। _, Every morning I would walk two miles. এভ্‌রি 
মরনিং আই উড ওয়াক টু মাইল্স্‌ 
তোমার আরও নিয়মিত ভাবে ক্লাশে যাওয়| You should go to class more regularly. ইউ শুড্‌ূ গে 
* উচিৎ । টু ক্লাশ মোর রেগুলারলী । 


স্মরণীয় (To Remember) 


1. (a) Can I walk? ¢ (a) May I walk? 
(b) Can you do this job? (b) May I do this work ? 
(c) Can you sing a song? (c) May sing a song 2 


ওপরের যে বাক্যগুলিতে ০৭0 আছে, তাদের ভাবার্থ এই যে কর্তার কাজগুলি করার শক্তি ও 
সামর্থ আছে। যে সব বাক্যগুলি 1৪) দিয়ে আরম্ভ হয়েছে, তাদের দ্বারা কাজ গুলি করার ইচ্ছা প্রকাশ 
কর! হচ্ছে ব| করার জণ্য অনুমতি চাওয়া হচ্ছে । ০৭0 I ak এ“আমি কি চল! ফেরা করতে সমর্থ ?’ এই 
ভাব প্রকাশ হচ্ছে। কিন্তু ay [! walk-এ চল! ফেরা করার অনুমতি চাওয়া হচ্ছে । 

অবশ্য কখন কখন সাধারণ কথাবার্াগ্ন 11 ও ০৭০ একই ভাবার্থে ব্যবহৃত হয়, যদিও ত! ব্যাকরণ- 
সম্মত নয় । 

2. আগেই বলা হয়েছে যে ০a0-এর অতীতকাল could, may-র might, shall aa should ও 
will এর would, must, ‘নিশ্চয়ই’, এই ভাবার্থে ব্যবহৃত হয় । Ought to ও should থাকলে বুঝতে হবে 

যে ‘সেই কাজটি কর! উচিং’ এই ভাব প্রকাশ করা হচ্ছে । 
এই শব্দ ও তাঁদের অর্থ, বাক্যে কিরকম ভাবে প্রযোয্য, এগুলোর অভ্যাস করে নেওয়! উচিৎ । 


(32) 


থাকে। 


নবম দিন 
th Day 


নীচে কতকগুলি আদেশ ও অনুরোধসৃচক বাক্য দেওয়। হল ৷ এগুলোকে Imperative mood 
(ইম্পারেটিভড্‌ মুড) এর বাক্য বলা হয়। এই বাক্যগুলিতে e0৪5 দেবার দরকার হয় না! ক্রিয়! মুূলক্কপেই 


এই যবাক্যগুলি সহঞ্জেই আয়ত্ব করা যায় । 


আদেশ ও অন্মুরোধসূচক বাক্য Sentences denoting order and request 
বিধ্যার্থক ক্রিয়! Imperative mood 


সামনে দেখো । 
এগিয়ে যাও । 

আস্তে গাড়ী চালাও ৷ 
ওঁর নাম জিজ্ঞেস কর । 
নিজের কাজ করে৷ 
ফেরত যাও । 

ফেরত এসে । 

শুমনন ৷ 

তাড়াতাড়ি এসো ৷ 
আমায় দেখতে দাও । 
আমায় কাজ করতে দাও ৷ 
ওকে যেতে দাও ৷ 


. আমায় যেতে দাও ৷ 


তৈরী হও ৷ 

ওর দেখাশোন! কোরবে। 
একপালে দীড়াও ৷ 
ভেবেচিন্তে বলবে । 
নিশ্চয়ই আসবে ৷ 


8.9.5-.2.5. ভা.ড. 
Date y 
Acen. He 


LIBRARY. 


Look ahead লুক্‌ খ্যাহেড্‌। 
Go ahead গে| এযাহেড্‌। 
Drive slowly ডাইভ স্লোলী । 
Ask his name আঙ্ক্‌হিজ্‌নেম । 

Mind your business মাইগু ইয়োর বিজিনেস্‌ । 
Go back গে ব্যাক । 

Come back কাম্‌ ব্যাক । 

Just listen জাস্ট্‌ লিস্ন্‌ । 

Come soon কামূ্‌ সুন । 

Let me see লেট্‌মীলী। 

Let me work লেট, মী ওয়ার্ক । 

Let him Pass লেট হিম্‌ পাম । 

Let me £0 লেট্‌মী গে । 

Be ready বী রেডী । 

Take care of him টেক কেয়ার অফ্‌ হিষ্‌ । 
Move side মূভ এ্যাসাইড । 
Think before you speak খিক 
Do come ডু কাম্‌। 


(33) 


19. 

20. 
21. 
2 


23. 
24. 


25. 


2607 
27. 
28. 
29. 
30. 
3. 
32: 
33. 


34. 
35. 
36. 
27; 
38. 


<) 


40. 


41. 


42. 
43. 


পরিহাস করো ন! ! 
বোকার মতন কথা বলো না! 
কিচ্ছু ভাববে না। 

দেরী করো ন৷। 

কক্ষনো ভুলো না । 

চিন্তা করো ন৷। 

ওকে ক্ষেপিও না । 


আর একবার চেষ্ট! করুন ৷ 
থাকগে। 

একটু অপেক্ষ। করুন । 
এখানে আসুন ৷ 

আসুন, আমুন ৷ 

ওঁকে জাগিয়ে দিন । 
বসুন, বসুন ৷ 

দয়া করে উত্তর দিন । 


আমাকে যেতে দিন অনুগ্রহ করে। 
এইখানে সই করুন (দয়া করে) ৷ 


আর একটু খানি থাকুন! 
দয করে চুপ করুন । 
আপনি যেকরম বলবেন। 
য! ইচ্ছা) ৷ 

আবার আসবেন যেন। 


ঘর দুয়ার পরিষ্কার রাখবে । 


‘আবোল তাবোল না বলে আসল কথায় 


দেরী করে| না। 
এই এক দাগ (ওয়নুধ) খাঁও। 


Do not cut jokes ড় নট্‌ কাট্‌ জোক্‌স্‌ । 
Do not talk nonsense ডু নট্‌ টক্‌ নন্সেন্স্‌ । 
Never mind নেভার্‌ মাইণ্ড । 

Do not delay ডু নট্‌ ডিলে। 

Never forget নেভার্‌ ফর্‌গেট্‌। 

Do not worry ডু নট্‌;ওয়রী । 

Do not tease him ডু নট টীজ হিম্‌ | 


Please try again প্লীজ ট্রাই এগেন্‌ । 
Let it'be লেট্‌ইট্‌বী । 


‘Please wait প্ৰীজ ওয়েট । 


Please come here পHীজ কাম্‌ হিয়ার | 

please come in প্বীজ কাম্‌ ইন্‌ । 

Please wake him Up প্বীাজ ওয়েক হিম্‌ আপ, । 

Please be seated প্লীজ বী সীটেড । 

Please give me a reply প্লীজ গিভ্‌ মী এ রিপ্রাই । 
Please allow me to go প্লীজ এ্যালাও মীট্রগো। 
Please sign here প্লীজ সাইন হিয়ার । 

Please stay a little longer প্নীজ স্টে এ লিট্‌ল্‌লংগার । 
Be quiet please বী কোয়ায়েট প্রীজ । 

As you like it এ্যাজ ইউ লাইক্‌ ইট্‌ । 


Please come again প্লীজ কাম্‌ এশেন । 


[»] 


Keep your home clean. কীপ ইয়োর হোমক্লীন । 
Come to the point. Do not beat about the 
bush. কাম্‌ টু দ পয়েন্ট ডু নট: বীট এ্যাবাউট দ ৰুশ্‌। 
Don't be late. (ডোণ্ট বী লেট । 


Take this dose (of medicine). টেক দিস্‌ ডোজ (অফ্‌ 


মেডসিন্‌) । 
(34) 


44. আমায় অনুসরণ কর । e Follow me ফলে| মী 


45. 'জুতে[র ফিতে বেঁধে নাও । চ Do up your shoes ড় আপ্‌ ইয়োর শুজ ৷ 

46. কাজের সময় কাজ, ও খেলার সময়ে Work while you work and play while you play. 
খেল! উচিৎ । ওয়ার্ক্‌ হোয়াইল্‌ ইউ ওয়ার্ক্‌ এ্যাণ্ড প্লে হোয়াইল্‌ ইউপ্লে । 

47. সময় বুঝে তাক্‌ করবে । Strike when the iron is hot. ্াইক হোয়েন্দ আয়রন্‌ 

ইজ্‌ হট্‌। 

48. এখান থেকে চলে যাও ৷ Leave the Place লীভদ প্লেস | 

49. কিছুই বলে! ন৷ ৷ Don’t say anything োণ্ট সে এনিথিং । 

50. দেখেছ শয়তানটাকে ? Look at the devil লুক্‌ এট দ ডেভিল ৷ 


স্মরণীয় (To. Remember) * 


(i) আপনার! দেখলেন যমে is, are, am, were, has, have, had, will, would, shall, should 
ly 

can, could, may, might প্রভৃতি শব্দগুলি বাক্যের আরস্তভে থাকলে তার! জিজ্ঞাসাসূচক বাক্য Ete 

5ubject এর পরে, বাক্যের মধ্যে থাকলে সাধারণ বাক্য হয়। উদাহরণ 


A B 
(1) AmlIafool? I am not a fool. 
(2) Were those your books ? Those were your books. 
(3) Had you gone there ? You had gone there. 
(4) Can I walk for a while? You can walk. 


(5) May I come in? You may come in. 


(6) Might you go now? 
D০ এবং (id মুলত $ সাহায্যকারী ক্রিয়৷ নয়। নিয়লিখিত বাক্যগুলি ভালভাবে লক্ষ্য করুন 


I might go now. 


(ii) 
1. আগি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি৷ 
2. আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠেছিলাম। 


—I get up early in the morning. 


—I got up early in the morning. 


এদের নেতিবাচক রূপ দেখ! যাক এবার 


আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি ন ৷ 
আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি নি। —I did not get up early...... 


স্পষ্টতই, উতিবাচক থেকে নেতিবাচক বাক্য রচন| করতে ' হলে ৭০ ও i প্রয়োগ করতে হ’ল । 
জিজ্ঞা-সামুচক ব!ক্য রচন। করতে হ’লে এই ০ ও did কেই, বাক্যের আঁরম্তে রাখতে হয়। যেমন 


5. আমি কি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি ? Do I get up early...... 
6. আমিকি তাড়াতাড়ি উঠেছিলাম ? Did I get up early-....- 


—I do not get up early in the morning. 


bLosst es, LIBRART (35) 


me (ese 
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এট! সকলেই জানেন যে ইংরাজী একটী আন্তর্জ'তিক ভাষ! ৷ সাহিত্য, দর্শন, বিজ্ঞান; কলাকৌশল, যে 
কোন বিভাগেই এই ভাষার সমকক্ষ খুব কমই আছে। ভারতবর্ষেও এই ভাষা "2 কিতা যমক সর 
অবহিত আছেন । 
আপনি জীবনের যে ক্ষেত্রেই প্রতিষ্ঠিত থাকুন ন! কেন, এমনকি আপনি যদি সামান্য গৃহবধুও হন ব! 
কারথানাতে শারীরিক পরিশ্রম করে জীবিকার্জন করেন, তবুও নিজের ব্যক্তিত্ব বিকাশ করতে হলে এই ভাষাতে 
সাবলীল ভাবে কথ! বলতে পারা একান্ত আবশ্যক । 5 
এর জন্য যদি আপনি কোন অন্তরঙ্গ বন্ধু বা আত্মীয়ের সাহায্য পান, যার সাথে আপনি নিঃসঙ্কোচে 
ইংরাজীতে কথ! বলতে পারেন, তবে ভাল হয়। এই ব্যক্তিটির সাথে আপনি ইংরাজীতে [কথা' বলে যান, ভুল 
হলেও ক্ষতি নেই । আপনি ভাষাট! জানেন, তার ব্যাকরণও আপনার জানা, কিন্তু কথ! বলতে হয়ত ইতস্ততঃ 
করেন। এই ক্রটি দুর করতে হলে একজন অন্তরঙ্গ বন্ধুর দরকার যার সাথে আপনি ইংরাজীতে কথা বলুন যাকে 
আপনি বাংল! থেকে ইংরাজী বা ইংরাজী থেকে বাংল! করে শোনাবেন, ও খিনি নিজেও এই সবগুলি করবেন। 
আপনার! দুজনে পরে একে অন্যের ভুল শুধরে দেবেন । স্বামী ও স্ত্রী পরস্পরকে এই রকম ভাবে সাহায্য করতে 
পারেন, যেমন পারেন অফিসে বা কারখানাতে সহকর্মীর । যদি আপনি স্বচ্ছল হ’ন তবে একটা টেপ রেকর্ডার 
নিতে পারেন, যার সাহায্যে উচ্চারণ শুধরে নিতে সক্ষম হবেন। কথ! বলার সময় ভাব ভঙ্গী কিরকম হয় তা 
দেখার ও ভূল হলে শোধরাবার জন্য অ/পনি প্রমাণ সাইজের আয়নার সামনে দাড়িয়ে কথ! বলার অভ্যাস করতে' 
পারেন । পৃথিবীর অসংখ্য ব্যক্তি এই উপায় অবলম্বন করে লাভান্বিত হয়েছেন । 
আমাদের মতে এই ভাষ৷ সঠিক ভাবে আয়ত্তে আনার প্রধান বাধ! হচ্ছে আপনার সংকোচ । এই সং- 
কোচের বিহবলত! থেকে পরিত্রাণ পাবার সর্বোত্তম উপায় হচ্ছে একজন অন্তরঙ্গ বন্ধুর সহায্য। আমাদের কোর্স 
শেখার জন্য এট! অত্যাৰম্যক । তার'সাথে প্রতিদিনের পাঠগুলি পড়নন ও পরে অভ্যাস তালিকাগুলিও সমাধান 
ককুন। দেখবেন, খুব শীগগিরই আপনি অভীষ্ট লক্ষ্যের দিকে এগিয়ে চলেছেন । 


ইংরাজী ভাষাতে কথা বলতে পার মানে জীবনে সাফল্যের চাবিকাঠি হাতে পাওয়া। আর ইতন্তুতঃ' 
করবেন না, এগিয়ে চলুন । 


1. ইংরাজী ভাষার জ্ঞান অনেকেরই থাকে,। তারা ব্যাকরণের নিয়মকানুন ও ভাল ভাবে জানেন । 


Tenses এর রূপের সাথেও তারা পরিচিত । কিন্তু কেন বলুন ত তীর! ইংরাজীতে গড়গড় করে কথ! বলতে পারেন 
না ? কারণ আর কিছুই না, ৰলার অভ্যাস ন| থাকা । 


এজন্য আবশ্যক যে আপনি নতুন নতুন শব্দ শিখে সেগুলে! বিনাদ্বিধায় বলার চেষ্টা করবেন। 


নীচের 
ডালিকাগুলি আপনাকে এ বিষয়ে সাহায্য করবে। 
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অভ্যাস তালিকা DRILL TABLES 
ভালিক! (T2]e)1 20 বাক্য ভালিক! [TABLE] 2 sa 2 20 বাক্য 


hungry 
thirsty 


pleased 


SOITy 


(i) ভালিক৷ নম্বর 1 ও 2 প্রত্যেকট! থেকে 20ট! বাক্য বলে কোন সাথীকে তাদের মানে বলুন ৷ ' 


(i) এই চল্লিশট! বাক্যই হবে এিmM৪tiV৫ মানে ইতিবাচক । এদের নেতিবাচক (DeBative) 3c, 
হলে কি করবেন বলুন ত? ঠিক ধরেছেন, i5, are, a1, ৮৪5, Were ইত্যাদি ক্রিয়ার পর 1০৫ দেবেন । যেমন 
5৫ ৪ Ot €80Y. ওপরের তাঁলিক! দুটি থেকে এইরকম আটটি বাক্য লিখুন ৷ : ; 

(ii) দ্বিতীয় তালিকা থেকে আটট ইতিবাচক (afirmativ০) বাক্যকে প্রশ্নার্থক (interrogatiVe) বাক্যতে 


পরিণত করুন৷ 


তালিক| (TABLE) 3 "64টি ৰাক্য 


use this train 


The boy must not 


ought to do as I say 
should £0 for hunting 


His friends 
will 
can not enter the cave 
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এই তালিক| থেকে ৬৪টি বাক্য রচন! করে আপনার বন্ধুকে শোনান । পরে যে কোন দশটি বাক্য লিখে 
বাংলায় তাদের অর্থ লিখুন । $ 


তালিক! (TABLE) 4 - 


2 
Be day after tomorrow ? 
Go Sanskrit ? 
Have you written Ramesh, sir ? 


Did you get up this problem ? 


Will you come at once ? 

Can you read } to Radha ? 
May I accompany early yesterday ? 
Could Rama solve your business 
Mind ready. 

Do not fool me 


চতুৰ্থ তালিক!তে প্রথম ও দ্বিতীয় স্তম্ততে মিলে দশটি বাক্য রচন! কর! যায়। এই বাক্যগুলি আবার আগের 
দিনের পড়ার মধেই পেয়ে থাকবেন দুটি স্তম্ভের বাকের টুকরোগুলিকে এমন ভাবে মিলিয়ে বাক্য রচন| করুন 
যাদের অর্থ বোধগমা হয় । পরে সেগুলোর. অনুবাদ করুন । 
প্রথম দিন 
I. নিয়লিখিত বাক্যগুলির ভুল সংশোধন করুন । ভুলগুলে| মনে রাখবেন। 
Good night uncle, how do you do ? (সন্ধ্য| ছ’টার সময়) 
Is he your cousin brother ? 


Good afternoon, MY SON. (সকাল ন’টার সময়) 


l 

2 

3. She's not my cousin sister, 

4. 

5. Good morning, mother ((বল'! দুটোর সময়) 


[[. নীচের বাক্যগুলিতে দেখানো হয়েছে বাংল! ও ইংরাজীতে সন্মানসূচক ক্রিয়ার প্রকারভেদ কি রকম হয়। 


1. বাব! এসেছেন। Father has come. 
2. শর্মাবাৰু এক্ষুনি গেলেন । Mr. Sharma has just left. 
3. উনি আপনাকে আবার ডেকেছেন। He has called you again. 


ইংরাজীতে ‘আপনি! ‘আছে' ইত্যাদির প্রচলন নেই । ‘১০১, ডি! ইত্যাদি ব্যবহার হয় তাদের বদলে। 
সেইরকম কজ্রিয়াতেও যাচ্ছেন, করবেন, বললেন, ইত্যাদির প্রয়োগ হর না। ৪ ‘0॥6’ ‘59১0? ইত্যাদি বললেই 
যথেষ্ট হয়। বাংলার ন মল, সুরেলরনাথ বাৰু এই মাত্র বাড়ী গেলেন, প্রথমে ইংরাজীর ধাচে a 
‘সুরেন্প্রনাথ বারু এই ম!ত্র বাড়ী গেল’ ও চত অহনদককন। 
(প্রথম দিনের Tail-box ও দেখুন) 


(38) 


দ্বিতীয় দিন 
III কতকগুলো শিষ্টাচারসূচক বাক্য আবার আমরা শিখে নিই । 
(এ) আপনি কারও বাড়ী বেড়াতে গেছেন হয়ত, সেখানে তারা আপনার ক্রটিহীন আদর-আ'প্যায়ন 


করলেন। ধনাবাদ দেবার জন্য বলবেন_Thanks for your hospitality. (আপনার আতিথ্যের জন্য 


খন্যবাদ) ৷ 
(b) I am very grateful to you. I shall be very grateful to you.. এই দুটে। বাক্যের প্রভেদ J 


কোথায় দেখুন ও বলুন কোন অবদরে কোন বাক্যটা বলতে হবে। 
যদি কোনও ব্যক্তি আপনার অনুরোধ রক্ষ। করেন তবে বলবেন I am very grateful to you (আমি 


আপনার প্রতি কৃতজ্ঞ)। 
আবার, আপনি যদি কোন ব্যক্তিকে কিছু করার জন্য অনুরোধ করেন এবং তাকে আগে থেকেই ধন্যবাদ 


দিতে চান, তখন বলবেন_! shal! be very grateful to Y০u (আমি আপনার প্রতি কৃতজ্ঞ থাকব) । 
(€) যদি কেউ আপনার উপস্থিতিতেই আপনার প্রশংস! করেন তবে আপনি বিনীতভাবে 


বলতে পারেন It is your generosity, otherwise what Iam! (4 আপনার বদন্যত!, আমি এই প্রশংসার 


উপযুক্ত নই)! 
তৃতীয় দিন 


IV (a) God S gods ; (b) 800d ও 004s ; এই দুহ দজোড়। শবের অর্থ ভাল করে বুঝে নিন। 
G০৭ মানে ঈশ্বর, ভগবান, খোদ!, পরমাত্ম।। আর ৪০৭5 মানে দেবতাগণ_ইন্তর, অগ্নি, বরুণ ইত্যাদি ৷ 
নশ্বর এক দেবতা অনেক । G০০৭ মানে ভাল (বিশেষণ) ও ৪০০ds (বিশেষ্য) মানে মাল । 

V নিয়লিখিত শব্দগুলির অর্থ অভিধান থেকে দেখুন ও ‘ভাল করে মনে রাখুন—marvellous, 
splendidly, disgraceful, absurd, excellent, nonsense. § 

V[. এই শব্দগুলির সঠিক অর্থ বুঝে,নিন—nasty, woe, hello, hurrah. 


চতুৰ্থ দিন 
ঘI[ এই বাক্যগুলি মন দিয়ে দেখুন_এ) Well begun, half done, (b) To err is human, 


to forgive, divine (c) Thank you, (d) Just coming. aSbতে i5 এই ক্ৰিয়!টি উহ্য । ০৩ও তে, এই 
কর্তাটি উহা । এই বাক্যগুলি অসম্পূর্ণ হওয়! সত্বেও সাধারণ কথাবার্তায় এদের প্রয়োগ এইভাবেই হয় । ইংরেজীতে 


এই বাক্যগুলিকে elliptical sentences বলা হয় ও তার। ব্যাপকভাবে প্রচলিত ৷ 
এবার দেখা যাক এদের সম্পুর্ণ রূপগুলি ৷ (a) Well begun is half done ; (b) To err is human 


(c) {Z thank you ; (d) I am just cOMing. 


to forgive is divine ; 
নওয়! দরকার ! এতে ইংরাজী ভাষার বৈশিষ্টতার সাথে 


এই ধরণের অন্য বাক্যও আমাদের জেনে ( 


আপনার পরিচয় হয়ে যাবে। 
VIII Just ০078. চতুর্থ দিনের প্রথম বাক্যের অর্থ দেওয়! হয়েছে আমি এক্ষুণি আসছি। কিন্তু এই 


বাক্যটির অর্থ তে! এরকমও হতে পারেতিনি/উনি এক্ুণি আসছেন ধরুন আপনার বাড়ীতে কেউ এসে বললেন যে 
আপনার দাদার সাথে কাজ আছে। আপনি ভিতরে গিয়ে দাদাকে বললেন সে কথ! ও বাইরে এসে আগস্তককে 


(39) 


বললেন যে দাদ! এক্ষুণি আসছেন। ইংরাজীতে বলবেন_ Js ০ming যার সম্পূর্ণ রূপ হবে_He is just 


coming. 


পঞ্চম দিল 

IX এই বাক্যগুলি দেখুন (i) You speak English (ii) Do you speak English ? প্রথম বাক্যটি 
ইতিবাচক (P০$iti/e) ও দ্বিতীয়টি প্ৰশ্নবাচক (interrogative). প্রথম বাক্যটির আগে Do এই auxiliary 
(সাহায্যকারী) ক্রিয়। দিলেই বাক্যটির রূপ প্রশ্নবাচক হয়ে যায় । « i) 

এইরকম ভাবেই নিক্পলিখিত বাক্যগুলি ১০-৭০৫5 এই ক্রিয়া প্রয়োগ কঢর প্রশ্নবাচক রূপে পরিণত করুন 
ও তাদের অর্থ বাংলায় লিখুন ৷ 

(i) You go to Ud, (ii) You play hockey, (iii) She returns from the office at 6 p. m., 
(iv) A mother looks after her children (v) They go for a walk in the morning, (vi) I-always 
work hard. K 

Xু নীচের (Xু[ এ দেওয়') বাক্যগুলির বাংলাতে অনুবাদ করুন ৷ 

Xু[ বর্তমান কালের অন্য (auxiliary verbs) এইগলি—Is, am, are, has, have. নিয়লিখিত বাক্যে 
এইগুলিই ব)বহৃত হয়েছে । 


(i) The moon is shining. Is the moon shining ? 

(ii) We are listening to you® Are we listening to you ? 
(iii) My father has gone out. Has my father gone out ? 
(iv) I have: seen. \ Have I seen ? f 


উপরের এক এক জোড়! বাক্য থেকে বোকা যায় যে is, are, has,” Re - 
বাক্যের আরস্তে রাখলে ও শেষে প্রশ্নার্থক চিহ্ন দিলেই তার! প্রশ্নবাচক হয়ে ES auxiliary verbs-গলি 
যে আপনার বলার ধরণ (1০1৫) যেন প্রশ্নার্থক হয়! যু যময় সনের তে হে 

এবার ওপরের আটটি ব!ক্য বাংলায় অনুবাদ করুন। 

XII নির্নলিখিত বাক্যগুলিকে প্রশ্নবাচক রূপে পরিবর্তিত করুন ও তাদের বাংলায় অর্থ লিখুন । 
(i) Someone is knocking at the door; (ii) Your friends are enjoying themselves ডি 

(iii) Iam reading a comic ; (iv) Itis Friday today; (v) Your hands are clean ; (Vi) The 
train has just arrived ; (vii) We have studied English ; (viii) It has rained for two hours ; 
(ix) You have already finished your dinner. S E 
ষষ্ঠ থেকে নৰম দিন 

XIII ইংরাজীতে 24টি সহায়ক ক্রিয়| (auxiliary verb) আছে। তারা হচ্ছে 

(i) do, does, did ; is, are, am ; Was, were ; has, have, had ; will, shall ; (ii) would 
should ; can, could ; may, might ; must, ought (to) i (iii) need, dare used (to) i 


(40) 


(G) প্রথম ১৩টা ক্রিয়|। যখ1d০, does, did, is, am, are, Was, Were, has, have, had, Will আত 
$ball_Tense-এ প্রয়োগ করা হয়_আর এর প্রয়োগবিধি আপনি পাঁচ, ছয় আর সাত দিনে বুঝতে পারবেন । 
(ii) Would, should, could আর might iy will, shall, can আর Ay এদের ভবিষ্যংকালের রূপে 
প্রয়োগ করা হয়। এই সব অর্থের প্রয়োগবিধি আপনারা আট দিনের অনুশীলনে পড়েছেন। 


আপনি লক্ষ্য করেছেন এই সমস্ত ক্রিয়া মুখ্য ক্রিয়াকে সাহায্য করে! যেমন I MAY £0-এই বাক্যটিকে 
প্রশ্নমুচক বাক্যে পরিবর্তন করতে হ’লে সহায়ক ক্রিয়া আগে আসে ৷ যেমন May I ৪0 ? আর না-সুচক অর্থে 


সহায়ক ক্রিয়ার পর আর মুখ্য ক্রিয়ার আগে ‘N০0’ আসে যেমন I ॥৭y not go. 
(XIV) নিয্নলিখিত প্ৰশ্নসূচক বাক্যগুলিকে অনুবাদ করুন । 
(1) Must lI tell you again ? (2) Must she write first ? (3) Can't you find your book ? 


(4) Could they mend it for me 2 (5) Could you show me the way ? (6) She won't be able to 
get the cinema tickets? (7) Won't you be able to come and see us 2 (8) Ought he to go to 
) Dare I do it? (11) Need I tell 


bed early? (9) Ought not the rich to help the poor ? (10 

you to be careful? (12) May I leave the room? (13) Might I accompany you ? (14) Should 

I ask him first? (15) Would you wait a few minutes? (16) Used he to give you money 2 
(XV) এখন আপনার! বুঝতে পারছেন যে Must, ought, need, dare, used এই সমস্ত সাহায্যকারী . 


ক্রিয়া! ($০৫০৭! V৫৮৮5) অন ক্রিয়ার মত বাবহার করা যেতে পারে। 
নিয়লিখিত হঁয৷ সূচক (Positive) আর “ন! সৃচক” (Negative) বাক্যগুলির অনুবাদের সাথে সাথে বুঝতে 


চেষ্টা করুন কি ভাবে এই সব ক্রিয়াগুলি ব্যবহার করা হয়৷ 
(1) Ineeda towel. (2) She needn't go to the bank. (3) You needed rest, didn’t you ? 


(4) IT used to go to Kutub Minar. (5) You do not Worry. (6) TI ought to sleep now. (7) You 
need not go there. (8) I have to save money. (9) We need not have a BLS AOL 
matter. (10) He won't attend the meeting, will he ? 
(XV1) নিচে কয়েকটি প্রশ্ন আর তার সংক্ষিপ্ত উত্তর দেওয়া হল ৷ এইগুলির অভ্যাস করিলে আপনি নিজ 
নিজে এই ধরনের প্রশ্ন-উত্তর করতে পারবেন। 
প্রশ্ন Question 

(1) Can you speak correct English ? 

(2) Will you speak to her ? 

(3) Could they go there alone? 


সংক্ষিপ্ত উত্তর Short Answer 
No, I can’t. 
No, I won't. 
Yes, they could. 


(4) Shall l wait for you at the station ? No, you shan’t. 
(5) Does she tell a lie? No, she doesn’t: 
Yes, I do. 


(6) Do you speak the truth? 


(7) May we B80 now ? 
(8) Weren't you going to the market ? Yes, I was: 
(9) Hadn't she finished her work ? Yes, she had. 
(10) Must they work hard? “ No, they mustn t. 
{ (XVII) যেকোন প্রশ্নের দুই ভাবে উ 


(short) যেমন 
Q. Do you read English 


A. Yes, ] read English. 
A. Yes, I do. (Short answer. 


Yes, you may. 


ত্তর দেওয়া যায় (i) সম্পূর্ণ (complete) কূপে (i) আর সংক্ষিপ্তভাবে 


|) (Question) 
(Complete answer) 


“l) 


সাধারণতঃ এই সমস্ত অবস্থা আর পরিবেশের উপর নির্ভর করে। যেমন-__আমরা ফোনে বা দোকানে বা 
রেলস্টেশনে এর ব।বহার ভালভাবে বুঝতে পারি । এই সব পরিবেশ ছাড়া আমরা সম্পূ্ণভাবে প্রশ্নের জবাব দিয়ে 
থাকি । ভালভাবে অভ্যাস করিলে এর তারতম্য বোঝা যাবে । নিচে কয়েকটি বাক্যের “পূৰ্ণ” উত্তর দেওয়৷ হ’ল 
এর “সংক্ষিপ্ত” উত্তর দেওয়ার চেষ্টা করুন 


(i) No, I am not going there. 

(ii) Yes, I have written her. 
(iii) No, she has not replied to my letter. 
(iy) Yes Madam, I got up early. 

(v) Yes, ate them. 

(vi) Yes Sir, I was reading a book while walking. 
(vii) No, I had not gone to cinema. 
(viii) No, I shal] not play. 
(ix) No, we shall not be coming again and again. 
(x) No, she will not have gone. 

(XV11]) নিয়লিখিত বাক্যগুলির ইংরাজী অনুবাদ করুন ৷ উত্তর উপ্টোভাবে নীচে দেওয়! হ’ল । দেখুন 
আপনি কতট। ঠিক করলেন। ) 

(১) আপনি কি জানেন ? (২) আপনি জানেন কি? (৩) ওনার ঠিকান৷ জানেন কি? (৪) আপনার 
তো কোন আঘাত লাগেনি, লেগেছে? (৫) আপনার আর কিছু বলার আছে? (৬৷ আপনি বেগে গেছেন কি? 
(৭) আপনি কি বাজার যাচ্ছেন? (৮) টোমাটোগুলি কি তাজ1? (৯) তিনি আপনার বাড়ী দেখেছেন কি? 
(১০) তার জন্যে কোন চিঠি আছে কি? (১১) সে আপনাকে, জানতে? (১২) তুমি ওযুধ থেয়েছিলে? 
(১৩) তুমি কিছু পেয়েছিলে কি? (১৪) একটা! অনুরোধ করবে।? (3৫) সব ঠিক আছে তে|? (১৬) এট! কি 
সত্যি? (১৭) তিনি 'স্ত্রী কি আপনাকে চেনেন? (১৮) এখন বাড়ী যেতে পারি? (১৯) আপনাদের জন্যে 
এই পত্রিকাটি আনাবে!? (২০) দয়! করে একট! উপকার করবেন (SS) আপনি কি বেড়াতে যাবেন? 
(২২) এই বাসটা মাদ্রাস হোটেলে থামবে ? (২৩) ওনাকে কি ডেকে পাঠাবে|? (২৪) তীর কাছে কি যাব? 
(২৫) আপনি কি একদিনের জন্যে থাকতে পারেন ন!? (২৬) আপনার বইট! কি এক সপ্তার জন্যে দিতে 
পারেন না? (২৭) রমেন মুখাজ্জীর সংগে দেখা করতে পারি? 

} sa[ioynA uswey 
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nof ueg (SZ) & oy uo leo I euS (p7) Lou IIeoT Meus (EZ) 4 IIOH sespe 38 dors snq SIM 
TEA (77) HIE 103 awoo nok [IIMA (IZ) & InoAej eB ow op nok HIM (07) tno 103 auze3w 
sIy3 198 am Ae (61) i Mou awou 08 I AeW (81) tno Mou ous ssog (LI) ত eas 
(91) IWS IIe SuiyiAIaAa SI (ST) 1sanbai t ayew I AeW (1) i Suiyowos 198 EK pid (6D 
2 aupipaw a1 axel noK PIG (7D) i nok Mow ey PIG (11) i uny wo 1910] Kue Usd 2I0U3 
seH (0D é osnol nok uaas ay SEH (6) é Usaiy ssojewo) aul oxy (8). Nieuw au} 01 Buio8 
nok ary (L) 6 A13ue nok aiy (9) i Aes 01 osfa SuIAue nvA ARH (S) i nok aay ‘ny 108 
jou nok aAtH (¥) éssoippe siy Mou nok o0 (£) é mou nok oO (7) & mou nok oq (1) 


উপদেশ £ঃ এই রকমভাবে আপনি ইংরাজী থেকে বাংল! অনুব!দ করুন আর নিজের বন্ধুদের সংগে ব| আপনজনের 
সংগে কথা! বলার চেষ্টা করুন ৷ 
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LP 


দ্বিতীয় অভিযান (IInd Expedition) 
প্রথম দশদিন আমর! ইংরাজী কথা বলার সাধারণ ও প্রারম্ভিক নিয়মাবলীর সাথে আপনাদের 
পরিচয় করিয়ে দিয়েছি । এবার আমরা দ্বিতীয় পর্য্যায়ের অভিযানে অগ্রসর হই । পরের পাঁচদিন আমর! 


আপনাদের ইংরাজী লিপি, যাকে রোমান্‌ লিপি বলা হয়, অক্ষর লিখবার নিয়ম, রোমান্‌ লিপিতে বাংল। 
লেখা, ইংরাজী স্বর ও ব্যঞ্জনবর্ণের উচ্চারণ পদ্ধতি, তথ! অনুচ্চারিত বর্ণের (5i!ent Ietter5) সহিত পরিচয় 
করিয়ে দেব। ই 


রোমান্‌ লিপির বর্ণমালা 

ইংরাজী বর্ণমালাতে 26টি অক্ষর থাকে । তারা দুরকমের হয়__বড়_যেমন A ও ছোট যেমনঞ। 
বড় ও ছোট হাতের অক্ষরগুলোর আবার দুরকম রূপ আছে-_ছাপার জন্য একপ্রকার, ও হাতে লেখার জন্য 
অন্যপ্রকার। কাজেই ইংরাজী বর্ণ চার প্রকারের হয়_ 

(1) ছাপার বড় অক্ষর (capital) 

(2) ছাপার ছোট অক্ষর (501!) 

(3) লেখার বড় অক্ষর (capital) 

(4) লেখার ছোট অক্ষর (50৭!!) 


Alphabet বর্ণমালা 
ছাপার বড় অক্ষর Capital letters 


B C D E F G 
এ বী সী ডী ঈ এফ্‌ ঠি জী 
I | K L M N 
এইচ্‌ আই জে কে এল্‌ এম্‌ nl 
(6) P Q R S T U 
ও পী কিড আর এস্‌ টা ইউ 
Vv Ww X NX 7A 
ভঁ ডব্লিউ এক্‌স্‌ ওয়াই জেড্‌ 
ছাপার ছোট অক্ষর Small letters 
a b nC d e f 8 
এ বী সী ডী ঈঈ এফ্‌ জী 
h i J k l m n 
এইচ আই জে কে এল্‌ এম্‌ এন 
0) p q I 5 t u 
ও পী কিড আর এস্‌ টী ইউ 
Vv Ww X y Zz 
ভী ডব্লিউ এক্‌স্‌ ওয়াই জেডে্‌ 


হাতে লেখার বড় অক্ষর 


AL EA 6 ED) EC TF 
এ বী সী ডী LE) ঙ্ফ: 
G HH SY rf HH Gz 
জী এইচ্‌ : -_ আই জে কে ae 
ড 5 5 পী কিউ আর 
এস্‌ টী ইউ ভী ডিক লা 
HH SE 
ওয়াই জেড্‌ 
হাতে লেখার ছোট অক্ষর 
2 A c A 2 Ye fF 
টু ন A al gু i জী 
A ¢ 2A EA 4 2%. Bt 
এইচ্‌ আই জে কে এল্‌ এম্‌ এন্‌ 
° A 2 ¢ 2 4 ট 
পী কিউ আর এস্‌ টী ইউ 
2 2 E>) 2 oy 
ভী ডব্লিউ এক্‌স্‌ ওয়াই জেড; 


ওপরের ছোট হাতের অক্ষর লিখবার সময় মনে রাখতে হবে যে 

1) চার লাইনের কাঠামোর ভেতর মধ্যের দুই লাইনে লিখবার অক্ষর 14 ট_৭, ০, 6, i, m,n,0,r,s, 
U,V, Ws, KX, Z. 

2) ওপরের তিন লাইন নিয়ে লিখবার বর্ণ 6ট_b, , h, k, 1, t. 

3) চার লাইন নিয়েই লেখার অক্ষর কেবল একটী_£. 

4) নীচের তিনটি লাইনে লেখার অক্ষর 5 টি, j, P, ও). 

ইংরাজী হাতের লেখা যদি আপনার ভাল নাও হয়, তবুও নিরাশ হবার দরকার নেই। হাতের লেখ! 
ভালে! করার জন্য আন্তরিক চেষ্টা করলে নিশ্চয়ই সফলকাম হবেন। অনেকেই করতে পেরেছেনও । কেবল একটা 
কথা! মনে রাখতে হবে যে রোমান লিপি একটু 5১150. অক্ষরগুলো কম ব| বেশী চওড়া হয়, আর কিছু অক্ষর 
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চারল।ইনের পাতায় ওপরের দুটে। কিংবা মধ্যের দুটো, বা নীচের দুটো কিংবা! সব কটি ল!ইন নিয়েই লেখ! হয়৷ 
এই কথাগুলে! মনে করে লেখার অভ্যাস করুন। আস্তে অ!স্তে হাত বসে যাবে। আপনি ম্যাট্রিক পাশই হোন বা' 
গ্রাতুয়েট, হাতের লেখা শোধরাবার জন্য যে কোন রয়সই উপযুক্ত । দৃঢ়প্রতিজ্ঞ হয়ে আজ একাদশ দিন থেকে 
চারলাইনের খাতায় রোজ একপাত! করে পিযুন। দেখবেন যে খুব শীগগিরই আপনার হাতের লেখ! আগের চেয়ে 
সুন্দর হয়েছে। অ!পনার সাফল্যের শুভকামন! করি । 


স্মরণীয় (To remember) 


1. ইংরাজী বর্ণমালার বড় অক্ষর (Capital letters) দিয়ে proper noun (বক্তিবাচক বিশেষ্য) 
বানান আরম্ভ কর৷ হয় যেমন_Delhi কোন শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ লিখবার সময়ও বড় হাতের অক্ষর দিয়ে 
আরস্ত করতে হয় যেমন ৭০০t০r এর সংক্ষিপ্ত রূপ Dঃ., মাসের ও বারের নাম যেমন March, Saturday. 


১২ শ দিনে.এই সম্বন্ধে আরও জানানে! হ্‌বে। ইংরাজীতে আমির জন বড় হাতের I লেখা হয়, 
ছোট হাতের i নয় । 

2. বাংলা শব্দ যেমন সাধারণতঃ লাইনের নীচে লেখ| হয়, ইংরাজীতে সেরকম হয় না। ইংরাজীতে 
লাইনের ওপরে লেখা হয় । 
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12 5 


ইংরাজীতে স্বর ও ব্যঞ্চন এই দুই প্রকারের বর্ণ হ্য় । এই স্বর (vowels) ভাওয়েল্‌স্‌ ও ব্যঞ্জন 


(consonants কনগোন্যাণ্ট্‌স্‌) বর্ণে উচ্চারণ পদ্ধতি নীচে দেওয়া হল । সাথেই বাংলার বর্ণ ও শব্দ দ্বারা 
ইংরাজী (রোমান্)বর্ণমালার সাথেও পরিচয় করানো হচ্ছে। 


ইংরাজীর স্বর ও ব্যঞ্জন বর্ণ 
ংরাজীতে পাঁচটি স্বর ও একুশটি ব্যপ্রন বর্ণ হয় । 
Vowels : LS LBL Oy 
Consonants BACALL G HLT KL MNP Q RST V 
WERK LZ, 


ইংরাজীর একটি বিশিষ্টতা! এই যে অক্ষরগুলি উচ্চারণ আলাদাভাবে এক রকমের হয়, 
দিয়ে যখন শব্দ রচনা কর! হয়, তখন তাদের উচ্চারণ অন্য রকমের হয় । 
যেমন G, মন, L, M, N,P ইত্যাদি অক্ষর গুলে! জী, এইচ, এল্‌, এম্‌, এন্‌, জী এই য়কম ভাবে উচ্চারিত হয় । 
কিন্তিও যখন তার! শব্দের অংশ হয় তখন তাদের উচ্চারণ সাধারণতঃ ‘গ’, ‘হ’,‘ল’, ‘ম’, ‘ন’, ও ‘প'’ হ্‌য়। 


ও সেই অক্ষরগুলি 


ইংরাজী অক্ষরের উচ্চারণ পদ্ধতি 
' ছবংরাজী বর্ণমালার অক্ষরের বিভিন্ন রকমের উচ্চারণের সাথে নীচে পরিচয় করানে! হচ্ছে । 
ইংরাজী বর্ণ উচ্চারণের রূপ 
A (a) ‘অ’ র মত যেমন 5! (স্মল) এ 


‘এ’ র মত যেমন এ) (৪য়ে) তে 
এযার মত যেমন ॥৭৷ (ম্যান) এ. 


B (বী) ‘ব’ এর মত Bok (বুক) 

C (লী) ‘ক’ এর মত যেমন ০ (ক্যাট) এ 
‘স’ এর মত যেমন ০en(সেণ্ট) এ 

D (ডী) ‘ড’ এর মত (Did ডিড্‌) 

E (ঙ্গ) ‘সন’ র মৃত যেমন 51 (শী) তে 

২ ‘এ’ মত যেমন ৪ (মেন্‌) এ 

F (এফ্‌) ‘ফ’ এর মত (Fo০ ফুট.) 

G (জী) ‘গ’র মত যেমন G০০ (গুড) এ 
‘জ’র মত যেমন Ge০৷৪৫ (জর্জ) এ 

H (এইচ্‌) হ’র মত যেমন ৫ (হেন্‌) এ 
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(আই) ‘ই’র মত যেমন [di৭ (ইণ্ডিয়া) এ 


I 
আই এর মত যেমন kind (কাইণ্ড) এ 
J (জ) ‘জ’ এর মত যেমন j০ke (জোক) এ 
K (কে) " ‘ক’ এর মত যেমন Ki৫ (কিক্‌) এ 
L (এল্‌) ‘ল’ এর মত যেমন letter (লেটার) এ 
M (এম্‌) J ‘মন’ এর মত যেমন "1 (ম্যান) এ 
N (এন্‌) ‘ন’ এর মত যেমন "০56 (নোজ) এ 
0 (ও) ৩’ এর মত যেমন ০৫ (ওপনন্‌) এ 
P (পৌ) ‘প’ এর মত যেমন P০5 পোস্ট) এ 
Q *(কিউ) ‘ক’ এর মত যেমন ॥i৫k (কুইক্‌) এ 
R (আর) ‘বর’ এর মত যেমন ॥ৎi৭(রিমাইণ্ড) এ 
5 (এস্‌) নস’ এর মত যেমন 5৭! (স্মল) এ 
T (BB) “ট’ এর মত যেমন e০৫৮ (টীচার) এ 
U (ইউ) " ) ‘*আ’র মত যেমন ৬p (আপ্‌) ০॥চP (কাপ্‌) 
‘উ'র মত যেমন PU (পুট্‌) push (পুশ ) 
‘ইউ’র মত ষেমন 5&Ue (স্যালিউট) 
V (ভৌ) ) ‘ভ’ এর মত যেমন ৮৪!॥(ভ্যাল্যু) 
W (ডব্‌লিউ) ‘ওয়’ এর মত যেমন walk(eয়াক) এ 
X (এক্‌স্‌) এক্‌স্‌ যেমন X-॥৪) (এক্‌স্‌-রে) 
Y (ওয়াই) ‘ইয়’র মতন যেমন y০U০৪ (ইয়ং) 
Z (জেড) জ এর মতন যেমন 200 (জু) তে 


এর উচ্চারণ ‘চ” এর মত, '£॥? এর ‘ঠ’ ও ‘থ’ এর মত, ph এর 


ইংরাজার কতকগুলি সংযুক্ত অক্ষর__- ‘ch’ 
((৪ট’-এর-আগে দীর্ঘ স্বর থাকলে সেই শব্দে ‘৪’ 


‘ফ’ এর মত, ‘51’ এর ‘শ’ এর মত ও ‘০’ ত্রর ‘ঘ’ এর মত হয়। 
5ilen (উহা) হয়ে যায়। যখন right (রাইট)-এ | 


বড় ও ছোট হাঁতের অক্ষরের ব্যবহার 


ইংরাজীতে বাক্য সাধারণতঃ ছোট অক্ষরেই লেখা হয়। কেবল কতক গুলি ক্ষেত্রে বড় হাতের অক্ষর লেখা 


হয় । শেগুলি নিয়ে দেওয়া হ’ল । 
()) প্রত্যেক বাক্যের প্রথম অক্ষর বড় হাতের 
হয়— 

ব্যক্তিবাচক বিশেষ্য, (proper noun) 
বাক্যের যে স্থানেই হোক না, বড় অক্ষর 
দিয়ে লিখতে হয়_ 


-___ লৰ রচনা করতে হলে Q এর সাথে U ‘অবশ্যই থাকবে_ui৫k, ০€U৫ ইত্যাদি 
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This isa box. When did you come ? etc. 


) The Ganges, the Taj, Mathura, Ram Nath etc. 


(iii) ইংরাজী কবিতার প্রত্যেক স্তবকের প্রথম _ His coat is logged, And blown away, He drops 


শব্দ বড় অক্ষর দিয়ে আরম্ভ হয়_ his head, And he knows not why. 
(iv) ইংরাজীতে সংক্ষিপ্ততৃত অক্ষর বড় N. B. P. T. O. etc. 
হাতের হয় 
(V৮) মাস ও সপ্তাহের দিনের নাম January March, Sunday, Monday, etc. 
(Vi) ঈশ্বরের নাম ও সর্বনামগুলি_ God, Lord, He, His 
(Vii) উপাধির প্রথম অক্ষরগুলি_ B. A, LL. B.,.M. Com. etc. 
রোমান্‌ লিপিতে বাংলা! বর্ণমালা 
স্বরবর্ণ (Vowels) 
AU A I EE U 0 RS LI 
au 3 i ee u ll Tf li 
অ “আ ই ঈদ উ ড় খ্ধ ৯ 
A Al .0 ou 
a ai [0) ou 
এ এ ও ও [৯ (লি) এর ব্যবহার আজকাল হয় না] 
ৰ্যপ্জনবৰ্ণ (Consonants) 
K KH G GH CH CHH J JH 
kh g gh n ch chh j jh 
ক্‌ খ্‌ ং ঘর চ্‌ |: জং ঝ্‌ 
N TT THY MD. DH N T TH 
rr t th d dh n t th 
ঞ ট্‌ ত ড্‌ ঢ় 5! es SK 
D DH N P PH B BH M 
d dh mn p ph b bh m 
দ ধ ন প ফ ব ভ্‌* ম 
Y R ) U Vv SH SH 5 
y r || v sh sh 5 
য় ব্ৰ ল ব+ শ য স 


{7  ভন্তস্থ ‘ব’ এর উচ্চারণ সংস্কৃত, হিন্দী ইত্যাদিতে ইংরাজী V এর মতন হয়। বাংলায় ‘ওয়: দিয়ে এই 
শব্দটির উচ্চারণ করা যেতে পারে-_যেমন জওয়্‌য়াহর (Jawahar) 

* যদিও বাংলাতে V কে ‘ভ’ এর অনুরূপ উচ্চারণ করা হয়, এই শব্দটির আসল উচ্চারণ অস্তস্থ ‘ব’ ও ‘হ’ 
এর মাঝামাঝি হলেই ভাল হয়। হিন্দীতে ‘/’ কে ‘বি? এর অনুরূপ ধরা হয়৷ কিন্তু ‘হ’ এর সামান্য আভায 
খাকলেই ভাল হয়৷ ‘ভ’ কে BI এর প্রতিরূপ হিসেবেই গণ্য কর! উচিত, ‘V’ এর নয় ৷ 'প্রভাত’_ Prabhat, Provat 


নয়৷ 
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৩ 
co 


সংযুক্ত অক্ষর (compound letters) 
KSH TR JN 


ksh tr jn 
ক্ষৰ এ জ্ঞ 


এইবার আমরা কতকগুলি বাংল! শব্দ রোমান্‌ লিপিতে লিখে তাদের উচ্চারণ ও লেখন পদ্ধতির সাথে 


আপনাদের পরিচয় করিয়ে দিই_ 


এখন Akhan আবার Abar স্ত্রী Stree 
নারী Nari আম Am কুকুর Kukur 
পয়স! Paisa কাক Kak আচার hr 
ঘোড়৷ ' Ghoda বুট But কবিত৷ Kavita 
গাধা Gadha এক Ak জল Jaul 
অসার Ausar হিন্দী Hindi উৰ্দু Urdu 
ইংরাজী Ingraji বাংল। Bangla 


নীচে বাংলায় কতকগুলি বাক্য ও তাদের ইংরাজী অনুমাদের রোমান লিপির রূপ দেওয়া হ’ল । এগুলে৷ 
পড়ে ইংরাজাতে অনুবাদ করুন ও সেই বাক্যগুলিকে বাংল! লিপিতে লিখুন। এতে বাংলা শব্দাবলী ফিরকম ভাবে 
রোমান্‌ লিপিতে লিখতে হয়, তার অভ্যাস হয়ে যাবে । 
1. তুমি কোথায় যাচ্ছ ? 
Tumi kothai jachcha ? 
2. ওখানে কেউ আছে? 
j Okhane keo achche ? 
3. তুমি কি জানন৷? 
Tumi ki janana ? 
4. এই জামাটা ময়লা ৷ 
Ai jamata maila 


Where are you going ? 
হ্‌য়্যার আর ইউ গোয়িং ? 
Is anyone there ? 
ইজ এনিওয়ান্‌ দেয়ার ? 
Don’t you know ? 
ডোন্ট ইউ নে? 
This shirt is dirty 
দিস্‌ শার্ট্‌ ইজ ডাটি 
_ বাংলাতে এই সংযুক্তাক্ষর কে ‘কৃ খ’ এর মত উচ্চারিত হয়। কিন্তু সংস্কৃত, হিন্দী ইত্যাদিতে ‘ক্‌ ষ্‌’ 
এর উচ্চারণ হয় 'K 5 বা X এর মত। যেমন ‘লক্ষ’ । ইংরাজীতে লেখা উচিৎ Laksha । Lakkha লেখ| ডল 
হবে৷ 'দক্ষ’ হবে Daksha, পক্ষী হবে Pakshi ইত্যাদি । 
ঘ, B. বাংলাতে ‘আত্মা’ কে আভা, পদ্ম হে 
‘Atma’, ‘Padma’ etc. ‘লক্ষ্মী’ হবে ‘Lakshmi’, ‘Lakkhi’ নয় 
= ডোন্ট্‌ ইউ কে ডোন্‌চুযু ও উচ্চারণ করা হয়। 


** ক্ষ’ 


‘পদ্দ’ উচ্চারণ করা হ্য়! কিন্তু ইংরাজীতে লিখতে হৰে 


49) 


5. আমার চুল কাটে৷ Cut my hair 


Amar chul kato কাট্‌ মাই হেয়ার 
6. বাংলা একটি সহ্‌ঙ্গ ভাষা Bengali is an easy language 
Bangla ’ekti sahaj bhasha বেঙ্গলি ইজ এ্যান ঈজী ল্যাংগুয়েজ 


স্মরণীয় (I[0 remember) 
1. (i) কৃ এর জন্য ইংরাজীতে €, k, ও এ স্থানবিশেষে ব্যবহার করা চলে । কখন কখন ৫% ও 
লেখা হয় যেমন bl০৫k. ০ এর উচ্চারণ ‘স’ ও হয় যেমন €৫!! সেল্‌ ৷ 
(ii) যদিও 8 তে ‘গ’ এর উচ্চারণ হয় (600d) ও ] তে ‘জ’ এর ({এ)) কখন কখন ৪-এর জ-এর 


মতনও উচ্চারণ হয় যেমন germ, generation. 
(ii) V এর উচ্চারণ আগেই বলা হয়েছে । দ্বার! অন্তস্থ ‘ব’ এর উচ্চারণ হয়, যেমন w৫|! ও্‌য়েল্‌ । 


(iv) বাংলার ‘ফ’ এর ইংরাজীতে ৷ দিয়ে উচ্চারণ করতে হয়, ‘£’ দিয়ে নয়। £ এর সঠিক 
উচ্চারণ ‘ফ’ দিয়ে হয়ন| । একটু অভ্যাস করলেই পার্থক্যটা বোঝা যাবে । 
2. কিছু বাংল! স্বর ও বর্ণের উচ্চারণের জয্য ইংরাজীর accent Nak ও ব্যবহার করা হয়। 
যেমন_আ &, ঈ 1, উঢ, ঙ 1%, ৭, টড ঝখয। f ঢু 
3° খ, ঘ, ছ, ঝ, ৰ) 
kh, Bh, chh, jh, th, 
এই শব্দগুলির উচ্চারণ বা লিখবার সময় ওদের পূর্ববর্তী অক্ষরের সাথে ‘' দিতে হয় । 
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| ত্ৰয়োদশ দিন 
th Day 


ংরাজী স্বরবর্ণের উচ্চারণ ভালভাবে জেনে নেওয়! দরকার কেননা একই স্বরের বিভিন্ন প্রকারের 
উচ্চারণ হয়। যেমন ‘A’-এর উচ্চারণ অ, আ, এ, ও খ্যা এই চাররকম হয় । E ‘এর উচ্চারণ হয় এ, 


ই ও ঈ (EE হলে) ; ! এর উচ্চারণ হয়-ই, আয়-ও কখন কখন অ এর মতও ৷ 0 দিয়ে অ, ও, উ ও এর উচ্চারণ 
হয়, এবং U, ‘উ’ ও অ’র মতনও উচ্চারণ হয়। এই উচ্চারণগুলে!| রপ্ত করতে ভালই লাগবে আপনার । 


ইংরাজী উচ্চারণ English Pronunciation 
প্রথমেই আমর! স্বরবর্ণের উচ্চারণের সাথে পরিচয় করে নিই ৷ 


ইংরাজী স্বরবর্ণের উচ্চারণ 


1. A এর উচ্চারণের নিয়ম_ 
A (৭) এর উচ্চারণ প্রায়ই ‘এ্যা’, আ!’, ‘অ’, 'এ’ র মত হয়। 


| (i) A—uyi* | 


An (খ্যান)ঁ_এক At (খ্যাট)-_প্রতি (কারও কোন বস্তুর) 
Lad (ল্যাড)_ছেলে Rat (র্যাট)_ই"দুর 

Man (ম্যান)_ মানুষ Stand (স্ট্যাণ্)-_দাড়ানো 

Mad (ম্যাড)ঁ_পাগল Ban (ব্যান)ঁ_প্রতিবন্ধ 

Cr (কার)_গাড়ী i War (ও্‌য়ার)-ঁযুদ্ধ 

Far (ফার)-_দুবর Are (আর)-_হয় 

Part (পাট)-অংশ Grasp (গ্রাস্প্‌)- বুঝতে পার। 


Wall (ওয়াল)-দেওয়াল 


[av A-অ | 
Small (স্যল )-ছোট All (অল)-সব 
For (ফর)-_জন্য 


Top (টপ)-শিখর 


Cll (কল)-_ডাকা 


Stop (স্টপ)-_থাম৷ ! 
_ বাংলায় (গট লেখা হয় ক্যাট! ‘য’ ফল! আকার দিয়ে এই উচ্চারণ করা হয়। হিন্দীতে এই বানান লিখলে হৃয়াট: 


উচ্চারণ হবে! হিন্দীতে দাধারণতঃ এঁকার দেওয়! হয়। 


(1) 


(ivy) A-—এয়৷ 
Ware (ওয়্যার)ঁবাসনপত্তর, কেনাবেচার জিনিষ 
5Pare (শ্পেয়ার)-_ছেড়ে দেওয়|, অতিরিক্ত 
Care (কেয়ার)_সামলান 
Dare (ডেয়ার)_সাহস করা 
S৷are (শেয়ার)_ভাগ 


যদি ‘A’ র পরে ‘1!’ ব। ‘Y’ থাকে তবে ‘A’ র উচ্চারণ ‘এ’ র মত হয় । 


Pay (পে)=বেতন Way (ওয়ে)-_রাস্ত। 
Stay. (স্ট)ঁ_থাক। Gay (গে)-প্রসন্ন 
Brain (ত্ৰেন)_মস্তিদ্ক Main ((নন)-প্রধান 


2. “E-এর উচ্চারণের নিয়ম_ 
‘চ’ (€) দিয়ে ‘এ’-র ও ‘ই’ ও ‘ঈ'-র মত উচ্চারণ হয় । 


Net (নেট্‌)-জাল Men ((মন্)-লোকেরা 
56] (সেল-)-বিক্রী কর! . Well (ওয়েল্‌)--মঙ্গল, কুয়ে| 
Leg (লেগ্‌)-_পা Then (দেন্)_তখন 

Wet (ওয়েট)_ভিজে When (হোয়েন্)_কখন 


[ উপরের ৫ দিয়ে বানান শব্দগুলে! চট করে উচ্চারণ করতে হয়৷ EME RTE Ce LEIS 


যেন উচ্চারণ না করা হয়। অত্যন্ত হৃস্ব এ ও শেষের অক্ষরটি হলস্ত উচ্চরণ করতে হবে ] 


(ii) E (e)—ঈ 


Be (বী)- হওয়া 
He (হী)-ঁউনি, সে, 


(iii) EE (ee)--ঈ আরও দীর্ঘ 


5€€ (সী)- দেখ! Bee (বী)_মোৌমাছি 
Weep (উনপ)-কাদ। Sleep (শ্রীপ)-ঘুমোনো 
[ ৫’ ও ‘৫’ দিয়ে লিখিত শব্দের উচ্চারণের পার্থকাটা বুঝে নিন ] 


(iv) Ea—(ea)—ঈ 


Clean (ক্লীন)-পরিষ্কার কর 5০a (সী)--সমুদ্র 
Meat (মীট্‌)- মাংস Heat (হীট)_গরম কর। 
[‘০’-র উচ্চারণ ‘৮ ও ‘০৭”-র মাঝামাঝি ] 


We (উই)_আমর। 
She (শী)-তিনি, সে (স্ত্রীলিঙ্গ) 


(52) 


(॥) E (€)-যখন এই অক্ষরের উচ্চারণ হয় না । 


কোনও শব্দের শেষের অক্ষর E হলে, সেই চটির উচ্চারণ হয় ন।৷ আর সেই E এর আগের একটি ব1 
একটির অধিক ব্যঞ্জনবর্ণ (ons০nan৷5) ছেড়ে যে স্বরবর্ণ (০৯5) থাকে. সেই স্বরের উচ্চারণ EE SE 
নীচে পূৰ্ববৰ্তী স্বর A, ], 0, U র সাথে অন্তিম বর্ণ E থাকলে সেই শব্দগুলির উচ্চারণ করার নিয়ম দেওয়! হল_ 
(a) পূৰ্ববৰ্তী হর A হলে তাঁর উচ্চারণ দীর্ঘ ‘এ’ হয় ও অন্তিম Eর এর উচ্চারণ হ্য় ন|। যেমন_ 
Shame (শে-এ-ম)-_ লজ্জা Name (নে-এ-ম)ঁ_নাম 
॥ Lame (লে-এ-ম)-_খেঁড়। Same (গে-এ-ন)_একই 
(b) পূৰ্ববৰ্তী স্বর ! হলে তাঁর উচ্চারণ ‘আই’ হ্য় । E এর উচ্চারণ হবে ন! । যেমন= 


Wife (ওয়াইফ)-ন্্ৰী, Nine (নাইন)--নয় (সংখ্যা) 


White (হোয়াইট, )__সাদ।, Line (লাইন)_রেখা 

(c) পূবৰৰ্ত্তী স্বর 0 হলে তার উচ্চারণ'দীর্ঘ ‘ও’ হবে ও E এর উচ্চারণ হবে না! যেমন_ 

Nose (নে।-ও-জ)ঁ_নাক, Hope (হে|-ও-প)_ আশা 

5mে০ke (শ্মো-ও-ক)-ধেঁয়। Joke (ো-প-ক)-_পরিহাস । 

(d) পূৰ্ববৰ্তী স্বর U হলে তার উচ্চারণ হবে ‘উ’ বা ‘ইউ’ র মত, ও E র উচ্চারণ হবে না। ষেমন_ 
Rule (রূুল)-নিয়ম Tune (টিউন)_সুর 

June (জুন)-শাগের নাম Tube (টিউব)_নল 


5ew (সিউ)- সেলাই করা 


Few (ফিউ)_কিছু 
Dew (ডিউ)-শিশির 


New (নিউ)ঁনতুন 


3. I এর উচ্চারণের নিয়ম_ 
1(i) এর উচ্চারণ আই, ই ও কখন কখন আবার ‘আ’ এর মত হয়। 


(i) 1-ই (হ স্ব উচ্চারণ) 


Ill (ইল্‌)-_অসুস্থ 
Ink (ইঙ্ক)_কালি 


Mild (মাইল্‌ড্‌) কোমল, হান্কা 


Kind (কাইণ্ড)-দয়ালু 
Behind (বিহাইণ্ড )-পেছনে Mike (মাইক)-মাইক্ৰোফোন 


(a GH আমে তে [ এর উচ্চারণ ‘আই’ ব৷ ‘আঙঈ’ হয়। 


যদি | এর 
Right (রাইট)-ঠিক 5৪6 (সাইট) দৃষ্টি 


Kill (কিল্‌)-তত্যা করা 
5p (শিপ)-জাহাজ 
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Light (লাইট) আলে, হান্ধা 
High (হ!ই)-_উচু 


(iY) I-আয় 


Fire (ফায়র)-অ'গুন 


(0) আআ’ 


Firm (ফার্ম) সংস্থ। 


Might (মাঈট) শক্তি- 
Bright (ভ্রাইট) উজ্জ্বল 


Admire (জ্যাডমায়!র)-_প্রশংস! কর! । 


First (ফাষ্ট)_প্রথম 


(এই স্থলে ‘অ!’-এর উচ্চারণ ত্স্ব হওয়! উচিত, অনেকটা! ‘অ’-এর মত) 


(vi) IE—¥ 


4. 


(i) 


Receive (রিসীভ)_নেওয়। 
5ieve (সীভ্‌)-চালনী 


0 এর উচ্চারণ করার নিয়ম—_ 


Achieve (আ্যাচিভ)-_প্রাপ্ত কর। 
5ie৪€ (সাজ)-খঘিরে ফেলা 


0 (0)-এর উচ্চারণ সাধ!রণতঃ ‘অ’, ‘ও’ 'উ! উ-র মত হয়। 


0-_অ্তত্ৰস্ব) 

0% (অক্‌স্‌)=--বলদ 

0n (অন)_ ওপরে 

Got (গট)-পেয়েছে, পেয়েছি 
Pot (পট)-_পাত্র 

Top (টপ)- শিখর 

Dot (ডট)_বিন্ 

Not (নট)-ন৷ 


(i) 0-ও দীৰ্ঘ উচ্চারণ 


(iii) 


Open (ওপ্‌ন্‌)--খোলা 

Hope (হোপ)-_আশা 

01' (ওল্ড)-_পুরাতন g 
Fold (ফাল্ড্‌)-গোটানে, ভাজ কর 
Home (হোম)-বাডী 

Joke (জোক)-পরিহাস 


0-ও (দীর্ঘ উচ্চারণ) 


Box (বক্‌স্‌)--বাকৃস 

Fox (ফক্‌স্)_-খেঁকশিয়াল 

Hot (হট)_গরম 

5p (স্পট)_-দাগ * 

Drop (ডপ)_ ফেলে দেওয়। 
5০ (সফ:ট:)--নরম, মোলায়েম 
God (গড)ঁ_-ঈশ্বর 


5০ (সে৷)-অতএব 

No (ন৷)=ন!৷ 

G০৫ (গোল্ড্‌)-_সোন৷ 
501d (সোল্ড্‌)- বিক্ৰীত 
Most (মোল্ট্‌)--বেশীর ভাগ 
Pst (পো'ষ্ট)-ড!ক 


শব্দের শেষ অক্ষর VV হলে উচ্চারণ আগের (i) মতনই হবে, তবে ঠিক অতট। দীর্ঘ হয় ন।। 


Low (লে)-নীচু 


5h০w (শে৷)--প্রদৰ্শন 
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Row (রো)_সারি 
5০w (সো)-বীজ্ৰ বোন৷ 
(iv) 0-উ (ত্ৰত্ব উচ্চারণ) 
Look (লুক্‌)- দেখা 
Took (টুক্‌)_-নিয়েছিল 
(৮) 0--উ (দীর্ঘ উচ্চারণ) 
Room (রূম)-ঘর 
Boot (বুট)--জুতা 
D০ (ডু)--কর! 


(৮i) 0 অ (ত্রস্ব উচ্চারণ) 


5০॥ (সন্)-পুত্ৰ 

How (হাও)-কেমন করে 

Now (নাও)-এখন 
[vii OY-অয় | 

Joy (জয়)-_আনন্দ 

Ty (টয়)ঁ_খেলনা 


(1%) 0U_আওয়। 


O॥r (আওয়ার্‌)-_আমাদের 
Hour (আওয়ার) ঘণ্টা 
5. U উচ্চারণ করার নিয়ম_ 


Crow (ক্ৰে)—কাক 
Bw (বে)-কুঁকে দাড়ানো 


Book (বুক্‌)-বই 
G০o০d (গুড)_ভাল 


Moon (মুন)-টাদ 
Noon (নুন) দুপুর 
Shoe (শু) জ্বুত৷ 


Come (কাম্‌)-_এস 


C০w (কাও)-_গকরু 


By (বয়)- ছেলে 


5০ur (সাওয়ার্‌)--টক 


U (0) উচ্চারণ হয় নিয় প্রকার মত_'আ!' (বই তথ), ডা, ইউ, ও হয়ো! । 


Up (আপ্‌-)-ওপরে 

Tub (টাব্‌)-_বড গামলা, স্বানাধার 
Hu (হাট.)-কুঁডেঘর 

Mud (মাড্‌)-_ কাদা 

Must (মাল্ট)_অবশ্য 

Curd (কাৰ্ড্‌)-দই 

Cut (কাট:)-কাট। 


oh 


Put (পুট-)_রাখা 


CUP (কাপ্‌)- পেয়াল। 


Fun (ফান্‌)--কোতুক 
5Uun (সান্‌)-সৃধ্য 


Dust (ডাস্ট)-ধূলো 
Jump (জাম্প্‌)_-বাপানো 


Pull (পুল্‌)-টান৷ 


(55) 


Push (পুশ-)-_ ধাক্কা দেওয়া Puss (পুস)--বেড়াল 
(iii) U-_ইউ ; ইয়ে 
Duty (ডিউটা)-কৰ্তবয GUE (কিয়োর)- সুস্থ করা 
HEED 5Ure (শিয়োর)--নিশ্চয়ই 
6. Y উচ্চারণ করার নিয়ম_ 3 
এই ব্যঞ্জনবৰ্ণটির কখন কথন স্ববের মতনও উচ্চারণ হয়। প্রাচীন ইংরাজীতে Y কে স্বরবর্ণ হিসেবেই 

গণ্য কর| হতে৷। কিন্তু. ধীরে ধীরে I! এই বর্ণটির স্থান নিয়ে নিয়েছে। মাত্র অল্প কয়েকটি স্থানে Y কে স্বরবর্ণ 
হিসাবে ব্যবহার করা হয়। যেমন 

Pol/৪৭দেY) (পলিগ্যামি)--বনহ্ু বিবাহ Plicy (পলিসি)-নীতি 

Felony (ফেলোনি)--ঘোরতর অপরাধ 


Tyre (টায়ার)-টায়ার Tyrant (টায়রান্ট-)_ অত্যাচারী 
Typhoid (টায়ফয়েড)ঁ_-আত্তিক জ্বর y 

Dyke (ডাইক)--বীধ Dynasty ( ডায়নাসাট)_(রাজ) বংশ 
Type (টাইপ)-_প্রকার Tycoon (টাইকুন)-_বড় ব্যবসায়ী 


স্মরণীয় (I remember) 
1. fan, fall ও fail এই তিনটি শব্দতে ‘এ’ র উচ্চারণ ‘এয’, ‘অ’ ও ‘এ’ র মত হয় । 
অন্য শব্দ খুজুন ও সেই শব্দগুলির উচ্চারণ করার নিয়ম অভ্যাস,করুন । 
2. wet, be, 5€€_এই শব্দগুলিতে ‘৫’ এর উচ্চারণ হয় ‘এ’ (ওয়েট), ই (বি) ও ঈ (সী) এর মত । 
shame, line, hope এ © উহ্য থাকে তবে শব্দের প্রথমে স্বরবর্ণগুলির উচ্চারণ দীর্ঘ হয়ে যায় । 
3. i এর উচ্চারণ যে (খুবই হ্স্ব) ‘আ’ এর মত হয় তা জানেন কি? দেধুন ৷ (ফার্ম) এর 
উচ্চারণ। i এর কখনও কখনও ‘আয়’ এর মতনও উচ্চারণ হয়, যেমন চিৎ (ফায়ার্)। 


(এইরকম 


4, ০০ এর উচ্চারণ উ (দাঁর্ঘথ) ত হয়ই যেমন 1০০m (রুম), (হু) উ ও হৃয়। উদাহ্রণতঃ book 
(বুক), 1০০k (লুক, ইত্যাদি) ৷ 

5. ০ এর উচ্চারণ ‘ও’ এবং ঘ॥ এর উচ্চারণ ‘ও’ র মত ত হয়ই, কখন কখন কিন্ত খুবই ভুদ্ব ‘অ’ এর 
মভনও হয় । যেমন 50 (সান্‌)-পুত্ৰ ও 5U॥ (সান্)-_সূৰ্য্য । 

এই পাঠ থেকে আপনি ইংরাজী স্বরবর্ণের উচ্চারণ ভালভাবে করতে পারা শিখলেন। এখন 
ইংরাজী বই থেকে শব্দের উচ্চারণ করা শিথতে থাকুন । 
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140" 


ইংরাজী স্বরবর্ণের মত কিছু ব্যঞ্জনবর্ণের (০০5০n৪n() উচ্চারণ ও বিভিন্ন প্রকারের হয় । 
“যেমন C এর উচ্চারণ স ও ক হয় ; Gএরগওজ; 5এরস,শওজ; Tএরস,চ, থও দ ইত্যাদি 

3 2) |] 
আপনি যদি নিয়লিখিত বিবরণ অনুযায়ী ইংরাজী ব্যঞ্জনবর্ণের উচ্চারণ শিখে নিতে পারেন তবে আপনার 
পক্ষে ইংরাজী শব্দের উচ্চারণ করা সহজ হবে। টা 


ইংরাজী ব্যঞ্জনবর্ণের উচ্চারণ 


ইংরাজীর ব্যপ্জানবর্ণগুলি হ’ল 

B (0 D F G H : J 
বৰ স ড ফ $ হ্‌ জ 
K jE M N P Q R 
ক ল দঃ ul পপ ক ES 
S T Vv Ww XL Y Zz 
ল্ল ট ভঞ ওয়্‌ ক্‌স্‌ য় জা 


ইংরাজী বাঞ্জনবর্ণের উচ্চারণ মোটের 'ওপর নীচে দেওয়া বাংল! অক্করের মতনই হয়ে থাকে । কিন্তু তা 


একেবারে সঠিক নয় । যদি আপনি এখন কোন ব্যক্তির মুখে ইংরাজী শোনেন, তবে দেখবেন যে B D G K P T-এর 


উচ্চারণ ঠিক ব, ড, গ, ক, প, ট-এর মত নয়। ক্রমশঃ ব-ভ, ড--ঢ, গ-ঘ, ক--খ, প--ফ ও ট--ঠ-এর 
মাঝামাঝি হয়। সেই J ও ঠিক জ ন! হয়ে অনেকট। ড্‌জ (J০৮ ডজয) এর মতন হয়। কিন্তু পার্থক্যটা এতই 
যে সহজে ধর৷ যায় ন!। সঠিক উচ্চারণ শিখতে হলে রেডিওতে ইংরাজী খবর পড়। বা কোন ইংরাজী SET 
ত্রডকাষ্ট শুনুন । 

R কেই নেওয়া যাক ৷ আমরা যদি আর্র্‌ বলতে থাকি ত আমাদের জিভ কাপতে থাকে যেমন ধর্ম শব্দটির 


উচ্চারণ করার সময় হয়। ইংরাজী R-এর উচ্চারণ অনেকটা এই রকমের হয় । round, read, roll, run এই 
id 3 এ 


শৰ্দগুলো| উচ্চারণ করে R এর উচ্চারণের বিষয়ে অবহিত হউন । 
ংলাতে ভ-এর মত করা প্রচলিত । কিন্তুএই অক্ষরটির উচ্চারণ অস্তস্থ ‘ব’-এর 
-এর মত 
‘্ৰ’-এর উচ্চারণও প-বর্গোর ‘ব’ মত হয়। এজন্য V-এর ETE 
এই শন্দাংশগুলি একই সাথে অতিশীঘ উচ্চারণ করতে পারলে অনেকটা V-এর ত 


[*% ঘ-এর উচ্চারণ বা 
কিন্ত বাংলাতে অস্থস্থ 
ন|। ওয়’ এবং হী! 
উচ্চারণের মত হবে। 

চ আমরা! V-এর প্রতিশব্দ ভ লিখব ৷] 


কেবলমাত্র সৃবিধার জ্য 
[| 
(+ Z-এর সঠিক উচ্চারণও ‘জ’ দিয়ে হয় ন! জ-এর আগে সামান্য ‘স’ দিতে হয়। পুর্বববজের জ-এর উচ্চারং 
*সাথে Z-এর অনেকটা মিল আছে। } ii: 
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ইংরাজী শব্দে যদি R এর আগে স্বর (৮০৮৫!) ও পরে ব্যঞ্জন (consonant) থাকে তবে ই প্রায়ই 


উহ্য (5!ent) হয়ে থাকে যেমন_-£০ঃ (ফ-অ- -ম), arm (আঁঁআ-ম), ৭7৫ (আ-আ- -*ট) ৷ 
5 এর উচ্চারণ ‘স’ এর মত হয়, কিন্তু ‘স’ এর উচ্চারণ শিষ ওয়ার সময় যেরকম আওয়!জ হয়; সেইরকম 


করতে হবে৷ যেমন 5৯৫৫ (সুইট) ৷ 


0! Ey H L M N 
স, ক ফ হ্‌ ল” নন ন 
Q f Ww SX VE 7 
ক 5 ওয়্‌ ক্‌সূ য়ন জ্র 


__এই ব্যঞ্চনগুলির উচ্চারণ এ ভক্ষরগুলির নীচে দেওয়! বাংল! বর্ণের মতনই হয় সাধারণতঃ (কেবল V 


ও Z ছাড়) ৷ 
[ও Ph এর উচ্চারণ একই প্রকার কর! হয় যেমন £!! (ফল) ও Dচil০৪০phy (ফিলসফি) ইত্যাদি ৷ 


ংলাতে £ ও চ৷ এর উচ্চারণ ‘ফ’-এর মত করা! হলেও ত! সঠিক নয়। শিষ দেওয়ার মত করে অথচ '‘স’-এর 
কোনরকম আভাষ না দিয়ে, ইংরাজাতে £ ও 6h এর উচ্চারণ করতে হয় । ] 
ইংরাজীর একইবর্ণের বিভিন্ন উচ্চারণ 
বাংলাতে ‘স’ দিয়ে যে কোন শব্দই রচনা কর! হোক না কেন, তার উচ্চারণের কোন প্রভেদ হয় না । কিন্তু 
ইংরাজীতে সব সময় ত! হয় ন| ৷ CT এর উচ্চারণ সেণ্টু, কিন্ত CANT এর উচ্চরণ কাণ্ট। এই রকম আরও 


অনেক শব্দ নীচে দেওয়া হল ৷ 


‘0’ এর উচ্চারণ 

1. Cএর পর E, I, Y থাকলে উচ্চারণ স এর মত হবে । উদাহরণতঃ 
Receive (রিদীভ)-_নেওয়। Rice (রাইস)--চাল 

Cinema (লিনেগ)-ছায়াচিত্র Cyclone (সাইক্লোন)-ঘৃণি ঝড় 

Niece (নীস)-ভাইকি, ভাগনী Piece (পাস)-টুকরে। 

I০y (আইসী)-ব্রফের মত + Celebrate (সেলিত্ৰেট)-_উৎংসব পালন কর! 


Certificate (সাটিফিকেট)--প্রশংসাপত্র 
5০0Ur০e (সোর্স)-উৎস 
Citizenship (সিটিজেনশিপ)--নাগরিকত! 
2. C এর পর A, 0, U; K, T ইত্যাদি বর্ণ থাকলে উচ্চারণ.ক এর মত হয় । 
Cp (ক্যাপ)-টুপি 
Cat (ক্যাট)-বিড়াল 


Century (সেন্‌চুরী)-শতাব্দী, শত 
Circle (লার্ক্‌ল্‌)ঁবৃত্ত 


C০t (কট)-পালঙ্ক, চারপাই 
Cow (কাঁউ)-গকরু 


Candidate (ক্যাণ্ডিডেট)--প্রত্যাশী Cattle (ক্যাট্‌ল্‌)--গরু ইত্যাদি জীবজস্ত 
bck (ব্যাক)-পিঠ, পেছনে C০৫ (ককৃ)-মোরগ y 

Lock (লক)--তালা Dock (ডক)-বন্দরে যেখানে জাহাজ এসে থামে 
Cutting (কাটিং)--কাটা C56 (কার্স)--শাপ দেওয়া 

CU৪০%৷ (কাস্টম্)--রীতি CU] (কনুয়েল)--নিষ্ঠুর 
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3. কখন কখন € এর পর IA ব! EA থাকে সেক্ষেত্রে C এর উচ্চারণ শ এর মত হবে। 
উদাহরণতঃ-- ky 


5০০৭! (সোশাল)-সামাজিক 0০৭0 (ওশান্)--মহাসাগর 


j Musician (মিউজিশিয়ান)- সঙ্গীতজ্ঞ 
| G এর উদাহরণ | 


& দুরুকম ভাবে উচ্চারিত হয় ‘গ'-এর মত ও ‘জ'-এর মত । 

1. শব্দের শেষে GE থাকলে G-এর উচ্চারণ-‘জ’-এর মত হবে।- যেমন = 

চু (এজ)-বয়স Pe (পেজ)-পাত৷ 
Rage (রে) ক্রোধ 

নীচের কতকগুলি শব্দেও 8 এর উচ্চারণ ‘জ!-এর মত হবে_- 


Ginger (জিনজার)_আদ। Imagine (ইমাজিন)--কল্পনা করা 
Pi৪e০n (পিজন)-পায়র! Germ (জার্স)_বীজাণ্‌ 

2. অন্ত প্রায়'সব ক্ষেত্রেই ও এর উচ্চারণ গ এর মত হবে । 

Bi (বিগ্‌)-বড় Ba (ব্যাগ)--থলে 

Hang (হাঙ্গ)-বঝোলান Go!d (গোল্ড)-_-সোন! 

Hunger (হাংগার)-_ ক্ষুধা Gi (গিভং্‌)_ দেওয়া 


১ 5 সাধারণতঃ তিন রকম ভাবে উচ্চারণ করা হয়-‘স’, ‘শ’ ও ‘জ্’’ এর মত । 
[তবে এই স্থানে ‘জীবন’ এর ‘জ’ এর মত করে উচ্চারণ করলে ভুল হবে । সামান্য একটু ‘স’ এর আভাষ 


থাক! দরকার] 

1, শব্দের শেষে ৮৪, 8, 88, 8৫, ০,০, €6, ) ইত্যাদি ও তার পরে 5 থাকলে উচ্চারণ জ এর মত হয়: 
(ওপরের টীক! দ্রষ্টব্য) 

{ri e5 (ট্র।ইবৃজ)-_জাতি (বহুবচন) stories (স্টোরিজ) -গল্পগুলি 

৭5 (ব্যাগ্‌জ্‌)-_থলিগুলি TUPees (রূপীজৃ)--টাক! (বহু বচন) 

৭865 (এজেজজ্‌)_যুগ (বহুবচন) (০)$ (টয়েজ)-_খেলনাগুলি 

e০৫5 (হিরোজ্‌)--বীরগণ, নায়কগণ €88$ (এগ্‌জ্‌)--ডিমগুলি 


7৭Y$ (রেজ)-__কিরণগুলি 
2, শব্দের অস্তে F, P, PE, Tচ ও তারপর $ থাকলে উচ্চারণ ‘স’ এর মত হয় 


* [0015 (রফ.স্‌)--দছাদগুলি Ki৷e3 (কাইট্‌স্)--ঘুড়িগুলো 
iP (চিপ.স্‌)--টুকরোগুলি 5০৪ (শিপ্‌স্)--জাহাজগুলি 
০৫ (হোপস্)-_আশ! (বহুবচন) ০৮৫ (€জোক্‌স্)--পরিহাসগুলি 
3. শব্দে যদি 5 বা 55 থাকে ও তারপর IA ব! ION হয়, তবে ৪ এর উচ্চারণ শ এর মত হয় । যথ! 
A5iএ (এশিয়।) মহাদেশ এর নাম aggression (এাগ্রশন্)--আক্রমণ 
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pension (পেন্শন্্‌)-__পেনশূন mansion (ম্যানশন্)-_প্রাসাদ, অষ্ট। লিক! 
5550 (সেশন্‌)--কাৰ্য্যকাল,.অধিবেশন Rus5ia (রাশিয়])--সোভিয়েত র!শিয়া 


T এর উচ্চারণ _ y 
স্থান বিশেষে T' এর উচ্চারণ ‘শ’, ‘চ’ ‘থ’ ও ‘দ’ এর মত হ্য় । 
1. শব্দে ! এর পরে IA, IE, 10 ইত্যাদি বর্ণ থাকলে 1 কেশ’ এর মত করে উচ্চারণ করা হয়। যেমন 


"initial (ইনিশিয়ল)-প্ৰারম্ভিক Portion (পোরশন)--ভাগ 

‘ patient (পশণ্ট )- রোগী promotion (প্রোমোশন)-বৃদ্ধি, পদোন্নতি 
illustration (ইলস্ট্রেশন্)_ চিত্র ratio (রেশিও)--অনুপাত - ' 
2. যদি শব্দে 5 এর পরে (i০॥ থাকে ব! গ' এর পর Ure থাকে তবে T' এর উচ্চারণ ‘চ’ এর মত হয়। 
question (কোযয়শ্চন)_প্রশ্ন future (ফিউচার্)-_ভবিষ্যাৎ 
culture (কালচার)-সংস্কৃতি capture (ক্যাপচার)--বন্দী কর। 
nature (নেচার)_ প্রকৃতি Picture (পিকচার)-ছবি 


স্মরণীয় (To Remember) 


১৷ B,D, G,K,P,T-এর উচ্চারণ তথা বর্ণ অনুযায়ী ব, ড, গ, ক, প, ট এদের তফাৎ | 
কোথায় এবং কি সেট! ভালভাবে বুঝতে চেষ্টা করুন। 

২1! ০-এর সাধারণ উচ্চারণ “অফ: হয় কিন্ত বিলাতের লোকের! “আফ;” বলে (এ বিষয়ে 
অক্সফোর্ড ডিক্‌শনারী দেখুন) । 

৩। The-এর উচ্চারণ কেউ কেউ '‘দি” বলে আবার কেউ “দ্য” বলে (কেউ কেউ মনে করেন “দি” 
বলা ভূল আবার কেউ “দ্য” তুল বলেন। ক্লিস্ত দুটোই ঠিক । অক্সফোর্ড ডিক্‌সনারী অনুসারে শব্দের আগে 
স্বরবর্ণ থ/কিলে T'॥e-এর উচ্চারণ “দি” হয় । (যে*ন—The answer দি আনমার) আর বঞ্জনবর্ণ থাকিলে 
the “’-এর মত উচ্চারণ হয়। (যেমন-—The question’ কোয়েশ্চন্) । 

81 "C"-কে সক; “G”-কে গজ; “5’-কেসশ; “া”-শচ ইত্যাদি উচ্চারণ কর! হয় । 
অভ্যাস করে প্রভেদটা আরও বুঝতে চেষ্ট। করুন । 
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f পঞ্চদশ দিন 
th Day 


ইংরাজীতে কতকগুলি অক্ষর অনুচ্চারিত (অর্থাৎ 5!) থাকে । বিদেশী ভাষার এই বৈশিষ্ট 


ভারতীয় শিক্ষার্থীদের পক্ষে অনুধাবন করা কষ্টকর হয়। নীচে এগুলি সুন্দরভাবে দেখানো হয়েছে । এদের 
অভ্যাস করে নিন। তাতে কিছুদিনের মধোই আপনি এই রকম শব্দের উচ্চারণের তোত! (mastery) 


হয়ে যাবেন ৷ 


শব্দে অন্ুচ্চারিত অক্ষর (Silent letters in words) 


[1] 


নিয়লিখিত শব্দগুলি জোরে জোরে উচ্চারণ করে পড়ুন ও সামনে লেখা উচ্চারণের দিকে দৃষ্টি দিন 


কোনটি ঠিক তা জেনে নিন। £) 
1 ) E 

bomb [বম -  বন্ব] বোম! 

comb [কোম কোম্ব ] -চিরুনী 

dumb [ডাম ডাম্ব্‌] -_বোব৷ 

thumb [ থাম থাম্ব] -_বুড়ে৷ আঙ্গুল 

tomb [টম টুস্ব ] সমাধি 

lamb _ [ল্যাম ল্যাস্ব ] মেষ শাবক 

debt  [ ডেট ॥ ডেব্‌ট্‌] _ধার 

doubt ‘[ ডIউটB ডাওঁব্‌ট ] সন্দেহ 


আপনি বোধহয় বুঝতে পেরেছেন যে বম্‌, কোম্‌, ডাউট ইত্যাদি N০. !-এর উচ্চারণগুলিই ঠিক, N০. 2-এর 


গুলি নয়! স্পষ্টতই, এই শব্দগুলিতে ৮ 5len৫ বা অন্ুচ্চারিত হয় । 
ইংরাজীতে এইরকম অসংখ্য শব্দ আছে ফলে তাদের 5Pelling-এ প্রায়ই ভুল হয়ে যায়। লেখা হয় 


debt ডেব্ট্‌, কিন্তু উচ্চারণ করা হয় ডেট্‌। এই শব্দে b 5ile৷t আছে বলা! হয়৷ 

বাংলায় এরকম উচ্চরণ হয় না৷ “‘বস্ব’ লেখা হলে তার উচ্চারণ ‘বন্ব’ই হবে। বম কখনই নয় । ংলাতে 
যে শব্দ লেখ! হয়, ঠিক সেইরকমই তার উচ্চারণ হয়। 

এখন প্রশ্ন ওঠে এই যে ইংরাজীতে স্বরবর্ণের উচ্চারণে এত বিবিধতা! কেন? লেখ! হ’ল কিছু, আর উচ্চারণ: 
হ’ল অন্য কিছু । কেন কোন অক্ষর অনুচ্চারিত থাকে ? যদি উচ্চারণ করা নাই হ’ল, তবে রাখা কেন? 

এর উত্তর দেওয়! কঠিন ও বিতর্ক সাপেক্ষ । ভাষা বিজ্ঞান-এর ছাত্র হিসাবে আমি কেবল এইটুকুই নিবেদন 
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করতে পাঁরি যে ইংরেজ জ!তি অত্যন্ত পরন্পর! ভক্ত । অতীতের সাথে সম্বন্ধ বিচ্ছেদ তার! সহজে করতে পারে ন!। 
ইংরেজর| নিজেদের ভ'!ষাতে পুরাহন অনেক ভাষার শব্দকেই স্থান দিয়েছে তাদের উচ্চারণ ও বানান যথাবং রেখে । 
উচ্চারণ সময়ের সাথে হয়ত বদলেছে, কিন্তু বানান বদলায় নি। না ইংরেজরা তা বদলাতে বিশেষ ইচ্ছুক ৷ 
কেননা তাঁদের ভয় যে'হয়ত পরিণামে শব্দের অর্থ বোধগোম্য হবে না । বাংলার শব্দই দেখুন । ধৰ্ম্ম, শৰ্ম্মা, কর্তব্য,. 
বৰ্দ্ধমান ইত্যাদি শব্দ অ!'জকাল ধর্ম, শর্মা, কর্তব্য, বর্ধমান, এই ভাবে উচ্চ!রণ করা হয় ও লেখাও সেইরকমভাবেই হয় । 
কিন্তু ইংরাজ জাতি পুরাতন উচ্চারণের আসক্তি থেকে মুক্ত হতে পারেনি । Kn০ (নো-জান!)। এর থেকে হয়েছে 
Knowledse (নলেজ-<এতে k, ৮, এ, ও শেষের € এই চারটি অক্ষর 5!en)। আবার এই শব্দের আগে এ৫ (এটাক) 
জুড়ে দিলে হয়ে যায় ackn০wled৪ement (এযাক্নলেজমেণ্ট)। কিন্তু যদি nolege লেখ| হয় (knowledge-এর 
স্থানে) তবে ইংরেজের মতে-_এই শব্দের ন। ম!থ! থাকে না মুণ্ড | আর এই রকম ভাবে বানান করা হলে তে! শব্দের 
প্রাসাদ তাঁসের ঘরের মত ভেঙে চুর. হয়ে যাবে। ৰ y 

অতএব, একথা স্বাকার কর। ভাল যে হংরাজাতে কিছু অক্ষর-5il৫n£ থাকে । তারপর সেই শব্দের ব! নান, 
উচ্চারণ ও অর্থ বোঝার চেষ্টা কর! উচিৎ । দেখবেন, কিছুদিনের মধ্যেই আপনি এগুলো রপ্ত করে ফেলেছেন। 


শব্দের প্রথম অক্ষর কি অন্ুুচ্চারিত থাকে? 


শব্দের প্রথম অক্ষরটিই 5ile0t হয় ন!কি কখন কখন ? হুঁ, হয়। 
ভালভাবে লক্ষ্য করুন । ন 


& ৪nat (ন্যাট)_কীট Psychology (ল!ইকলজি)- মনোবিজ্ঞান 
honour (অনার)=_-সম্মান write (রাইট)--লেখ! 
our (আওয়ার)--ঘণ্ট knowledge (নলেজ)-জ্ঞান 
উপরে দেওয়া শব্দে প্রথম অক্ষরগুলি 5] থাকে, তাদের উচ্চারণ হয় না'। এবার এই শব্দগুলির 
উচ্চারণ করুন-- . 


নাচে দেওয়! শব্দগুলির বান'ন ও উচ্চারণ 


wrong, know, knitting, honest, psalm (রং, নে, নিটিং, অনেনল্ট, সাম) । I 


knitting-<« Kk ও ট্িতীয় -এর উচ্চারণ হ’ল না, বল৷ হ’ল in. দেইরকম Psalm-aএ pS lI-এর 


উচ্চারণ হয় ন । 
3] 
high right E 

high-এর উচ্চারণ হল হয়, ও ॥i৪-এর, রাইট । এইরকমভাবে নীচে প্রদত্ত শব্দগুলির উচ্চারণ করুন । 
588 (দীর্ঘশ্বাস ফেল!) ৪০ (লড়াই কর) might (ff) flight (উড়ে যাওয়।), 
_thigh (B35) light (আলে) night (রাত্রি) delight (আনন্দ) - 
though (দিও) bright (উজ্বল) tight (4) knight (বীৱপুরুষ) 
through (দর) slight (সামান্য) fright (ভয়) sight (দৃশ্য) 

এই শব্দগুলি আপনাদের পরিচিত । এখন বলুন তো এমন কোন দৃটি বর্ণ আছে যা সবকটি শব্দেই silent ? 

ঠিক ধরেছেন ৪. { ot 


হ, knight-এ k অনুচ্চাব্ৰিত, silent. 
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ea 


এখন নীচের তালিক!গুলি থেকে দেখে বলুন কোন কোন বর্ণ অনুচ্চারিত হচ্ছে । এই স্পেলিংগুলে| ভাল 


করে জেনে নিন ও লেখারও অভ্যাস করুন। 


C silent 


5০ent (সেন্ট) আতর 
50en০ (লাইন্স) বিজ্ঞান 


5০6৫ (লীন) দৃশ্য 


honour (অনার। সম্মান 
hour (আওয়ার) ঘণ্টা 
Thomas (টমাস) টমাল (নাম) 


L silent 
Palm (পাম) হাতের চেটে| 
০! (কাম) শান্ত 
lf (হাফ) অৰ্দ্ধেক 
caf (কাফ) বাছুর 


N silent 


a্‌LtUMnN (অটম)ঁ_শরংকাল 
condemn (কনডেম্‌)--নিন্দ! কর! 


hymn (হীম)-(স্তাত্র 
column (কলাম্)- স্তম্ভ 


guard (গার্ড)-_চৌকীদার 
guess ( গেস্‌)--অনুমান কর! 
guest (গেস্ট)--অতিথি 


580 (সাইন) চিহ্ন 
e5i8n (ডিজাইন) নক্সা 
Ie5i৪n (রিজাইন) পদত্যাগ করা 


Knock (নক) দরজায় টোক! দেওয়া ' 
Knife (নাইফ) ছুরি 


knot (নট) গিট 


£০]k (ফোক) লোকজন 

talk (টক) কথ! বলা 

should (শুভ্‌) করা উচিংঁ-5৪]] এর অভীত কাল 
would (উড্‌) করবে আ!l-এর অভীভকাল 
c০uUd (কুড্‌)--পারত ০28-এর অভীতকাল । 


hasten (হেস্ন্)-তাড়াতাড়ি করা 
listen (লিসূন্)---শোন৷া 
often (অফ্‌ন্‌)-প্ৰায়ই 

soften (সফ্‌ন্)ঁনরম করা 


Wrong (রঙ)--ভুূল 
answer (আন্সার্)--উত্তর 
5wOrd (সোর্ড)_-তরবারি 


এবার নীচে দেওয়! শব্দগুলির উচ্চারণ করে মজ! করুন ও বলুন কোন কোন অক্ষর এণ্ডলোতে silent 


drachm island, parliament, reign, wrapper, ‘Wednesday. al, এদের উচ্চারণ" 
যথাক্রমে ডরাক্‌ম্‌, হেয়ার, ইজল্যাণ্ড, পালিয়ামেণ্ট, রিগ্‌ন্‌, ওয়ার্যাপার ও ওয়েডনেসডে নয়। ঠিক উচ্চারুণ 
ডাম (এক অ'উল্দের ১/২৬ জগ), এয়র (উত্তরাধিকারী), আইল্যাগু (ছাপ), পার্লামেন্ট (সংসদ), রেন (রাজতকুতুা), 


(বুধবার) । 


heir, 


ন্ৰ্যাপার (আলোয়ান) ও ওয়েন্স্ডে 


এইরকম আরও অনেক শব্দ যুঁজে বের করে মজা নিন ও তাদের উচ্চারণে সঠিকত! উপলব্ধি করুন । 
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স্মরণীয় (Io Remember) 


1. প্রাচীন এ্যাংলে! স্যাক্সন যুগে (2) might, thought, (b) cough, enough ইত্যাদি: 
শব্দে ৪॥-এর গুণ উচ্চারণ হত। রোমান প্রভাবের ফলে এই ৷ গুলির উচ্চরণ হয় লুপ্ত হয়ে যায়, বা কোমল 
(£) হয়ে যায় (৫০ugh, en০U৪h)। ঠিক এইরকমই কখনও কখনও knife, gnaw, 5w০rd এর উচ্চারণ 
‘কাইফ’ ‘গ্ৰ’ ‘সোওয়ার্ড’ হত । কালক্ৰমে এদের উচ্চারণ হয়ে যায় ‘নাইফ’, ‘ন: ও ‘সোর্ড’। আজকাল ত 
February, Important এও [-এর উচ্চারণ প্রায় হয়ই ন|। বলা হয় ফেবয়ারী, ইল্পটণ্ট ব' ইল্পোণ্ট, এর 
থেকে দেখা যায় যে উচ্চারণে সরলত৷ আনার দিকে আজ্ঞকাল ঝলক ৷ 

2. এবার'লক্ষ্য দেওয়! যায় e৮(-এর প্রতি । এই শব্দে b অনৃচ্চারিত কি.করে হ’ল? ইংরাজীতে 


-এই শব্দটি আসে French (dette) থেকে সেইজন্য তার উচ্চারণও হ’ল et. কিন্তু ভাষাবিজ্ঞানীর! দেখলেন 
যে এই শব্দটির উৎপত্তি Latin debitখumে (ডেবিটুম) থেকে । সেজন্য মূল শব্দের সাথের সামঞ্জস্য রাখার 
জন্য বানান হল 5, কিন্তু উচ্চারণ সেই আগের মতনই ডেট; থাকল । ঠিক একই ব্যাপার doubt 
(Latin dubitum) S receipt (receptum) এর ক্ষেত্রেও | লেখা হয় doubt ও receipt, কিন্তু উচ্চারণ 
হয় ডাউট, রিসীট । / 

এর থেকে স্পষ্ট হয় যে 5il৫0৪ বর্ণের ব্যবহার দুভাবে হয়েছে--(i) প্রথমে মূল শব্দের পরিবত্তিত 
ক্লপ নিয়ে, পরে সেই মূল শব্দের সাথে সম্বন্ধ দেখাবার জন্য বানান বদলানে! হয়েছে কিন্তু উচ্চারণ একই 
থেকে যায় (i) কোন কোন শব্দের উচ্চারণ কঠোর (॥a৭) থেকে কোমল (5০0) কর! হয়েছে উচ্চারণের 


সুবিধার জন্য । 
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(৯ বঠদশ 
f th rR 


মধ্যে আমরা রোমান লিপির বানান ও উচ্চারণ নিয়ে আলোচন! করলাম ৷ এখন আমরা আবার 
ফিরে যাই যেখান থেকে উপরোক্ত বিষয়ের দিকে দৃষ্টি ফিরিঞ্ছিলাম ৷ যষ্ঠ এবং অষ্টম দিবসে আমরা 
শিখেছিলাম যে তিনটি কালেই (Present, Past এবং Future) সহায়ক ক্রিয়া বাক্যের প্রথমে আনলে বাক্য 
প্রশ্নবাচক হয়ে যায়। যেমন—Does he know ? Was Gopal Teading ? Will you play ? ইত্যাদি ৷ 


আমরা কেবল এই টুুকুই এখানে যোগ করতে চাই যে এই প্রশ্নবাচক শব্দগুলিৱ প্ৰথমে what, who, how 
which, when, where, why ইত্যাদি থাকলে সেই বাক্যগুলির অর্থ আরও ব্যাপক হয়ে যায়! আলাদা 
ভাবে ও সমন্টিভাবে আপনার! ১৬শ থেকে ১৮শ দিবসে এই রকম বাক্যগুলির সাথে পরিচিত হবেন । যাক্‌, 


এবার আরম্ভ কর! যাক । 


প্রশ্নবাঁচক বাক্যরচনায় What, Who, How এর ব্যবহার 


1. প্ৰশ্নঁতুমি কি চাও? Question— What do you want ? হোয়াট ডু ইউ ওয়ান্ট ? 
উত্তর-_আমি এক প্লাস দুধ চাই৷ Answer—l want a glass of milk. আই ওয়ান্ট এ ব্রা 
b অফ মিল্ক । 
2. প্রঃ-তুমি কি লেখ ? Q.— What do you write ? হোয়াট ডু ইউ রাইট ? 
উঃ--আমি একটি চিঠি লিখি ৷- A.—I write a letter. আই রাইট এ লেটার । 
2 প্রঃ_তুমি কি বলতে চাও? Q.— What do you want to say ? হোয়াট ডু ইউ ওয়াণ্ট টু 
সে? 


A.— Nothing. নাথিং। 
Q.—What’s (What is) your name? হোয়াট’ল্‌ ইয়োর 
নেম? 
" A.—My name is Amitabha. মাই নেম ইজ অমিতাভ । 
Q.—What’s your father ? হোয়াট্‌স্‌ ইয়োর ফাদার ? 
A.—My father is an editor. মাই ফাদার ইজ এ্যান 


উঃ--কিছু না । 
4. প্রঃ-তোমাঁর নাম কি? 


উ£ঃ_আমার নাম অমিতাভ ৷ 
5. প্রতোমার পিত কি কাজ করেন? 


উঃ আমার পিতা সম্পাদক ! 

[ এডিটর । 

6, প্ঃতোমার মাতা কি করেন? Q.—What’s’ your mother ? হোয়াটস্‌ ইয়োর মাদার ? 
, dl নতের কাজ দেখেন। A.— My mother is a housewife. মাই মাদার ইজ এ 
il tn হাউম ওয়াইফ্‌ ৷ 


ETE ME What’ ব্ূপই শুদ্ধ ও তাদের অর্থএকই কি? প্রথমটি লেখার 
i ৯৩) এর সংক্ষিপ্ত রূপ What's (হোয়াট্‌স্‌) দুটো ? দ্ৰন্ঠ 
Le WS যা ৰাৱ ব্যবহৃত হয়! ইংরাজী কথাবার্তায় এই রকম শব্দের আরও অনেক ব্যবহার দেখী যায়। সেগুলি 
13৬ 1 
বলার অভ্যাস করতে হবে। ৰ 
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0) 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


18. প্ৰ 


প্রঃ-তুমি.আঙ্গকাল কি করছ? 
_আমি অষ্টম শ্ৰেণীতে পড়ি । 


প্র:_আগ্রাতে তুমি কি দেখেছ? 


আনি তাজমহল দেখেছি । 
প্রঃ-_তুমি বাবাকে কি লিখেছ ? 


_আমি তাকে আমার পরীক্ষার ফলের 
কথা  পিখেছি। 
প্রঃ-_সে বন্বেতে কি করছিল ? 


উঃ-সে এক প্রাইমারী স্কুলের অধ্যাপিকা, 


ছিল। 
প্রঃ-দশগ শ্রেণী পাশ করে তুমি কি করবে? 


উঃ-_আমি আরও পড়!শুন! করব । 


আপনি কে? 
উঃ_আমি ভারতবাসী । 
প্রঃঁ_ওর। কারা? 
উঃ_ওরা আমার আ'স্ধীয়.। 
প্রঃ-কে গান গেয়েছিল? 
উঃ_লতা গেয়েছিল। 
প্রঃ_কে বাজার যাবে ? 
উঃ_-আঁমি যাব । 
প্র:-কে এই কাজট| করতে পারে? 
উঃ-রাধা করতে পারে। 


প্রঃ-~সে কাকে চায়? 


ডঃ সে তার মাকে চায় ৷ ' 
প্রঃ-এই বাড়াটা কার ?, 
উঃ-_এটা আমার বাবার বাড়ী । 


Q.—Whai are you doing these days? হোয়াট আর ইউ 
ডুয়িং দীজ ডেজ ? 

A.—L'm (l am) studying in the eighth class. আই’'ম 
স্ট।ডিং ইন্‌ দি এইট[থ্‌ ক্লাস । 

Q.— What have you seen in ABra? হোয়াট হ্যাভ ইউ. 


- সীন ইন্‌ আগ্ৰা? - ্ 
A.—T've* seen the Taj Mahal. আই’ভ সীন দি তাঙ্গমহল ৷ 


Q.—What did you write to your father ? হোয়া ভিড 
ইউ রাইট টু ইয়োর ফাদার ? 

A.—I wrote him about my result. আই রোট হিম 
এবাউট মাই রেঙ্গাল্ট্‌স্‌ । 

Q.— What was she doing in Bombay? হোয়াট ওয়াজ 
শী ডুয়িং ইন্‌ বন্বে ? 

A.—She was a teacher in a primary school. শী ওয়াজ 
এ টিচার ইন এ প্রাইমারী স্কুল । 

Q.— What will you do after passing high school. 
হোয়াট উইল্‌ ইউ ডু আফটার প।শিং হাই ক্ষুল ? 

A.—I shall go for further 50Ud/. আই শ্যাল গো ফর 


ফারদার স্টাডি । 


Q.—Who are You? হ আর ইউ? 

A.—lT am an Indian. আই এ্যাম এ্যান ইণ্ডিয়ান । 

Q.— Who are they ? হু আর দে ? 

A.—They are my relatives. দে আর মাই রিলেটিভ্‌স্‌ ॥ 

Q.—Who sang the Ong? হ স্যাঙ দি সঙ? 

A.—Lata sang it. লতা স্যাঙ ইট্‌ । 

Q.— Who will go to the market? হ উইল ণে। টুদি টি ? 
A.—T will 0 there. আই উইল গো দেয়ার । 

Q.—Who can do this work ? হু ক্যান ডু দিস্‌ ওয়ার্ক ? 

A.—Radha can doit. রাধ| ক্যান ডু ইট্‌ । 

Q.— Whom does she want ? হম ডা শা ওয়াট ? 

A.—She wants her mother. শী ওয়াণ্ট্‌সৃ হার মাদান্র। 

Q.—Who owns this house? ওনদৃ্‌ দিস্‌ হাউস্‌ ? 

A.—My father owns it. মাই ফাদার ওনস্‌ ইট্‌ । 


# I have=I've Eৃটোই ই ঠিক । (কেবল উচ্চারণে প্রতেদ হয়-_আই হ্যাভ ও আইভ্‌ 
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How y ৰ 


19. প্রঃ সে দ্কুল কেমন করে যায় ? Q.—How does he 0 t0 SChool? হাউ ডাজ্‌ হী গো দ্র 


স্কুল ? e 
উঃ_সে বাসে করে ন্নুল যায় । A.—He goes to ‘school by bus. হী গোজ টু ক্ধুল বাই বাস্‌ । 
20. প্রঃ আপনার বাব! কেমন আছেন? Q.—Hovw.is your father ? কাউ ইজ ইয়োর ফাদার ? 
উঃ_তিনি অসুস্থ আছেন। A.—He is not feeling well. হী হজ লট্‌ ফীলিং ওয়েল । 
21. প্রঃ-তুমি সিমলা কি করে গিয়েছিলে ? Q.—How did you go {0 Simla? হাউ ডিড ইউ গে| টু 
সিমলা? 
উ£ঃ_আ'মি রেলগাড়ীতে গিয়েছিলাম । A.—l] went to Simla by train. আই ওয়েণ্ট টু সিমল! বাই 
ট্রেন ৷ 
22. প্রঃ তুমি কিসে ফেরং এলে ? Q.—How did you return ? হাউ ডিড্‌ ইউ রিটার্ণ?ঃ "6 
উঃ_আমি বাসে-ফিরেছি। A.—l returned by bus. আই রিটান্ড্‌ বাই বাস ন 
23. প্র-কলকাতায় আপনার স্বাস্থ্য কেমন ._How was yonr health in Culcutta? হাউ ওয়াজ 
ছিল? ইয়োর হেল্থ, ইন্‌ ক্যালকাট!। 
উঃ_আমি ভালই ছিলাম । A.—I was all right there. আiই ওয়াজ অল রাইট দেগ্রার । 
24. প্ৰঃ--তুমি তোমার শিক্ষকের সুনজরে কেনন Q._How will you win the favour of your teacher? 
করে পড়বে? . হাউ উঃল্‌ ইউ উইন্‌ দি ফেভার অফ্‌ ইয়োর টীচার ? 
উঃ-_আমি ভালভাবে থাকব । A.—T will behave well. আই উইল বিহেভ ওয়েল । ই 


স্মরণীয় (Io Remember) 
A B 

What do you say ? I do not know what you say. . 

What did you say ? I do not remember what you said. 

What had you said ? I do not remember what you had said. 

What is this? Ask him what this is. 

What was that ? f Tell me what that was. i 

A স্তম্ভের বাক্যগুলি প্রশ্নবাচক ও B স্তম্ভের, সাধারণ । প্রশ্নবাচক বাক্যকে সাধারণ বাক্যে পর্নিবতিত 

করার জন্বাঃ (1) সহায়ক ক্রিয়। 6০, did ইত্যাদির বদলে সাধারণ ক্রিয়। প্রযুক্ত হয় যেমন ‘what do you 
say’ হয় ‘what you say’ S «what did you say? হয় ‘what you said’ ইত্যাদির (2) প্রশ্নবাচক বাক্যে 
5, ৪5 ইত্যাদি ক্রিয়! থাকলে তাদের ০০je০৫৫ এর পরে বসাতে হয়। নীচে সাধারণ বাক্যকে প্রশ্নসুচক 


. 


বাক্যে পরিবর্তন করার নিয়ম দেখানো হ'লো! ই 
H A 


; . Who is he? 
know who he is. 
A i TN hom you want. Whom do you want ? 
| ES book that was. Whose book was that ? 

Te ot know how old you are. How old are you ? Y 

I do n cll you how She knew. £ How did she know ? Ss 

Va not say whom you had promised. VUoR LEN Vou Bromised? 
; ন বাক্যকে সাধারণ, বাকো ও সাধারণ বাক্যকে প্রশ্নমুচক ব|কে;য পরিবর্তন করুন ও তার 
প্রাশ্নসুচক 
অভ্যাস চেঁচিয়ে পড়ে করুন৷ 


17 


আগের দিন আমরা What, Who, How প্রভৃতির ব্যবহার শিখেছি । তখন Which, When, 
Where S Why এর বাবহার শেখানো হচ্ছে। Whi০h সাধারণতঃ নির্জীব বস্তুর জন্য ব্যবহৃত হয় ৷ When 


কালবে:ধক শব্দ’ ও Where, স্থানবোধক । Why দিয়ে কারণ জিজ্ঞাস। কর। হয়। এই সবকটি শব্দের 
একটি বিশেষত্ব এই যে এদের সাথে 4০, id, ব! অন্ত কোনও ॥elping verb এর ব্যবহার অবশ্যই করতে হয় । 


প্রশ্ববাঁচক বাক্য রচনায় Which, When, Where, Why এর ব্যবহার । 


4 BE 


1. প্রশ্ন_কোন গানট| তোমার ভাল লেগেছিল— Question—Which song did you like—Lata’s or 


লতার না আশার? A$h৭'57 হুইচ্‌ সঙ ডিড্‌ ইউ ল।ইক্‌_লতাজ 
অর আশাজ? 
উত্তর__তোমার যেটা ভালো লেগেছে সেট! Answer—I like whichever you liked. আই লাইক 
আমার ভাল লেগেছে। . হুইচ্‌এভার্‌ ইউ লাইকৃড্‌ । 
2. প্রঃ-_-তুমি কোন বইটা! পড়ছ ? Q.— Which book are you reading? হইচ্‌ বুক্‌ আর 
ইউ রীডিং ? 

উঃ_আমি সেই উপন্যাসটা পড়ছি যেটা কাল A._[am reading the novel which L borrowed from 
তোমার কাছ থেকে চেয়ে এনেছি । you yesterday. আই এ্যাম রীডিং দি নভেল হুইচ আই 

বরেড ফ্রম ইউ ইয়েস্টার্ডে । 


3. প্রঃ_কোন পুস্তকটি তোমার ভাল লাগে? Q.—Which is your favourite book? হুইচ্‌ ই ইয়োর 
ফেভারিট্‌ বুক্‌ ? 


উঃ-তুলসী রামায়ণ আমার প্রিয় পুস্তক ৷ A.—My favourite book is Tulsi Ramayana মাই 
4 ফেভারিট্‌ বুক্‌ ইজ তুলসী রামায়ণ্‌ । 
4. প্রঃ--তুমি রবিবারে কোন ফিল্ম দেখবে ? Q.—-Which picture will you see on Sunday ? হম 
পিক্‌চার্‌ উইল্‌ ইউ সী অন মান্ডে ? 
উঃ-আমি ববী দেখব । A.—I shall see Bobby আই শ্যাল সী ববী । 
5. প্রঃ-_তুমি কি খেতে (পান করতে) পার? C.— Which can you drink ?. হইচ ক্যান ইউ ড্িংক্‌ ? 
' উঃ-_আমি কোকা-কোলা খেতে পারি । A.—I can drink Coca-Cola আই ক্যান ড্রিংক 
কোকা-কোল৷া । 
6. প্রঃ--তুমি তে Lk পড়া কখন ঝালিয়ে নাও? Q.=-When do you revise your lesson ? 


হোয়েন ডু ইউ 
ব্রিভাইজ ইয়োর লেস্ন্‌ ? 
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10. 


MEL 


উঃ-- আমি সকালবেলায় পড়া ঝালিয়ে নি। 4A._[ revise my lesson in the morning | আই রিভাইজ 
মাই লেস্‌ন্‌ ইন্‌ দি মরনিং । 
প্রঃ-_তুমি কবে আমাদের বাড়ী আসছ? Q.—When are you coming to U5? হোয়েন আর হউ 
j কামিং টু আস্‌ ? 
উঃ সত্যি কথা বলতে কি, সময় পেলেই A._Frankiy, I shall come only when I get time 
ফ্র্যাঙ্কলি আই শ্যাল কাম্‌ ওনলি হোয়েন আই গেট্‌ টাইম । 


তবে আসব । 

প্রঃঁতুমি সঞ্জয়ের সাথে কবে দেখা Q.—When did you meet Sanjay ? হোয়েন্‌ ডিড্‌ ইউ মীট 
করেছিলে ?- Eb 

উঃ_গত শনিবার মে যখন দিল্লী এসেছিল A. met him last Saturday when he came to Delhi. 
তখন তার সাথে দেখা! করেছিলাম । আও মেট্‌ হিষ্‌ ল'ষ্ট স্থাটারডে হোয়েন হী কেম টু দিল্লী । 

প্র:তোমার কাজ কবে শেষ হবে? Q.—When will you finish your work? হোয়েন উইল 


ইউ ফিনিশ ইয়োর ওয়ার্ক্‌ ? 
উ£ঃঁআমি কাজটা ১৫ দিনের মধ্যেই শেষ A._ [shall finish it within a fortnight. আই ফ্যাল 


করব। ফিনিশ্‌ ইট্‌ উইদিন্‌ এ ফর্ট্‌নাইট্‌ । 
[1] 
প্রঃ~আ'পনি কোথায় কাজ করেন? Q.— Where do you work? হোয়ের ডু ইউ ওয়ার্ক ? 
উঃ_আমি সরকারী অফিসে কাজ করি। A.—I work in a government office. আই ওয়ার্ক ইন্‌ এ 
গর্ভণমেণ্ট অফিস ! E- 
প্রঃ-আপনি/কোথা থেকে বই কেনেন? Q.— Where from do you buy the books? হোয়্যার 


ভ্রম.ডু ইউ বাই দি বুক্‌স্‌ ? 
উঃ_আমি হিন্দ পুস্তক ভাণ্ডার, চাওড়ী " A.—I buy the books from Hind Pustak 
বাঞ্জার, দিল্লী থেকে বহ কিনি। Bhandar, Chawri Bazar, ‘Delhi. আই বাই দি 
বুকৃস্‌ ভ্ৰম হিন্দ পুস্তক ভাণ্ডার, চাওড়ী বাজার, দিল্লী । 


, প্র:_আপনার বাড়ী কোথায়? Q.—Where is* your residence? হোয়্যার ইক ইয়োর 
, রেসিডেন্‌্স্‌ ? 
উঃ_ আমার বাস! রূপনগরে । A.—My residence is at Roop Nagar. মাই রেসিডেন্স্‌ 


ইজ এ্যাট রূপনগর । 


. প্রঃ_আপনি সুটট! কোথ| থেকে কিনেছেন? Q._Where did you buy your suit ? হোয়্যার ভিড্‌ 


ইউ বাই ইয়োর সুট ? 
উঃ_আমি কনাট প্লেস থেকে কিনেছি । A.—l1 bought it at Connaught Place. আই বট ইট: 
এ্যাট কনাট প্রেস ৷ Ts 
প্রঃ বাগীশ, এখন তুমি কোথায় যাবে? Q.— Where will you go now. Bagish? হোয়্যার 
i ইউ গো নাউ, বাগীশ ? ক 
A.—TI shall return to my home. আই য্যাল রিটার্ন্‌ 
মাই হোম । L 
Q.— Where can I get down ? হোয়্যার ক্যান আই গ্েট্‌ 
ডাউন? ! i 
A.—You can get down at Lajpat Nagar. ইউ ক্যান 
গেট্‌ ডাউন এঠাট লাজপত নগর । 


উঃ--আগম্ি বাড়ী যাব । 
প্রঃ-আমি কোথায় নেমে যেতে পারি? 


উঃ_ আপনি লাঞ্পত নগরে নামতে পারেন! 


* Where's= Where is 
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16. প্রঃ-আপনি কেন রোজ দুধ খান? 


উঃ_-আমি আমার স্বাস্থ্য চিক রাখার জন্য 
রোজ দুধ খাঁই । 
17. প্ঃঁমীনাক্ষীর শিক্ষিক! এত কঠোর কেন ? 
উঃ--এইজন্য যাতে তার ছাত্রীর৷। জীবনে 
উন্নতি করতে পারে। 


18. প্রঃ--তুমি ওখানে কেন বসে আছ? 


উঃ-_আমি আমার বন্ধু বাগীশের জন্তু 


অপেক্ষা করছি । 
19. প্রঃ-ত্ুমি তোমার মাকে চিঠি লেখনি কেন? 


উঃ-সময় পাইনি বলে । 


y 


Q.—Why do you drink milk daily? হোয়াই ডু 
ইউ ডিংক মিল্‌ক্‌ ডেইলি ? 


A.—] drink milk daily to maintain my health. আই 
ডিংক মিন্ধ ডেলী টু মেনটেন মাই হেল্থ্‌ ৷ 
Q.—Why is Meenakshi’s teacher so strict. হোয়াই 


ইজ মানাক্সীজ টীচার সৌ দ্টরিক্ট্‌ ? 

A.—lt is because she is interested in the progress of 
her students. ইট্‌ ইঞ্.বীকজ্ শা ইজ ইন্টারেস্টেড্‌ 
ইন্‌ দি প্রোগ্রেস অফ হার স্টুডেন্ট্‌স্‌ ৷ 

Q.—Why are you sitting there? হোয়াই আর ইউ লিটিং 
দেয়ার ? 

A.—Tm waiting for my friend Bagish. আই এ্যাম 
ওয়েটিং ফর মই ফ্রেন্ড, বাগাঁশ । 

Q.—Why did you.not write to your mother ? হোয়াই 
ডিড্‌ ইউ নট্‌ রাইট্‌ ট্র ইয়োর মাদার্‌ ? 

A.— Because I got N0 time. বাকজ আই গট নে| টাইম ।- 


স্মরণীশ্ন (Io Remember) Ee) 
who আর which এর অর্থের পার্থক্য জেনে রাখুন ০ মানে ‘কে’ ও wih মানে ‘কোনটা? ? 


who মনুস্যের জন্য ও 
নিন= 
who : (1) ওখানে কে? 

(2) আগর কে গেছে? 


(3) এখানে কে আসবে ? 


(4) কোন বইট| টেবিলের ওপর আছে? 


(5) “আমার পেন্্‌সিল্‌ কোনটি ? 
(6) কোন পেন্সিল্টি আমার ? 
(7) কোন কুকুরটা আপনার? 
who ও 
বন্তুর জন্য hich যেমন 
(1) আমি সেই মেয়েটার সাথে 
করেছিলাম যে মনিটর ৷ 


2} 


বোন। 
| (3) তুমি যে বইটা চাও tS বেছে নাও ৷ 
(4) 
আমি নিয়েছি । 


দেখোঁ 


যে মেয়েটি পিয়ানো! বাজাচ্ছে সে আমার 


আমার যা‘দরকার সেই সমস্ত জিনিয 


ও Which পশু ও নির্জীব বস্তুর জন্য ব্যবহৃত হয়। নীচের উদ।হরণ থেকে এট! স্পষ্ট বুঝে 


Who’s there? 

Who went to Agra ? 

Who will come here ? 

Which book is on the table ? 
Which pencil is mine ? 
Which is my pencil ? 

Which is your dog ? 


which এর অর্থ ‘যে’ বা'যা’ ও হয়। নিয়ম সেই একই মনুষ্যের জন্য ॥॥০ ও নিজা 


I met the girl who is the monitor. 


The girl who is playing the piano is my 
Sister. 

Select the book which you want. 

I took the things which I needed. 
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| | ১ অষ্টাদশ দিন 
th Day 


আসুন, আবার আমরা প্রশ্নবাচক রচনাগুলি দেখি । এবার What, Where ইত্যাদি শ্বব্গুলির 
সাথে is, are, am, was were, has, have, had, will, shall, would, should, may, might, ইভ্যাদি 


ক্রিয়াগুলিকে নিয়ে বাক্যরচনা করি । 15, এ৷€' ইত্যাদি সব ক্রিয়াগুলিকে এUXilia৭৮) (অক্জিলরী) বা 
helping verb বল৷ হয় । এই ক্ৰিয়াগুলি দিয়ে আলাদাভাবে ও প্রশ্নবাচক বাক্য রচন! করা! যায়, যা 


"আমরা আগেও দেখেছি । 


BIE DALIT POTS 


bs প্রশ্মবাচক বাক্য রচন! (মিশ্রিত Miscellaneous) 
কি হয়েছে? What has happened ? হোয়াট হাজ হ্ৰাপ্‌ন্ড্‌? 
আপনি কি আমায় ডেকেছিলেন? Did you call me? ডিড্‌ইউকলমীঃ? 
আমি যেতে পারি? : May I 80? মে আই গে? 
আমিও আসব ? May TI accompany You? ন আই এ্যাকম্পানি ইউ? 
তুমি আসবে? Are YOu COMIN? আর ইউ কামিং ? 


আমি নিয়ে আসব? 


আপনার নাম জানতে পারি? 


আপনি কেমন আছেন? 
বুঝেছো ত? 

না, বুঝিনি 

সাহেব ভেতরে আছেন? 
কে ওখানে ? 

কি ব্যাপার? 

দিনেশ কোথায় গেছে? 
কেমন আছে|? 

কখন এলে? 

আরম্ভ করি? 

একট! কাজ করবে? 
আজ কি ছুটি ? 
তুমিজগানকি? 


Shall I bring it ? শ্যাল আই বিংগৃ ইট ? 

What is your name please? হোয়াট ইজ ইয়োর নেমৃ, 
প্লীজ ? 

How do you do? হাউডুইউড়? 

Do you understand ? ড় ইউ আন্ডার ট্ট্যাগ্ড ? 

No, I didn’t. নো,আইডিড্‌ন্ট্‌ 

Is the boss in? ইজ দি বস ইন্‌? 

Whoisit? হইজ ইট্‌? 

What is the matter? হোয়াট ইজ দি ম্যাটার ? 
Where is Dinesh? হোয়্যার ইজ দিনলেশ ? 

How are.yY0০u? হাউ আর ইউ? Y 
When .did you come ? হোৌয়েন ডিড্‌ ইউ কাম্‌? 

Shall we begin? শ্যাল উই বিগিন্‌ ? 


«Will yor do a thing? উইল্‌ হউভ়এঞিক্ষ? 


Is it a holiday today ? ইজ ইট,এ হলিডে টুডে? 
Do you know ? ডইউলো:ঃ 
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কারণটা কি? 
তুমি যাবেনা? 
মামলাটি কী? 
গোলমালটা কী ? 
কি নিয়ে ঝগড়া ? 


রেগে গেছেন ? 
বাড়ীর সকলে ভালো ত? 

কি বললেন ? 

বলুন. আমি কি করতে পারি? 
কি জন্য এত কষ্ট করে এলেন? 
আপনার কি অভিমত ? 

ওর কি গাঁড়ী আছে? 


What is the reason? হোয়! ইজ দি রীজ্‌ন্‌ ? 

Won't YOu 80? ওণ্ট্‌ ইউ গে? 

What is the matter? হোয়াট ইজ দি ম্যাটার ? 

What is the trouble 7 হোয়াট ইজ দি টাবল্‌ঃ 

What’s the quarrel about? হোয়াট্‌স্‌ দি. কোঁয়ার্ল্‌ 
এ্যাবাউট ? 

Are YOu angry ? আর ইউ এ্াঙ্গবি ? 

How is the family? হাউইদ্দদি ফামিলি? 

What did You $ay ? হোয়াট ডিড্‌ ইউ লেঃ 

What shall I do for Y০॥? হোয়াট শ্যাল আই ড্ফর ইউ? 

What brings you here ? হোয়াট ভo্ষস্‌ ইউ হিয়ার ? 

What is your OPinion ? হোয়াট ই ইয়োর ওপিনিয়ন ? 

Has he acar ? হাজহী একার? _ 


আমার সাথে আপনার কি কোন কার Have you any business with me? হযাভ ইউ এনি 


আছে ? 
কে আসছে? - 
কি রান্না হয়েছে? 


তাতে কি এসে যায় ? 
এট! কার টেলিহফান নাম্বার ? 


আপনি কখন শুতে যান? 
আমরা কোথায় দেখা করব? 
তুমি ফেরৎ এলে যে ? 

তুমি পড়াশুন! ছেড়ে দিলে কেন? 


আপনি কি খুঁজছেন? 

কেমন আছেন? 

আপনি ভালো ত? 

আপনি কেমন আছেন? 
বাচ্চারা কেমন? 

এখানে সবচেয়ে ভালো 


কোনটা ? 


আজ উনি কেমন আছেন? 


এই ভদ্রলোক কে? 
কি? 
বাগীষ কোথায় ? 


বিজ্‌নেস্‌ উইথ্‌ মী? 
Who is coming? হু ইজ কামি ? 
What is the menu for dinner? হোয়াট ইজ দি মেনু 


ফর ডিনার ? 
What difference-does it make ? হোয়াট ডিফারেন্দ ডাজ্‌ং 


ইট্‌ মেক ? ১ 

Whose telephone number is this? ‘হজ. টেলিফোন 
নাম্বার ইজ দিস্‌ ? 

When do you retire ? হোয়েন ডু ইউ রিটায়ার ? 

Where shall we meet? হোয়ার শ্যাল উদ মীট ? 

How do you come back ? হাউ ডু ইউ কাম্‌ ব্যাক ? 

Why have you left your studies? হোয়াই হ্যাভ ইউ 
লেফ্‌ট্‌ ইয়োর স্টাডিজ ? 

What are you looking for ? হোয়াট আর ইউ লুকিং ফর ? 

How are You? হাউ আর ইউ? 

How do Y০u ০? হাউ ডু ইউড? 

How do you do ? হাউ ডু ইউডু? 

How are the children ? হাউ আর দি চিল্‌ড্রেন্‌? 


(দোকান Which is the best shop here? হইচ্‌ ইজ দি বেস্ট 


শপ হিয়ার? 
How is he to-day ? হাউ ইজ হি টুডে ?' 
Who is this gentleman? হু ইজ দিস্‌ জেণ্টল্‌মান ? 
What’s it ? হোয়াট্‌স্‌ ইট্‌? 
Where is Bagish ? হোয়ারইজ বাগীষ ? 


আপনি আমার কাপড় জামা কোথা Where have you kept my clothes? হোয়্যার হ্বাভ ইউ 


রেখেছেন ? 


কেপ্ট মাই ক্লোদ্‌ম্‌ ? 


(72) 


53. কি খবর? What’s the news ? হোয়াট্‌স্‌ দি নিউজ ? 

54. আপনি কি কাজ করেন? What are You? হোয়াট আর ইউ? 

£5. আবার কবে দেখা হবে? When shall we meet again হোয়েন শ্যাল উই মীট এগেন ? 
56. আপনি আমাদের বাড়ীতে কবে When will you come to U5?" হোয়েন উইল ইউ কাম্‌ 


আসবেন? টু আস্‌? 
57. তোমার (আপনার) বয়স কত? How old are YOu? হাউ ওল্ড্‌ আর ইউ ? 
58. তুমি (আপনি) ওঁর সাথে কবে দেখ! When will you see him ? হোয়েল উইল্‌ ইউ সী হিম ? 


(করবেন) ৷ 


59. আপনি এখানে কবে থেকে আছেন? How long have you been here? হাউ লক্ষ হাভ ইউ বীন 
হিয়ার ? 

60. এই কোটটাতে কত খরচ পড়েছে? How much did this coat cost You? হাউ মাচ ডিড দিস 
কোট কস্ট, ইউ ? 

61. কতক্ষণ লাগবে? How much time will it take ? ন 
ইটও0 k হাউ মাচ্‌ টাইম উইল 

62. আপনি কেন এত কষ্ট করছেন? Why do you trouble yourself? হোয়াই ডু ইউ ট্রা 
ইয়োরসেল্ফ, ? 5 

63. আপনি আগে যাননি কেন? Why didn’t you go earlier? হোয়াই ডিডন্ট ইউ গো 
আৱরলিয়ার ? 3 

64. রাস্তাট! বন্ধ কেন? Why is the road closed ? হোয়াই ইঞ্ দি রোড ক্লোজ্‌ড্‌? 


স্মরণীয় (Io Remember) 


(i) আপনারা নিশ্চয় লক্ষ্য করেছেন যে যদি is, are ; was, were : had 3 will, shall ; would 
might বাকেযর শুরুতেই থাকে তবে তারা প্রশ্নবাচুক বাক্য হয়ে যায়, আর 


should ; can, could ; may, চ 
ার! সাধারণ বাক্য হয়ে যায় । উদাহরণতঃ—_ 


বাক্যের মাঝখানে (5Ubje০৫৫ এর পর) থাকে তবে ত 
A B 

(1) Am Ia fool? I am not a fool. 
(2) Were those )our books ? Those were your books. 
(3) Had you gone there ? You had gone three. 
(4) Can | walk for a while ? You can walk. 
(5) May I come in ? You may come in. 
(6) Might you go know? I might go now. 


(i) D0. did মূলতঃ সহায়ক ক্রিয়া! নয়। নিয়লিখিত সাধারণ বাক্যগুলি লক্ষ্য করুন 
(1) আমি সকালে তাডাতাড়ি উঠি । I get 1p early in the morning. . 
(2) আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠিয়াছিলাম ৷ [ got uP early in the morniug. 

এখন এই বাক্যগুলির নেতিবাচক রূপ দেখুন _ 
(3) আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি না৷ 


I don’t get up early in the morning. 
কালে তাড়াতাড়ি উঠিনি। I did not get up early in the morning. 
নিশ্চয় বাক্য রচন| করবার জন্য D০ আর Di এর প্রয়োগ করতে 
‘হ’ল | প্রশ্নবাচক বাকা রচনা করতে এই D9 আর Did কে বাক্যের প্রথমেই আনতে হয় । যেমন 

(5) আমি কি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি ? Do I get up early in the morning ? 

(6) আমি কি সকালে তাড়াতাড়ি উঠেছিলাম ? Did I get up early in the morning ? 


(4) আমিস 
আপনারা লক্ষ্য করেছেন 
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উনবিংশতি দিন 
th Day 


এতদিনে আপনার! তিন কাল (e565) এ ক্রিয়ার রূপ কি হ্য় তা শিখেছেন । ষষ্ঠদশ ও সপ্তদশ 
দিনে আপনার! প্রশ্নবাচক বাক্য রচনা করেছেন। বলতে পারেন কি ইতিবাচক (Assertive) 
বাক্যগুলিকে প্রশ্নবাচক (Interrogative) বাকে; পরিণত করতে হলে কি হবে? আপনারা প্রত্যেক কালের 
(tenses) সহায়ক ক্রিয়াগুলিকে বাকোর প্রথমে এনে হশ্ববাচক বাক্য রচন! করেছেন। (1) এখন দেখুন 
নেতিবাচক (ne৪৭tive) বাকা কেমন করে রচনা করা হয় । বাক্যে d০, did, is, are, was, were. have, 
had, will, shall, can, could, many, might ইত্যাদি সহায়ক ক্রিয়ার পরে ॥০৫ যোগ করলে তারা 


নেতিবাচক হয়ে যায় । (2) যদিও do not, did not, were not, have not, can not, will not, shall 
not, should not, would, not এই ক্ৰিয়াগলি এই ভাবে লেখা হয়, বলার সময় কিন্তু তাদের en 
উচ্চারণ করা হয়, যেমন-don’t didn’t, weren't haven't can’t won't shouldn’t wouldn't. এটী মনে 
রাখা অবশ্য উচিৎ যে উপরোক্ত ক্রিয়াগুলি দুরকম ভাবেই বল! যেতে পারে 0০ ॥০ ও বলা হয়, don't ও 
এবার এদের ব্যবতঠার জেনে নেওয়! যাক=- ৷ 


নেতিবাচক বাক্য (Negative Sentences) 


1. আমি জানিন! I do not Know. আই ড্নটনে। 
2. আমি কোন প্রশ্নই করিন! I don’t ask anything. আই ডোণ্ট আস্ক্‌ এনিথিঙ্গ । 
3. উনি এখানে আসেন না। She does not come here শী ডাজ নট কাম্‌ হিয়ার । 
4. ওচা তৈরী করাজানেনা। She doesn’t know how to make tea. শী ডাজান্ট্‌ নে| 
হাউ টু মেকটী ৷ 
5. কাল উনি বাস ফেল করেননি । He did not miss the bus yesterday. হী ডিড্‌ নট মিস্‌ 
দি বাস ইয়েসটারডে । 
6. আমরা এ খবর শুনিনি ৷ We didn’t hear this news. উঙ্ট ডিড্‌ন্ট্‌ হিয়ার দিস্‌ 
নিউজ ৷ 
শর আজ গরম নেই ৷ It is not hot today. ইট ইজ্জ নট, হট টুডে । 
8. - ভদ্ৰমহিল। বিব!হিতা নন। She isn’t married. শা ইজৃন্ট্‌ ম্যারেড । 
9. আজ আমাদের দেরী হয় নি। We aren’t late today. উনঈ আর্ন্ট্‌ লেট a I 
10. উনি দিল্লীতে ছিলেন না৷ She HEAR Delhi. শা ওয়াজ নট 
1], আসর বস্ৃতার সময় হিল'ম না৷ We were not (weren't) at lecture. উঈ ওয়ের নট্‌ 
" ₹ (ওয়ের্ন্ট্‌) এ্যাট লেক্‌চর 
12. গুঁর পুত্রসন্তান হয়নি ৷ She hasn't (has not) got a son. শী হা নট (হজন্ট্‌) 


13. 


আমি চিঠি পাই নি। 


গট এ সন্‌ 


I have not (haven’t) got a letter. আই হাভ নট 
(হ্বাভন্ট্‌) গট এ লেটার্‌ 


AAR 


14. 


15. 


They hadn’t (had not) got acar. দে হাড্‌ন্ট্‌ (হাড় 
নট) গট এ.কার 
Don’t worry. Father won’t be angry. ভোন্ট্‌ ওয়্‌রি | 
ফাদার ওণ্ট বা এযাঙ্গরি ৷ 


কাল বাবা বাড়ীতে থাকবেন না৷ Father will not beat home tomorrow. ফাদার উইল 
b | নট; বী এ্যাট হোম ট্ুমরে। 


ওদের কাছে গাড়ী ছিল ন৷ ৷ 


ভয় করে৷ না, বাবা রাগ করবেন ন! । 


We shan't (shall not) be late tomorrow উঈ ্যান্ট্‌ 
(শ্যাল নট) বা লেট টুমরে৷ 

n’t (cannot) drive a motor cycle. আই কাণ্ট্‌ 
(ক্যাননট) ড্রাইভ-এ মোটর সাইক্‌ল্‌ 

You mustn’t (must not) drive a car on the footpath. 


ইউ মাস্ন্ট্‌ (মাস্ট্‌ নট) ডাইভ এ কার অন দি ফুটপাথ 


কাল আমাদের দেরী হবে না। 
আমি মোটর সাইক্‌ল্‌ চালাতে পারি ন! ৷ I ০৪ 


ফুটপাথের ওপর গাড়ী চালানো উচিৎ 


নয়। 

আমি পরশু দিন সময়মত পৌঁছাতে I couldn't (could not) reach in time the day before 

পারিনি ৷ yesterday. আই কুডুন্ট্‌ (কুড্‌ নট) রীচ ইন টাইম 
দি ডে বিফোর ইয়েষ্টারডে ৷ 

আমার কোন বইএর দরকার নেই ৷ I needn’t any book আই নীডুন্ট এনি বুক 


তবমি ন! বললে উনি জানতেই পারতেন If you hadn't told her, she wouldn’t have known. 

ইফ ইউ হাড্‌ন্ট্‌ টোলড্‌ হার, শী উড্‌ুন্ট্‌ হাভ্‌ 

নোন 

আমাদের এখন দোকান বন্ধ করা উচিং Now, we shouldn't close our shop, should we? 

নয়, তাই না? নাউ উ্ শুড্‌ন্ট্‌ ক্লোজ আওয়ার শপ্‌, শুড্‌ উই? 
J) ্‌উই? 


ন৷া। 


FAS 


LLL ry ভব” — 


*do-+not= don’ot= DON T (| do not) 
does not= dosen’ot=DOESN’T (1 does not) 
did-+not=didn’ot= DIDNT (31 did not) 
is +not=is"not=ISN’T (lis not) 
are+ not=aren’ot =AREN’T (Il are not) 
was + not= wasn’ot= WASN'T (Tl was not) 
were+not=weren’ot WEREN'T (al were not) 
has-+ not=hasn’ot =HASN’T (Tl has not) 
have + not = haven’ot =HAVEN’T (1! have not) 
had + not= hadn’ot=HADN’T (I! had not) 
Will + not=w-+0-+(ill) n’ (0) t= WON'T (i vill not) 
shall+-not=shon’ot =SHAN’T (T! shall not) 
can-+not=can’ot=CAN’T (3! can not) 
must + not=mustn’ot=MUSTN’'T (i must not) 
could+not=couldn’ot=COULDN'T (Ti could not) 
need + not=needn’ot= NEEDN'T (বা need not) 
would -+-not=wouldn't= WOULDN'T (ব! would not) 
= shouldn't =SHOULDN'T (41 should not) 


should + not 
(75) 


24. 


293 


35, 


প্রশ্থবাচক-নেতিবাচক বাক্য Interrogative-cum-Negative Sentences 
(i) ইংরাজীতে নিয়োক্ত ধরণের বাক্যের প্রতুলতা পাওয়া যায়--“-আজ খুব গরম, তাই না ?”, কিংবা 
“আজ ঠাণ্ডা নেই, ঠিক না?” ইংরাজীতে এদের Ti!-QUe৪ti০॥ বল৷ হয়। বাক্যের অস্তে ছোট্ট একটা 
প্রস্নার্থক বাক্যাংশ জুড়ে দেওয়! হয় এই ধরণের i! Uuesti০n-এ বাক্য ইতিবাচক হলে Ti!-Que5ti০n-ও ইতিবাচক 
হয়। যেমন_]t’s hot today, isn’t it? (নীচের 26 ৩ 28 নং বাক্যও দেখুন)। বাক্য নেতিবাচক হলে 
tail-question-ও নেতিবাচক হয় । যেমন It isn't cold today, is it? (27 ও 29 নং বাক্যও দেখুন) । 
(2) বাক্যের প্রথমাংশে সহায়ক ক্রিয়ার (auxiliary ব| helping verb) লা not আলাদ ভাবে ব! সংযুক্ত ভাবে 
থাকুক বা ন! থাকুক, (is not ব! isn’t) tail-question-এ কিন্ত i5n'। ইত্যাদি রূপই সাধারণতঃ ব্যবহৃত হয়। 


নিয্নলিখিত বাক্যগুলি পড়লেই এটা বোঝা যাবে 


আজ খুব গরম পড়েছে, তাই না? 
ওরা ইংরেজ, নয় কি? 
তুমি সুখী ছিলে না, ছিলে কি? 


কাল তো রবিবার হবে, তাই না কি? 


আমর! শীগগির তৈরী হয়ে যাব, যাব 
না? 
কাল তে| ২০শে ফেব্রুয়ারী হবে না, 


হবেকি? 


কাল আমি তোমার সাথে থাকবো না, 
থাকযোকি? 


তুমি কালিদাসের শকুম্ভলা পড়েছো, 
পড়োনি কি? 


তুমি তো তোমার কাজ শেষ করে 
নিয়েছিলে; করোনি কি? 

তুমি ত আমার জন্য বই খুঁজতে পারোনি, 
পেরেছিলে কি? 

মীনাক্ষার দেরী করে শোওয়া উচিৎ নয়, 
উচিং কি? 

অমিতাভকে ১২টা পর্য্যন্ত অপেক্ষ। করতে 


হবে, হবে না? 


|| 
It’s hot today, isn’t it ? ইট্‌ হট টুডে, ইজজন্ট্‌ ইট ? 
They're English, aren’t they ? দে’র ইংলিশ, আরন্ট্‌ দে? 


You weren't happy, were YOu? ইউ ওয়ারন্ট্‌ হাপী, 


ওয়্যার ইউ ? 

It will (It'll) be Sunday tomorrow won’tit? ইট উইল 
(ইট্‌ল্‌) বী সানডে ট্মরো, ওণ্ট ইট্‌? 

‘We shall (we’ll) be ready soon, shan’? we? উই শ্যাল 
(উই’ল) বী রেডী সুন, শ্যান্ট্‌ উই ? 

It won’t (will not) be 20th February tomorrow, 
willit? ইট্‌ ওন্ট্‌ (উইল নট) বী টোয়েনটিয়েথ 
ফেব্রুয়ারী ট্রমরো, উইল ইট ? 

I shall not (shan’t) be with you tomorrow, shallI? 
আই শ্যাল নট (স্যান্ট্‌) বী উইথ ইউ ট্রমরে!, শ্যাল 
আই? 

You have read Kalidasa’s Shakuntala, haven’t you? 
ইউ হ্যাভ রেড্‌ কালিদাসজ_্‌ শকুন্তলা, হযাভন্ট্‌ ইউ ? 

You had finished your work, hadn’t You? ইউ হ্যাড 
ফিনিশ্‌ড্‌ ইয়োর ওয়ার্ক, হাড্‌নৃট্‌ ইউ? 

You couldn’t find the book for me, could you? ইউ 
কুড্‌ন্ট্‌ ফাইণ্ড দি বুক ফর মী, কুড্‌ ইউ? 

Meenakshi shouldn’t go to bed late, should she ? 


মীনাকৃষী শুড্‌ নৃট্‌ গো টু বেড্‌ লেট, শুড্‌ শী ? 
Amitabh must wait till 12 0’ clock, mustn’t he? 
অমিতাভ মাৰ্ন্ট' ওয়েট টিল্‌ ট্রয়েল্‌ভ্‌ ৩’ ক্লক, মাস্ন্ট্‌ 


হী? 


(76) 


She hasn’t learnt English, has she? শী হান্ট 
লারন্ট্‌ ইংলিশ, হাজ শী ? 
37. তুমি ইংরাজী বলতে পারো, পারে! ন! You can speak English, can’t You? ইউ ক্যান স্পীক 
কি? ' ইংলিশ, কান্ট্‌ ইউ ? (কান্‌টিউ ও বলা যেতে পারে) 

38. মহং ব্যক্তি সময় নষ্ট করেন না, করেন Great men don’t waste their time, do they? গ্রেট 
ক মেন্‌ ডোনংট্‌ ওয়েস্ট্‌ দেয়ার টাইম, ডু দে ? 

তোমার ভাইএর বাড়ীতে টেলিভিজন Your brother has a television set, hasn’t he? ইয়োর 
আছে, নেই কি? ত্ৰাদ্রার হাজ এ টেলিভিজ্ঞন সেট,, হাজনট্‌ হী? 


36. ও ইংরেজী শেখেনি, শিখেছে কি? 


39: 


স্মরণীয় (To Remember) 


A 
A ইংরাজীতে কোন কোন সংযুক্ত শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ ব্যবহার করা হয়। এগুলি বলার ও লেখার 
অভ্যাস করে নিন—_ 
d০e$ not ডাজ্‌ নট Doesn't ডাজনৃট্‌ 
d০ ॥t ডু নট + don't ডোণ্ট 
i$ Not ইজ নট in" ইজ্‌নট্‌ 
০৭n’t কাণ্ট 


can not ক্যন নট 


উপরোক্ত প্রকারে নীচের শব্দগুলির উচ্চারণ নিজে নিজে অভ্যাস করুন 
Shall not (shan’t IIB), will not.(won’t SB), should not (shouldn’t শুড্‌ন্‌ট্‌), would 


\ not (wouldn’t উডৃন:Bৃ), must not (mustn't মাসৃন্ট্‌), was not (wasn’t ওয়াজ্‌ন্ট্‌), were not 


(weren’tওয়ের্ন্ট্‌), are not (aren't আরর্ন্ট্‌), I am (I'm আযম), I have (ve আয়্মভ্‌) have not 
(haven’t হাভুন্ট), has not (hasn’t হান্ট), had not (hadn’t হাডুন্ট), could not (couldn‘t 


কুড্‌ন্ট্‌), [ would (I'd আয়ুড) 
B. don't এn এর পরে কমা কে ৭p০5r০Pe (আযাপসট্রফী) বলা হয় ।। 


Tail-Question যুক্ত বাকো নিয়লিখিত পরম্পর বিরোধী বাক্যাংশগুলি জোড়ায় জোড়ায় ব্যবহৃত 
হয় 
She does not—does she ? You do not—do you? Idid-Didn’tI? He is—isnt 
he? We aren't we? He was—wasn’t he? You were—weren’t you,? They had—hadn’t 


they? We can-— can’t we? You vwill—won’t you? TIT shan’t—shall I? [ must— 
mustn’t I? You would—wouldn’t you ? She could—couldn’t she ? 


11th থেকে 158 দিন একাদশ থেকে পঞ্চদশ দিন 


I. ইংরাজীতে স্বরবর্ণের সংখ্য ৫A, E, 1, 0, U এই অক্ষরগুলির উচ্চারণের প্রতি লক্ষ্য রাখবেন 


(a) এ_অ! যেমন ০-এ দীর্ঘ আ 


far star card hard dark arm 
mark farm harm art part start 
heart guard answer can’t balm calm 
half craft draught graph 
(b) )Y ৰ! i_আই (যেমন দ1)-এ) দীৰ্ঘ আ 
by buy cry try Spy style 
die lie tie eye life wife 
like strike high might sight right 
height fight light night tight mind 
bind find kind fine line nine 
Pipe ripe five strive 
(€) ॥ৰ৷ ০-আ যেমন কাপ, (U॥p)-এ অত্যন্ত ভ্ৰস্ব অ 
EE cut rub bud dull sum 
fur gun up hut lunch luck 
FS sun vulgar brother mother other 
front Worry some dozen monday Son 
govern nothing young tongue sounthern colour 
() i_ই (যেমন (-এ) অত্যন্ত ত্রত্ব ই 
ft hit this fish wish him 
Ce Si thin big bid Ki 
lip ans trip ill fill will 
kill still kick pick sick trick 
quick  - king link spring wing fist 
list give live 
(e) ea, £€, €U-ইআ;, যেমন Near-এ 
clear tear near hear fear appear 
ear year dear beer deer cheer 
sheer queer 


(£) e৭_ঈ যেমন সীট এ-_দীৰ্ঘ ঈ 


beat heat meat neat heap 
mean sea tea lead read 
meal each reach 


I1. প্রশ্ন [-এ (৭) থেকে (1) পৰ্য্যন্ত সবশুদ্ধ 150টি শব্দ আছে । এদের মধ্যে 140টির উত্তর ঠিক হলে 


Very £000, 125 টিক হ’লে ৪০০৭, আর 100টি ঠিক হ’লে No ৮৪d ধর! যেতে পারে। 
III. প্রশ্ন -এর 150টি শব্দের মধ্যে কোন কোনটিতে স্বর অ!বা!র কোনওটিতে ব্যঞ্জন অনুচ্চারিত (silent) 
থেকে যায় । এই শব্দগুলির একটী তালিকা তৈরী করে অনুচ্চারিত অক্ষরগুলি এদের সামনে লিখুন ৷ 


IV. নিম্নলিখিত শৰুগুলির উচ্চারণ বাংল৷ অক্ষরে লিখুন_ 


rough fall philosophy forgive age 
page from arm tribes hopes 
Asia Simla Rusisa thin then 


V. নীচের শব্দগুলিতে অনুচ্চারিত অক্ষরগুলি লিখুন_C৷৷ শাস্ত, Debt 4ণ, Folk জনতা, 
Half অর্দ্ধেকক K॥০l| ছোট পাহাড়, Lode বাস], Match দেশলাই, Naughty দৃষ্ট, Reign রাজত, 


Stalk Bl, Unknown অজ্ঞান], Walk চল 


VI. এই শব্দগুলির উচ্চারণ বাংল! অক্ষরে লিথু 
born, cloths, clothes, morale, moral, island, grat, 


ন ice, can, come, chocolate, policy, received, 
receipt, pierce of, off, accept, borne, 
psychology, known, written, honesty, psalm, knitting, honour, wrong, hour, deny. এবার 
standard dictionary-র উচ্চঠীরণের সাথে এই উচ্চারণগুলির তুলনা করুন! 

নীচে পাশাপাশি দেওয়া! শব্দগুলির মধ্যে কোন কোনটীর বানান শুদ্ধ তা লিখে dictionar)-(তে 


VII. 

দেওয়া! বানানের সাথে তুলনা ককরুন-__ Fs 
hieght height speek speak call calle 
procede procede speach speech near nare 
exeede excede treat treet reech reach 
exprress express harras harass ocasion occasion 
havy heavy tension tention attack atacek 
angry angary attension attention sleep sleap 
NEW nue simpaly simply whitch which 
plastek plastic nature nateur velley vally 
pleese please tuche touch flower flover 
compeny company middle midal substract subtract 


16th থেকে 19 দিন 
t, Who, how, which, when, where, why ইত্যাদি শব্দগুলিকে প্রশ্নবাচক 


VI. ইংরাজীতে whএ 
শব্দ (Interrogative Words) বল| হয়। নিয়লিখিত বাকাগুলিতে প্রশ্নবাচক শব্দ বাবহৃত হয়েছে ৷ বাক্যগুলি 
বাংলায় অনুবাদ করুন৷ 


(19) 


(1) What do you mean? (11) Which is your note book ? 


(2) What is your father ? (12) Who answered the question ? 
(3) What’s wrong with you ? (13) When did you return from Bombay ? 
(4) What did he decide ? (14) When will you be able to repay the money ? 


(5) Who do you think will be chosen? (15) When are you going to start learning English ? 
(6) Whom do you thibk I saw yesterday ? (16) Where do you live? 
(7) Who cleans your house ? (17) Where did she, spend her summer vacation ? 
(8) How do you know his address ? (18) Why should we take exercise ? 
(9) How many boys finished the race? (19) Why did you not get up early ? 

(10) How did he work? (20) Why do people read newspaper ? 


IX. নিয়লিখিত বাক্যগুলি বাংলায় অনুবাদ করুন ও উন্টো ছাপা বাক্যগুলির সাথে মিলিয়ে নিন । 

(1) The shop is closed, isn’t it? (2) We are late, aren't we? (3) You did come, 
didn’t you? (4) You won’t come tomorrow, will you? (5) We shan’t go there, shall we? 
(6) IF you hadn’t told her, she wouldn’t have knownit? (7) I'm not late today. (8) They 
played well, but you didn’t. (9) They won’t reach in time, but we shall. (10) My mother 
won’t attend the wedding, but my father will. (11) I must go but you need not go. (12) You 
must not write in red ink. (13) Heis wrong, isn’t he? (14) I was with you, wasn’t I? 
(15) You know him well, don’t you ? (16) We have done the work, haven’t we ? (17) You have 
learnt a lot, haven't you ? 
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নির্দেশ_এতদিনে আমর! ইংরাজীর অনেক নতুন নতুন বাক্য শিখে নিয়েছি। এইগুলি বন্ধুদের সাথে কথ! 


বলার সময় ব্যবহার করার অভ্যাস করুন। 
. নীচে অভ্যাস (D1!) করার জন্য প্রশ্ন ও উত্তর দেওয়! হ’ল । আপনি আপনার সঙ্গীকে প্রশ্ন করতে বলুন 
ও আপনি তাদের উত্তর দিন। আপনার উত্তরের সাথে আমাদের দেওয়া উত্তর মিলিয়ে নিন। 


প্রশ্ন Questions উত্তর Answer 
(1) What’s her dog’s name ? Its name is Puppy. 
(2) What's your father ? He is a shopkeeper. 
(3) What do they want after all { + They want more money. 
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(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 
(10) 
(1) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
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(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(30) 


(31) 


032) 


Whom do you want to meet ? 
Who owns this car ? 

Who has come now ? 

Who came yesterday ? 

What do you think ? 

What did she ask ? 

What did you say ? 

How did she work ? 

How do you earn so much money ? 
How does a man become happy ? 
How does a man make many friends ? 


How do you remain cheerful ? 

Which book do you want now 2 

What happened to him ? 

What does your pocket contain ? 

Of what does your suit consist ? 

In what does a book seller deal ? 

When are you going to visit your aunt? 
When are you going to finish your 


Work. gg 
When will your brother return home ? 


When will you be able to see me ? 
When will you have to start work ? 
Where did you sleep last night ? 

Where did you spend your last Sunday ? 
Where did she invest the money ? 

Why should you work hard ? 

Why didn’t you come in time ? 

why did you not lend him your 
bicycle? 


Why is she never believed ? 


I want to meet Mr. B. N. Kohli. 

My cousin owns it. 

My father has come. 

My sister came that day. 

J think that she will come soon. 

She asked if I would help her. 

I said I would help her. 

She worked as hard as she could. 

I work day and night. 

He becomes happy by helping others. 

He makes many friends by being a true 
friend. 

I remain cheerful because I love my work. 

I want the Bhagwad Gita. 

He walked into a lamp post and hurt himself. 

It contains some coins and a handkerchief. 

It consists of woollen cloth. 


A book seller deals in various books. 
I am going to visit her on Monday. 
I am going to finish my work by night. 


My brother will return home by tomorrow 
morning. 

I shall be able to see you in a day or two. 

I shall have to start work at 4 0’ clock. 

1 slept last night at my uncle’s home. 

I spent my last Sunday at Agra. 

She invested the money in the book trade. 

I should work hard lest I fail. 

I could not come in time because my mother 
was ill. 

1 did not lend him my bicycle because I had 
10 go to the market. 

She is never believed because she keeps no 


promise. 
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(33) Why did you vote for Dr. Mishra? I voted for him because he is very efficient. 


(34) Whose telephone number is this? It is Mr. Gupta's. 
7 (35) Who’sit? Its I. 
(36) How do you do? How do you do ?* 
(37)_ What do you ask ? I don't ask anything. 
(38) Does Rama know how to make tea ? She does not know how to make tea. 
(39) Shall we be late tomorrow ? We shan’t be late tomorrow. 


(40) Won’tit be 20th February.tomorrow? Yes, it will be. 


(i) উপরোক্ত বাক্যগুলি বাংলাতে অনুবাদ করুন৷ 
Xু[. নিয়লিখিত বাক্যগুলি বাংলায় অনুবাদ করুন। পরের পৃষ্ঠায় অনুবাদগুলি দেওয়া আছে, কিন্তু তাদের ক্রম, 


এই বাক্যগুলির ক্রম থেকে ভিন্ন । 
(1) I want three hundred rupees on loan. (2) He is known to the Prime Minister. 
(3) No, not at all. He is a book-worm. (4) No, sir, the postman has not come yet. (5) Yes 


he is, but he is good at English. (6) No, it is slow by five minutes. (7) Raju, [ have no apetite. 
(8) No, itisnota thoroughfare. (9) Yes, it is hailing too. (10) Yes, but it gains ten minutes 
every day. (ll) No, I am thirsty. (12) 1 have nothing else to say. (13) No, he had a 
headache. (14) It takes me half.an hour. (15) She has gone to her school. (16) I have been 
working here for the last five years. (17) Mrs. Indira Gandhi had been the Prime Minister 
from May 1966 to March 1977. (18) No, he is an author. 
1 bexje2s ihe Eo ‘le Ube] Elis IES) blielie ‘He 
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XX. প্রশ্ন |-এর বাক্যগুলির জন্য উপযুক্ত প্রশ্নসুচক বাক্য রচন! করুন। আপনাদের সুবিধার জন) সম্ভাব্য 
প্রপ্নসুচক বাক্য দেওয়া হ’ল । কিন্তু এ আঁবশাক নয় যে আপনার রচিত ও আমাদের দেওয়া বাক্য হুবহু একই হবে। 
তবে তাদের ভাবার্থ কিন্তু একই হওয়! দরকার ৷ 

What do you want ? Who know him? Does Mahesh not take part in games? Is 
there any letter for me? Is he weak in Hindi ? Is your watch accurate? Will you take some 
milk, mother ? May we pass through this way? lsit raining? Is your timepiece in working 
order? Are you hungry? What do you want to say next, Gopal? Did he have fever? How 
much time does it take you to reach school ? Where is your sister ? How long had Mrs. Indira 
Gandhi been the Prime Minister of India? 1s your father a business man ? 


« How do you do এর উত্তরে How ০ you do বলাই রীতি । 
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অভ্যাস তালিক৷ 
তালিকা 5: what, that, this, it-এর সাথে এ, এ0-এর ব্যবহার ৷ that ও this দিয়ে প্রশ্ন করলে 
উত্তরে (প্রশংসানুসার) i ব্যবহার করা হয় । যে শব্দের উচ্চারণ ০৫! দিয়ে আরম্ভ হয় তার আগে এ" ও অন্য শব্দের 
আগে & লিখতে বা বলতে হয়৷ 
তালিকা (TABLE)-S. 
(৪) প্রশ্নূ_৩টি বাক্য (6) উত্তর-_ছয়টি বাক্য 


large bottle 
small cup 


that ? 

this? old book 

it? empty bottle 
empty cup 


তালিকা-6; প্রশ্নবাচক বাক্য যাতে what, why, where, how ইত্যাদি ব্যবহৃত হয় । 
তালিক! (TABLE)-6 


we 


criticize 


him for ? 


you support him in the 
election? 


the money ? 


invest 


manage to keep it a 


secret ? 
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ভালিক!-7: প্রশ্নবাচক শব্দ যাতে shal], should, will, would ব্যবহার করা হয় । should আর 
would নভঅত| প্রকট করার জন্য ব্যবহার করা হয়। 


তালিক! (TABLE)-7 


stop walking now ? 


began to do it soon ? 


like to see it at once ? 


try the other way tomorrow ? 


উপরোক্ত অভ্যাস তালিকা থেকে বাক্য রচন! করার অভ্যাম করুন । 
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21 {দি 


তৃতীয় পদক্ষেপ I]lrd Expedition 
এইবার আমরা ইংরাজী ব্যাকরণের কিছু বৈশিষ্ট সন্ধন্ধে আলে!চনা করব । এইগুলির জ্ঞান 
আপনাদের ইংরাজী ভাষা বৃঝতে সহায়ক হবে। 21 থেকে 30 পাঠে এই বিষয়গুলির উপর বিশেষ 
আলোকপাত কর! হয়েহে_ pronouns, prepositions, correlatives, active and passive voices, 


temporals, countable nouns, emphasis and some notable usages. শেষে কতকণুলি বহুলপ্রচারিত 
idi০ms ও দেওয়া হয়েছে । প্রত্যেক দিনের পাঠের শেষে এই বিষয়ে কিছু টিপ্রনীও দেওয়া! হয়েছে যা 


এগুলি বুঝতে সাহায্য করবে । 
আপনারা প্রত্যেক দিন এক একটি পাঠ শিখুন । দেখবেন কত শীঘ্র আপনি উত্তরোত্তর প্রগতি 


করছেন। তাহলে আজ Pr০॥০Un$ (সর্বনাম) থেকেই আরম্ভ করা যাক । 


He-she-it, this, that, you, I, each, None ইত্যাদি সর্বনামের ব্যবহার 
a, an, the-articles (এর সাধারণ ব্যবহার) 


1. ইনি রাম This is Ram দিস ইজ রাম 

2. উনি সীত৷। That is sita দাB ইজ সীতা 

3. এই বইট৷ ওৱ This is his book দিল ইজ হিজ বুক্‌ 

4. ওই বইট! ওর । . That is her book দ্যাB ইজ হার বুক্‌ 

5. সে বালক He 5 a boy হী ইজ এ বয় 

6. শে বালিকা She is a Eirl শী ইজ এ গার্ল 

7. তুমি ছাত্ৰ You are a student ইউ আর এ স্ট্‌ডেণ্ট 

8. আমি একজন কেরাণী Iam a clerk আই এ্যাম এক্লার্ক্‌ 

9. এটি একটি কলম This is a Pen দিস্‌ ইজ এ পেন্‌ 
10. এটি আপেল This is an apPle দিস্‌ ইজ এ্যান এাপ্‌ল্‌ 
11. ওটি কমলালেবু That is an 0range দ্যাB ইজ এ্যান অরেঞ্জ 
12. আমি ভারতবাসী I am an Indian আই আ্যাম এান ইনডিয়ান 
13. আমার এই বইটাই চাই This is rhe book I want দিস্‌ ইজ দ বৃক্‌ আই ওয়াণ্ট 
14, আমি ওই কলমটাই কিনেছি That is the pen I purchased দ্যাট ইজ দি পেন্‌ আই পারচেজৃড 
15, এটি একটি পেনসিল্‌ ৷ This is a pencil. It is my pencil দিস ইজ এ পেনসিল, 


এটা আমার পেনসিল্‌ । ইট ইজ মাই পেনসিল্‌ 
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16. 
17. 


30. 


31: 


32. 


33. 


34.. 
35. 


ওটা ছাগল । ছাগলট!; আমার 
এইগুলি আমার বই. 
ওইগুলে৷ তোমার বই 
এই বইগুলি আমার 
ওই বইগুলি তোমার 
এইগুলি তোমার খাতা 
ওগুলে! টেবিলের ওপর আছে৷ 
এগুলি আমার লঙজ্েন্স । 
এগুলি নানা রঙের । 
ভারত আমাদের দেশ৷ আমরা 
এই দেশের অধিবাসী । 
শ্রীশৰ্ম। তোমার (আপনার) শিক্ষক 
কমল! আর বিমলা দুই বোন । 
ওদের ম! শিক্ষিক৷ 
প্রত্যেকটি ছেলে সব খেলা! খেলে । 


আমাদের মধ্যে কেউই ওখানে 
যাইনি ৷ 

আমর! ছুটী খুব আনন্দে 
কাটিয়েছিলাম ৷ 

যার কাজ সবচেয়ে ভাল হবে, 
সেই পুরস্কার পাবে। 

ও আমার চেয়ে বেশী বুদ্ধিমতী 
আমার হাতের লেখা আমার 
ভাইএর চেয়ে ভাল 

ওটা কি? এটি একটি পেন্সিল্‌ ৷ 


ওগুলে৷ কি? ওগুলে!| বই 


এটি একটী বাক্স । এগুলো 
এটির চারপাশ 


উনি কে? উনি আপনার বন্ধু ৷ 


এই খাতাটা কার? 
এট! ওঁর 


Kamala and Vimala are sisters. 


That is a goat. It is mine দ্যাB ইজ এ গোট, ইট হজ মাইন 
These are my books. Those are your books. 
দীজ আর মাই বুক্‌স্‌ দোজ মার ইয়োর বুক্‌স্‌ 
These books are mine. Those books are yours দীজ বুকস 
শার মাইন ৷ দোজ বুক্‌স্‌ আ'র ইয়োর্স্‌ 
These are your note books.. They’ are on the table 
দীজ আর ইয়োর নোটবুক্‌স্‌ দে আর অন দি টেব্‌ল্‌ 
These are may drops. They are of many colours. 
দীজ আর মাই ড্রপ্‌স্‌ ৷ দে আর অফ মেণী কলার্স্‌ 
India is our country. We are her inhabitants. 
ইণ্ডিয়া ইজ আওয়ার কান্ট্র, উই আর হার্‌ ইনহ্যাবিট্য৷ন্ট্‌সৃ 
Mr. Sharma is your teacher. মিল্টার শর্স| ইজ ইয়োর টাচার 
Their mother is a teacher. 
কমলা! এ্যাণ্ড বিমল! আর সিসংটার্স্‌, দেয়ার মাদার ইজ এ টচার । 
Each of these boys play every 6ame. ঈP অফ দীজ বয়েজ পে 


এভরী গেম 
None of us went there. নান্‌ অফ্‌ আস্‌ ওয়েন্ট্‌ দেয়ার’ 


We enjoyed Ourselves during the holidays. 


উই এনজয়েড আওয়ার সেল্ভ্‌জ_ ডিউরিং দি হলিডেজ 
Whoever does the best will get a prize 


হুএভার ডাজ দি বেস:ট্‌ উইল্‌ গেট, এ প্রাইজ 
She is wiser than I. শী ইঞ্জ ওয়াইজার দ্যান আই 
My hand writing is better than that of my brother 
মাই হ্যাণ্ডরাইটিং ইজ বেটার্‌ দ্যান দ্যাট অফ মাই ত্ৰাদার 
What is that? It is a pencil. হোয়াট: ইজ দ্যাট? 
ইট ইজ এ পেন্্‌সিল্‌ 


What are those? They are books. হোয়াট আর দোজ ? 


দে আর বুক্‌স্‌! 
দিস ইজ্জ এ বক্‌স,, 

দীজ আ'র ইট্‌স্‌ সাইডস্‌ | 

Who is that? Itis your friend. হু ইজ দ্যাট? ইট্‌ইজ 


This is a box. These are irs sides. 


ইয়োর ফ্রেণ্ড 
Whose note book is this? হু নোট বুক ইজ দিস্‌ ? 


11 is hers. ইট ইজ হার্সৃ 
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This c০w is ০Uurs দিস কাউ ইজ আতওয়ার্স্‌ 


36. এই গরুটা আমাদের 
Those shops are his. দোজ শপ্‌স্ আর হিজ 


37. ওই দোকানগুলি ওঁর 


38. এই ঘড়িট! আমার This watch is mine দিস ওয়াচ্‌ ইজ মাইন 
39. এই বাড়ীট! আপনার This house is ours দিস হাউস ইজ ইয়োর্স্‌ 
40. আপনার বাড়ী এইটা This is Your house. দিস্‌ ইজ ইয়োর হাউস 


স্মরণীয় (Io remember) 
‘ও’ দিয়েও জানানো যেতে পারে। কিন্তু ॥ ও 


1. he (she) আর that এর অর্থ অনেকসময় 


$e ব্যক্তিবাচক ও ht নিশ্চয়বাচক সর্বনাম ৷ যেমন এট! নয়, ওট! আংে 
2. this, that, এই নিশ্চয়বাচক সৰ্বনামের বহুবচন যথাক্রমে these যং those. 

{ht ব্যবহার করার পর পরবর্ত্তী বাক্যে (প্রসংগানুসার) it লেখা ও বলা চলে। 

{০৪৪ (ওগুলো) থাকলে পরবর্তী বাক্যে ey ব্যবহার 


ন!া—Bring that not this. 


3. প্রথমবার this, 
4. প্রথম বাক্যে these (এইগুলি), 


করা হয়। 
5. a, an, the—<দের এrticles বলা হয় | ৪, an, the অনিশ্চয়বাচক ও te নিশ্চয়বাচক article. 


সাধারণতঃ যে বিশেষ্যের সংখ্য! নিরূপিত কর! যেতে পারে (countable) তাদের আগে ৪, &/ ব্যবহৃত হয় । 
যেমন, a book, a cat, an animal, an age, ইত্যাদি । যে শব্দের প্রথম অক্ষর এ, €, 1, ০, U, তাদের 
আগে এ৷ লিখতে হয়। যেমন an animal, an Indian. ইত্যাদি ৷ শব্দের প্রথমে ব্যঞ্জনবর্ণ থাকলে 
এ ব্যবহার করা হয়, যেমন ৭ man, a talk, ইত্যাদি । 

6. {ৎ নিশ্চয়বাচক ai০! এর ব্যবহার কোন ব্যক্তি ব! বস্তুবিশেষ কে ইংগিত করার সময় হয়। 
যেমন_This is he book I Need—_আমি এই বইটাই চাই । পরবর্ত্তী পাঠে এর আ'রও ব্যবহার দেখানে|! 


হবে। 
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SB দ্বাবিংশতি দিন 


nd Day 


ইংরাজী বাক্যরচনবায় Prepositi০॥ এর ভুমিক। অত্যন্ত গুরুত্বপুর্ণ। ইংরাজী ভাষার ছ।ত্রদের 
সেজন্য PHEpSiion এর ব্যবহার জেনে নেওয়! নিতান্ত আবশ্যক । কোন কোন preposition এর সম্বন্ধ 


স্থান, সময় ইত্যাদির সাথে থাকে ও কোন কোনটির কারণ এবং গতির সাথে । Preposition ও সাধারণতঃ 
বে সর্বনাম ইত্যাদির সাথে অন্য শব্দের সম্বন্ধ সুচিত করে । যদিও এদের ব্যবহার বিশেযোর প্রথমে 


থাকে । 


CH 


অবশ্য কথনও কখনও পরেও থাকে । 


Preposition এর ব্যবহার ভালভাবে আয়ত্ত করুন । 


স্থানসূচক (lati!) শব্দদ্বার! রচিত বাক্য 


[On, at, into, in, of, to, by, with, besides, beside, between, Among, over] 


বইটি বান্মর ওপর আঁছে। 

বইটি টেবিলের ওপর আছে। 
কেরাণী চেয়ারে বসে আছেন। 
দরজায় সবুজ রঙ লাগানো আছে । 


বাবা দরজায় দাড়িয়ে ছিলেন । 
এট! মাটিতে রেখো ন!। 
আমি আপনার সাথে বাড়ীতে দেখা 


করব। 
কমলা! ঘরের মধ্যে যাচ্ছে। 


এখন কমলা ও শ্যাম ঘরের মধ্যে আছে। 
গেলাসে একটুখানি জল আছে। 
আমি গেলাসে আরও একটু জল ঢালছি। 


লোকের! নদীতে স্লান করে। 
শিশুটি নদীতে পড়ে গেল । 


The book is on the box. দি বৃক্‌ ইজ অন দি বন্ম। 
The book is on the table. দি বক্‌ ইজ অন দি টেব্‌ল্‌ । 
The clerk is ar the table. দি কার্ক্‌ ইজ খ্যাট টেব্‌ল্‌। 


There is green paint on the door. দেয়ার ইজ গ্রীণ পেণ্ট 
অনদি ডোর। 

Father stood at the door. ফাদার সুন্ড্‌ আাট দি ডোর । 

Don't leave it on the floor. GI লীভ্‌ ইট অন্‌ দি ফ্লোর । 


I shall mect you at home. আই শ্যাল: মীট ইউ অআ্যাট 
হোম । 


Kamala is going into the-r00m. কমল| ইজ গোয়িং ইনটু 
দি করুম । 


Now, Kamala and Shyam are in the room. নাও, 
কমল! এণ্ড শ্যাম আর ইন্‌ দি রুম । 

There is some water in the glass. দেয়ার ইজ সাম্‌ 
ওয়াটার ইন্‌দি গ্রাম ৷ 

I pour some more water into the glass. আই পোর সামৃ 
মোর ওয়াটার ইনটু দি গ্রাস । 

People bathe in the river. পিপ্‌ল্‌ বেদ ইন্‌দি রিভার । 

The child fell into the river. দি চাইল্ড ফেল্‌ ইনট্ দি 
রিভার । 
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আমরা বেন্চে বসি, কিন্তু বাবা ইজি- We sit on the bench, but father sits in the arm chair. 


চেয়ারে বসেন । 


আপনি টেবিলে কেন বসেন না? 


তুমি বইট| টেবিলের ওপর কেন রাখ নি? 


কলমটি ড্রয়ারের মধ্যে আছে। 


তিনি নিজের বাড়ীর ভেতরে গেলেন । 
চিঠিটা ডাকে পাঠানে। হয়েছিল । 


এটাকে বাংলা থেকে ইংরাজীতে অনুবাদ 


করুন । 
আমর! কেকটি চার ভাগে ভাগ করলাম ৷ 


উনি দিল্লীতে থাকেন, কিন্তু ওঁর ভাই 
থাকেন ফরিদাবাদে । 


আমর! ভারতবর্ষের (অন্তর্গত) দিল্লীতে 


থাকি। 
হিমাচল প্রদেশ ভারতের উত্তরাঞ্চলে 


অবস্থিত ৷ } 
হিম!লয় ভারতের উত্তর দিকে অবস্থিত ৷ 
নেপাল ভারতের উত্তরে । 

পরিচ্ছদ দিয়ে ব্যক্তির যাচাই কর! উচিং 
নয়। 

আমি বোতলে দুধ ভরলাম ৷ 


বাঘটি শিকারীর হাতে মরেছে । 


বাঘটিকে বন্দুক দিয়ে মারা হয়েছে। 


উই সিট্‌ অন দি বেন্চ্‌, বাট্‌ ফাদার সিট্‌স্‌ ইন্‌ দি 
আরম্‌ চেয়ার ৷ Ur 

Why don’t.you sit at the table? হোয়াই ডোন্ট্‌ ইউ 
সিট, এ্যাট দি ঢেবৃল্‌ ? | 

Why did you not place the book on the table ? 
হোয়াই ডিড্‌ ইউ নট; প্লেস দি বুক্‌ অন দি টেব্‌ল্‌ ? 

The pen is in the drawer. দি পেন্‌ ইজ ইন্‌ দি ডয়ার । 

He went into his house. হী ওয়েণ্ট ইনটু হিজ হাউস্‌ । 

The letter was sent by POSt. দি লেটার্‌ ওয়াজ সেণ্ট্‌ বাই 

- পোস্ট ৷ 

Please translate this from Bengali into English. i 
ট্রান্স্লেট দিস্‌ ভ্রম বেংগলী ইন্টু ইংলিশ্‌। 

We divided the cake into four Parts. উই ভিভাইডেড 
দি কে ইন্টু ফোর পার্ট্‌সৃ ৷ 

He lives in Delhi, but his brother lives at Faridabad. 
হী লিভ্‌স্‌ ইন্‌ দিল্লী, বাট্‌ হিজ ব্রাদার লিভ্‌স্‌ খ্যাট 
ফরিদাবাদ ৷ 

We live at Delhi in India. উই লিভ্‌ এ্যাট দিলী ইন 
ইণ্ডিয়! । f 

Himachal Pradesh is in the north of India.. হিমাচল 
প্রদেশ ইজ ইন্‌ দি নর্থ অফ ইণ্ডিয়া! । 

The Himalayas are on the north of India. দি হিমালয় 
আর অন দি নর্থ অফ ইণ্ডিয়া । 

Nepal is to the north of India. নেপাল ইজ টু দি নথ 
অফ্‌ ইণ্ডিয়।। , 

Don’t judge a person by his clothes. Ce জাজ্‌ এ 
পাব্সন্‌ বাই হিজ ক্লোদ্‌স্‌ । 

[ filled the bottle with milk. আই ফিল্ড্‌ দি বট্‌ল্‌ 
উইথ্‌ মিল্ক ৷ L 

The tiger was killed by the hunter. দি টাইগাৰ ওয়াজ 
কিল্ড্‌বাই দি হাণ্টার্‌ । 

The figer was. killed with a gun. দি টাইগার ওয়াজ 
কিল্ড্‌ উইথ্‌ এ গান্‌ । 
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42. 


43. 


44. 


45. 


46, 


চিঠিট) উনি কলম দিয়ে লিখেছিলেন । The letter was written by her with a pen. দি লেটার 
ওয়াজ রিটন্‌ বাই হার্‌ উইথ এ পেন্‌.। 
তিনি ত্যর ভ!ইএর প'শে দাঁড়ালেন । He stood beside his brother. হী স্মুড্‌ বিসাইড হিজ্‌ 
ব্রাদার ৷ 
হকি ছাড় আমি ফুটবল ও খেলি । I play foot-ball besides hockey. আই প্লে ফুটবল 
বিস!ইড্‌স্‌ হকি । 
মিন্ডিগুলো সুরেশ ও হরির মধ্য ভাগ করে Divide the sweets between Suresh and Hari. ডিঙাইড 
gl দি সুইট্‌স্‌ বিটউইন সৃরেশ এযাণ্ড হরি । 
লালা প'হাড়ে ঘের শহর । Simla is situated among the hills. শিম্ল। ইজ সিচুয়েটেড 
এ্ামঙ্গ দি হিল্স্‌ ৷ 
তিনি পক্ককেশ বান্তি । He is a man with grey hair. হী ইজ এ ম্যান উইথ গ্রে 
হেয়ার । 
তিনি আপন সিদ্ধান্ত চলেন He is a man of principle. হা ইজ এ ম্যান অফ্‌ প্রিন্সিপ্‌ল্‌ । 
যমুনা নদার উপর একট! পুল আছে। Over the Yamuna there is a bridge. es!র দি যমুন।, 
ন দেয়ার ইজ এ ব্রিজ । 
বলটা! দেওয়ালের ওপর দিয়ে ফেলে' ৷ Throw the ball over the wall. থে দি বল ওভার দি ওয়াল 
এরোপ্লেন (ব! বিমান) সমুদ্রের ওপর দিয়ে The aeroplane flew over the sea to France. দি এরোপ্রেন 
ফ্রান্সের দিকে উড়ে গেল । ফু ওভার দি সীট ফ্রান্স । 
পাখার৷ পুলের উপর উড়ছে । Birds are flying over the bridge. বার্ডস আর ফ্লাইং ওভার 
দি ব্ৰিক্ত্‌। 
নোৌকাগুলি পুলের নাচে আছে । Boats are under the Bridge. বে/ট্‌স্‌ আর আন্ডার দি 
বত্ৰিজ । : 
অমিতাভ রাম ও বিকাশের মাঝখানে Amitabha is Standing bereen Ram and Bikas. 
দাড়িয়ে আছে। অমিত।৬ ইজ্জ ষ্ট্যাণ্ডিং বিটউইন রাম এয বিকাস । 
রাম সাঁতার আগে আগে আছেন। সাত৷ Ram is in front of Sita. Sita is behind Rum, রাম ইজ 
STE ইন্‌ ফ্ৰণ্ট অফ সীত৷ ৷ মাত৷ ইজ বিহাইণ্ড রাম.! kl 
বাস,রাস্ত৷য় চলে! সাড়ীগুলি প্রদর্শনের Buses: run on the road. Sarees are on display. We 
are on duty. They are on tour. The train 
জন্ত রাখ! আছে । আমর! ডিউটাতে অ'ছি। is on the platform. বাসগেস রান্‌ অন দি রোড 
ওর! ট্রার করছেন। গাড়ী প্লাটফর্ম এ সারীস আর অন ডিস্‌প্লে। উই আর অন ডিউটি। দে 
দীড়িয়ে আছে। আর অন টর'র ৷ দি ট্রেন ইজ অন্‌ দি প্রাটফর্ম । 
আমর| দ্বিধাগ্রস্ত। পয়স৷ আগার পকেটে We are in confusion. The money is in my pocket, 


আছে। মাছ সমুদ্ৰে আছে৷ ভেতরে কে 7 Fishes are in the sea. Who is inside ? উই আর 
ইন্‌ কনফিউজন ৷ দি মণি ইঙ্গ ইন্‌ মাই পকেট । ফিশেস 
আর ইন্‌ দি দী। হু ইজ ইন্স।ইড ? 
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শিশুটি ছাত থেকে'পড়ে গেল ৷ The child fell from the roof. দি চাইন্ড ফেল্‌ ফ্রম দি কফ । 


ম্যাপটি দেওয়ালে টাঙ্গানো ছিল ৷ Thc map was hung on the wall. দি ম্যাপ ওয়াজ হাঙ্গ 
অন দি ওয়াল ৷ 
খবরের কাগজটা আমাকে দাও ৷ Give the newspaper 10 me. গিভ্‌ দি নিউজপেপারট্র মী । 


আমার জন্য একটা খবরের কাগজ নিয়ে Get a newspaper /o০r me. গেট্‌ এ নিউজপেপার ফর মী । 


এসো। 


স্মরণীয় (Io Remember) 


1. at, on, in, With, by, ইত্যাদি Prepositions সাধারণতঃ স্থানবাচী (Platial) ও কালবাচী' 
(temporal) শব্দের সাথে ব্যবহৃত হয়। ওপরে আপনারা স্থানবাচী অর্থে এদের ব্যবহার দেখেছেন। 

2. ০n ও t এর ব্যবহার ও তাদের অর্থের প্রভেদ জেনে নেওয়! উচিং। সেইরকম by ও with 
এরও ৷ On the table এর অর্থ_টেবিলের উপর, আর at the tab] এর অর্থঁ_টেবিপের কাছে (থাকে 
অনেক সময় ‘টেবিলে’ও বলা হ্য়) । By এর মানে দ্বারা, ও with এর সাথে । 

3. between জনের ব' দুইটি বস্তুর মধ্যের জন্য ব্যবহার কর! হয়। এm০n৪ দুই এর চেয়ে অধিক 


ব্যক্তি বা বস্তুর জন্য । 


4. Kamala is going in her room. 
Kamala is going into her room. 
এই দুইটি বাক্যের মধ্যে নীচেরটাই ঠিক কেননা এ কথ! বল! হচ্ছে যে কমলা নিজের ঘরের মধ্যে 


যাচ্ছে । ঘরের মধ্যে আছে ব| কাজকর্ম করছে এই কথ! বল! হচ্ছে ন! ৷ দ্বিতীয় ক্রিয়াটির জন্য i ব্যবহার: 
করা হয়। 


কমলা নিজের ঘরে আছে । Kamala is in her room. কমল| ইজ ইন্‌ হার্‌ রুম । 
কমল৷ নিজের ঘরে ঘুমুচ্ছে। Kamala is sleeping in her room. কমল!| ইজ ম্ৰীপিং 
ইন্‌ হার রুম ৷ 
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ত্ৰয়োবিংশতি দিন 


rd Day 


ইংরাজী বাক্যে correlatives বা পূরক শব্দের ব্যবহার ভাল করে জেনে রাখা উচিৎ । নচেং বাক্য 
অশুদ্ধ হবার সম্ভাবনা থাকে । ও সামান্য ভুলে বাক্যের অর্থ অন্যরকম হয়ে যেতে পারে । [No sooner-এর 
সাথে t॥a-এর ব্যবহার হয়, 50aয€6])-র সাথে before (ব! when), hardly-র সাথে when (before) 


ইত্যাদি । এই রকম কতকগুলি বাক্যাংশ আছে যার সাথে পুরক শব্দ ব্যবহার করা হয় না । যেমন As soon 
এই বাক্যে a5 500 এ5-এর পুরক শব্দের দরকার হয়নি । 


as we reached the bus stop, the bus left. 


বাক্যের এক অংশের সাথে অন্যের পূরক শব্দ (Correlalives) 


as soon as—X as long as—X 


X— untill X—till 
hardly—when not only—but 
although—yet lest—shoult 
the—the 


1. আমর! যেই স্টেশনে পৌছেছি অমনি 
গাড়ী ছেড়ে দিল । 


2. উনি ভাষণ দিতে ওঠার সঙ্গে সঙ্গে হল 
করতালিতে মুখরিত হয়ে উঠল । 


3. আমরা স্কুলে পৌচেছি কিনা, অমনি ঘণ্টা 
বেজে গেল৷ 


4.' উনি বাড়ী থেকে বেরিয়েছেন কি না, বৃষ্টি 
শুরু হয়ে গেল ৷ 


unless—X as far as— 

X— so that no sooner—than 
also either—or neither—nor 

rather— than no less—than 


As soon as we reached the station, the train steamed 
০U. এ্যাজ সূন আাজ উই রীচড্‌ দি স্টেশন দি ট্রেন স্ীম্ড্‌ 
আউট্‌ ৷ 

No sooner did he get up to deliver his Speech than 
the hall began to resound with cheers. নে সুনার ডিড্‌ 
হি গেট্‌ আপ্‌ টু ডেলিভার হিজ স্পীচ, দ্যান দি হল বিগ্যান টু 
রিসাউণ্ড উইথ্‌ চিয়ার্স । 


We had scarcely reached the school when ( before) 


the bell rang. উই হ্যাড ক্ৰেয়ার্সলি রীচড্‌দি ্কুল হোয়েন 
(বিফোর) দি বেল র্যাঙ্গ । 


He had hardly come out of his house when (before) 


it started raining. হী হোড হালি কাম্‌ আউট অফ্‌ হিজ 
হাউস হোয়েন (বিফোর) ইট, স্টার্টেড রেনিং। 
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10. 


13. 


14. 


19. 


জোরে না দোঁড়ালে তুমি গাড়ী ধরতে 
পারবেনা। 

বৃষ্টি বন্ধ ন! হওয়। পৰ্য্যন্ত উনি বাড়ী থেকে 
বেরোলেন ন৷। 


আমি না আসা পর্য্যন্ত আপনি দয়া করে 


অপেক্ষা করবেন । 
আমি যতক্ষণ এখানে আছি আপনি কোন 


চিন্তা করিবেন নীা। 


"উনি গরীব হলেও সাধু। 


আমার যতদুর মনে পড়ে উনি . কাল 
এখানে ছিলেন । 
ভয় হয় পাছে বৃষ্টি না পড়তে আরম্ভ করে। 


ছাতটা সারিয়ে নাও, হয়জ্ত জল চৌয়াতে 
পারে। 

প্রথম হওয়! তো দুরের কথা, ও তো 
পরীক্ষায় পাসই হতে পারবে ন৷। 


ও পরীক্ষায় ফেল করবে, তবুও নকল 
করবেনা। 

রাষ্ট্রীয় পতাক! উত্তোলন প্রদেশের মুখ্য- 
মন্ত্রীর মত প্রতিষ্ঠাবান ব্যক্তি করেছিলেন। 


তিনি এত অসুস্থ যে বিছানা থেকে উঠতে 
পাঁরেননা। 

সে এত পরিশ্রম করে যে হয়ত পুরস্কার 
পেতে পাঁরে। s 

যতই উঁচুতে যাওয়! হয়, ততই ঠাণ্ড| বাড়ে। 


তুমি ব| তোমার ভাই দোষী ৷ 


Unless your run fast, you will miss the train. আন্লেস্‌ 
ইউ রান্‌ ফাস্ট, ইউ উইল মিস্‌ দি ট্রেন ৷ 

He did not come out of his house untilit stopped 
॥৭ining. হি ডিড্‌ নট কাম্‌ আউট অফ্‌ হিজ্‌ হাউস আন্টিল্‌ 
ইট্‌ স্টপ্‌ড্‌ রেনিং । 
Please wait for me rill I return. প্লীজ ওয়েট ফর মী টিল্‌ 
আই রিটার্ন । - 

As long asI am here, you need not, worry about 
anything. আ্যাজ লং এ্যাজ আই আ্যাম হিয়ার, ইউ নীড 
নট্‌ ওরি আ্যাবাউট এনিথিং । 

Although he is poor, yet he is honest. অলদে| হি ইজ 
পুয়োর, হি ইজ অনেস্ট ॥ 

So far as I remember, he was here yesterday. সে 
ফার এ্যাজ আই রিমেম্বার, হি ওয়াজ হিয়ার ইয়েস্টারডে । 

1 fear lest it should rain. আই ফিয়ার লেগ্ট ইট্‌ 
সুড্‌ রেন। 

Get the roof repaired, lest it should leak. গেট দি 
রুফ রিপেয়ার্ড লেস্ট ইট সুড্‌ লিক ৷ 

Not to speak of standing first, be cannot even pass 
the examination. নটৃ টু স্পীক অফ্‌ স্ট্যাণ্ডিং ফাষ্ট, হি 
ক্যানট ইভ্‌ন্‌ পাস দি এক্‌জামিনেশন ৷ 

He would rather fail than coPY. হি উড্‌রাদার ফেল, 
দ্যান কপি । 

No less a person than the state Chief Minister 
hoisted the national flag. নে|লেস্‌ এ পার্সন্ দ্যান দি 
স্টেট চিফ; মিনিস্টার হয়েস্টেড্‌ দি ন্যাশনাল ফ্ল্যাগ ৷ 

He is so ill that he cannot get up from his bed. হি 
‘ইজ সে! ইল্‌ দ্যাট হি ক্যানট গেট্‌ আপ্‌ ফ্রম হিজ বেড্‌। 

He works hard so that hemay win a prize. হি 
ওয়ার্কদ্‌ হারড্‌ সো দ্যাট হি মে উইন এ প্রাইজ ৷ ; 

The higher you climb, the colder itis. দি হায়ার ইউ 
ক্লাইস্ব, দি কোল্ডাৱ ইট্‌ ইজ । 
Either you or your brother is guilty. আয়দার ইউ অর 
ইয়োর ব্রাদার ইজ গ্িল্টি । 
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20. 
21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


21. 


সে এত দুর্বল যে হাটতে পারে ন! । 
সে এত বেশী দুর্বল যে হাটতেই পারে ন৷ । 


এতটা! চা আমার পক্ষে বেশী হবে ৷ 
সাবধান, শিশুটি পড়ে না যায় ।' 


তুমি কাজট! আজ পুরো ন! হ’লে পয়সা 
পাবেন৷। 


আমি কেবল ইংরাজী না, ফ্রেন্চ্‌ও পড়ি। 
এই পার্কে ন| বালকৃষ্ণ খেলে, না ওর ভাই । 


তার! আমাদের কেবল চা-ই খাওয়াননি, 
মিণ্টি ও ফলও দিয়েছিলেন । 


She is too weak to walk. শী ইজ টু উঈঈক ট্ ওয়াক । 
She is so weak that she cannot walk. শী ইজ সে 
উঙ্দক দ্যাট শা ক্যানট ওয়াক । 

There is too much tea for me to take. দেয়ার ইজ টু 
মাচ্‌টী ফর মী টু টেক ৷ 

Take care, lest the baby should fall down. (Bক 
কেয়ার, লেস্ট দি বেবী শুড্‌ ফল ডাউন ৷ 

Either you complete this job today or you lose 
your money. আয্নদার ইউ কমপ্লিট দিস জব টুডে, অর ইউ 
লুজ ইয়োর মনি ৷ 

I read not only English, but also French. আই রীড 
নট ওন্লি ইংলিশ বাট্‌ অলসে। ফ্রেন্চ্‌ 

Neither Balkrishna nor his brother plays in this 
Park. নায়দার্‌ বালকৃষ্ণ নর হিজ্ ব্রাদ৷র্‌ প্রেজ ইন্‌ দিস্‌ পার্ক । 
Not only did they serve tea, but they also gave us 
sweets and fruits. নট ওন্লি ডিড্‌দে সার্ভ্‌ টী, বাট; দে 
অল্সে। গেভ্‌ আস্‌, সুইট্‌স্‌ এড ফ্রুট্‌স্‌। 


কালসূচক শব্দ (Iemporals) দ্বার! রচিত বাক্য 


in, within, on, at, before, after, from-to, till, for, how, 


by, when, while, untill. 


28. 


29. 
30. 
31. 


32; 


এখন ১৯৭৭ সালের জানুয়ারী মাস । 
উনি মার্চ মাসে আসবেন । 


গরমের সময় আমি দাঞ্জিলিং যাব ৷ 
ও সকালে তাড়াতাড়ি ওঠে ৷ 
ওঁর চিঠি আপনি তিন দিনে পাবেন। 


ওঁর চিঠি আপনি তিন দিনের মধ্যেই পেয়ে 
যাবেন। 


* i মানে তিন দিন পরে (আগে নয়)। 


রিসীভ হিজ লেটার ইন্‌ ধ্রী ডেজ। 


within হলে তিন দিনের মধোহ অর্থাৎ তিন 


long, yet, about,, 


It is January nineteen Seventy seven (1977). He will 
come in March. ইট্‌ ইক্ত জানুয়ারী নাইনটিন্‌ সেভেনটি 
সেভেন । হি উইল কাম্‌ ইন্‌ মার্চ । 

I shall go to Darjeeling in the summer. আই শ্যাল 
গো টু দাঞ্জিলিং ইন্‌ দি সামার্‌ । 


She gets up early in the morning. সী গেট্‌স্‌ আপ- 
আরুলি ইন্‌ দি মরনিং । | ) 


You will receive his letter in* three days, ইউ উইল 


You will receive his 


letter with, 
রিসীভ হিজ লেটার উই Hh EA 


দ্‌ইন্‌ ধী ডেজস্‌ । 


তন দিন শেষ হবার আগেই । 
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41. 


42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 


51. 
52. 


আমরা ২০শে ফেব্রুয়ারী বস্বে রওনা হয়ে- 
ছিলাম ৷ 
আমি সোমবার ওখানে পৌছে যাব । 


তুমি সাড়ে তিনটার সময় এলে । 

আপনি রাত্রে কলকাতা পৌছাবেন ৷ 
আমি সকালে তাড়াতাড়ি উঠি । 

রজনী দুপুরের পর স্কুল যায় । 

রমা সকাল নটার সময় আর কমলা দশটায় 
আসে। 


রম! কমলার চেয়ে আগে আসে । কমল! 
রমার পরে আসে। 


দোকান সকাল ৯-৩০ থেকে সন্ধা! ৭টা 
পর্য্যন্ত খোল! থাকে ৷ 


সে কাল বিকেল পীচট! পর্য্যন্ত এখানে 
ছিল । 
বালকগণ রোজ এক ঘণ্টা খেলা করে । 


ও কাল থেকে এখানে আছে। 
উনি এখানে ১৯৭০ থেকে আছেন। 
তুমি ছ’টা থেকে কাজ করছ ।* 


আমাদের এখানে থাক! চার বছর হয়ে 


গেল ।* 
আপনি কতদিন থেকে ইংরাজী শিখছেন? 


আমি ওকে আগেই (চিঠি) লিখে দিয়েছি। 


সে এখনও আসেনি 
শো এখনই আরম্ভ হবে। 
আমি আগামী শুক্রবার পর্য্যন্ত কাজ 


শেষ করে নেব 


° See tail box on page 88 


We started for Bombay on February 20. উই ল্টার্টেড 
ফর বম্বে অন ফেব্রুয়ারী টোয়েন্টি । 
I shall reach there on Monday. আই শ্যাল রীচ দেয়ার 
অন মন্ডে । 
You came at half past three. ইউ কেম এ্যাট হাফ 
পাস্ট্‌ধ্ৰী । 
You will reach Calcutta at Ni৪ht. ইউ উইল রীচ 
ক্যালকাট। এ্যাট নাইট । 
I get up early in the morning. আই গেট্‌ আপ আর্লি 
ইন্‌ দি মরনিং ৷ 
Rajani goes to school in the after-noon. রজ্জনী গোজ 
টু স্কুল ইন্‌ দি আফ্‌টারনুন ৷ 
Rama comes at 9 A. M and Kamala at 10 A. M. 
রমা কামৃস্‌ এ্যাট নাইন এ. এম এ্যাগ্ড কমল! এ্যাট টেন এ. এম । 
Rama comes before Kamala. Kamala comes after 
Rama. রমা কাম্্‌স বিফোর কমল৷ কমলা কাম্‌স্‌ 
আফটার রম! ৷ 
The shop remains open from 9-30 A. M. to 7 P. M. 
দি শপ রিমেন্‌স্‌ ওপনন্‌ ফ্রম নাইন থার্টি এ. এম টু সেভেন্‌ 
পি. এম্‌ ৷ 
She was ‘here rill 5.00 P.M yesterday. শী ওয়াজ 
হিয়ার টিল্‌ ফাইভ পি. এম্‌ ইয়েস্টারডে ৷ 
The boys play everyday for an hour. দি বয়েজ প্লে 
এভ্‌রিডে ফর এ্যান আওয়ার ৷ 
He has been here since yesterday. হি াজ বীন হিয়ার. 
সিন্‌স্‌ ইয়েস্টারডে । 
She lives here since 1970. শী শিভ্‌স্‌ হিয়ার গিন্স 
নাইন্টিন্‌ সেভেন্ট ৷ KD 
You have been working since 6 O’clock. ইউ হ্যাভ, 
বীন ওয়ার্কিং সিন্স্‌ সিকৃস্‌ ৬ ক্লক্‌ ৷ 
We have been living here for four years now. উই 
হাভ্‌ বীন লিভিং হিয়ার ফর ফোর ইয়ার্স্‌ নাও । 
How long have you been learning English ?. হাও লং 
হাভ্‌ ইউ বীন লারনিং ইংলিশ ? 
I have already written to her আই হাভ অলরেডী 
রিট্‌ন্‌ ট্র হার্‌ 
She has not come yer শী হাজ নট কাম্‌ ইয়েট্‌ 
The show is about to start দি শে|ইজ এাবাউট টু স্টার্ট 
I shall finish my work by Friday next আই শ্যাল ফিনিশ- 
মাই ওয়ার্ক বাই ফ্রাইডে নেক্‌স্ট্‌ i 
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সে কাজটি প্রায় চার ঘণ্টার মধ্যে শেষ 
শেষ করবে৷ 

আমি সেখানে প্রায় তিনটার সময় 
পৌছালাম ৷ 

রাধা! যখন এল তখন মাধব চলে গেল । 


সে যখন পড়ছিল, তখন আমি 
খেলছিলাম ৷ 

আমি না আস! পৰ্য্যন্ত আপনি এখানে 
অপেক্ষা করুন । 

আমি যতক্ষণ না আসি আপনি 
যাবেননা ৷ 

উষাকালে তিনি শেষ নিঃশ্বাস ত্যাগ 
করছিপেন 

আমি তার সাথে আগামী মাসে 
দেখা! করব । 


He will finish his work in about four hours হী উইল্‌ 
ফিনিশ্‌ হিজ্‌ ওয়ার্ক ইন্‌ এ্যাবাউট ফোর আওয়ারস্‌ 

I reached there at.about 3 0’ clock. আই রীচ্‌ড্‌ দেয়ার 
এ্যাট এ্যাবাউট খী, ও?-ক্লক ; 

When Radha came, Madhav went away হোয়েন রাধ। 
কেম, মাধব ওয়েণ্ট এ্যাওয়ে } 
While she was reading, I was playing হোয়াইল্‌ শী ওয়াজ 
রীডিং, আই ওয়াজ প্লেয়িং 


Please wait here 1i1l I come প্লীজ ওয়েট হিয়ার ট্ল্‌ 
আই কাম্‌ 


~ Please don’tgo away until I come 


প্লীজ ডোণ্ট গে| এওয়ে আন্টিল আই কাম্‌ 

He was breathing his last towards dawn 
হী ওয়াজ ব্রাদিং হিজ্‌ লাস্ট টুওয়ার্ডস্‌ ডন 

I shall meet him nexr month 

আই শ্যাল মীট হিম্‌ নেকৃস্ট মন্থ্‌ 


নির্ভর করে। 
বাক্যাংশগুলিকে যুক্ত করে। 


উপরোক্ত বাক্যগুলিতে শব্দের 
এরা ‘did Rajendra 


স্মরণীয় (To Remember) 


1. No sooner did Rajendra Teach the school than the bell st. 
2. Gandhiji was not only a patriot, but also a reformer. 
3. Neither Bose nor Basu was 
জোড! দেখানে! হয়েছে । 
reach 
এজন্য এদের correctives | corrective conjunctions (পরিপূরক 
সংযোজক) বল! হয়। এদের সঠিক বাবহার আগের পাতায় দেওয়া হয়েছে । 
করুন যাতে ইংরাজী বলার সময় অপ্রস্তুত না হতে হৃয়। 
*4, মাসের নামের সাথে, বারের সাথে ০॥ 3 এবং 
হ্য়। যেমন=in February, on Tuesday at 6-30 P.M. morning আর evening-এর প্রথমে in 
Toon Tt nighit এর পূৰ্বে at বাবহৃত হয়। যেমন in the morning ‘in the evening, 
at noon etc. 
*5. যদি কোন কাজ আরম্ভ হওয়ার নিশ্চিত তারিখ ব! সময় জানানে হয়ে থাকে, তবে সেই বাক্যে 
ince প্রয়োগ হয়| ম্রেমন— since 1974, since last Tuesday, 
স্থলে সময় সম্বন্ধে কেবল স্কুল হিসাব দেওয়! হয়ে থাকে সেখানে for ব্যবহৃত হয়। 
for three years ইত্যাদি | চিহ্নিত বাক্যগুলি দেখুন । 


arted ringing. 


present. 


‘ 


No Sooner খর অস্তিত্ব than ওপর 
‘S “bell started ringing’ এই দুই 


the schoo!’ 


সেগুলে৷ ভালভাবে রপ্ত 


সময় বদলানোর জন্য at ব্যবহার কর! 
'S 
at night,’ 


since 4 A.M. ইত্যাদি । কিন্তু যে 
যথ৷ _/or two months, 
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ইংরাজীতে বিশিষ্ট শব্দের মাথে বিশিষ্ট preposition এর ব্যবহার করা হয়। এবার আমরা 
ক্রিয়ার সাথে যথোপযুক্ত preposition ব্যবহার কর! অভ্যাস করি। এই prepositions ব্যবহার করার 


স্ৃক্তি যৌতিকতা শিখে নিয়ে অভ্যাস করুন বলার ও লেখার ৷ 


ক্রিয়াপদ ও অন্যান্য শব্দের সাথে preposition-এর ব্যবহার-from, 
by, with, in, for, of, into, aganist, on, over, about. 


1. বালকটি বিদ্যালয়ে অনুপস্থিত ছিল ৷ The boy was absent from $Chool. দি বয় ওয়াজ এ্যাব- 
* সেন্ট ফ্রম স্কুল ৷ : 

2. আপনার ধৃত্রপান ত্যাগ কর! উচিৎ ৷ You must abstain from smoking. ইউ মাস্ট্‌ এযবস্টেল 
ক্ৰম স্মোকিং yg 

3. রোগী সঙ্কটমুক্ত নয়। The patient is not free from danger দি পেসেণ্ট ইজ নট্‌ 
ফ্রী ক্রম ডেঞ্জার . 

4. সে আমাকে ওখানে যেতে দেয় না৷ He prevents me from going there হী প্ৰিভেণ্ট্স্‌ মী ক্রম 

|) গোয়িং দেয়ার 
5. আপনি এখনও রোগমুক্ত নন। y You have not recorved from your illness. ইউ হাভ 


নট রিকভার্ড্‌ ফ্রম ইয়োর ইল্নেস্‌. 


6. আমার বাবা সাথে ছিলেন। I was accompanied by my father আাই ওয়াজ এ্যাকমৃ- 
পানিড্‌ বাই মাই ফাদার্‌ 


7. খবরটা শুনে ভয় পাবেন না। Please don't be alarmed by the news. গ্ৰীক ডোণ্ট বী- 


এ্ালার্মড্‌ বাই দি নিউজ ৷ 
ন | He was amused by my story হী ওয়Iজ এ্যা মিউজ্‌ড- 
8. মার গল্প শুনে উনি আনন্দিত হলে ্‌ড্‌ 
বাই মাই স্টোরি ৷ 
9. আমরা ওর ব্যবহারে তিক্তবিরক্ত হয়ে We were disgusted by his conduct. উই ওয়ার 
- ডিস্‌গাস্টেড বাই হিজ কনডাক্ট্‌ 


গিয়েছিলাম ৷ 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


আমি পুরানে। আংটী বদলে নতুন 
নিয়েছি । 


তুম্নি লোকের সাথে ব্যবহার করতে 
জাননা । 


আমাদের ইংরাজী ভাষায় জ্ঞান থাকা 
উচিৎ । 

সে চিত্রকলায় নিপুণ ছিল । 

মনিব আমার প্রতি সদয় ছিলেন । 


তোমার প্রগতিতে আমি সন্তষ্ট । 


তিনি কাজে নিমগ্ন ছিলেন । 


শীল! এক কানে শুনতে পায় না। 
নত্র ব্যবহার করবে । 


সে সঙ্গীতে পারদশী । 


ঝগড়াট! তার কাজেরই ফল । 


সফলতার বিষয়ে তার দৃঢ়বিশ্বাস ছিল । 


তিনি নিজের দুর্বলতার বিষয়ে সহ্পূণ 
সচেতন ৷ i 


সে আম ভালবাসে ৷ 

ওকে দেখলে আমার ওর ভাইএর কথা 
মনে পড়ে। 

সফলত! সম্বন্ধে তুগি কি নিশ্চিত ? 


I replaced my old ring bya new one. আই রিপ্লেস্‌্ড্‌ 
মাই ওলড্‌ রিঙ বাই এ নিউ ওয়ান্‌ 


WITH 


You do not know how to deal with others. ইউ ভু 
নট নো হাউ টু ডীল উইথ আদার্স 

We should be familiar with the English language. 
উই শুড্‌ বী ফ্যামিলি্‌য়ার উইথ্‌ দি ইংলিশ ল্যাংগুয়েজ 

He was gifted with a talent for painting. হী ওয়াজ 
গিফ্‌টেড্‌ উইথ এ ট্যালেণ্ট ফর পেট্টিং 

My boss was pleased with me মাই বস ওয়াজ প্লীজ্‌ড্‌ 
উইথ্‌মী 

Iam satisfied with Your progress. আই এযাম স্যাটিস- 
ফায়েড উইথ ইয়োর প্রোগ্রেস, 


[1] 


He was absorbed in his work. 


হী ওয়াজ এ্যাবসর্ব্ড্‌ 
ইন্‌ হিজ;্‌ ওয়ার্ক । 
Shiela is deaf in one ear. শীল ইজ ডেফ; ইন্‌ ওয়ান ঈয়ার 
You must be polite in Your manners. ইউ মাষ্ট্‌ বী 
পোলাইট ইন্‌ ইয়োর ম্যানার্স। ) 


He is well versed in music. হী ইজ্‌ ওয়েল্‌ ভার্স্‌ড- ইন্‌ 
ম্যুজিক ৷ : ন 
His action resulted ii 


"a quarrel. হি এ্যাকৃশন্‌ 
রেজাণ্টেড ইন্‌ এ কোয়ারেল্‌ । 


He was confident of Success. 
সাকৃসেস্‌ । 

He is fully conscious of his weakness. হী ইজ্‌ ফুল্‌লী 
কমশাস্‌ অফ্‌ হিজ্ উন্টকনেস্‌ । 

He is fond of Mangoes, 
He reminds me of his bro 
হিজ্‌ ব্ৰাদ্রারু । 
Are you sure of 
ইয়োর সাকসেস্‌ ? 


হী ওয়াজ কনফিডেন্‌ট অফ. 


হী ইজ ফণ্ড অফ্‌ ম্যাঙ্জোজ । 
ther. হী রিমাইণ্ডস্‌ মী অফ্‌ 


Your success? আাৰ ইউ শিওর অফ- 
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26. 


27: 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33: 


34. 


33: 


36. 


37. 


38. 


সে কি পরীক্ষার জন্য তৈরী হচ্ছে? 


আমি তার স্বাস্থ্যের প্রতি অবশ্যই লক্ষ্য 
রাখি। 
সে তার দুর্ব্যবহারেব জন্য আমার কাছে 


ক্ষমা চাইল ৷ 
তাকে পয়সার হিসাব দিতে হবে। 


তিনি ধূত্রপানে আসক্ত ছিলেন। 


তাঁর আচরণ নিয়মবিরুদ্ধ ছিল। 


কিছু লোক স্বাস্থযের ক্ষতি করেও অৰ্থ 


উপার্জন করে। 
তিনি ব্যাপারটি উচ্চতর অধিকারীর 
সামনে পেশ করলেন। 


তাকে হাসপাতালে ভতি করা হ’ল। 


পুলিশ মামলাটির তদন্ত করল ! 


আমরা আমাদের বইগুলি থলিতে 


রাথলাম ৷ 


FOR 


Is she preparing for the test ? ইজ শী প্রিপেয়ারিং ফর 
দি টেস্ট? | 
I do care for his health. আই ডু কেয়ার ফর হিজ হেল্থ । 


He apologised to me for his bad behaviour. 

হী এ্যাপলজজইজড টু মী ফর হিজ ব্যাড বিহেভিয়ার । 

He has to account for the money. হী হাজ টু এ্যাকাউণ্ট 
ফর দি মনি । 


He was addicted to smoking. হী ওয়াজ এযাডিক্‌টেড্‌ 
টু স্মোকিং। L 
He acted contrary to rules. হী খ্যানঠ্টেড কনট্রারী ট্র 
কুল্‌স্‌ ৷ 

Some people prefer wealth to health. সাম্‌ পিপ্‌ল্‌ 
প্রেফার্‌ ওয়েল্থ টু হেল্থ্‌। k 

He referred the matter to the higher authorities. 


হী রেফার্ড্‌ দি ম্যাটার টু দি হায়ার অথরিটিজ । 


He was admitted into the hospital. হী ওয়াজ এযUাডসি- 
টেড্‌ ইন্‌ টু দি হস্পিটাল্‌ । 

The police enquired into the matter. দি পুলিশ 
এনকোয়ার্ড্‌ ইন্টু দি ম্যাটার্‌ ৷ 

We put our books into our bags. উই পুট্‌ আওয়ার 
বুক্‌স্‌ ইনটু আওয়ার ব্যাগ্‌স্‌ ৷ 


| AGAINST | 


আমি সবসময়ই তোমাকে 
শত্রুদের সম্বন্ধে সাবধান করি। 


ডাক্তার তাঁঠ 
সাবধান করে দিয়েছে । 


ক কঠিন কাজ না করতে 


তোমার I always guard you against you enemies. আই 


অলওয়েজ গার্ড ইউ এগেন্স্ট_, ইয়োর এনিমিজ ৷ 
The doctor has warned him against working too hard 
দি ডক্টর হাজ ওয়ারন্ড্‌ হিম্‌ এগেন্স্ট্‌ ওয়ারকিং টু হার্ড । 
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39. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48, 


49. 


50. 


তার মন্তব্য বাস্তবভিত্তিক নয় ৷ His remarks are not based on facts. হি রিমার্কস্‌ আর 
নট বেসড্‌ অন ফ্যাক্‌ট্‌স্‌ । 

ওখানে যাবার জন্য আপনি কেন এত Why are you bent on going there? হোয়াই আর ইউ 

কৃতসংকল্প ? J বেন্ট্‌ অন গোয়িং দেয়ার ? 

আমর! তার উপর নির্ভর করতে পারি We cannot rely on hin. উই ক্যনট রিলাই অন হিম্‌ । 

না। 
OVER 

রাস্তায় বরফ পড়েছিল । Ice lay over the T0ad. আইস লে ওভার দি রোড । 


ABOUT 


মা তার সন্তানের উন্নতির জন্য চিত্তিত। The mother is anxious about her son’s progress. 


দি মাদার ইজ এ্যান্ক্শাস্‌ এযাবাউটু হার্‌ সন্সৃ প্রোগ্রেস । 


[Phrase Prepositions] 

তিনি কঠিন পরিশ্রম করে সফল হলেন। He succeeded by dint of hard work. হী সাক্‌্সীডেড 
বাই ডিণ্ট অফ্‌ হার্ড ওয়ার্ক, 

দেশের জন্য আমাদের সর্বস্ব ত্যাগ কর! We should Sacrifice everything for the sake of our 

উচিৎ । country. উই সভ্‌ স্যাক্রিফাইস্‌ এভরিথিং ফর দি মেক অফ; 
আওয়ার কান্ট্রি. 

আমাদের বন্ধুদের সপক্ষে কাজ কর! We should act in favour Of Our friends. 

উচিৎ । উই সৃড্‌ এযাক্ট ইন্‌ ফেভার অফ্‌ আওয়ার ফ্রেণ্ডস্‌. 

জীবন ধারণের জন্য আমাদের কাজ We must work in order to li॥৮ উই মাস্ট ওয়ার্ক ইন্‌ 

করতে হবে। অর্ডার টু লিভ. 

অসুস্থত৷ সত্বেও আমি অফিস গিয়ে- 1 attended the office in spite of my illness. আই 

ছিলাম। এ্যাটেণ্ডেড দি অফিস ইন্‌ সপাইট্‌ তরফ, মাই ইল্নেস্‌ 

আমর সঙ্কটের মধ্যে আছি । We are in the midst of trouble ই আর ইন্‌ দি মিড্‌ষ্ট 
অফ্‌ ট্রাবল;. 


বিদায়ের প্রাকালে অফিসরকে পাটি 


The officer was Eiven a farewell Party on the eve of 
দেওয়! হয়েছিল । 


his departure দি অফিগর ওয়াজ্ঞ গিভ 
পার্টি অন দি ঈভ অফ্‌ হিজ ডিপার্‌চর্‌, 
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খণ্‌এ ফেয়ারওয়েল্‌ 


স্বরণীয় (9 Remember) 
1. ক্রিয়া ও অশ্যান্ত পদের সাথে কেবল কতকগুলি বিশিষ্ট DreD0Siti০n5-ই ব্যবহৃত হয় । 


এগুলি ভালভাবে অভ্যাস করা দরকার ৷ 

Abstain, prevent, recover ইত্যাদির সাথে সাধারণতঃ from ব্যবহার কর! হয়। সেইরকম 
accompany, amuse, replace-এর সাথে &y ; deal, please, satisfy-এর সাথে with ; prepare, 
care, apologise-<এর সাথে /or; addict prefer, refer-এর সাথে {9 এবং base, rণly-র সাথে on 
বাবহার কর! হয়। ওপরের উদাহরণ দার! এইগুলি স্পষ্ট হবে। 

2, ইংরাজীতে প্রচলিত phrase prepositions যেমন ‘by dint of’, ‘for the sake of’, ‘in 
order to’, ‘in the midst of’, ‘on the eve of’ ইত্যাদি ভাষার শব্দ ভাণ্ডারকে সম্বদ্ধ করেছে। এই 
ধরণের অন্য phrase Prepositions সংগ্রহ করে তাদের বাক্যে প্রয়োগ করা শিখুন । 
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পঞ্চবিংশতি দিন 
th Day 


আমর! যে কোন বাক্যকে দুরকম ভাবে বলতে ব! লিখতে পারি_(i) কর্তা (০৪) এর ওপর 


জোর দিয়ে বা (i) কর্ম (receiver) এর ওপর । 


প্রথমটির উদাহরণ ‘Hari learns first e550n’ (হরি প্রথম 


পাঠ শিখিল ও দ্বিতীয়টার, First lesson is learnt by Hari (প্রথম পাঠ হরি দ্বারা শেখ! হ’ল)। প্রথম ধরণের 


বাক্যকে কতৃবাচ্য ও দ্বিতীয়টিকে কর্মবাচ্য বলা হয়। কথা বলার সময় ভাবার্থ অনুসারে এদের ব্যবহার করা 
হয়। এই বাক্যগুলির ব্যবহার ভাল করে জেনে নিন । 


কতৃবাচ্য ও কর্মবাচ্য Active Voice and Passive Voice 


Active Voice 
1. সেগান গায় 
He sings a song 
হী সিঙ্গস্‌ এ সঙ্গ 
রাম র৷বণকে নিধন করিলেন 
Rama killed Ravana 
রাম কিল্ড্‌ রাবণ 
ওরা ক্রিকেট খেলবে 
They will Play cricket 
দে উইল প্লে ক্রিকেট, 
তুমি কি চিঠি লিখছ ? 
Are you writing a letter ? 
আর ইউ রাইটিং এ লেটার 
শ্রমিকের! খাল খুড়ছিল 
~ Labourers were digging a canal 
লেবারারস্‌ ওয়্যার ডিগিং-এ ক্যানাল 
তোমরা কাজট! করে নিয়েছ ? 
Have you done this Job? 
হ্যাভ ইউ ডান্‌ দিস্‌ জব ? 
গাড়ী আসার আগে কি তোমর৷ জিনিষপত্র 
বেঁধে নেবে? 
Will you have packed your luggage 
before the train arrived ? 
উইল ইউ হ্যাভ প্যাকৃড্‌ ইয়োর লাগেজ 
বিফোর দি ট্রেণ গ্যারাইভ্‌ড্‌ ? 


Passive Voice 


তার দ্বারা গান গাওয়া হ’ল 
A song is sung by him 


“এ সঙ্গ ইজ সাঙ্গ বাই হিম্‌ 


রাম দ্বারা রাবণ নিহত হ’ল 

Ravana was killed by Rama 
রাবণ ওয়াজ কিল্ড, বাই রাম 

ওদের দ্বার! ক্রিকেট খেল! হবে 
Cricket will be played by them 
ক্রিকেট্‌ উইল্্‌ বি প্লেড বাই দেম্‌ 
তোমার দ্বারা কি চিঠি লেখ! হচ্ছে ? 

Is a letter being written by you ? 
ইজ এ লেটার্‌ বীং রিট্‌ন্‌ বাই ইউ ? 
শ্রমিকদের দ্বারা! খাল খেঁড়! হচ্ছিল 


" A canal was being dug by labourers 


এ ক্যানাল ওয়াজ বীং ডাগ্‌ বাই লেবারারস্‌ 
এই কাজটা! কি তোমাদের দ্বারা হয়েছে? 
Has this job been done by you? 
হাজ দিস্‌ জব বীন ডান্‌ বাই ইউ? 


গাড়ী আসার আগে কি তোমার দ্বার! জিনিষপত্র বাধা 
হয়ে যাবে? 


Will your luggage have bes 
train arrived ? 


উইল্‌ ইয়োর লাগেজ হ্যাভ 
খ্যারাইভ্‌ড্‌ 


1 packed before the 
বীন প্যাকৃড্‌ বিফোর দি ট্রেণ 
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8. 


1. 


ওকে সাহায্য করে৷ 
Help him. 
হেল্প; হিম্‌ 


(তোমার দ্বার!) ওর সাহায্য হে!ক 
Let him be helped (by you) 
লেট্‌ হিম্‌ বী হেল্পড্‌ (বাই ইউ) 


বাক্যের রূপ বদলানোর জন্য, অর্থাৎ কর্তার স্থলে কর্মকে প্রমুখ স্থান প্রদান করার দুইটি প্রক্রিয়া আছে। 


বাক্যে কর্তাকে কর্ম ও কর্মকে কর্তা করা হয়। যেমন_(i) রাম (কর্তা) রাবণকে (কর্ম) নিহত করলেন । 


Rama killed Ravana. (ii) কর্ষমবাচো এই বাক,টির রূপান্তর হবে-রাবণ রাম দ্বার! নিহত হল | Ravana 


was killed by Rama. 2. 


ক্রিয়ার রূপাস্তর ঘটে ৷ কতৃবাচ্যে মুখ্য ক্রিয়ার কাল (tৎ56) বদলে যায় ও তা 


past participle এ পরিণত হয় । ০, (০in8 ইত্যাদি বদলে ০ne হয়ে যায় ও তাদের সাথে is, was, be, has 
been, ইত্যাদি সহায়ক ক্রিয়! জুড়ে যায় । এদের উদাহরণ উপরের বাক্যগুলিতে পাওয়! যাবে । 

i নিয়লিখিত কৰ্মবাচ্য বাক্যগুলিতে কিন্তু কর্ম লুপ্ত । অতএব, কর্ত৷ গোণ হওয়ায় এই বাক্যগুলিকে কতৃবাচ্যে 
বদলানে৷ সম্ভব নয়। ইংরাজীতে এইরূপ বাক্য যথেষ্ট প্রচলিত, এট! মনে রাখা দরকার । 


কর্মবাচ্য Passive Voice 


তাজমহল অনেক টাক৷ খরচ করে তৈরী 
কর! হয়েছিল । 
ভট্ট বর্ষাকালে বোনা হয় । 


কাজে অবহেলার জন্য তোমাকে শাস্তি 


দেওয়া! হবে৷ h 
তাহাকে চুরি করার অপরাধে অভিযুক্ত কর! 


হয়েছিল। 
সবকটি উত্তরপত্রই দেখ! হয়ে গিয়ে থাকবে। 


আপনি কি প্রতারিত হয়েছেন? 
ওঁকে কি জানানো হয়েছে? 
চীন আক্ৰমণকারাদের সাথে যুদ্ধে তিনি 


নিহত হন । 
গান্ধীজীর জন্ম ২রা অক্টোবর ১৮৬৯ সনে 


হয়েছিল ৷ 
প্রত্যেক বছর মীরাটে নবচণ্ডীর মেল৷ হয় । 


দিল্লী থেকে অনেকগুলি দৈনিক সংবাদপত্র 


প্রকাশিত হৃয়। 
আপনার সাথে দেখা হলে উনি খুশী হবেন । 


বন্যার তাঁগুবরূপ দেখে' আমি আশ্চধ্যান্বিত 


হয়েছিলাম ৷ by 
শিবাজীকে ভগবান শিবের অবতার বল 


হয়ে থাকে ৷ 


The Taj was built at a great cost 

দি তাজ ওয়াজ বিল্ট্‌ এ্যাট এ গ্রেট কষ্ট 

Maize is sown in the rainy season. 

মেজ ইঞ্জ্‌ সোন ইন্‌ দি রেনী সীজ্‌ন্‌ 

You will be punished for your negligence 

ইউ উইল্‌ বা পানিশ্‌ড্‌ ফর ইয়োর নেগলিজেন্স্‌ 

He was charged with theft. 

হী ওয়/জ চার্জ্‌ড্‌ উইথ থেফ্‌ট্‌ 

All the papers will have been marked. 

অল দি পেপার্স“ উইল্‌ হ্যাভ বীন মার্কড্‌ 

Have you been cheated. হ্যাভ ইউ বীন চীটেড 

Has he been informed. হ্যা হী বীন ইনফর্ম্ড্‌ 

He was killed fighting the Chinese aggressors, 

হী ওয়াজ কিল্ড্‌ ফাইটং দি চাইনীজ এ্যাগ্রেসর্স্‌ 

Gandhiji was born on October 2, 1869 

গান্ধীজী ওয়!জ বর্ন অন অক্টোবর, টু এইটিন সিঝ্সটি নাইন । 
The Nauchandi fair is held every year at Meerut 
দি নউচণ্ডী ফেয়ার ইজ হেল্ড্‌ এভরি ইয়ার এ্যাট মীরাট 
Many dailies are published from Delhi 

মেনি ডেইলিজ আর পাব্‌লিশ্‌ড্‌ ফ্রম দিল্লী 

He will be pleased to see you. 

হা উইল্‌ বা প্লীজ্‌ড্‌ টু সী ইউ । 

I was surprised to see the fury of the floods. 

আই ওয়াজ সারপ্রাইজড্‌টু সী দি ফিউরা অফ্‌ দি ফ্লাড্‌স্‌ । 
It is said that Shivaji is an incarnation of Lord 
5i৮a, ইট্‌ ইজ্‌ সেড দ্যাট শিবাজী ইজ গ্যান 
ইনকারনেশন অফ লর্ড শিব 
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(a) অ'জ্ঞাবাচক বা প্রার্থনাসৃচক (Imperative mood) কত্বাচ্য বাক্যকে কর্মবাচ্যে রূপান্তরিত করতে 
হ’লে বাক্যের প্রথমে ‘et’ ব্যবহার করতে হয়। (০) কখন কখন প্রসঙ্গ অনুসারে কতৃ'ব।চ্য (active voice) কে 
কর্মবাচ্যে (255iVe ৮০০৪) রূপাস্তরিত করতে হলে request এবং should প্রভৃতির ব্যবহার করতে হয় । এই 
দুই প্রকার রূপান্তরের অভ্যাস করুন । 


23. এই কাজটি কর এই কাজট! কর! হোক 
Do this work Let this work be done 
ডু দিস্‌ ওয়ার্ক লেট্‌ দিস্‌ ওয়ার্ক্‌ বী ড।ন্‌ 
24. ওকে বসতে বলো ওকে বসতে বলা হোক 
Tell him to sit down Let him be told to sit down. 
টেল্‌ হিম্‌ টু সিট-_ ডাউন - লেট্‌ হিম্‌ বা টোল্ড; টু সিট, ডাউন 
25. ওকে শান্তি দাও ওকে শাস্তি দেওয়া হোক 
Punish him Let him be punished 
পানিশ্‌ হিম্‌ লেট্‌ হিম্‌ বী পানিশ্‌ড্‌ 
26. পদপুতির জন্য বিজ্ঞাপন দাও পদপুতির জন্য বিজ্ঞাপন দেওয়৷ হোক 
Advertise the post Let the post be advertised. i 
এ্যাডভারটাইজ দি পোস্ট লেট্‌ দি পোস্ট বী এ্যাডভারটাইজ্‌ড্‌ 
27. অনুগ্রহ করে ধুত্রপান করিবেন না আপনাকে ধূত্রপান ন! করার জন্য অনুরোধ কর! হচ্ছে । 
Please do not smoke You are requested not to smoke. 
প্লীজ ডু নট; স্মোক ইউ আর রিকোয়েস্টেড্‌ নট্‌ টু স্মোক । 
2. 7 RRMA অনুশাসনহীনতাকে প্রশ্রয় দেওয়া! উচিং নয় । 
< Pline Indiscipline should not be encouraged. 
ডু নট্‌ এনকারেজ ইন্‌ডিসিপ্লিন ইন্ডিসিপ্লিন্‌ শুড নট্‌ বি এন্‌কারেজড্‌ 


স্মরণীয় (To Remember) . 


1. (a) Rama killed Ravana. 
(b) Ravana was killed by Rama. 

প্রথম বাক্যটি কত্তৃবাচ্যের (॥ctive v০i০০) ও দ্বিভ f { 
Io 09 ah ক রা) ) ও দ্বিতীয়টি কৰ্মবাচ্যের (passive voice). কতৃবাচ্যে 

2. কতৃবাচ্যকে কর্মবাচ্যে পরিণত করার জন্য প্রায়ই by এর ব্যবহার করা হয়। যেমন—Ravana 
was killed by Rama. (ii) Cricket will be played by them. ইত্যাদি ৷ 

3. কখন কখন কিন্তু কর্মধাচ্যে চy ব্যবহার কর! হয় ন। । যেমন-_(i) Let your lesson be 
learnt. (ii) He was charged with theft. ইত্যাদি 

একট! কথ! মনে রাখবেন । কর্মবাচ্য সাধারণতঃ তখনই ব্যবহার করা হয় যখন বক্তবাতে কর্মর 
প্রাধান্ত থাকে । উদাহরণম্বরপ, যদি কোন ছাত্র কাজে অবহেলা করে তখন বলা! হয় you will be punished 
for your negligence ( কাজে অবহেলার জন্য তোমাকে শাস্তি দেওয়া! হবে )। ক্তৃবাচ্য বলা যেত যে 
The teacher will punish you for your negligence. কিন্তু এই বাকোর প্রভাব: প্রথমটির তুলনায় 
কম ৷ তাছাড়া শান্তির ওপর জোর দেওয়া হচ্ছে। শাস্তি কে দেবে তার ওপর নয় । 
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ষষ্ঠবিংশতি দিন 
th Day 


আমর! একই কথ। অনেকভাবে বলতে পারি । আমরা যখন একটা কথ! অন্যরকম ভাবে বলি তখন 
কেবলমাত্র শব্বেরই পরিবর্তন করা হয়, অর্থের নয়। এই প্রক্রিয়াকে বাক্য পরিবর্তন করা (Transforma- 
tion of sentences) বল হয়। 

আগে আমর! ক্তৃবাচ্য ও কর্মবাচ্যের (Active and passive V0ice5) সাথে পরিচিত হয়েছি । 


বচ্য পরিবর্তনও বাক্য পরিবর্তনের একটি বিশিষ্ট প্রক্রিয়া ৷ 

বাক্যের অনেক প্রকার হয়-__প্রশ্নবাচক (Interrogative), বিন্ময়বোধক (Exclamatory), বিধ্যার্থক 
(Imperative), ইতিবাচক (Affirmative), নেতিবাচক (negative) ইত্যাদি। এবার দেখ! যাক আমর! 
বাক্যের প্রকারান্তর কেমনভাবে করি অর্থের কোন পরিবর্তন না করেই । এই প্রক্রিয়। ভালভাবে রপ্ত হলে 


Ld 
আমরা একই কথ! অনেক রকম ভাবে বলবার ক্ষমত!৷ লাভ করব । 


বাক্য পরিবর্তন Transformation of Sentences 


প্রশ্বৰাচক (Interrogative) নিশ্চয়াত্মক (Assertive) 
"1. কেউ কি এত অপমান সহা করতে পারে? কেউই এত অপমান সহা করতে পারে না। 
Can anybody bear such an insult Nobody can bear such an insult. 
ক্যান এনিবড়ি বেয়ার সাচ্‌ এযান ইন্সাণ্ট ? নোবডি ক্যান বেয়ার সাচ্‌ এ্যান ইন্সাণ্ট । 
2. অর্থের চেয়ে স্ন স্থ্য কি অধিক মৃল্যবান নয় ? স্বাস্থ্য অর্থের চেয়ে বেশী মূল্যবান ৷ 


Is not health more precious than wealth ?° Health is more precious than wealth. 
ইজ নট্‌ হেল্থ্‌ মোর প্রেশাস দ্যান ওয়েল্‌্থ্‌? হেল্থ্‌ ইজ্জ মোর প্রেশাস দ্যান ওয়েল্থ্‌ ৷ 


3. তারা কি পাটিতে আনন্দ উপভোগ করে নি? তার! পার্টিতে আনন্দ উপভোগ করেছিল । 
Did they not enjoy at the party ? They enjoyed at the party. 
ডিড্‌ দে নট এন্জয় এট দি পাটি ? দে এনজয়েড এ্যাট দি পার্টি । 


4. আমরা কি এই ভাল দিনগুলি কখনই ভুলতে আমরা এই ভাল দিনগুলি কখনই ভুলব ন৷। 
পারবে ? We shall never forget these 00d days. 


Shall we ever forget these good days ? উই শ্যাল নেভার ফরগেট্‌ দীজ গুড ডেজ । 
ধ্যাল উই এভার ফরগেট;্‌ দীজ গুড্‌ ডেজ ? 


বিস্ময়বাচক (Exclamatory) f ইতিবাচক (Affirmative) 
5. কি সুন্দর দৃণ্য ছিল ওটি! দৃশ্যটি অত্যন্ত সুন্দর ছিল। 
What a beautiful scene it was ! It was a Very beautiful scene. 
হোয়াট্‌ এ বিউটিফুল্‌ সীন ইট্‌ ওয়াজ ! ইট্‌ ওয়াজ এ ভেত্রি বিউটিফুল্‌ সীন ৷ 
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6. 


9. অনুগ্রহ করে দরজ! খুলুন । 


10. 


il. 


12. 


আমি যদি মন্ত্রী হতাম ! ইচ্ছে হয় আমি মন্ত্রী হই । 


If I were a minister ! I wish I were a minister. 
ইফ্‌ আই ওয়্যার এ মিনিস্টার ! আই উইশ্‌ আ!ই ওয়্যার এ মিনিস্টার । 
কি ভীষণ ঠ!গ্ড! এই রাত্রি ! রাত্রে ভীষণ ঠাণ্ডা ৷ 
What a cold night it is ! It is a bitterly cold night. 
হোয়াট এ কোলড্‌ নাইট ইট_ ইজ ৷ ইট্‌ ইজ এ বিট৷রূলি কোলড্‌ নাইট । 
আমর! কত কঠিন জীবন যাপন করি! আমরা অত্যান্ত কঠিন জীবন যাপন করি । 
What a hard life we live ! We live a very hard life. 
হোয়াট_ এ হার্ড লাইফ্‌ উই লিভ্‌ ৷ উই লিভ্‌ এ ভেরি হার্ড লাইফ. । 
{ বিধ্যৰ্থক (Imperative) প্রশ্নবাচক (Interrogative) 


৩ অনুগ্রহ করে কি দরজা খুলবেন? 
Will you please open the door pe 
উইল্‌ ইউ প্লীজ ওপ্‌ন্‌ দি ডোর ? 
আপনি কি দয়! করে এক কাপ দ্ধ খাবেন ? 
Will you please have a cup of milk ? 
উইল ইউ প্রীজ-হাভ এ কাপ্‌ অফ্‌ মিন্ধ ? 


Please open the door 

প্রীজ ওপ্‌ন্‌ দি ডোর ৷ 

দয়া করে এক কাপ দুধ খান । 
Please take a cup of milk. 
প্লীজ টেক এ কাপ: অফ; মিল্ক্‌ । 


টুপ করে থাকো । তুমি কি চুপ করবে ? 

Keep quiet. Will you keep quiet ? 
কীপ কোয়ায়েট্‌ ৷ উইল ইউ কীপ কোয়ায়েট, ৷ 
কাজ বন্ধ কর ৷ 


তুমি কি কাজট! বন্ধ করবে ? 
Stop doing the work. Will you stop doing the work ? 
স্টপ্‌ ডুয়িং দি ওয়ার্ক । উইল ইউ স্টপ্‌ ডুয়িং দি ওয়ার্ক ? 


প্রথমাবস্থ। (Positive) দ্বিতীয়াবস্ব। (Comparative) 
একই কথা তুলনামূলকভাবে দুই ব| তিনভাবে প্রকাশ করা যায়। কেবল শব্দের হেরফের হয়, অর্থ 


অপরিবত্তিতই থেকে যায় । 


13. 


14. 


অমিতাভ সঞ্জয়ের মতনই লম্বা ৷ সঞ্জয় অমিতাভের চেয়ে লঙ্ব| নয়.। 

Amitabh is as tall as Sanjoy. Sanjay is not taller than Amitabh. 

অমিতাভ ইজ এ্যাজ টল এ্যাজ সগ্ায় ৷ সঞ্জয় ইজ নট্‌ টলার দ্যান অমিতাভ । 

আমাদের দেশে বন্বের মত বড় শহর খুব কমই আমাদের দেশের অন্ত অনেক শহ্‌রের চেয়ে বম্বে বড় । 
আছে। Bombay is bigger than most other cities in our 
Very few cities in our country are as big country. 

as Bombay. বম্বে ইজ বিগারু দ্যান মোস্ট আদার্‌ সিটিজ ইন্‌ আওয়ার 


ভেরি ফিউ সিটিজ ইন্‌ আওয়ার কান্ট আর কান্ট্রি । 
এ্যাজ বিগ্‌ এ্যাজ বন্ধে । 


(1NE) 


ভীম অপেক্ষা শক্তিশালী ব্যক্তি আর ছিল না ৷ 
No other man was as strong as Bhim. 
নো আদার ম্যান ওয়াজ এ্যাজ স্ট্রং এ্যাজ ভীম । 


15.. 


প্রথমাবস্থ৷ (Positive) 
ক্লাশে বিকাশের চেয়ে ভাল ছেলে আর নেই ৷ 
No other boy in the class is as good as 
Vikas. 
নো আদার বয় ইন্‌ দি ক্লাশ ইজ এযাজ গুড এ্যাজ 
বিকাশ । 
খুব কম ভারতীয় যোগীই বিবেকানন্দের অপেক্ষ। 
অধিক লোকপ্ৰিয় ছিলেন। 
Very few Indian saints were as popular 


16. 


17. 


as Vivekananda. 
ভেরি ফিউ ইন্ডিয়ান সেণ্টস ওয়্যার এ্যাজ পপু- 
লার এযাজ বিবেকানন্দ । 
ভারতের মত মহান দেশ খুব কমই আছে । 
Very fow countries are as great as India. 
ভেরি ফিউ কান্ট্রিজ আর এযাজ গ্রেট এ্যাজ 
ইন্ডিয়! ৷ 

নেতিবাচক বাক্যকে ইহ্বাচকে পরিব্তিত কর 
বাক্যের অর্থ কিন্তু অপরিবত্তিত রাখ! যায় । 


নেতিৰাচক (Negative) 
কেউই অমর নয় । 
No man is immortal. 
নে! ম্যান ইজ ইম্মরটাল ৷ 
আবিদা সোনিয়ার মত অত বুদ্ধিমতী নয় 
Abida is not as intelligent as Sonia. 
আবিদা ইজ নট এ্যাজ ইন্টেলিজেণ্ট এাজ 
সোনিয়া ৷ 
কষ্ট বিনা! উপলব্ধি সম্ভব নয়। 
There is no gain without pain. 
দেয়ার ইজ নে| গেন উইদাউট পেন 
শে কখনই দৈ।নক কাজের অবহেলা করে না৷ 
She never neglects her routine. 


শী নেভার নেগ্‌লেক্‌ট্‌স্‌ হার্‌ রুটিন্‌ 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


ভীম যে কোন ব্যক্তির চেয়ে শক্তিশালী ছিল । 
Bhim was stronger than any other man. 
ভীম ওয়াজ স্ট্রংগার্‌ দ্যান এনি আদার ম্যান । 


তৃতীয়াবস্বা। (Superlative) 
বিকাশ ক্াশের সবোত্তম ছেলে । 
Vikas is the best boy in the class. 


বিকাশ ইজ দি বেস্ট বয় ইন্‌ দি ক্লাশ ৷ 


বিবেকানন্দ ভারতের সর্বাধিক লোকপ্রিয় যোগীদের মধ্যে 


একজন ছিলেন। 
Vivekananda was one of the most popular saints 


in India. 

বিবেকানন্দ ওয়াজ ওয়ান্‌ অফ্‌ দি মোস্ট পপুলার সেণ্টস 
ইন্‌ ইন্ডিয়।। 

ভারত (পৃথিবীর) মহ!নতম দেশের মধ্যে অন্ততম । 
India is one of the greatest countries. 

ইন্ডিয়! ইজ ওয়ান্‌ অফ্‌ দি গ্রেটেস্ট কান্ট্রজ ৷ 


বিপরীতার্থক শব্দ ব্যবহার করে। দুটি 


I 
[| 


যেতে পারে। 


ইতিবাচক (Affirmative) 
মানুষ মরণশীল । 
Man is mortal. 
ম্যান ইজ মরটাল্‌ । 
সোনিয়া আবিদার চেয়ে বেশী বুদ্ধিমতী ৷ 
Sonia is niore intelligent than Abida. 


সোনিয়া! ইজ মোর ইনটেলিজেণ্ট দ্যান আবিদ! । 


উপলব্ধি পরিশ্রমেরই ফল 

Where there is pain there is gain. 

হোয়্যার দেয়ার ইজ পেম, দেয়ার ইজ গ্রেন। 

সে দৈনিক কাজ নিয়মিত ভাবে করে। 

She always pays attention to her routine. 
শী-অলওয়েজ পেজ এ্যাটেন্শন্‌ টু হার্‌ রুটিন্‌ । 
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23. আমি স্টেশনে পৌঁচেছি কি না, অমনি গাড়ী আমি কোনোরকমে স্টেশনে পৌছবার সাথে মাথেই 
ছেড়ে দিল গাড়ী ছেড়ে দিল । 
No sooner did I Feached the station than Scarcely did I reached the Station where the 
the train left. train left. 
নো সুনার ডিড্‌ আই রীচ্‌ড্‌ দি স্টেশন দ্যান দি স্কেয়ার্সূলি ডিড্‌ আই রীচ্‌ড্‌ দি স্টেশন হোয়েন দি 
ট্রেণ লেফ্‌ট্‌ ট্রেণ লেফ্‌ট্‌ । 

24. আমার ঘরে ঢোকার স্বাথে সাথে চোরটা পালিয়ে আমি ঘরে ঢোকার সাথে সাথেই চোরটা পালিয়ে 


গেল । 


গেল । 
As soon as I entered the room the thief ran 


No sooner did [ enter the room than the 


theif ran away. away. 
লে! সুনার ডিড..আই এন্টার দি রুম দান দি এ্যাজ সন এ্যা্জ আই এন্টার্ড্‌ দি রুম দি থীফ র্যান 


থীফ, র্যান এ্যাওয়ে ৷ এ্াওয়ে 
বাক্য পরিবর্তন করার আরও একটি উপায় প্রত্যক্ষ ও পরোক্ষ বাক্য রচন! (Direct and indirect 


5pee০). যথাস্থানে এগুলোর সম্বন্ধে আলোচনা করা যাবে। 


স্মরণীয় (Io Remember) 


(a) India is our country. We are her citizens. 


(b) The moon is in the Sky. The children love her. 


ওপরের দুটি বাকে; country কান্ট্র (দেশ) আর moon মুন (চাদ) এই দুটি শব্দ ইংরাজীতে 
স্ত্রীলিংগ বলে ধরা হয়। সেজন্যই ॥e: বল! হয়েছে । 


1. যদিও (6৫ ট্রা (গাছ), 5৭০ স্পাইডর্‌ (মাকড়সা) ইত্যাদি প্রাণহীন বস্তু বা প্রাণী নয়, তরুও 
ইংরাঞ্গাতে এগুলোকে ক্লীবলিংগ (neuter £ender) বলে ধরা হয়। বন। বাহুল্য মাকড়সা ইত্যাদি কীট 
পতঙ্গেও পুরুষ ও স্ত্রী হয়,' তবুও ইংরাজীতে এদের জন্য সাধারণতঃ I ইট্‌ সর্বনাম ব্যবহৃত হয় । এইরকম 
আরও কতকগুলি শবদ নীচে দেওয়া হ'ল । ০৫ আইস (বরফ) sUEar সুগর (চিনি) water ওয়াটার (জল) 
flower ক্লাওয়!র (ফুল) ৪55 গ্রাস্‌ (ঘাস) bread ব্ৰেড্‌ (পীউরুটি) 


2. এদিকে এমন কতকগুলি শব্দ আছে যার প্রাণহীন বস্তুর নাম হওয়া! সত্বেও তাদের পুংলিঙ্গ 
হিসাবে ধরা হয় । যথ! The ship hasn’t come yet, she is probably late. দি শিপ্‌ হাজন্ট্‌ কাম- 
ইয়েট্‌, শী-ইজ্.প্রবাব্‌লি লেট. (জাহাজট! এখনও পৌঁছায়নি, হয়ত দেরীতে আমবে). এই বাক্যে hip রে! 
feminine gender (স্রীলিঙঈগ) ধরা হয়েছে । এইরকম moon (চাদ), country (দেশ) ত্রীলিংগ ও Sun (সূর্ষ্) 
এবং death (মৃত্যু) পুংলিঙ্ (nasculine gender) শব্দ । 
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ঠিকভাবে চিনে রাখুন। সাধারণতঃ 


ইংরাজী বিশেষ্য শব্দের মধ্যে কতকগুলি সংখ্যাদ্বারা পরিমাপ্য ও কতকণ্ডলি নয় । এই শব্দগুলি 


জাতিবাচক বিশেষ্য গণনীয় (countable) ও দরব্যবাচক এ জীববাচক 


বিশেষ অগণনীয় (uncountable) হয়ে থাকে । প্রভেদগুলি মনে রাখা আবশ্যক 


11, 


12. 


গণনা ও মাত্রাসমুচক শব্দ 


গণনীয় শব্দ (Counting words) 


ক্লাশে কিছু সংখ্যক ছাত্র আছে। 
হলে কি কোন ছাত্রী আছে? 


মাঠে কোন ছেলে নেই । 


এই মেয়েদের মধ্যে কেউই ওখানে 
উপস্থিত ছিল না । 
আমাদের মধ্যে কয়ে কজন ক্রিকেট 


খেলে । 
তোমাদের মধ্যে কেউ কি ফুটবল 


খেলেছিলে ? 
আমাদের মধ্যে কেউই কোন খেলা 
খেলেনি ৷ 

ছেলেদের মধ্যে অনেকেই কাল হ্কুলে 
আসেনি । 


আমার কাছে খুব বেশী বই নেই । 
ঝুড়িতে কতকগুলি আম আছে ৷ 


খুব কম মেয়েই ওকে পছন্দ করবে । 
এই বইয়ে সেই বইএর অপেক্ষা কম 
পৃষ্ঠা আছে 


There are some students in the Class দেয়ার আর সামৃ 
সুঁডেন্ট্‌স্‌ ইন্‌ দি ক্লাশ । 

ls there any girl in the hall? ইu পেয়ার এনি গার্ল 
ইন্‌ দি হুল? i 

There is no boy in the playground. দেয়ার ইজ নে। 
বয় ইন্‌ দি প্লেগ্রাউণ্ড । 


Not one of these girl was present there নট ওয়ান্‌ অফ্‌ 
দীঙ্জ গার্লস্‌ ওয়াজ প্রেঞ্জেণ্ট দেয়ার । 


Some of us play cricket. সামু অফ্‌ আসপ্প্নে 
ক্রিকেট, |) 

Did any of you played foodball ? ডিড্‌ এনি অফ্‌ ইউ 
প্লেড ফুট্‌বল । 

None of us played any game. নান্‌ অফ্‌ আস্‌ প্লেড 
এনি গেম । b 

Many of the boys did not. come to school yesterday. 
মেনি অফ্‌ দি বয়েজ ডিড্‌ নট; কামৃ টু স্কুল ইয়েস্টারডে. 

I do not have many books. আয় ডু নট হ্যাভ মেনি 
বুক্‌স্‌ ৷ 

There are a few mangoes in the basket দেয়ার আর এ 
ফিউ ম্যাঙ্গোজ ইন্‌ দি বাস্কেট ৷ 

Few girls would like him. ফি গাল্‌‘স্‌ উড্‌ লাইক্‌ হিম । 
This book has fewer Pages than that book. দিসৃ্‌ বুক 
হাজ ফিউয়ার পেজেস দ্যান দ্যাট বুক্‌। 
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13. 


14. 


1S: 
16. 


27 


28. 


29. 


ওঁ বইয়ে এই বইএর অপেক্ষা! বেশী পৃষ্ঠা That book has more pages than this book. দ্যাট বুক 


আছে। হা'জ মোর পেজেস দ্যান দিস বুক্‌ । 

ওঁর হাতে অনেক লোকেই কষ্ট পেয়ে- Many a man has suffered at his hands. মেলি এ ম্যান 
ছেন। হ্যাজ স'ফার্ড এ্যাট হিজ্জ হানড্‌স্‌ । 
‘ দুজনের মধ্যে কেউই আসেনি । Neither man has come. নায্নদার্‌ ম্যান হযাজ কামৃ্‌। 

সে অল্পই বেতন পায় । He gets a small salary হী গেট্‌স্‌-এ স্মল স্য।লারী । 


মাত্রাবাচক শব্দ (Words Expressing quantity) 


বোতলে কি একটুও দুধ নেই? Is there not any milk is the Bottle? ই দেয়ার নট্‌ 
এনি মিল্ক ইন্‌ দি বট্‌ল্‌ ? [ 

বোতলে কি দুধ নেই? Is there no milk in the Bottle? ই দেয়ার নে| মিল্ক 
ইন্‌ দি বট্‌ল্‌ ? 

আমাকে একট; জল দিন ত। Please give me a little water. পীজ গিভ্‌ মীএ লিটল 
ওয়াটার । ? é 

বোতলে দুধ-নেই (বললেই চলে) _ There is little milk in the bottle. দেখার ইজ লিট্‌ল্‌ 
মিল্ক ইন্‌ দি বট্‌ল্‌ । ২ 

গেলাসে কতটা দুধ আছে? How much milk is there in the glass ? হাউ মাচ মিল্ 


ইজ দেয়ার ইন্‌ দি গ্লাস? 


বেশীর ভাগ দুধ আমি সকালে খাই । I take much of the milk in the morning. আই টেক 


মাচ অফ্‌ দি মিল্ক্‌ ইন্‌ দি মনিং । 
তোমার গ্লাসের চেয়ে আমার গ্লাসে কম There is less milk in my glass than in your glass. 
দুধ আছে। দেয়ার ইঞ্জ লেস্‌ মিল্ক ইন্‌ মাই গ্লাস দ্যান ইন্‌ ইয়োর গ্লাস. 
তোমাকে এই দুধটা কি আরও একট; Shall I give you some more of this milk? শ্যাল আই 
দেব? গিভ্‌ ইউ সাম্‌ মোর অফ্‌ দিসৃ্‌ মিন্ধ ? 
নদীতে জল খুবই বেশী ছিল ৷ There was 100 much water in the river. দেয়ার ওয়াজ 
টু মাচ্‌ ওয়াটার্‌ ইন্‌ দি রিভার 
ইহা পীউরুটি, পাউরুটি একটি খাদ্য This is a bread. Bread is afood.দিলস ইজ এ ত্ৰেডু. তভ্ৰেড 
ইজ এ ফুড. Lc 
অর্থের ওপর গুরুত্ব আরোপন (The Emphasis) 
কাল নিশ্চয় আসবে ভুলবে না যেন । Do come tomorrow Don’t forget. ড় কাম্‌ টুমরো-ডোণ্ট 
. ফরগেট্‌ । 
কমল! ও তার ভাই, দুজনেই আমাকে Both Kamala and her brother came to see Me. বোথখ 
দেখতে এসেছিল । কমলা এ্যাণ্ড হারু ব্রাদার কেম টু সী মী. 
এই খবর শুনে কি আপনি আনন্দিত? Are you glad to know this News? আর ইউ গ্্যাড ট- 
s নো দিস্‌ নিউজ ? i 


(110) 


30. 
31. 


32. 
33. 
34. 


35, 


36. 
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38. 


39: 


40. 


আমি সত্যিই আনন্দিত । 

তুমি মন দিয়ে পড়াশুন৷ করে৷ না, তাই 
না? 

নিশ্চয়ই আমি করি । 

চুপ করে থাকুন না । 

তোমার বাবাকে নিশ্চয় করে চিঠি লিখে 
দাও ৷ 

আমি যা চাই তাই দেবে? 


আমি যখন যেখানে যাই, আমার কুকুরটি 
সাথে থাকে । 


তার! তোমার যে বই চাই সেটাই দিয়ে 
দেবে । 

প্রশ্নটি যত কঠিনই হোক ন! কেন. আমি 
তার নিল্পত্তি করব । 

আমি তোমায় চিরকাল ভালবাসব । 


আমি তাকে কখনই আমার বাড়ী ঢুকতে 
দেবনা। 


Indeed, I an hapPPY. ইনডীড, আই এ্যাম হাপী. 

You don’t study hard, do Y0u? ইউ ডোনট্‌ স্টাডি হার্ড, 
ডু ইউ? f 

Of course, Ido. অফ্‌ কোরস্্‌, আই ডু. 

Do be quiet. ডুবী কোয়ায়েট্‌ 

Do write a letter to your father. ডুরাইট এ লেটার টু 
ইয়োর ফাদার. 

Will you give me whatever I want ? ‘উইল ইউ গ্িভ- 
নী হোয়াটএভার আই ওয়ানট্‌? Ff 

Whenever and wherever I go, my dog remains with 

me. হোয়েনেভার এ্যাগু হোয়্যারএভার আই গো, মাই ডগ 

রিমেন্‌স্‌ উইথ মী. 

They will give you whichever book want. দে উইল 

গিভ্‌ ইউ হুইচ্‌এভার বুক্‌ ইউ ওয়াণ্ট. 

I will solve the question, however difficult it may be. 

আই উইল সল্ভ্‌ দি কোয়েশ্চন হাউএভার ডিফিকাণ্ট ইট্‌মেবী. 

Ever, ever shall I love You. ওভার, এভার শ্যাল আই 


লাভ্‌ ইউ. 
Never shall I allow him to enter my house. নেভার 
শ্যাল আই এ্যালাও হিম্‌ টু এনটার মাই হাউস. 


স্মরণীয় (Io Remember) 


LE 


careful than his brother. 


ব্যবহার কেবলমাত্র positive adjectives এ 


হ্য়। 


বিশেষণ (৪0je০tive) এর তিনটি e৪০5 হয়। Positive (যমন poor, comparative, 


যেমন poorer এবং Superlative, যেমন poorest. 
Ram is poorer than Mahesh. He is more 


comparative degree ব্যবহার করার সময় poorer 
ইত্যাদি বিশেষণের সাথে ৪০ অবশ্যই ব্যবহৃত হয়। 


2. কিন্তু tin শব্দ থেকে নেওয়! তুলনাত্মক বিশেষণ যেমন inferior, superior, Junior, 
senior, prefer, preferable এর সাথে than নয়, ০ ব্যবহার করা! হয়—_ 


This cloth is inferior to that 
My pen is superior to yours. 


3. Latin এর comparative (তুলনাত্মক) শব্দ যেমন interior, exterior, major, minor a 


'র রূপেই ব্যবহৃত হয়। 


যেমন= 


He lives in the interior of the town. The exterior of a jackfruit is very rough. 


This is only a minor job. 


4. Superlative degree a প্রয়োগ করার সময় 


বিশেষণের আগে সরবদ। (৪ ব্যবহার করতে 


যেমন_Manohar is the oldest boy in the class, 
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th Day 


অফ্টবিংশতি দিন 


কয়েকটি বিবিধ ব্যবহার (Miscellaneous Uses) 


ও লোকটা কে? 

ও আমার বন্ধু ৷ 

এট৷ ঠিক উত্তর ছিল ন] । 
এই বইট! তোমার । এইট! আমার । 

তার ইতিহাস ভাল লাগে৷ 

সে বলে, “ইতিহাস রুচিকর”” 

ওখানে কে? 

আমি। 

আমার সাথেই দেখ! করতে চান? 

তোমায় যে সাহায্য করেছিল সেকি আমি নই ? 
আপনি কি আমাকেই ডাকছেন ?2* 

দিনটি তার জীবনের সবাপেক্ষ। সুখের ছিল। 


এতে কিছু এসে যায় না। 


আমার তাতে কোন কিছু এসে যায় না। 
[| 
চারটে বাজছে । 
এবার আমার পালা নয় । 
এখনও দুপুর হয়নি । 
বাইরে এখনও বেশ অন্ধকার ৷ 
জোর বৃৃ্টি হচ্ছে ।** 
যুব ঠাণ্ড! পড়েছে। 
ওদের হাত দিয়ে ধর! সোজা ছিল ।**%* 


Whois that ? হু ইজ দ্যাট 

Jt is my friend. ইট্‌ ইজ মাই ভফ্ৰেণ্ড 

11 was not the right answer. 

ইট্‌ ওয়াজ নট দি রাইট আন্মার 

This is your book. That is mine. 

দিস্‌ ইজ ইয়োর বুক ৷ দ্যাট ইজ মাইন । 

She likes history. She Say, “It’s interesting” 
শী লাইকৃস্‌ হিষ্টরী, শী সেজ, “ইট্‌স্‌ ইন্টারেসটিং ৷ 
Who is there? ইজ দেয়ার ? 

11i5sI. ইট্‌ ইজ আই 

Is ir I You want ? ইঞ্ড ইট্‌ আই ইউ ওয়ান্ট্‌ ? 
Was it not I who helped you ? 

Is it I you are calling? ই ইট্‌ আই ইউ আর কলিং? 
It was the happiest day of her life. f 
ইট'ডাজনট্‌ দি হ্যাপিয়েস্ট ডে অফ হার লাইফ । 

lt doesn’t make any difference 

ইট্‌ ডাজনস্‌ মেক এনি ডিফারেন্স্‌ 

41 doesn’t matter to me. 

ইট্‌ ডাজন্ট্‌ ম্যাটার টু মী 

4's four O'clock. ইট্‌স ফোর ওক্লক্‌ 

It is not my turn. ইট ইজ নট মাই টার্ন্‌ 

It is not.n00n yet. ইট্‌ ইজ নট নুন ইয়েট্‌ 

{tis too dark outside. ইট্‌ ইজ ট, ডার্ক আউটসাইড 
Jt is raining heavily. ইট ইজ রেণিং হেভিলী 
It's too cold. ইট্‌স্‌ ট্‌ কোলড্‌ 

Jt was easier to catch them by hand. 

ইট্‌ ওয়াজ ঈজিয়ার টু ক্যাচ দেম বাই হ্যাগ্ড 
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আপনি কি আমাকে একট! কলম বা পেন্‌সিল্‌ Will you give me either a pen or a pencil ? 


দেবেন? উইল্‌ ইউ গিভ্‌ মী আইদার এ পেন্‌ আর এ পেন্সিল > 
. দুইটি উত্তরই সঠিক ৷ Both answers are correct, 3 
: বোথ আনসার্স্‌ আর কারেক্‌ট্‌ 
সে ছাত্রীও নয়, শিক্ষিকাও নয় । She is neither a student, nor a teacher. 
শী ইজ নায়দার এ স্টুডেন্ট নর এ টাচার 
দুজন কয়েদীই নির্দোষ Both prisoners are ‘innocent 
বোথ প্রিজ্‌নার্স্‌ আর ইনোসেণ্ট 
ক্লাশে অনেক ছাত্র আছে । - There are many students in the class. 
দেয়ার আর মেনী স্টৃডেণ্ট্‌স্‌ ইন্‌ দি ক্লাশ 
টেবিলের উপর দুইটি পুস্তক ছিল.। There were two books on the table. 
দেয়ার ওয়্যার ট্র বুক্‌স অন দি টেবল 
ঝুড়িতে দশটি আম আছে। There are ten mangoes in the basket. 


রজনীর পরিশ্রম করা উচিং আর মীনাক্ষীরও। Rajani should work hard and Meenakshi too. 


রজনী শুড ওয়ার্ক হার্ড এ্যাণ্ড মীনাক্ষী টু 
না বাগীশ ওখানে ছিল, না রাকেশ । Bagish was not there and neither was Rakesh. 
বাগীশ ওয়াজ নট দেয়ার এ্যাণ্ড নাইদার ওয়াজ রাকেশ 
আমার শার্ট সাদ৷। তোমার শার্টও সাদ! । My shirt is white. Your shirt is white too. 
মাই শার্ট ইজ হোয়াইট ইয়োর শার্ট’ ইজ হোয়াইট টু 
আমার কোট কালো নয় । My coat is not black. Your coat is not black either. 
তোমার কোর্টও কাল নয় মাই কোট ইজ্‌ নট ব্ল্যাক, ইয়োর কোর্ট ইজ নট; ব্ল্যাক 
আইদার । 
এখানকার দৃশ্য মনোরম ৷ The scenery here is good. 
দি সিনারী হিয়ার ইজ গুড্‌ 
আমর! অনদ্ধদের খাবার দিলাম ৷ We provided the blind with food. 
উই প্রোভাইডেড্‌দি ব্রাইগ্ড উইথ ফুড 
আমি এই বইটার দুই তৃতীয়াংশ শেষ করে I have finished wo thirds of this book. 
ফেলেছি । bh আই হাভ ফিনিশ্‌ড, টু থার্ডসব অফ্‌ দিসূৰুক ৷" 
ম্যাজিস্ট্রেট তার গ্রেপ্তারের আদেশ দিলেন । The magistrate issued orders for his arrest. 


দি ম্যাজিস্ট্রেট ইণ্ডড অর্ডারস ফর হিজ এ্যারেস্ট 
আমি যখন বম্বে যাব তখন তার সাথে দেখ! করব। When I go to Bombay, I shall see him. 
হোয়েন আই গো টু বন্বে, আই শ্যাল সী হিম। 


আমার খাওয়! হয়ে গেছে। I have had mY food. আই হ্াভ হাড মাই ফুড 
আমি হাই স্কুলে পড়ি । I am at the high school. আই খ্যাম খ্যাট দি হাই দুল 
গঙ্গা একটি নদী । The Ganges is a Tiver. দি গ্যাণ্জেস ইজ এ রিভার 
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40. তুমি কি ১০০ টাকার মাসিক ভাত৷ পেয়েছ ? ‘Did you get a monthly allowance of a hundred 
rupees? ডিড্‌ ইউ শগেট্‌ এ মন্থ্‌লি এালাউন্স্‌ অফ্‌ 


এ হান্ডেড্‌ রুপীজ ? 
41, আমার বয়স পঁয়তাল্লিশ বছর । I am fortyfive. আই এ্যাম ফরটিফাইভ. 
42. আমার মাথা ধরেছে। I have a headache. আই হ্যাভ এ হেড্‌এক 
43. আমি নিশ্চিত যে সে ঠিকই (করেছে) ৷ I am sure he isin the right 

আই এ্যাম শিওর হী ইজ ইন্‌ দি রাইট 
44. আমি দিল্লীতে থাকি I live in Delhi. আইলিভ্‌ইন্‌দিলী 
45. আমি ছবি আকা! ছেড়ে দিয়েছি । I have given up painting. 


আই হ্যাভ গিভেন আপ পেণ্টিং 
46. আপনি কি দয়! করে এই গি'টটা! খুলে দেবেন? Will you kindly untie this knot ? 


উইল্‌ ইউ কাইন্ড্‌লি আনটায় দিস্‌ নট ? 

47. আমরা কান্নাকাটি কর! ছাড়! কিছুই করতে We could do nothing but cry. 

পারিনি । উই কুড্‌ ডু নাথিং বাট; ক্রাই । 

48. এই বই এর দশম পৃষ্ঠা খুলুন ৷ Please open this book at page ten. 
প্লীজ ওপনন্‌ দিস্‌ বৃক্‌ এাট পেজ টেন্‌ 

49. এখন আর কিকরা যায়? What can be done now ? 

p হোয়াট্‌ ক্যান বী ডান্‌ নাউ? 

50. আমার দুটো! হাতই জখম হয়ে গেছে। Both of my hands have been injured. 


বোথ;্‌ অফ, মাই হ্যাণ্ডস্‌ হ্যাভ্‌ বীন ইনজিয়োর্ড্‌ 


স্মরণীয় (Io Remember) - 
It, এই সর্বনাম (Pronoun, প্রোনাউন) টির অনেক রকম বাবহার আছে । যেমন_(!) শিশু 
ব! নিন্নন্তরের প্রাণীর জন্য— After dressing the wound of the dog, the doctor patted it and sent 
i home. জখমের চিকিৎসার পর ডাক্তার কুকুরটির পিঠ থাবড়িয়ে তাকে তার বাড়ী পাঠিয়ে দিলেন 
As soon as the child saw its mother, it jumped to her. Felt নিজের মাকে দেখার সাথে লাফিয়ে 
তার মার কাছে গেল । * (2) কোন Noun ব1 Pronoun এর ওপর বিশেষ দৃষ্টি আকর্ষণ এর জন্য It. 
Was Gandhiji who started the Civil Disobedience Movement. গান্ধাজীই সবিনয় অবজ্ঞা 
আন্দোলনের জন্মদাত৷ ৷ 
* * (3) Verb ag 3rd person singular এর সাথে It is raining outside. বাইরে বৃষ্টি হ্‌চ্ছে। 
. **#* (4) Object এর কে children find it difficult to sit quiet.’ শিশুদের পক্ষে শান্ত হয়ে 
থাক! কষ্টকর ৷ ; 
(5) প্রথমে বলা বিষয়ের পুনরুতানের জগপ্য He was in the Wrong and he realises it. তীর 
ভুল হয়েছিল এবং তিনি তা বুঝতে পেরেছেন। এই বাক্যে I এর ব্যবহার that he was in the wrong 
এর বদলে করা হৃয়েছে। 


It অনেকরকম ভাবে ব্যবহার করা হয় । ভাল করে তার অভ্যাস করে নিন । 
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উনত্রিংশতি দিন 
th Day 


গণনাসবৃচক এবং মাত্রাসূচক বাক্য (Countables and Uncountables) 


বইগুলে!৷ টেবিলের ওপর রাখা আছে। 
প্রত্যেকটি বই নীল । 


ভীড়ের প্রত্যেকটি ব্যক্তিই স্ত্ধ ছিল 


ওদের প্রত্যেকের কাছেই নিজের মোটর- 
গাড়ী আঁছে। 

আমি পনের পয়স! করে চারটে পেন্সিল 
কিনলাম্‌ 

সোনিয়। ও রীণা একে অন্যকে ভাল 
বাসে। 

রাজীব ওর মাকে এক সপ্তাহ অন্তর 
দেখতে যায় । 

দুটো চাবীর যে কোনটাই তালাতে 
লাগবে । $ 

তোমার বইগুলো আমার বৈঠকখানায় 
কোথাও পেয়ে যাবে । 


আপনি (তুমি) কি কোথাও যাচ্ছেন 
(যাচ্ছ) ? 
আমি বইট! কোথায়ও পেলাম না । 


আমাকে কিছু খেতে দাও । 


তোমার পকেটে কিছু থাকলে বের করে 


নাও। 


কিচ্‌ছু ভেবে! না আমার কাছে কিছুই 
নেই। 


The books are on the table. Every book on this 
table is blue. দি বুক্‌স্‌ আর অন দি টেব্‌ল্‌ । এভর্নি বুক 
অন দিস্‌ টেব্‌ল্‌ ইজ বু 

Every man in the crowd stood still এভক্রি ম্যান ইন্‌ দি 
ক্রাউড স্টুড্‌ স্টিল্‌.। 

Each of them has his own car. ঈE, অফ্‌ দেম্‌ হ্যাজ 
হিজ্‌ ওন কার ৷ 

1 bought four pencils at fifteen paise each. আই বট 
ফোর পেঁনসিল্স্‌ এ্যাট ফিফ.টিন্‌ পয়সে ঈচ্‌। 

Sonia and Rina are fond of each other. সোনিয়া ্যা 
রীণা আর ফন্ড্‌ অফ ঈচ্‌ অদার্‌ । 

Rajiv visits his mother every other week রাজীব 

ভিজিট্‌স্‌ হিজ্‌ মদার্‌ এভরি 'অদার্‌ উঈক 

Either of these two keys will fit the lock. আয়দার 
অফ্‌ দীজ টু কীজ উইল্‌ ফিট্‌ দি লক্‌ । 

You will find your books somewhere in my drawing 
10০m. ইউ উহল ফাইণ্ড ইয়োর বুক্‌স্‌ সামৃহোয়্যার ইন্‌ মাই 
ড্রয়িং রুম্‌ । 
Are you 
এনিহোয়্যার ? 
I found the book nowhere. আই ফাউণ্ড দি বুক 
নোহোয়্যার ৷ 

Give me something to eat. গিভ্‌ মী মাষ্থিং টু ঈট্‌। 
Take out if anything you have in your pocket. টেক 
আউট ইফ্‌ এনিথিং ইউ হাভ ইন্‌ ইয়োর পকেট্‌। 

Don’t worry. I have nothing. ডোন্ট ওয়্ৰী | আহই 
হবাাভ দাধিং ৷ 


Boing anywhere. আর ইউ গোয়িং 
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14. আমি অনেক কিছুই হারিয়ে ফেলেছি । 


15. কেউ এসেছে কি? 


I have lost many a thing. আই হাভ লস্ট্‌ মেনি 


এখিং। 


Has someone come 


? হাজ্জ সাষৃওয়ান্‌ কাম্‌ ? 


16. ্য। আপনার জন্য কেউ একজন অপেক্ষ| Yes, somebody is waiting for Y০u. ইয়েস্‌, সামৰডি 


করছেন। 
17. সমস্ত বাড়ীটাতেই কোলাহল হচ্ছিল । 


18. আর কেউ এসেছিল? 
19. এখানে কেউ আসেনি । 


20. এ বাড়ীর সবকিছুই তোমার জন্য ৷ 


21. প্রত্যেকেই প্রস্তুত ৷ 


* 22. আমার বাড়ীতে প্রত্যেকেরই অসুখ Everyone in my house is ill. 


হয়েছে । 
23. তার! সবসময়ই বাগানে ছিল । 


24. আমর বাগানের চারধারে দুরে দেখলাম । 
25. তারা! সম্পুর্ণ দেশ ভ্রমণ করেছিল । 


26. এই সময়টায় আমি সর্বক্ষণ তারই অপেক্ষা 
করেছিলাম । 
27. এখানে সারা বছরই বৃষ্টি হ্য় । 


28. দেওয়ালটার পাশে পাশে ঝোপবাড় 
হয়েছিল । f 


ইজ ওয়েটিং ফর ইউ । 


The whole house was in Uproar. দি হোল হাউস ওয়াজ 


ইন্‌ আপ্‌রোর । 


Has anybody else come ? হাজ এনিবডি এল্‌স্‌ কাম ? 
Nobody (no one) came here. নোবডি (নৌ ওয়ান্‌) কেম 


হিয়ার ৷ 


Everything in this house is at your disposal. 
এভক্নিধিং ইন্‌ দিস্‌ হাউস ইজ শ্যাট ইয়োর ডিসপোাল । 


Everybody is ready. 


হাউস ইজ ইল্‌ । 
They were in the g 


এভর্িবভি ইজ রেডী ৷ 
এভর্নিওয়ান্‌ ইন্‌ মাই 


arden all the time. (দে ওয়্যার ইন্‌ 


দি গার্ডেন অল দি টাইযৃ ৷ 


We went all round t 


দি গার্ডেন ৷ 


They travelled all over the co! 


ওভার দি কান্ট্রি । 
All through this peri 


he garden. ই ওয়েণ্ট্‌ অল রাউণ্ড 
Untry. (দে ট্রাভেলড্‌ অন 


od I waited for her. অল থ দিস্‌ 


পীরিয়ড আই ওয়েটেড ফর হার । 


It rains all round the year here. 


দি ইয়ার হিয়ার । 
Shrubs wer 


© growing ali along the wall. 
ওয়্যার গ্রোয়িং অল এ্যালং দি ওয়াল । 


ইট্‌রেনস্‌ অন রাউণ্ড 


জাব 


প্রবাদমূলক বাক্য (Idiomatic Sentences) 


29. আপনি সেখানে কতক্ষণ থাকবেন ? 


30. বদভ্যাস গোড়াতেই নির্মূল করা৷ ভাল । 


How long will you s 
দেয়ার ? 


Bad habits Should 
হাবিট্‌সৃ শুড বী নিপ ড্‌ 
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৭y (৫৮৪? হাউ লং উইল্‌ ইউ স্টে 


be nipped in the bud. ব্যাড 
ইন্‌ দি ৰাড, । 


-~ 


31. 


32: 


39: 


34. 


35: 


36. 
37. 


38. 


39; 


40. 


41. 


42. 


46, 


47. 


মোহন দিন আনে দিন খায় । 
ডাকাতরা এখনও পালিয়ে বেড়াচ্ছে। 
বৰ্ষা! পুরোদমে চলছে আজকাল । 
হত্যাকারী হাতেনাতে ধরা পড়ে । 
আমি ব্যাপারটা আচ করেছিলাম । 


তার পরমায়ু আর কদিন মাত্র ৷ 
আকাশকুমুম রচনা করে লাভ কি? 


লী দুর্ঘটনায় ভিনি অন্পের জন্য বেঁচে যান। 
অল্লেই ক্রোধান্নিভ হওয়া উচিৎ নয় ৷ 


জীবনে তিনি অনেক কান্নাহাসির দোল 
দোলানো দেখেছেন। 

আমি একনাগাড়ে বারে ঘণ্টা কাজ করতে 
পারি। 

চড় চড় করে তার উন্নতি হচ্ছে। 


ডাঃ হরবংশলাল খুরান। জন্মের মত 
ভাৱতবৰ্ষ ত্যাগ করেছেন। 


* অবশেষে সত্যেরই জয় হয়। 


তিনি নিঃসন্দেহে সত্যবাদী । 


আমি আপনাকে সর্বাধিক দশ টাকা ধার 
দিতে পারি। 
তুমি ক্রমেই উন্নতি করবে। 


Mohan lives from hand 10 mouth. মোহন লিভ্‌সৃ ক্ৰম 


হ্কাও টু মাউধ । 

The dacoits are still at large. দি ভ্যাকক্সেট্‌স্‌ আর স্টিল 
ও্যাট লাস্ৃজ, । : 

The rainy season is in full swing these days. দি কেনী 
সীজন ইজ ইন্‌ ফুল সুইং দীজ ডেজ । 


The murderer was caught red Banded. দি মার্ডারার 


“ওয়াজ কট ব্লেড ফ্কাণ্ডেড । 


I got wind of this matter. আই গট উইণ্ড অফ্‌ দিম্‌ 
ম্যাটার । 

His days are numbered হিজ ডেজ আর নাম্বার, । 

It is no use building castles in ihe dir. ইট্‌ ইজ নো 
ইউজ বিলডিং ক্যাখৃটল্বখ্‌ ইন্‌ দি এয়ার । 

He had a narrow escape in the lorry accident. 

হী হাড এ স্তার্নো! এসৃকেপ, ইন্‌ দি লরী এ্যাকৃশিডেণ্ট । 

We should not lose our temper over trifies. 

উই গুড্‌ নট নুজ্ঞ আওয়ার টেম্পার ওভার ট্রাইফূলস্‌ । 

He has seen many ups and downs in his life. 
হী হাজ সীন মেনি আপস এযাণ্ড ডাউন্‌স্‌ ইন্‌ হিজ দাইফ্‌ ৷ 

I can work for twelve hours at a stretch. 

আই ক্যান ওয়ার্ক টুয়েল্‌ভ্‌ আওয়ারস্‌ এ্যাট এ স্ট্রেচ, । 
He is Progressing by leaps and bounds. 

হী ইজ প্রোগ্রেসিং ৰাই লীন্দ, এ্যাণ্ড ৰাউণসূ 
Dr. Harbans Lal Khurana has left India for good. 
ডাঃ হরবংশলাল খুরান! হ্যাজ্‌ লেফংট্‌ ইণ্ডিয়া ফর গুড, । 
Truth triumphs in the long run. 
টুথ্‌ ট্রামফস্‌ ইনদি লং রান্‌। 
of course he is a truthful man. 

অফ, কোর হী ইজ এট্র-থফুল্‌ ম্যান ৷ 

dithemost I can lend you ten rupees. খTাB দি মোস্ট 
আই ক্যান লেণ্ড ইউ টেন রূপীজ ৷ 

By and by you will make up your deficiency. 

ৰাই গ্যাণ্ড ৰাই ইউ উইল্‌ মেক আপ্‌ ইয়োর ডেফিসিয়েন্‌সি । 
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48. তিনি আমার সাথে বার ৰার দেখা করতে He comes to see me again and again. 
আসেন । হী কামৃ্‌স্‌ টু সী মী এগেন এ্যাণ্ড এগেন । 
49. পুলিশ নিৰিচারে গুলিবর্ষণ করছিল । The Police were firing at random. 


দি পুলিশ ওয়্যার ফায়ারিং এযাট র্যানডম । 


স্মরণীয় (০ Remember) . 


1. প্রত্যেক ভাষাতেই কতকগুলি শব্দ অত্যন্ত প্রচলিত হয়ে যায় এবং অবশেষে 
ছেড়ে অন্ত রূপ ধারণ করে । এদের প্রবাদ Pro০ver৮ বলা যেতে পারে। 
ভাষার প্রবাদগুলিও যেন ঠিকভাবে শিখে নিই । তবেই আমাদের 

2. কিন্তুপ্রবাদে কোন শব্দ বদল কর! ঠিক হবেনা। 


হবে। সঠিক রূপ Mohan lives from hand to mouth বলতে হবে ।. অন্য প্রবাদের পক্ষেও এই নিয়ম 
খাটবে । 


তাদের মুল অর্থ 
আমরা যে ভাষা শিখতে চাই সেই 
সেই ভাষার জ্ঞাতা বলে ধর! হবে । 


Mohan lives from foot to mouth ড্্ল 
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ত্ৰিংশতি দিন 
th Day 


Drill Table 


নিয়লিখিত তালিকাগুলি ইংরাজী বাক্যের বলা অভ্যাস করার জন্য দেওয়! হ’ল । এগুলি যতবার 
সম্ভব বলুন । তাতে আপনার ইংরাজী বলার অভ্যাস বাড়বে ও আপনি না থেমে ইংরাজী বলতে পারবেন । 


তালিক! 8-& তে ॥i5,॥e৷ ইত্যাদি সর্বনাম ॥০U৪৫ এই বিশেস্যোর আগে (সর্বনামিক বিশেষণের 
রূপে) প্রথমে এসেছে । সচরাচর এদের ব্যবহার এই রকমই হয়ে থাকে। তালিক। 8-B এ-এই সর্বনামগুলি 
(P05565Sive স্বনাম) আলাদাভাবে রাখা হয়েছে। এইসব ক্ষেত্রে সর্বনাম প্রায় his hers, theirs, Yours, প্রভৃতি 
রূপে ব্যবহার করা হয়। এদের ব্যবহার অভ্যাস করে নিন। 


[একৰিংশ দিবস] 9) 12 বাক্য 
তালিক! (Table)—8 (b) 12 বাক্য 


This is 
That isn’t 


This house is 
That house isn’t 


তালিক!-9 এ in, under, 0n, near প্রভৃতি স্থানসুচক শব্দ (Platia! words) বাক্যে প্রযুক্ত হয়েছে। 
Mr. Ram’s এর অর্থঁমিল্টর রামের । এইরূপের ব্যবহার সাধারণতঃ জীবিত বস্তু ব! প্রাণীর 
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জন্তই করা হয়, যদিও প্রাণহীন বস্তুর জন্যও, এই ব্যবহার মধ্যে মধ্যে করা চলে যেমন এ day’s work, a month’s 
supply, a year’s growth ইত্যাদি কারণ এই যে এদের বহুল প্রচলনের জন্য এদের আর অশুদ্ধ বলে ধরা হয় না । 


[দ্বাবিংশতি দিবস] 
ভাঙ্গিক! (Table)—9 384 বাক্য 


Your plate 
The bottle 
The cup 


ভালিক৷া-10 এ (90-00 মন্বস্ধিত শব্দ (Linking words এর ব্যবহার লেখালো হয়েছে । Iam 
100 tired 10 do such heavy work এর অর্থ_আমি এত ক্লান্ত যে আমার দ্বার এত শক্ত কাঞ্জ মম্তব নয়৷ 
এই রকম অশ্তয বাক্যে ও এদের ব্যবহার হয় । ' 


[ব্ৰয়োবিংশতি দিৰস] 
তালিক! (Table)— 10 


Iam ls 
The little boy was do such heavy work. 
You will be &0 back so soon. 


Answer their questions 


তালিকা!!! তে when, 5 Well as, after, befo ইত্যাদি 
: , f Ire 
“এদের সাথে কোন li॥৮i॥৪ ০rd লাগে না, সোজা অন্য cla ন 


র বাবহার দেখানে! হয়েছে ) 
use 
এর দরকার হয় না) it began to rain. সদ সায়বযেমন) When we arrived (theo 


* [ত্রয়োৰিংশতি দিৰস] 
তালিক! (Table)—11 


When Wwe arrived 


i soon as Le train left Hobcgan 8° rain 
ter they came “Tied to cry, 
Before "he noticed us t Snes Went out. 
Oved away. 


তালিকা-_12--তে 5০৫ এবং £০1 এর ইতিবাচক (চ০siti৮6) বাক্য দেওয়া হয়ৈছে। 


" [চতুৰিংশতি দিবস] 
তালিক! (T2ble)—12 64 ৰাক্য 


discussing this matter since morning. 


quarrelling over it for many days. 


I have been playing hockey since 2 P. M. 
You reading a novel for two hours. 


তালিক|--13 তে ৪০৫ আর £০ি এর প্রশ্নবাচক (Interrogative) বাক্য দেওয়া হ’ল । 
তালিক! (I9]e)—13 12 ৰাক্্য 


working hard since 2 P.M.? 
Singing songs for a long time ? 
shouting loudly 


তালিক!-! তে কৰ্মবাচ্য (Passive v০i০৫) এর বাক্য দেওয়া হয়েছে ৷ এগুলে! বলার অভ্যাস করুন ও এদের 
অর্থ ভালভাবে বুঝে নিন । সহায়ক ক্রিয়! (i5, is being, ॥as been) এর সাথে প্রধান ক্রিয়ার 31 £০ লাগে । 


[পঞ্চবিংশতি দিবস] 
ভতালিক৷ (Table) —14 165 ৰাক্য 


is 
is being 
has been collected. 
The money iS going to be 
was kept in a secret place. 


The Jewellery ad RR sent away 


The body of the lion will be 
will not be DUrIEdAR 
will have been my garden. 


should be moved from here. 
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তালিক!_15 তে be (infinitive) এর বাক্য রচন! কর! হলে! । 


[পঞ্চৰিংশতি দিবস] } 
ভালিক! (Table)—15 ) 48 ৰাক্য 


has to Suspended by. 


appreciated by many people. 
Ye can. Ee in that os he 
It will not finished in time. 
ought to 
used to 


তালিক।__!16 তে বিশেষণের দ্বিতীয় রূপ (comparative Degree) ব্যবহার করার উদাহরণ দেওয়! হয়েছে। 
এই বাক্যগুলির সাথে than ব্যবহৃত হয়। 


[ষষ্ঠবিংশতি দিবস] 
তালিক! (Table)—16 60 বাঃ 


wicked 


any one else. 
She was. 

you were 

I was. 

Wwe were, 


honest 
cruel 
willing 
cheerful 
foolish 


তালিক|-17 তে বিশেষণের তৃতীয় 
এণগুলিতে ‘Bes 0’ ইত্যাদির ই্যবহার হয়। 


[যষ্ঠবিংশতি দিৰস] 
তালিকা (Table)—-17 


48 ৰাক্য 


Your coat 
This one 
That one 


thickest 
worst 
best 
finest 


all. 


those in the shop. 
the lot. 


any I have seen. 


তালিক|18-A তে গণনাসুচক (০una০/6) শব্দের প্রশ্নার্থক বাক্য দেখানে! হয়েছে ও তালিক!| 18-B তে 
মাত্রাসূচক uncountable শব্দের । Many গণনাসুচক (countable) শব্দ, much মাত্রাসূচক (uncountable 
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শব্দের। Many গণনাসুচক (countable) শব্দ, much মাত্রাসূচক (uncountable). 
knife, pen, pencil, book ইত্যাদি গণনাযোগ্য (countable) বস্তু এবং 


যাত্রাসুচক (uncountable) শব 


[সপ্তবিংশতি দিবস] 
তালিক। (Iable)—18 


How many 


How much 


HEME TE. 


তালিক৷_19 এ দু রকমের কর্তার উল্লেখ কর! হল_(i) nobody এবং 


(negative) ও দ্বিতীয়টি ইতিবাচক (positive) । 


কোন জিনিযষই নেয়নি। এদিকে ‘somebody took 
নেতিবাচক বাক্যে সাধারণতঃ 


[অষ্ট বিংশতি দিবস] 
তালিক! (T2ble)—19 


None of us 
None of you 


Everybody 
Somebody 
Some of you 
A few of us 


wanted 


noticed 
took 


মনে রাখবেন, cup, 
money, oil, bread, tea, sand, 


(2) 10 বাক্য 
(b) 10 বাক্য 


On the table ? 
in the store ? 


in the house. 
in his possession. 


(ii) everybody, প্রথমটি নেতিবাচক 


“Nobody took anything last time’ ag অর্থ_গতবার কেউ 
something\ast time’ এর মানে-__গতবার কেউ কিছু নিয়েছিল। 
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anything ও ইতিবাচক বাক্যে something লেখা হয় । 


anything at that time. 


something 


before breakfast. 
last time. 


তালিক!--20-এর প্রথম স্তম্ভে একাধিক শব্দ দ্বার! রচিভ বাক্যাংশ, যা কতারূপে বিবেচ্য হয়, দেওয়া! হ’ল ও 
দ্বিতীয় স্তস্তে ক্ৰিয়া বাক্য । এই দুই অংশ মিলে সম্পুর্ণ বাক্য রচিত হয়.। এই বাক্যগুলিতে ht জিজ্ঞাসাবাচক 
শব্দ ন! হয়ে নির্দেশবাচক হয়েছে । ‘What is written here is untrue’-র অর্থূযা কিছু এখানে লেখা আছে তা 
অসত্য । অর্থাৎ, What-এর মানে কি নয়, ‘যা কিছু’ ৷ 


[উনত্রিংশতি দিবস] 
তালিক! (T2ble)—-20 15 বাক্য 


What is written here will be used as evidence. 


What you say : is untrue, 
What you propose is difficult to understand. 
is perfectly correct. 


has been said before. 


তালিকা, ২১-এ ক্রিয়ার সাথে 't0 (infinitive) এর বাবহার দেখানে৷ হয়েছে। We would ‘like to 
listen to the radio’. মানে ‘আমরা বেতার শুনতে চাই’ । 


ওপরে লেখা বাক্যে would’, ‘like’, ‘to listen’, তিনটি ক্রিয়া! রয়েছে_'Would" সাহায্যকারী ক্রিয়! 
(Special Verb), ‘like’ মুখ্য ক্রিয়৷ আর ‘to listen’ infinitive সর্বনাম-এর জায়গায় ব্যবহৃত হয়ে থাকে । 


(উনত্রিংশতি দিবস] 


তালিক! 'Table)—21 48 ৰাক্য 


ought to buy return tickets. 


had to build a house 


wanted to answer all the questions, 


would like to listen to the radio. 
hoped to 


will try to 
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I নীচে প্রশ্নোত্তর এর রূপে কয়েকটি বাক্য দেওয়া হ’ল৷ প্রশ্ন বা উত্তর নিশ্চয়ই ২১ থেকে ২৯ দিনের পাঠ 
থেকে নেওয়! হয়েছে । আপনি আপনার বন্ধুকে বলুন আপনাকে প্রশ্ন করতে ও আপনি সেইসব প্রশ্নের উত্তর দিন ৷ 
তারপরে তাঁকে $e এর বাক্য বলতে বলুন ও আপনি তার সেই বাক্যের Questi০n প্রস্তুত করুন । এইভাবে 


দুইরকম ভাবে অভ্যাস করুন । 


প্রশ্ন (Question) উত্তর (Answer) 
21 শ দিবস 
1. What are you? I am a clerk (8) 
2. What’s your nationality?" I am an Indian (12) 
3. Js this the book you need ? Yes, this is the book I need (13) 
4, Who went there? None of us went there (25) 
22 শ দিবস 
5. Whereis the book? . The book is on the table (2) 
6. Where is the clerk ? The clerk is at the table (3) 
7. Whereis Kamala going? She is going into the room (8) 
8. Whereis Kamala? She is in the room (9) 
9. What do you play besides hockey? 1 play football besides that games. (33) 
10. What can I do for you? Get a newspaper for me. (50) 
23 শ দিবস 
11. Why does he work hard ? He works hard so that he may win a prize. (17) 
12. Can She walk easily ? No, she is too weak to walk. (20) 
or 
13. Whois guilty ? Either you or your brother is guilty. (19) 
14. How long have you been learning I have been learning English for two years. 
English ? (48) 
15. When shall I receive his letter 2 You will receive his letter with in three days. (32) 
24শ দিবস 
16. Was the boy absent from school ? Yes, the boy was absent from school. (1) 
‘17. Does he know his weakness ? Yes, he is fully conscious of his weakness. (22) 
18. Are you sure of your succeess ? (25) Yes, I am dead sure of my success. 
19. Are his remarks based on facts ? No, his remarks are not based on facts. (39) 
20. Why are you bent upon going I think I can get a better job there. 
there ? (40) 
25 শদিৰস 


Let this work be done. (23) 


21.. What is to be done ? 
You are requested not to smoke. (27) 


22. What am I requested to do? 
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26 শ দিবস 


23. Shall we ever forget these good 
days? (4) 


24. Is man immortal ? 


25. Is there any gain without pain ? 
27] শ'দিৰস 
26. 


Did any of you play football ? (6) 

27. Is there no milk in the bottle ? (20) 

28. Shall I give you some more of this 
milk ? (24) 

29. Will you give whatever I want ? (35) 


28 শ দিবস 
30. Whois that? (1) 


31. IsitT you are calling? (10) 

32. How many mangoes are there in 
the basket ? 

29 শদিৰস 


33. Had anybody else Come ? (18) 
34. How long will you stay there ? (29) 
35. How much money can you lend me i? 


I. 


Ill. (i) Lata does come. 


(ii) Lata Comes 


a) 


ওপরের চারটি বাক্যের কোনটি শুদ্ধ? 
প্রথম ও তৃতীয় বাক্যে €০me (আস!) এ 


Lata Comes এবং 
ইতিবাচক বাক্যে (Positive Sente 

নিয়লিখিত বাক্যগুলির বাংলায় অনুবাদ করুন । 
(i) My mother does like children. 
(ii) Children do like to play 


আপনি হয়ত বলবেন দ্বিতীয় ও চতুৰ্থটি । 


ই ক্রিয়ার ওপর জোর (emphasis) দেয়] 
যথাক্ৰমে ‘লত। নিশ্চয়ই আসে’ ও “লতা নিশ্চয়ই এসেছিল’ 


Lata Came এই দুইটির সাধারণ অর্থ হয়। 


nces) do, does, 


No, we shall never forget these Eood days. 


No, man is mortal (19) 
No, there is no gain without pain. (21) 


No, none of us played this game. 
No, there is no milk in it. 
No, thank you. [ need no more. 


With great Pleasure. It is all yours. 


It is my friend (2) 
Yes, I need you. 


There are ten Mangoes in the basket. (26) 


Nobody came here. 
It is not yet definite. 
At the most I can lend you ten rupees. (46) 


পিল 1 এর প্রশ্ন ও উত্তর দুই এরই সরল বাংলায় অনুবাদ করুন । 


(lii) Lata did come. 
(iv) Lata Came. 


হয়েছে। 
বা 'লত! আসে তে!” এবং 


যথা _‘লত৷ আসে’ এবং লত৷ এসেছিল । 


(lii) The labourers did shout loudly. 
(iv) Do come tomorrow 


IV. নিয়লিখিত বাক্যে কো্ঠে দেওয়া উপযুক্ত শব্দ দিয়ে বাক্যের রিক্তস্থান পূর্ণ করুন । 


1. Heis...(a, an) American. 2. The train is late b 
Russian? 4. Kutab Minar is...(a, an, the) highest tow 


small town in Haryana. 


6. These pictures...(is. are) mine. 


y half.. (a, an) hour. 
er in India. 
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আদলে চারটি বাক্যই 
তাদের অর্থ 
‘লতা এসেছিল তে’ । 


did এর সম্বন্ধে পরে যা বলা হয়েছে সেই অনুসারে 


3. Is he...(a; an) 
5. Sonepat is. (a, an, the) 
7. He has Sone. (to, out) of Delhi. 


8. Are you going (to, for) sleep 2 9. Put on a raincoat lest you.. (will, shall, should) get wet. 
10. Neither Mahesh nor Ramesh (play/plays football Il. Is She...(known, knew) to you ? 
12. They pray every day...(for, till) fifteen minutes. 13. Either Sati or Mati.. (is are) to blame. 
14. She is...(too, so) weak to walk. 15. I am...(too, so) weak that I can’t walk. 


V. নিগমে দেওয়া বাক্যগুলির মধ্যে একটি করে শুদ্ধ । মন দিয়ে পড়ে বলুন কোনগুলি শুদ্ধ ৷ 


1. (A) He acts older than his years. (B) He looks older than his years. 
2. (A) My mother is all right now.  (B) My mother is alright now. 
3. (A) Mother as well as father is happy. (B) Mother as well as father are happy. 
4. (A) I couldn’t understand but a few words. (B) I could understand but a few words. 
5. (A) He was capable to support himself. (B) He was capable of supporting himse!f. 
6. (A) I always see you with one particular (B) I always see you with one certain person. 
person. { f bY 
V9 ‘8S ‘8৮ ‘VE ‘V7 ‘8lI—teg dik 
VI. নিয়লিখিত বাক্যগুলি শুদ্ধ করে লিখুন_ 
1. This is a ass. 2. That is my book, That is my book. 3. We travelled by ship. It was 
a fine Ship. 4. I am taller than him. 5. He was looking me. 6. We had hardly finished 


the work then his friend came. Either you area thief or a robber. 8. I have been studying 
this subject since ten years. 9. He spent plenty of money at his wedding. 10. I no sooner 
left the house When it began to rain. ll. Though his arms were weak, but his legs were 
strong. 12. Neither you nor I are lucky. 13. It is too hot for work 14. Have you much 
toys? 15. This is a bread, Bread is a food. 16. She is too weak that she can’t walk 
17. He works hard lest he will fail. 18. Somebody spoke to me, I forget whom. 19. He 
a man whom I know is corrupt. 20. Put everything in their place. 21. None of them were 


available there. 22. There is misery in the life of all men. 23. Are you senior from him ? 


শুদ্ধ রূপ নীচে দেওয়া হ’ল, কিন্তু উণ্টোভাবে সাজানো হ’লো 
tb WI 01 Joluas noKaIV ‘ET ‘ua [[e Jo sad1] aU ut AJasiw St aJUYL ‘TT 
"2193 alqelieAe som way) Jo 2uoN ‘17 ‘290d u! SuiAsoAs mmd ‘O02 .Jdnaioo aq 0১ 
Mou J oy uew 241 st 2H 61 ‘out 398103 1 ‘atu 01 aXods Apoqawos ‘gl ‘neg pinoys SU 152) 
‘em 01 102 001 stays ‘91 ‘poof 51 peaig ‘pvaiq s? SIUL ‘c| i sAo) 
(un nok oAeH ‘pl ‘Axon 01 I0U 001 SII] ‘ET ‘Aon si sn Jo 12y4112N ‘Zl “Buons aim 
39[ sq 124 eam aso suse SH ugnoyL ‘IT ‘ulesol ue3oq 31 uvy1 asnoy aul Yol dauoos ou 
Pe I ‘01  ‘Suippant sy uo Kauou Jo Ayuold 1uads 9H ‘6 ‘sito ua) 40f afans si) BuApns 
usaq oAeU T ‘8 ‘J3qq01 8 40 gail 8 42112 aI8 NOA ‘L ‘SWE pualif siy uaym IoOM aul 
. poustuy Ajpivy PeU 9H ‘9 ‘sur 1b SuINool se oH ‘S ‘24 ue} offe} we T ‘p ‘dius auUy 8 se 
ays ‘dius Kq palloAen aM CE ‘স০০৭ Aust 11 ‘Aooq 8 s! eyL ‘TT ‘sse uv sI si ‘I 


piey syioM 2H ‘LI 
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3 1. st HE 


চতুৰ্থ অভিযান (Vth Expedition) 
এইবার আমাদের চতুর্থ অভিযানের শুরু-_ব্যাকরণের জটিলপত! থেকে এবার আমরা ভাষার সহজ ও 
স্বাভাবিক জগতে প্রবেশ করছি। এতদিন আমর! শব্দের শুদ্ধ ও অশুদ্ধ রূপ চিনতে ও বলতে শিখেছি ও শুদ্ধ 
বাক্যরচন! করার জ্ঞান প্রাপ্ত করেছি। গত তিনটি অভিযানের অভিজ্ঞত| দিয়ে এবার আমরা বিষয়ানুসার 


ছোঁট ছোট বাক্য লিখতে বলতে শিখব ও নতুন নতুন ধরণের বাক্যরচন| করে মনের ভাব প্রকাশ করব । 
আমাদের স্থির বিশ্বাস যে এতদিনের অভিজ্ঞতা আপনার মনোবল দৃঢ় করতে সাহায্য করেছে ও আপনি 
নিঃসঙ্কোচে ইংরাজী বাক্য বলার অভ্যাস করতে পারবেন ও নিজের ভাষাগুলি সমৃদ্ধ করতে থাকবেন 
পত্যেক দি”নর শেষের শব্দ টীক। আপনাকে এতে সাহাযা করবে । 

এবার শুরু হচ্ছে আমন্ত্রণসুচক বাক্যরচনা ৷ আপনার যাত্রা! শুভ হোক । 


[1] নিমন্ত্রণ INVITATION (ইনভিটেশল্‌) 

1. অনুগ্রহ করে ভেতরে আসুন ৷ Come in please. কাম্‌ ইন্‌ প্ৰীজ ৷ 

2. অনুগ্রহ করে কোন ঠাণ্ডা পানীয় গ্রহণ Please have a cold drink. প্রীজ হাভ এ কোন্ড্‌ ড্রিংক । 
করুন৷ 

3. আপনি কি দয়া করে এখানে আসবেন? Will you please come over here? উইল ইউ প্ৰীজ কাম্‌ 

ওভার হিয়ার ? 

4. আসুন, বেড়ানে যাক একটু || Come for a walk please. কাম্‌ ফর এ ওয়াক প্রীজ ৷ 

আপনি কি আমাদের সাথে সিনেম!] দেখতে 


Would you like to come with us to the Cinema? উড 
ইউ লাইক্‌ টু কাম্‌ উইথ্‌ আস্‌ টু দি সিনেম! ? 

Would you spend the whole day with U8? উড্‌ ইউ 
থাকবেন? স্পেন্ড্‌ দি হোল ডে উইথ, আস্‌ ? 

7. এস, বাসে যাওয়া যাক । Let us go by bus. লেট্‌ আস্‌ গো বাই বাস্‌ । 

8. আপনি কি আমার সাথে নৃত্যে যোগদান Would you join me in the dance ? উড্‌ ইউ জয়েন মী 


যাবেন? 
6. আপনি কি আমাদের সাথে সারাদিন 


করবেন ? ইন্‌ দি ডান্স্‌ ? 
9. (আমি) আনন্দের সাথে (তা করব) । T shall be glad to do 0. আই শ্যাল বী গ্্যাড টু ডা । 
10. ন!, আমি নৃত্য করি না! No, I do not dance. নে, আই ডু নট ডান্স । 
11. আপনি তাশ খেলবেন? 0 you like to play cards ? উড্‌ ইউ লাইক টুপ্লে 
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12. 


14. 


15. 


না, আমি খেলতে জানি না । 


আসছে রবিবার আমার পরিবারের সাথে 
দিনভোর থাকুন না, বেশ আনন্দ করা 
যাবে। 

আপনার জন্য এই একটা নিমন্ত্রণ পত্র 


থাকল । 
রাত্রিভোজনের নিমন্তরণের জন্য ধন্যবাদ । 
আমর! সময়মত আসবার চেষ্টা করব ৷ 


আপনার নিয়ন্ত্রণ গ্রহণ করতে না পারার 


"জন্য দুঃখিত । আমাকে স্মরণ করার জগ 


খন্যবাদ । 


আপনি কি আমাদের সাথে ফতেহ্‌পুর 
সিকরীর ট্যাক্সি ভ্রমণে যেতে পারবেন ? 
আপনার কৃপাপূর্ণ নিমন্ত্রণের জন্য ধন্যবাদ । 
ট্যাক্সি টুরের কল্সন! সত্যিই সুন্দর ৷ আমি 
নিশ্চয়ই আসব ৷ 


[2] সাক্ষাৎ ও বিদায় 


সেলাম ! নমস্কার! সতসিরি অকাল্‌! 
(প্রাতঃকালে) 
এই যে, কেমন আছ? 


ভালই আছি, ধন্তবাদ । আপনি কেমন? 


ঈশ্বরের কৃপায় আমি ভালই আছি। 


আপনার সাথে মিলিত হয়ে আনন্দিত 


হ’লাম ৷ 
আমিও কম খুশী নই । 
অনেকদিন পরে দেখা হ'লে! । 


No, I do not know how to play them. নো, আই ভু 
নট নো হাউ টু প্লে দেম্‌ । 

I invite you to enjoy next Sunday with my family. 
আই ইন্ভাইট ইউ টু এনজয় নেকৃস্ট্‌ সানডে উইথ্‌ মাই 
ফ্যামিলি ৷ 

Here is an invitation card for YOu. হিয়ার ইজ্‌ এ্যান্‌ 


ইন্ভিটেশন্‌ কার্ড ফর ইউ ৷ 


Thanks for your invitation to dinner. We shall try 
to be punctual. থ্যাহ্ক্‌স্‌ ফর ইয়োর ইন্ভিটেশন্‌ টু ডিনার্‌ ৷ 
উই শ্যাল ট্রাই টু বী পাঙ্কচুয়াল্‌ ৷ ড 

|| ETE! my inability to accept your invitation for 
dinner. Thank-you for your kind remembrance. ৰ 
আই রিগ্রেট্‌ মাই ইন্এযাবিলিটি টু এ্যাক্‌সেপ্‌ট্‌ ইয়োর 
ইন্ভিটেশন্‌ ৷ থ্যাঙ্ক ইউ ফর ইয়োর কাইণ্ড লিলা I 
Could you join us for a taxi-tour to EateHpLs Sikri? 
কুড্‌ ইউ জয়েন আস্‌ ফর এ ট্যাক্সি টুর টু ফতেহ্‌পুর সিকরী ? 
Many thanks for your kind -invitation. Your ile of 
a. taxi-tour is really grand. I vill join you. মেনি 
থ্যাঙ্কুস্‌ ফর ইয়োর কাইণগ্ডড ইন্ভিটেশন্‌ । ইয়োর আইডিয়া 
অফ এ ট্যাক্সি-টুর ইজ রীয়েলি গ্র্যাণ্ড। আই উইল্‌ জয়েন ইউ । 


MEETING & PARTING (ীটিং ঠা পাহ) 


Good morning ! গড মনিং ! 


Hello friend! Howare you? Cc 
হলে! (হ্যালে)) (ে 
হাউ আর ইউ? A 


“ Very well, thank you. And you? ভেরি ওয়েল্‌ থ্যাঙ্ক 


ইউ, এ্যাণ্ড ইউ ? 
I'm fine, by God’s grace. আই’ম ফাইন, বাই গড্‌সূ্‌ গ্রেস । 
I am glad to see YOu. আই এ্যাম গ্্যাড টু সী ইউ । 


The pleasure is mine | দি প্লেজার ইজ্‌ মাইন । 
Itis a long time since We Met. ইট্‌ ইজ এ লঙ টাইম 


সিন্স্‌ উই মেট্‌। 
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* আপনার 


আপনর সম্বন্ধে অনেক কথা! শুনেছি । 


দেখো কে? 
আমায় দেখে আশ্চর্য্য হলেন নাকি ? 


নিশ্চয়ই, আমি ত ভাবছিলাম যে আপনি 
ংলাদেশে আছেন। 
হঁ৷, সেখানেই ছিলাম, গত সপ্তাতে ফিরেছি ৷ 


আচ্ছা, দেখা হবে । 
আপনাকে কি এখন যেতেই হবে ? 
আপনার যাত্রা! মঙ্গলময় তোক । 


ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন ৷ 


বাবাকে আমার শুভেচ্ছা 


জানাবেন। 
ভাগা আপনার সহায় হোক । 
আছচ্ছ| বন্ধু, বিদায় (রাত্রে) । 


বিদায় । 


[3] ধন্যবাদ 


অশেষ ধন্যবাদ । 


আপনার পরামর্শের জন্য ধন্যবাদ । 


নিমন্ত্রণের জন্ ধন্যবাদ ৷ 
আমি আপনার প্রতি অত্যন্ত অনগৃহীত । 


আপনার উপহারের জন্তা ধন্যবাদ ৷ 


এটি অত্যন্ত মূল্যবান উপহার । 


I have heard a lot about you. আই হ্যাভ হার্ড্‌ এ লট্‌ 
ও্যাবাউট ইউ । 
Look, who is it ? লুক, হ ইজ ইট । 


\ 


Are you surprised to seme? আর ইউ সারপ্রাইজ্‌ড 
টুসীমী? 


Certainly, I thought you, were in Bangladesh. সার্টেনলি, 
আই থট ইউ ওয়্যার ইন্‌ বাংলাদেশ । 


I was there, but I got back last week. আই ওয়াF 
দেয়ার, বাট আই গট ব্যাক লাস্ট উঈক্‌ । 

Okay, till we meet again. ওকে, টিল্‌ উই মীট এগেন ৷ 
Must you B0 n0w ? মাস্ট ইউ গো নাও? 

Have a g00d.journey. হাভ এ গুড জাগি । 

God bless you. গড রেস্‌ ইউ। 

Please give my compliments to your father, প্লীজ 
গিভ্‌ মাই কম্‌প্লিমেণ্টস্‌ টু ইয়োর ফাদার । 

May luck favour Y০u. মে লাক্‌ ফেভার ইউ। 
Good night, friend . গুড নাইট, ফ্রেন্ড্‌ । 
Bye bye. বাই বাই । \ 


GRATITUDE (গ্্যাটিচুড) 


Many thanks, মনী থ্যাঙ্ক্‌স্‌ । 


Thanks for Your advice 
FL, থয 
lot ঙ্ক্‌স্‌ ফর ইয়োর 
Thanks for Your  invitatio ; 
1. থ্যাঙ্ক্‌ বর র 
ইনভিটেশন্‌ । EE 
Iam Very grateful to you. আই গ্যাম ভেরী গ্রেটফুল 
টু ইউ। 


Thanks for the present. থ্যাঙ্ক্‌স্‌ ফর দি প্রেজেণ্ট-। 


This is a very costly present. দিস্‌ ইজ এ ভেরী কস্টলী 
প্রেজেণ্ট্‌। 
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9 


10. 
Ill. 


আমি অত্যন্ত কৃতজ্ঞ । 


আপনি খুবই দয়ালু । 
না না, এ’তে। আমার সোঁভাগ্য ৷ 


এতে দয়ার কি আছে, এতে! বরং আমার 


আনন্দ । 


অভিনন্দন ও শুভকামনা 


নববর্ষের শুভকামনা গ্রহণ করবেন ৷ 


আপনার জন্মদিনে অভিনন্দন জানাই 1*** 


এদিন বার বার আসুক । 


আপনার সাফলে। অভিনন্দন গ্রহণ 


করুন ।**ঞ 
আপনার বিবাহে অভিনন্দন জানাই ৷ 


আপনার বেতন বৃদ্ধির জন্য অভিনন্দন ৷ 


আপনার ইহলোক ও পরলোক দুইই সুখী 


হোক । 
আপনি সদ! সোঁভাগ্যশালী হউন ৷ 


পরীক্ষায় আপনার সফলতা কামনা করি। 


তোমার জীবনে উন্নতি হোক । 
সকলের পক্ষ (থেকে আমি আপনাকে 


অভিনন্দন করি! 
তোমার কাজে সাফল্যের কামন! করি৷ 


I am much obliged to You. আই এ্যাম মাচ্‌ ওবলাইজৃড্‌ 
টু ইউ। | 

You are very kind. ইউ আর ভেরী কাইণ্ড । 

Not at all—my pleasure. নট এ্যাট অল- মাই প্রেজার ৷ 
This is no matter of kindness, it would rather please 
Ne. দিস্‌ ইজ নো ম্যাটার অফ্‌ কাইণ্ডনেস্‌ ইট্‌ উড্‌ রাদার 
প্লীজমী ৷ 


CONGRATULATIONS & GOODWISHES 


(কনগ্র্যাচুলেস্নস্‌ ও্যাণ্ড গুড্‌উইশেস্‌) 


We wish you a happy new Year. উই উইশ ইউ এ হ্যাপী 
নিউ ইয়ার । 


Happy felicitations on your birthday. হ্যাপী 


_ ফেলিসিটেস্‌নস্‌ অন ইয়োর বার্থডে । 


Many happy retruns of the day. 
মেনী হ্যাপী রিটার্ণস্‌ অফ্‌ দি ডে । 
Congratulations on your success. 
কন্গ্রাচুলেশন্‌্স্‌ অন ইয্নোর সাকৃসেস্‌ । 
Congratulations on your wedding. 
কনগ্র্যাচুলেশ্‌ন্‌স্‌ অন ইয়োর ওয়েডিং 
Congratulation on your increment. 


' কনগ্রাজুলেশান অন ইওর ইন্ক্রিমেণ্ট । 


May you have the best of both the worlds. 
মে ইউ হ্যাভ দি বেষ্ট অফ বোথ্‌ দি ওয়াল ‘ড্‌স্‌ ৷ 
May good fortune always smile upon you. 
মে গুড্‌ ফরচুন্‌ অলওয়েজ্জ স্মাইল আপ্‌ন্‌ ইউ । 
May you fare well in your examination. 
মে ইউ ফেয়ার ওয়েল ইন ইয়োর এক্‌জামিনেশন্‌ । 
May you flourish. মেইউ ফ্লারিশ্‌। 

I congratulate you on behalf of all. 

আই কনগ্র্যাচুলেটট্‌ ইউ অন বিহাফ অফ্‌ অল্‌ ৷ 

I wish you success in your work. 

আই উইশ ইউ সাকৃসেস্‌ ইন্‌ ইয়োর ওয়ার্ক । 


(IB) 


স্মরণীয় (To Remember) 


* অনুরোধ (request) করার জন্য would ও please একসাথে এই দুইটি শব্দেরই ব্যবহার কর! 
উচিং ৷ would you Please lend me half a rupee? উভ্‌ ইউ প্রীজ লেণ্ড মী হাফ এ রূপী ? (আপনি 
কি অনুগ্রহ করে আমাকে আধ টাক! ধার দেবেন?) এই বাক্য wi You please lend me half a 
rupee অপেক্ষা অধিক শিষ্টাচার যুক্ত ৷ 

** কেবল ॥৭৷k5 বলা রুক্ষতার পরিচায়ক । Thank Y০॥ বলাই অধিক যুক্তিযুক্ত । Thank- 


এর সাথে for এরও ব্যবহার হয় । [I thank you, sir for your interest in my family আরও ভাল, 
যদিও দীর্ঘ (মহাশয়, আমার পরিবারের কুশল কামনার জন্য আপনাকে ধন্তবাদ) । কেবলমাত্র 1 thank you 


কিন্তু কখনও বলবেন ন! । এটা রুক্ষ । 
*** Congratulations ‘eS Felicitations এর সাথে on ব্যবহৃত হয়, for ও at নয়। 


Congratulations for | at your success ূল। আপনার বলা Wচচ¢ congratulations on your 
Success. \ 
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দ্বিত্রিংশতি দিন 
nd Day 


5 CANA Baal 


[5] জপ্বীকৃতি 


10. 
11. 


5 


1. 


আমি আসভে পারব না! 


অ!পনি যা চান তা আমি করতে পারব ন! ! 


আমি আসতে চাই না৷ 

অসন্মতি জানাবার জন্য আমি দুঃখিভ ৷ 
তার! এই ব্যাপারে সহমভ হবে না৷ 

এট] সম্ভব নয় ৷ 

আমি দুঃখিত যে আমার পক্ষে এই প্রস্তাবে, 
সহমত হওয়! সম্ভব নয় । 

আপনি আমার সাথে সহমত নন, ভাই ন? 


আমি কি আপনাকে অমান্য করতে পারি? 
কিন্ত আমি অসহায় । অনুগ্রহ করে দোষ 
নেবেন না । 

এই ব্যাপারটা কর। সম্ভব হবে ন৷ ৷ 

সে-এট! পছন্দ করে নী । 


বিশ্বাস করা 


তুমি এটা বিশ্বাস কর না? 

এট! অসম্ভব ৷ 

এটা নেহাংই গুজব । 

এট! কেবল শোনা কথ৷। { 
আমরা কি এই ট্যাক্সি ডাইভার কে বিশ্বাস 
করতে পারি? 

আপনি তাদের পুরোপুরি বিশ্বাস করতে 
পারেন। 

তার ওপর আমার সম্পুর্ণ আস্ব। আছে৷ 


[7] অন্ধরোধ 


একটু দীড়াবেন? 


2. (অনুগ্ৰহ করে ফিরে আসুন ৷ 


REFUSAL (রিফিউজাল্‌) 


I shall not be able to come. আই শ্যাল নট্‌ বী এব্‌ল্‌ টর 
কাম্‌। 

I shall not be able to do as you ৫esire. আই শ্যাল নট্‌ 
বী এবল্্‌ টু ডু এযাজ ইউ ডিজাঁয়র ৷ 

I do not want t0 come. আই ডর নট ওয়াণ্ট টব কাম । 

I am sorry tC refuse. আই এাম সরী ট্র রিফিউজ । 

They will not agree to this. দে উইল নট এগ্রী টু দিস্‌ ॥ 

It is not Possible. ইট, ইজ নট পসিব্‌ল্‌। 

I regret I can’t accept this proposal. আই রিগ্রেট আই 
কাণ্ট এ্যাক্‌সেপ_ট্‌ দিস্‌ প্রোপোজাল। 

You do not agree with me. do you? ইউ ডু নট এগ্ৰী 
উইথ, মী, ডু ইউ? 

How can I disobey you ? But Lm helpless. Please 
don’t take it ill. হাউ ক্যান আই ডিস্ওবে ইউ? বাট্‌ আই 
এম হেল্‌প্‌লেস্‌ প্রীজ ডোণ্ট টেক ইট, ইল্‌। 

It can’t be arranged. ইট, কাণ্ট বী এ্যারেন্জ্‌ৃড্‌ । 

She dosen’t like this. শী ডাজণ্ট্‌ লাইক দিস্‌ । 


BELIEVING (বীলিভিং) 
Don’t you believe it? ডোণ্ট ইউ বীলিভ ইট ? 
It is imPOssible. ইট ইজ ইম্পসিব্‌ল্‌ ৷ 
It is 0nly a rumour. ইট ইজ ওন্লি এ রিউমার ৷ 
It is only hearsay. ইট্‌ ইজ ওন্‌লি হীয়ার-সে । 
Should we trust this taxi driver ? শড্‌ উই ট্রাস্ট্‌ দিস্‌ 
ট্যাক্সি ডাইভারু্‌ ৷ 
You can fully trust/rely on them. ইউ ক্যান ফুল্‌লি 
ট্রস্ট_/রিলাই অন দেম্‌ । R 
I have full faith in him. আই হ্যাভ ফুল্‌ ফেথ ইন্‌ হিম্‌ ! 


REQUEST (রিকোয়েসট) 


Please Wait. প্ৰীজ ওয়েট । 
Please come back. পীজ কাম্‌ বক্‌ । 
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3. ছেড়ে দিন। 

4. একটু এখানে.আসুন ত। 

5. দয়া করে উত্তর দিন । 

6. অনুগ্রহ করে ওকে জাগান । 

7. আশ।৷ করি তুমি চিঠি লিখবে 

8৪. আমার একটা কাজ করবেন ? 

9. আমাকে কাজ করতে দাও । 

10. আমাকে দেখতে দাও ৷ 

11. ঙঁদের বিশ্রাম করতে দাও । 

12. আমায় কাগজ পেনসিল দিন তে! । 

13. পরশু আসতে ভুলবেন না যেন। 

14. আবার বলুন ত। 

15. আপনাকে একটু সরে বসতে বলতে পারি? 

16. আপনি আমার সাথে পরশু দেখা করতে 
পারেন? 

17. আমাকে চিঠি লিখতে ভুলবেন না তো? 

18. অপরাধ মার্জনা করবেন । 

19. কিছু মনে করবেন না, জানালাট! একটু 
খুলে দেবেন? 

20. 


সকলেই যেন অন্নৃগ্রহ করে সময়মত আসেন । 


play football (ওদের 


ফুটবল খেলতে দাও) | 
a fine weather ! 


স্থারণীয় (T০ Remember) 
একটি গুরুত্পুর্ণ শব্দ । এ 


এক ধ্লাস জল দিন) বলবেন Ve তকে 
Ea , 
ধন জলদি) © 2 glass of water তনুগ্রহ করে আমায় এক 
(i) Let এর ব্যবহার first বং third E's 
On 
Let us go to the river bank ! (কি এই হ্য়। যেমন_What 


Let it Pass. লেট, ইট, পাস । 

Please come here. প্ৰীত কাম হিয়ার । 

Please reply. প্ৰীজ রিপ্লাই । 

Please wake him up. প্লীs ওয়েক হিম্‌ আপ্‌ । 

Hope to hear from Y০u. হোপ ট্ হিয়ার ফ্রম ইউ । 
Will you do me a favour? উইল ইউ ডু মী এফেভার 2 
Let me work. লেট, মী ওয়ার্ক । 

Let me s€€, লেট্‌মীসলী। 

Let them relax. লেট দেম্‌ রিল্যাক্স। 

Please give me a Pencil and a piece of paper. প্রীত 
গিভ্‌ মী এ পেন্সিল: এাণ্ড এ পীস অফ পেপার । 


Could I ask you to move a little ? 

ইউ টু মুভ এ লিট্‌ল্‌? 

Can YOU see me day after tomorrow ? 

মা ডে আফটার টুমরে৷ ? 

You will not forget to write me, will ? a 
|) ১০॥? উই উইল 

নট ফরগেট্‌ টু রাইট মী, উইল ইউ ? ৫ 

Please forgive me. প্লীজ ফরগিভ্‌ মী । 


Would You mind Opening the Window ? উড- 
ৰড 
ওপেনিং দি উইন্ডো ? A 


All are requested tor 


য়েসটেড ট্র রীচ ইন্‌ 


কুড্‌ আই আস্কৃ 


ক্যান ইউ সী 


each in time. 


অল - 
টাই । আর র্লিকো 


1. 


2. 


৩০১২০ 


ll. 
12. 


আহার 


আমার ক্ষিদে পেয়েছে ।* 
কি খাবেন? 


আপনার কাছে কত প্রকারের আচার 
আছে? ** 
আপনি জলখাবার খেয়েছেন ? 


এখনও খাইনি, রমা 

জলখাবার তৈরী করো । 

আসুন, জলখাবার খাওয়া যাক । 

চেখে দেখ । 

না আমাকে একটা পার্টিতে যেতে হবে । 


আপনার কাছে মিষ্টান্ন কি কি আছে? 


লতা কি ভাত খেয়েছে? 
তাড়াতাড়ি, ভাত বাড়া হয়ে গেছে। 


আপনার কি এক প্যাকেট সিগারেট চাই ? 


সিগারেটের চেয়ে সিগারই আমি পছন্দ 


করি। 
তুমি তো প্রায় কিছুই খেলে না ।**** 


আর একটু নিন। 
আপনিও কি ধুত্রপান করেন? 
আপনি চা, কফি ন! কোকে৷ খাবেন? 


আমাকে এক কাপ কফি দাও । 
কফি দাও ৷ 


ত্ৰয়োত্ৰিংশতি দিন 
rd Day 


MEALS (নীল্য) 


I feel hungry. আই ফীল হাকঙ্ষরী। 
What will you like to eat ? 
হোয়াট উইল্‌ ইউ লাইক টু ঈট ? 


What pickles do you have ? 
হোয়াট পিকৃল্‌স্‌ ডু ইউ হ্যাভ? 
Have you had your breakfast ? 
ব্রেকফাস্ট ? 

Not yet, Rama. নট ইয়েট্‌, রম! । 
Get the breakfast ready. গেট দি ত্ৰেকফাস্ট রেডী । 

Let us have the breakfast. লেট; আস;হ্যাভদি ভ্ৰেকফাস্ট। 
Just taste it. জাস্ট টেস্ট ইট্‌ । 

No, I have to go to a party. 

নে, আই হ্যাভ টু গে! টু এ পাটি । 

What sweet dishes do you have ? 

হোয়াট সুইট ডিসেস্‌ ডু ইউ হ্যাভ ? 

Has Lata had her meals? হা লতা হাড হার মীল্স্‌ f 
Come soon, food has been served. 

কাম্‌ সুন, ফুড হ্যাজ বীন সার্ভড ৷ 

Do you want a packet of Cigarettes ? 
এ প্যাকেট অফ; সিগারেট্‌স্‌? 

I prefer cigar to cigarette. 
সিগারেট্‌ । 

You ate very little. ইউ এট ভেরি লিট্‌ল্‌ । 
Have a little more. হাভ এ লিট্‌ল্‌ মোর । 


হ্যাভ ইউ হ্যাড ইয়োর 


ডু ইউ ওয়াণ্ট 


আই প্রেফার সিগার টু 


Do you also smoke ? ড় ইউ অলগে। স্মোক ? 


Would you like tea, coffee or cocoa. উড্‌ ইউ লাইক 
টী, কফি আর কোকে? 


Bring me a cup of coffee. ত্রি্ক মী এ কাপ্‌ অফ্‌ কফি । 


Serve the coffee. সার্ভ দি কফি । 
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বেয়ারা, চামচ পরিষ্কার নয় ৷ 
আমাকে একটু নুন দেবেন ? 


আমাকে একটু তাজ৷ মাখন দাও । 
আর একটু দিন ৷ 

নিজেই নিয়ে নিন্‌। 

দয়! করে প্রেটগুলো| বদলে দিন৷ 
আপনি কি নিরামিষাসী ? 

না, আমি মাংসাহারী । 


আজ রাত্রে আমি বাইরেই খাব ৷ 
আপনি কি দুধ খাবেন ? 
আমি এক্ষুনি খেতে বসঙল্গাম ৷ 


আমি ভাত খেতে অভ্যস্ত নয়! 
আপনি কি রুটি মাখন খাবেন? 


দুটে! রুটি খেয়ে ত আমার ক্ষিদে মিটলে! 
না। 


আলু-মটর এর তরকারী আমার প্রিয় খাদ্য । 


খাবার সময় হয়ে গেছে, তৈরী হয়ে নাও ৷ 


তরকারীতে নুন কম । 
খালি পেটে জল খেয়ো| না ।**%* 


আজ কি রান্না হয়েছে? 


তোমার মায়ের কাছ থেকে সামান্য নুন 
নিয়ে এসো । 
এখানে আনু ছাড়া আর কিছুই পাওয়া 
যায় না। 
আমার তৃষ্ণা এখনও মেটেনি। 
তারা আমাকে মধ্যাহ্ন ভোজনের জন্য 
নিমন্ত্রণ করেছে। 
আজ রাত্রে আমার সাথে ভোজন করুন । 


' Potatoe is all that we get here. পোটাটে| ইজ অল 


Waiter, the ‘spoon is not clean. ওয়েটার, দি স্প্‌ন ইজ 
নট ক্লীন ৷ 

Help me with the salt, please. 

হেল্প্‌ মী উইথ্‌ দি সণ্ট প্লীজ ৷ 

Give me some fresh butter. গিড্‌ মী লামৃ্‌ ক্ৰেশ বাটার । 
Bring some more. কঙ্ক সাম্‌ মোর । 

Help yourself please. হেল্পৃইয়োরসেল্ফ্‌ প্লীজ । 
Change the plates, Please. চে দি প্রেট্স্‌, প্লীজ । 

Are you a vegetarian ? আর ইউ এ ভেজ্িটেরিয়ান ? 


No, I am a non-vegetarian. নো, আই শ্যাম এ নন- 
ভেজিটেরিয়ান । 


I will dine out today. আই উইল্‌ ডাইন্‌ আউট টুডে ৷ 
will you have Milk? উইল্‌ ইউ হ্যাভ সিল্ধ? 

1 have just sat down to my meals. আাই হ্যাভ জাস্ট 
স্যাট ডাউন টন মাই মীস্‌স্‌ । 

I am not used to Tice. আই এ্যাম নট ইউজৃড্‌ টু রাইস ৷ 
Would you have some bread and butter ? 

উড্‌ ইউ হাভ সামৃ্‌ ব্রেড এ্যাণ্ড বাটার । 

Two breads have not been enough for me. 

টু ত্ৰেডস্‌ হাভ নট বীন এনাফ ফর মী । 

Pea-n potatoe is my favourite dish. 

পী-এন-পোটাটে। ইজ্জ মাই ফেভারিট, ডিশ্‌। 


Itis dinner time, get ready. ইট্‌; ইজ ডিনার টাইম্‌, 
গেট; র্লেডী । 


Salt is lesser in dish. সল্ট ইজ লেসার্‌ ইন্‌ ডিশ্‌। 
Do not take water on an empty stomach. 

ডু নট টেক ওয়াটার অন গ্যান এম্পটি স্টম্যাক । 

What dishes are cooked today ? 


হোয়াট ডিসেস্‌ আর কুকড টুডে ? 
Bring a pinch of salt from your mother. 


ব্ৰিঙ্গ এ পিন্‌চ্‌ অফ্‌ সণ্ট ফ্ৰম ইয়োর মাদার্‌ । 


দ্যাট উই গেট; হিয়ার । 


I am still thirsty. আই খ্যাম দ্টিল্‌ থার্সটি । 


They have invited me to lunch. দে হাভ ইন্ভাইটেড্‌ 
মী টু লান্চ্‌। 


Please have your dinner withme. গ্ৰীক হাভ ইয়োর 
ডিনার উইথ্‌মী। 
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45. খাবারের লিস্টট৷ দেখি! Let us have your menu. লেট; আসৃ হাভ ইয়োর মেনু ৷ 


46. আপনি সেদ্ধ ডিম নেবেন না ভাঙ্গা ₹ Will you have boiled eggs or fried ? 
উইল ইউ হ্যাভ বয়েল্ড্‌ এগ্‌স্‌ অর ফ্রায়েড ? 


47. পাটিতে তাবা সাত প্ৰস্থ খাবার They served seven courses at their dinner. 
হাঁইয়েছিল ৷ k দে সাভর্ড্‌ সেভ্‌ন্‌ কোসে‘স গএ্যাট দেয়ার ডিনার ৷ 
48. আমি আলুর রসালো তরকারি ভালবাসি । 1 like mushed Potatoes. আই লাইক মাশ্‌ড্‌ পোটাটোজ ৷ 
49. আর একটু ঝোল দিন i Please let me have a little more gravy. প্লীজ লেট্‌ মী 
১ হাভ এ লিট্‌ল্‌ মোর গ্রেভী । 
50. আমার স্ত্রী আলু ভাঙ্গ পছন্দ করেন। My wife relishes fried. potatoes. মাই ওয়াইফ 
‘ রেলিশেস ফ্রায়েড পে'ট!টোজ ৷ bl 
51, সে একটি পেটুক ৷ He is a glutton. হী ইজ এ গ্রাট্‌ন্‌। 
52. তিনি জল খাবারের সমঝদার ! He is a gourmet. হী ইঞদএরমেট্‌। 
53. আমরা বিশুদ্ধ ভারতীয় রান্ন। করি । We have an exclusive Indian cuisine. উই হ্যাভ এ্যান 


এক্‌স্ক্লিউসিভ্‌ ইন্ডিয়।ন কুইজাইন ৷ 


স্মরণীয় (To Remember) 

* Feel এর সাথে বিশেষণ ব্যবহার করা হয়, বিশেষ্য নয় । উদাহরণতঃ [ £৫! tir৪0y আই ফীল 
থাস‘টি (আমার তেষ্টা পেয়েছে) বল! হয়। বাংলার নকল করে I fe! t॥hi৷50 বলা ভূল হবে । 

** আচারের DpDickelত এর বহুবচনও pickle হয়, pickles নয় | যেমন Do you have mango 
Pickle? (আপনার কাছে আমের আচার আছে ?) 

*** স্বাদ থাবারের জন্য di5৷ কথাটির ব্যবহার হয়, যদিও dish এর মানে পীরিচ (প্লেট) ও হয় । 
‘মাপনার কাছে কি খাবার আছে ? এর জন্য বলবেন, ‘What dishes do you have ?’ 

**৪*% ইংরাজীতে সাধারণতঃ খাবার জন্য ৫a ও পান করার জন৷ drink বলা হয় না। দৃই এরই 


জন্য {এ বল৷ যেতে পারে যেমন-Do you take tea ? আপনি কি চা খান?) এবং D০ you take fish ? 
(আপনি ক্বি মাছ খান?) Drink করা মানে সাধারণতঃ মদ্যপান করা । 


[বাংলায় আমরা খাওয়। ও পান করার জন্য একই শক খাওয়! ব্যবহার করি । কিন্তু ইংরাজীতে 
আলাদ! শব্দ ব্যবহার হয় যেমন এ-থাওয়া, drink পান.কর!, ও $৷০ke--সিগারেট, বিভী, তামাক চুরুট 


ইত্যাদি “খাওয়!”-_ধূত্রপান কর! ৷] 


, 34 th Day- 


চতুত্ৰিংশতি দিন 


[3] দন 


ys 


4 


১2 


10. 


1T- 


12. 


13. 


আপনার ঘড়িতে কটা বাজে ?* 


সাড়ে সাতটা । 
তুমি কটার সময় ওঠে? 
আমি রোজ সকাল সাড়ে ছটার সময় উঠি। 


NN 


তোমার বোন কটার সময় জলখাবার খায় ? 


ে আটটা নাগাদ জলখাবার খায় ৷ 
শিক্ষিক! কখন স্কুলে আসেন ? Y 

তিনি নটার একটু আগেই এসে যান । 
তাঁর স্কুলের ছুটী কখন হয়? 

সওয়। তিনটার টক শেষ হয়। * 


আপনি রাত্রের খাবার কখন খান ? 
be 

আমরা সন্ধা! সাড়ে সাতটার সময় রাত্রি- 
ভোজন করি । 

আমি পোনে চারটার সময় বাড়ী পৌঁছাই। 


এখন তিনটে বেজে দশ মিনিট । 

আমায় চারটে বাজতে কুড়ি িনিটে যেতে 
হবে । 

শিশুর৷ সকালে আটট! নাগাদ বাড়ী থেকে 
যায় । 


TIME (টাইম) 

What is the time by your watch? তোয়াট: ইজদি 
টাইম বাই ইয়োর ওয়াচ ? 

It is half past Seven. ইট ইঙ্ তাফ পাষ্ট সেভেন ! L 
When do you get Up? হোয়েন ডু ইউ গেট্‌ আপ? 

I get up every morning at half Past Six. আই শেট্‌ 
আপ্‌ এভ্‌রি মর্নিং এ্যাট হাফ পাষ্ট সিক্‌স্‌ ৷ 

When does your sister have her breakfast ? হোয়েন্‌ 
ডাজ ইয়োর সিস্টার হাত হার ব্রেকফাস্ট? 

‘She has her breakfast at about § 0'০l০০৫k. শী নহ্াজ 
হার্‌ (ত্রকফাস্ট এ্যাট এবাউট এইট ওক্লক ৷ 

When does the teacher come to the school? হহোয়েন 
ডাজ্জু দি টাচার কাম্‌ টুদি স্কুল? 

She comes to the School alittle before nine. শা 
কামস্‌ টু দি স্কুল এ লিট্‌ল্‌ বিফোর নাইন্‌ । 


When do the classes end in her school ? হোয়েন' ডু দি 


ক্লাসেস্‌ এন্ড; ইন্‌ হার্‌ স্কুল ? 
The classes end & quarter past three. দি লেস এলড 
ও্যাট কোয়াটার পাস্ট্‌খী । 


When do you have your dinner? হোয়েন ডু ইউ হ্যাভ 
ইয়োর ডিনার । 

We have our dinner at half past seven. উই হ্যাভ 
আওয়ার ডিনার এ্যাট হাফ পান্ট সেভেন। 


I reach home at quarter to fur. আই রীচ হোম এ্যাট 
কোয়াটার টু ফোর । 
It’s ten past three now. ইট্‌সৃ টেন্‌ পাস্ট্‌ থী নাউ। 


I have to go at twenty to four. আই হবাভ টু গো এযাট 
টোয়েন্টি টু ফোর। 


The children leave home every morning around eight- 


দি চিল্‌ডেন্‌ লীভ হোম এডভরি মরনিং এারাউণ্ড এইট: । 
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আপনার পিত! রাত্রে কট! নাগাদ বাড়ী 


আপনার দাদ! সাধারণতঃ কট। নাগাদ 
অফিস পৌঁছান? 
তিনি দশটার একটু আগে পৌছিয়ে যান । 


তিনি কট র সময় অফিস ছাড়েন ? 


তিনি পীচটার সময় অফিস থেকে বেরোলন ৷ 


আজ কত তারিখ ? 
আজ ১৫ই ডিসেম্বর ১৯৭৬ ৷ 


NN 


তোমার জন্মদিন কবে? 
আমি জ্ঞানি ন, মহাশয় । 
আমার ঘড়ি রোজ দু মিনিট দ্রুত চলে ৷ 


সময়ের যথোচিত ব্যবহার কর । 
এখন সে সময় নুব্তিতার মুল্য বোঝে । 


যমে'তার সময়ের অপব্যবহার করে। 


N 


তিনি (ঘড়ির) কাটায় কটায় আনেন ৷ 


সময় কি তীব্র গতিতে বয়ে যায়! 
আমার ঘড়ি ভেটে গেছে। 


ওঠার সময় হয়ে গেছে। 

তিনি সময়মতই এসেছেন । 

তিনি ঠিক সময়েই এসে গেছেন। 
আপনার আধ ঘণ্টা দেরী হয়ে গেছে। 


Ww 
হোয়াট. টাটম ডাজ ইয়োর ফাদার্‌ খেট্‌ হোম এভরি নাইট? 


time does your father get home every night ? 


When does your brother ushally reach his office? 
হোয়েন ডাকত ইয়োর ব্রাদার ইউজুয়ালী রাঁচ হিজ্‌ অফিস ? 

He reaches his office a little before ten. ীরীচেস 
হিজ; অফিস-এ লিট-ল্‌ বিফোর টেন্‌ ? 

What time does he leave his office? হোয়াট টাইম 
ডাজ্‌ হী লীভ হিজ অফিস? 

He leaves his office at five O'clock. হী লীভ্‌স্‌ হিজ্ঞ 
অফিস এাাট ফাইভ ও'ব্লক্‌ ৷ tk 
What is the date t0day ? হোয়াট ইজ দি ডেট ট্রডে?" 
Itis the fifteenth of December, nineteen seventy- 
5i%. ইট ইজ দি ফিফ্‌টিন্থ অফ ডিসেম্বর, নাইন্টিন সেভেন্‌টি- 
সিক্স । 

When is your birthday ? হোয়েন ইজ ইয়োর বার্থডে? 

I don't know, Sir. আই ডোণ্ট নৌ স্যার 

My” watch gains two minutes every day. মাই ওয়াচ 
গেন্স্‌ টু মিনিট_স্‌ এভরি ডে ৷ 


Make the most.of your time. মেক দি মোস্ট অফ ইয়োর 
টাইম্‌ ৷ 


Now he values punctuality. নাউ হী ভ্ালুজ পাঙ্কচুয়- 
লিটী ৷ cA 
He:idles away is time. হী আইভ্‌ল্দ্‌ খ্যাওয়ে.ডিজ 
টাইম ৷ < { 
He is punctual to the minute. হী ইজ পাঙ্কচুয়াল টু দি 
মিনিট্‌ ৷ 

How time flies! হাউ টাইম ফ্ৰ'য়েজ । 

My watch has broken down. মাই ওয়াচ হৃাাজ ব্রোক্‌ন্‌ 
ডাউন ৷ ২ 
It is time to Set UP. ইট্‌ ইজ টাইম ট্র গেট্‌আপ্‌। 

He is quite in time. হী ইজ কোয্াইট্‌ ইন্‌ টাইম । 

He came in good time. হাকেম ইন্‌ গড্‌ টাইম । 

You are late by half an hour. ইউ আৰ লেট বাই হাফ 
এন আওয়:র ৷ 
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আমাদের হাতে অনেক সময় আছে। We have enough time. উই হাভ এনাফ্‌ টাইম । 
এখন প্রায় মাঝরাত্রি।' It is nearly mid-night. ইট্‌ ইজ নিয়ারলী মিড-নাইট । 
আমরা অনেক আগে এসে গেছি । We are to0 early. উই আর ট্র আর্লি । 
আপনি সঠিক সময়ে এসে গেছেন ! আমি You are just in time. I would have left in another 
এক মিনিট পরেই চলে যেতাম । minute. ইউ আর জ্রাস্ট্‌ ইন্‌ টাইম আই উড্‌ হ্যাভ লেফ্‌ট্‌ 
ইন্‌ গ্যানাদার মিনিট্‌ । 
ভালে! দিন আসবে । Better times will come. (বেটার টাইম্‌স উইল্‌ কাম্‌। 
আঁমিত এক এক পল বীাঁচাবার চেষ্টা [am trying to steal moments. আই আ্যাম ট্রায়িং টু স্টীল 
করছি । মোমেন্ট্‌স্‌ । 
প্রত্যেক বস্তুরই উপযুক্ত সময় থাকে । “ There is a time for everything. দেয়ার ইজ টাইম ফর 
এভরিথিং। 
আপনার ঘড়িতে কট! বেজেছে ? What is the time by your watch? হোয়াট্‌ ইজ দি 
টাইম বাই ইয়োর ওয়াচ, ? 
সময় একবার বয়ে গেলে আর ফেরং Time Once lost can never be regained. HIইম ওয়ান্গ্‌ 
আসেন৷। লষ্ট ক্যান নেভার বী রিগেন্ড্‌ । 
অন্মুমতি PERMISSION (পার্মিশন্‌) 
আরন্ভ করি ?}** Shall we begin ? শল উই বিগীন ? 
আমি যেতে পারি ?** May 1 ৪07 মে আই গে? 
আমিও যার ? May I join You? মে আই জয়েন ইউ? 
আচ্ছা, আমি চলি ৷ 


Well, allow me to go. ওয়েল, এ্যালাও মী টু গে । 
Let me 80. লেট্‌মী গো। 


You may go now. ইউমেগোে৷ নাউ। 
Now, please permit me to 80. নাড, প্লীঙ্গ পারমিট মা 
টুগে|। 


আমি আপনার টেলিফোনটা ব্যবহার করতে May I use Your phone? মে আই ইউজ ইয়োর ফোন ? 
পারি। 


আমাকে যেতে দাও । 
আপনি এবার যেতে পারেন। 
এবার আমায় যাবার আজ্ঞা দিন । 


আমি আলোটা নিবিয়ে দিই ? May I switch off the light ? 


মে আই সুইচ্‌ অফ্‌ দি 
লাইট ? 

আমি কি আপনার ঘরে আপযে পারি? 

আমি ভেতরে আসতে পারি ? 


আমি আমার বইগুলো তোমার কাছে রেখে 


May I enter your room ? মেআই এন্‌টার্‌ ইয়োর রূম ? 


May I come in 2 মেআই কাম্‌ ইন্‌ ? 
May I leave my books wit 


 Y০॥? মে আই লীভ মাই 
দিই? বুক্‌স্‌ উইথ হউ ; 
আমি তে'মার ঘরে সিগারেট খেতে পারি? May I smoke in your r00m? মে আই স্মোক ইন ইয়োর 
রূষ ? 


নিশ্চয়ই, স্বচ্ছন্দে । Yes, with great pleasure. ইয়েস, উইথ্‌ গ্রেট প্লেজার ৷ 
আপনি কি আপনার গাড়ীতে আমাকে Will you please give me a lift in your car. উইল্‌ ইউ 
নেবেন? প্লীজ গিভ মী এ লিফ্‌ট্‌ ইন্‌ ইয়োর কার ? 


কিছুক্ষণের জন্য আপনার সাইকেলটা নিতে May [ borrow your bike for a while. আই বরে! 
ইয়োর বাইক ফর এ হোয়াইল ? 


পারি? 

আমি আপনাকে বিরক্ত করতে পারি? May I disturb You ? মে আই ডিস্টার্ব ইউ ? 

আমি এই ঘরটায় থাকতে পারি ? May I put up in this rr0m? মে আই পুট্‌ আপ্‌ ইন্‌ 
দিস্‌ রুম ? 

আমর! এখানে একটু জিরিয়ে নিই ? May we rest here for a while? মে উই রেস্ট, হিয়ার 
ফর এ হোয়াইল? 


স্মরণীগ্ন ([0 Remember) 
প্রশ্ন দুরকম ভাবে করা যেতে পারে এক প্রশ্নবাচক সর্বনামের (pronouns) এর সাহাযো, যেমন 
What is your name, Please (আপনার নাম জানতে পারি?) ও দ্বিভীয় একটু বিচিত্রভাবে, যা! বাংলায় 
হয় ন৷। যেমন আপনি কি যাচ্ছেন? এর ইংরাজী হয়, ‘Are y০u ৪0in8?” এই বাক্যে ‘কি’ এর কাজ 
auxiliary verb are বাক্যের প্রথমে থেকে করল । : 


**অনুমতি প্রার্থন। করার জ্যা ইংরাজীতে ৪) ব্যবহার কর! হয়, যদিও তা একমাত্র শব্দ নয় । 
Shall we set out N0W ? (আমর| চলতে আরম্ভ করি ?) তে shal! ব্যবহার কর! হয়েছে ব'ক্যের প্রারম্ভে । 
তবে কখন কখন ৭) এর ব্যবহার অনুপযুক্ত বলে মনে হয়। ঝড়ের সময় ‘May [ shut the window?’ 
ন! বলে ‘should I shut the Window ?’ বলায় যথোপযুক্ত হবে । বাংলার অবশ্য দুই এরই অর্থ-আমি 


কি জানালাটা বন্ধ কপ্রেদেব }' হয় ৷ 


bS 


3S 


[11] নিৰ্দেশ/আজ্ঞা (1) INSTRUCTION/ORDER (1) ইন্য্টাকশন/অর্ডার্‌ 


1. নিজের কাজ করে৷ ৷ 
2. কে গাড়াতে বসিয়ে এসে । 


3. সত; বলবে, মিথ্যাভাষণ করবে ন! ৷ 


4. এই কোটট! পরে দেখো । 

5. এন দিয়ে কাজ করে৷ । 

6. মদ্যপান করিও না । 

7. আমাকে এক গ্লাস টাটক৷ জল এনে দাও । 


8. নঅ্রভাবে কথা বল। 
2. ফেরং ডাকে উত্তর দিও । 
10. হিসাব মিলিয়ে নাও । 


11. গরম চ। আস্তে খাও। 


12. টাঙ্গ। স্ট্যাণ্ড থেকে একটা টাঙ্গ। ভাড়া করো। 


13.. এখানে গাড়া রাখ! বারণ । 


14. টে কমলালেৰুর রস করে| । 
15. বঁ৷ দিক দিয়ে চলে| ৷ 


16. আমাকে সকালে তাড়াতাড়ি উঠিয়ে দিও । 


17. তোমার চালচলন শোধরাও। 
18, পদ৷ উড়িয়ে দাও ৷ 

19. তাকে শহ্রট। দেখিয়ে দাও ৷ 
20. অতিথিকে ভেতরে নিয়ে এসো ৷ 


21. সকলের সাথে নম্রভাবে কথ! বলো। = 


Go about your business. গে এবাউট ইয্মনোর বিজনেস্‌ ৷ 


Please see him into the train. পৰী সী হিম্‌ ইনটু দি ট্রেণ। « 


Speak the truth and tell nu lies. স্পীক দি টুথ এপান্ড্‌ 
টেল্‌ নে৷ লায়েজ । 

Try this coat on. Biই দিস্‌ কোট অন । 

Work whole-heartedly. aযৰ্ক হোল্‌ হাৰ্টেড্‌লি । 
Abstain from drinking. এবংস্টেন ভ্রম ডিক্িং 


Fetch me a glass of fresh water. ফেচ্‌মী এ গ্রাস অফ 
ফ্রেশ্‌ ওয়াটার 

Talk politely. Bক পোলাইট্‌লি। j 
Reply by return of Post. রিপ্লাই বাই রিটার্ণ অফ্‌ পোন্ট ৷ 
Check the accounts. চেক্‌ দি এ্যাকাউণ্টসূ । 

Sip hot tea slowly. সিপ্‌ হট টী স্লোলি ৷ 

Hire a tonga from the tonga stand. 

হায়ার এ টঙ্গা ফ্রম দি টঙ্গা স্ট্যাণ্ড । 

Parking is prohibited here. পাঞ্কিং ইন্জ প্রহিবিটেড হিয়ার ৷ 
Squeeze two ০ranEes. ফুইজ টু অরেগ্রস ৷ 

Keep to the left. কীপৃ টু দি লেফ্‌ট্‌ ৷ 


Wake me up early in the morning. 
আলি ইন্‌ দি মরনিং । 


ওয়েক্‌ মী আপ্‌ 
Mend your ways. ce ইয়োর ওয়েজ । 

Draw the curtain. ‘ড দি কারটেন। 

Show him round the city. শে হিম রাউণ্ড দি সিটি ৷ 
Show the guest in. শেদি গেষ্ট ইন্‌ । 

Speak gently to ail. স্পীক জেণ্টলি টু অল ৷ 
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ঠিক সময়ে আমাকে এই কথ! মনে পড়িয়ে 
দিও । 
আমার সাথে সাথে চলে৷ 


শিশুটিকে ঘুম পাড়িয়ে দাও! 
আমাকে কাল এই ব্যাপারটা মনে করিয়ে 


দিও ৷ 
সব ব্যবস্থা; করে রেখো । 


সাবধানে চলে! : 
পরে এমে! । 


আমাকে পাঁচটার সময় উঠিয়ে দিও । 
যাবে যদি তৈরী হয়ে ন!ও। 


আমি না আম! পৰ্য্যন্ত অপেক্ষ। করে৷ 


এ রকম ভাবে কথ! বল! উচিৎ নয় । 


মন দিয়ে কাজ করে! । 

নিঞ্জের নিজের কাজ করে৷ ৷ 

তুমি এখন যেতে পারে!, আনার একটু কাজ 
আছে। : 
এটা লিখে নাও । 

শীগগির ফেরং এসে! ৷ 

আবার এলে আমার সাথে দেখা করে| ৷ 


নিঞ্জের চরকায় তেল দাও । 
LL) 


একটু ধৈৰ্য্য ধর । 

বয়োজৈষ্ঠদের সম্মান কর । 
তুমি ওখানেই থাক ৷ 

ভাল সময়ে আশা কর! উচিং। 


NS 


শিশুটির প্রতি লক্ষ্য রেখ। 


Remind me of it at the proper time. রিনাইণ্ড মী অফ্‌ 
ইট্‌ এ্যাট দি প্রপার টাইম ৷ ; 

Keep pace With me. _কীপ পেস উইথ্‌মী। 

Put the child to bed. পুট দি চাইন্ড টু বেড়ূ। 

Remind me about it tomorrow. রিমাই মী এ্যাব।উট 
ইট টুমরেো । 

Keep everything ready. কীপ এভরিথিং রেডী । 

Walk cautiously. ওয়াক কশ'/সলি । 

Come later. কাোম্‌ লেটার । 

Wake me up at 5 0’clock, ওয়েক্‌মী আপ্‌ খ্য'ট ফাইভ 
ও'ক্লক। ঠৰ 
Get ready if you want to come. গেট; রেডী ইফ্‌ ইউ 
ওয়াণ্ট টু কাম্‌ ৷ 

Wait till I come. ওয়েট টিল্‌ আই কাম । 

It's not proper to talk this way.” ইস্‌ নট প্রপার টর টক 
দিস্‌ ওয়ে । 

Do your work diligently. ড় ইয়োর ওয়ার্ক ডিলিজেণ্টলি । 
Do your 0wn work. ড় ইয়োর ওন ওয়ার্ক । 

You may go now, I have some work to do. ইউ মি 
গে! নাও, আই হ্যাভ সামৃ ওয়ার্ক টু ডু। 

Note this down. নোট দিস্‌ ডাউন । 

Come back soon. কাম্‌ ব্যাক সুন । 

Come and see me again. কাম্‌ এ্যাণ্ড সী মি এগেন । 
Please mind your own business. প্লীজ মাইগু ইয়োর 
ওন বীজনেস্‌ ৷ 

Have a little patience. হাাভ এ লিট্‌ল্‌ পেণান্দ। 

Respect your elders. বেসপেকৃ্‌ট ইয়োর এলডারস্‌ । 

You stay there. ইউ স্টে দেয়ার | 

Look forward to a go0d time. .লুক্‌ ফরওয়ার্ড টু এ গড 
টাইম । 

Look after the baby. লুক আফটার দি বেবী 


(143) 


স্মরণীয় (Io Remember) 

বাংলায়, বিশেষ করে সংস্কৃতে একই মূল শব্দের সাথে ভিন্ন ভিন্ন উপসর্গ জুড়ে অনেক শব্দ রচনা 
করা যায় যাদের অর্থও ভিন্ন ভিন্ন হয় । উদাতরণতঃ আহার, বিহার, প্রহার, সংহার, পরিহার ইত্যাদি শব্দ 
মূল ‘হার’-এর আগে বি, প্র, সং, পরি ইত্যাদি উপসর্গ দিয়ে রচনা কর! হইয়াছে। ইংরাজীভেও এইরকম 
হয়, যেমন_—Adjudge, misjudge, prejudge, 5ubjudEe ইত্যাদি শব্দ Judge-<র সাথে Ad, mis, pre, 
5Ub ইত্যাদি উপসর্গ (চreচx) জুড়ে তৈরা করা হয়েছে। কিন্ত ইংর/জীর অন্ব একটি বিশেষতা আছে যা 
বাংলায় নেই । ইংরাজীতে একটি ক্রিয়ার সাথে বিভিন্ন অব্যয় (prepositions) দিয়ে ভিন্ন ভিন্ন অর্থ বোধ 
করানে! যায়। G০ (যাওয়া) এই মূল ক্রিয়াকেই ধর। হোক । G০ ০॥(-এর অর্থ নিবে য!ওয়!—‘The 
light went out during the storm’ (ঝড়ের সময় আলে| নিবে গেল ৷) G০ ০fঁ-এর অর্থ বিস্ফোট 
হওয়৷_ ‘The gun went off by itself’ (বন্দৃকটা মাপনা থেকেই গুলিবর্ষণ করল 1) Go through-3 
অর্থ মন দিয়ে পড়। যেমন ‘He went through the whole book but could no : 
new in it (তিনি বইটি মনোযোগ সহকারে পড়৷ সত্বেও কোন নৃতন বিষয় খুঁজে পে 


t discover anything 
লন ন৷)। 
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[12] নিৰ্দেশ/আছজ্ঞা (2) 
তুমি নিজেই যাও 
তৈরী হও 

প্রদীপটি জ্বালাও 
লাইটট! জ্বেলে দাও 
প্রদীপটি নিবিয়ে দাও* 
লাইট নিবিয়ে দাও 
পাথাটা চালিয়ে দাও 
তাকে ডেকে পাঠাও 
এদের কাঞ্জ করতে দাও 


হাত ধে!ও 

শীগগির এসে! 

গাড়ী থামাও 

ফিরে যাও 

দেরী করো ন! 

পেনসিল ঢিয়ে লিখোনা 
কলম দিয়ে লেখো 

অন্যের নকল করো ন! 
একটা ট্যাক্সি ভাঁড়। করে৷ 
কোটের বোতাম লাগাও 
আগুনটা জ্বালিয়ে রাখ 
ঘোড়াকে ঘাস দাও 

নাক ঝেড়ে এগো 

, আমাকে জানাতে ভুলোন। 
জুতোর ফিতে শক্ত করে বাধো 


স্বাস্থ্যের অবহেলা করে পড়াশুন|৷ করার 


দরকার নেই ৷ 
বিস্তারিত চিঠি লেখ ৷ 


( 


ষষ্ঠত্ৰিংশতি দিন 


th Day 


INSTRUCTION/ORDER (II) (ইন্ল্টাকৃশন্‌/ভৰ্ডার) 


Go yourself. গে ইয়োরসেল্ফ্‌ 


Be ready. ‘বী রেডি 


Light the lamp. লইট দি ল্যাম্প 
Switch on the light. সুইচ্‌ অন দি লাইট. 


Put out the lamp. পুট্‌ ,আটউট্‌ দি ল্যাম্প 
Switch off the light. সুইচ অফ্‌ দি লাইট. , 
Switch on the fan. সুইচ্‌ অন দি ফ্যান 


Send for him." সে ফর হিম 
Let these people do their wo 


দেয়ার ওয়ার্ক 


Ik, লেট্‌ দীজ পিপ্‌ল্্‌ ডু 


Wash your hands. ওয়াস ইয়োর হা।ণুস্‌ 


Come soon. কাম্‌ সুন. 
Stop the car. স্টপ দি কার 
Go back. গো ব্যাক 

Don’t delay. ভোন্ট্‌ ডিলে 
Do not write with a pencil. 


ডু নট রাইট উইথ এ পেন্সিল 


Wiite with a Pen. রাইট উইথ এ পেন্‌ 
Do not ape others. ড় নট এপ আদার্স্‌ 


Hire a taxi, হায়ার এ ট্যাক্সি 


Button up the Coat. বটন্‌ আপ দি কোট 
Keep the fireon. কীপ দি ফায়াৰ অন্‌ 


Feed the horse with grass. 


ফীড দি হস উইথ গ্রাস 


Go and blow your nose. গে যাগ ৰ্ৰে|ইয়োর নোজ 


Do not fail to inform me. 


ড্‌ নট ফেল টু ইনফম মী 


Lace your shoes ti8htly. শেল ইয়োর শুজ টাইট লি. 
Do not study at the cost of your health. ডু নট স্টাডি 


এাট দি কম্ট-অফ ইয়োর হেল্থ্‌ 


Write a detailed letter. রাইট এ ডিটেল্ড্‌ লেটার 
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7]. শভৰিষ্যতে এরকম আর করে৷ ন। । 
72. তুমি নিজেই এই চিঠিট। ডাকে দাও । 
73. সময়ানুবতিত হও । 
74. কথ এড়িয়ে যেয়ানা। 


Do not do so in future. ডট ড্‌সে৷ ইন ফিউচার 
Post this letter yourself. পোন্ট দিস্‌ লেটার ইয়ে !রসেল্ফ্‌ 
Be punctual. বী পাঞ্চচুয়াল 

Do not beat about the bush. ডু লট বাঁট এ্যাবাউট দি 
Te 

75. ফুল তুলে! ন! ॥ 

76. বদভ্যাস ত্যাগ করে! 
77. ভাল করে চিবিয়ে খাও । 


Do not pluck the flowers. ডু নট প্লাক্‌ দি ফ্লাওয়ার্স 
Give up bad habits. গিভ্‌ আপ; ব্যাড হাবিটৃস্‌ 
Chew your food well. চিউ ইয়োর ফুড ওয়েল্‌ 
78. দত মাজ ৷ Brush vour teeth. ভাশ ইয়োর টীথ 

79. বক্‌বক্‌ করে! না Don’t chatter. ভোনণ্ট চ্যাটার 

80. সবকিছু কথা স্থানে রাখ Put everything in order. পুট্‌ এভ্‌রিথিঙ্গ ইন্‌ অর্ডার 
81. কালি দিয়ে-লেখ Write in ink. বাইট ইন্‌ ইন্‌ক্‌ 
“po not be silly. ড্্‌ নট বি সিলী 

Entertain the guests. এন্‌ট।র্টেন দি গেষ্টস্‌ 


82, বোকামি করো না 
83. অতিথিদের মনোরঞ্জন করে, 
£4. নিজের কাজ দেখে৷ 


Mind your own business. মাইণ্ড ইয়োর ওন বীজিনেস্‌ 
55. দু হাত দিয়ে ধরে থাক Hold on with both hands. হোল্ড্‌ অন উইথ্‌ বোথা 
হাণুস্‌ 


86. দেশের জন্য সর্বস্ব অর্পণ করো Lay down your life in the service of the motherland 


লি চাইন ইয়োর লাইফ্‌ ইন্‌দি সাভিস্‌ অফ দি মাদারল্যাগ্ড 
87. কাজে বাধ দিওনা 


" Do not hold up the work. a হোল্ড্‌ আপ্‌ দি ওয়ার্ক 
88. বদভাযাসের বিরুদ্ধে সতর্ক থেকো । Be careful against bad habits. 
| বী কেয়াৱফুল্‌ এগেন্‌স্ট্‌ ব্যাড হাবিট- 
89. ওঁ গাছটার কাছে যেয়ে! না। - Y fl 


Don’t approch that tree. ডোন্ট্‌ এপ্রেচ দ্যাট টী 
Do read this interesting story. 
ডু রীড দিস্‌ ইন্‌টারেস্টিং স্টোরী 


9%. এই মনোহারী গল্পটি নিশ্চয়ই পড়বে । 


স্মরণীয় (I'০ Remember) 
*ইংরাজাতে Put এর সাধারণ 


তব অর্থের অসাধারণ পরিবর্তন হয় । 
(আমি যা বলছি লিখে রাখ ।) 


plan (তিনি করলেন ৷) Put ০ff এর অর্থ 
quorum the meeting put off (কোরামের অভাবে সভা 


পরi—He put on new clothes on the Id festival. 
Put 0ut এর অর্থ--নিবিয়ে দেওয়।-- 
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উৎসাহিত করা 


1. নিশ্চিন্ত থাকুন ৷ 


‘2. চিন্ত! ছাড়। { 


3. পুরুষমানুষকে শিশুর মত কাদা শোভা 
পায় ন৷। i 
4. ভোদার কিসের জন্য উদ্বিগ্ন ? 


5. ভয়ের কোন কাঁরণ নেই । 

6. আমার জন্য চিন্তা করোনা । 
7. ভয় পেয়োন৷া। 

8: ইতন্ততঃ করো ন৷ ৷ 

9, চিন্তার কোন কারণ নেই ৷ 
0. আমি এর পরোয়! করি না। 
} 


কোনো অসুবিধা হ’লে আমাকে জিজ্ঞেস 
করতে পার। ২ 


12. যাদরকার নাও। 


* 13. তুমি'অনৰ্থক উদ্বিগ্ন হচ্ছ ৷- 


14, আমি আপনার জন্য গধবিত। 


- 15. সঙ্কোচ করবে ন! 


16. তাতে কি হয়েছে ?* 
17. ঘাবড়াবেনা। 
চিন্তা করো না । 


En সান্তনা 


বড়ই দুঃখের ব্যাপার । 
2. ওকে সাসত্তুনা দাও । 
3. পৃথিবীর এটাই নিয়ম ৷ 


4. ভাগ্যের বিরুদ্ধে কে দাড়াবে ভাই! 


ENCOURAGEMENT (<ন্কারজযেণ্ট) 


Rest assured. রেন্ট এযশিওর্ড্‌ 

Stop Worrying. স্টপ ওয়রিঙ্গ । 

It is not manly to cry like a baby. ইট ই নট ম্যাললি 
টু ক্রাই লাইক্‌ এ বেবী ৷ 

What\ are you ‘anxious abot 7. হোয়াট, আঁর ইউ 
এ্াঙ্কশাস্‌ এযাবাউট ? lb 

There is nothing to fear. দেয়ার ইদ্ত নাথিং টু ফীয়ার ৷ 
Don’t worry about me. “ভডোনৃট্‌ ওয়রি এবাউট শী । 
Don't be afraid. ভোনুট;্‌ বী এযাক্রেড 

Don’t hesitate. ডোণ্ট হেজিটেট । 

There is no need to worry. দেয়ীর ইজ নে| নীড টুর ওয়রি । 
I don’t care for this. আই ডোণ্ট কেয়ায় ফর দিস । 


You can ask me if there is any difliculty ইউ ক্যান 
আস্ক মী ইফ; দেয়ার ইজ এনি ডিফিকাল্‌টি । 
Take whatever you need. টেক হোয়াটএভার ইউ নীড; 


You are unnecessarily worried. 
ইউ আর আন:নেসেসারিলী ওয়ারীড্‌ 


I am proud of YOu. আই এযাম প্রাউড অফ ইউ । 
Don’t hesitate. .ডোণ্ট হেজিটেট 

It dosen’t matier. ইট্‌ ডাজনটউ্‌ মাটার | 
Don’t get nervous. ভোনুটR্‌ গেট্‌ নারভাল্‌ । 
Don’t worry." ডোল্‌ট্‌ ওয়রি। 


_ CONSOLATION (কনসোলেশন) 
tsa Pit). ইট্‌স্‌ এ পিটি । 
Console him. কনসোল হিম । 


Such indeed are the ways of the-world. 
সাচ্‌ ইনডীড আর দি ওয়েজ অফ্‌ দি ওয়াল“ড্‌ 


My brother, who can stand against fate t 
মাই ব্ৰাদার্‌, হু ক্যান স্ট্যাণ্ড এগেনস্ট্‌ ফেট ! 
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- ঈশ্বরের এই অভিপ্রেত ছিল । 


যে দুঃখের লাঘব নাই, ত! সহ্য করাই 
শ্ৰেয়স্কর । 


ঈশ্বরে বিশ্বাস রাখ, দুঃখের দিনের অবসান 
নিশ্চয়ই হবে । 

ঈশ্বর তে'মায় এই নিদারুণ আঘাত সহা 
করার শক্তি দিন ৷ 

আমর! অত্যন্ত ছঃখিত । 

আমাদের সহানুভূতি গ্রহণ কর 

আমাদের সমবেদন! প্রকাশ করছি । 


ভার পিতার মৃত্যুতে আমর! গভীরভাবে 
ব্যথিত । 


[15] ৰিরক্তি 


) 


2 
3 
4. 
5 


এখনও তুমি কেন কাজট! আরম্ভ করনি ? 


আপনি কথার মধ্যে কেন কথা বলেন ? 
আপনি আমার দিকে চেয়ে আছেন কেন ? 
আপনি মিথ্যে রেগে যাচ্ছেন । 

সারা পাড়াট! তোমায় ছিঃ ছিঃ করবে । 


তুমি বৃথ সময় নষ্ট কর । 


কেদায়ী? 

ক্রুদ্ধ হবেন ন৷। 

আমি কি আপনাকে ব্যথা দিয়েছি ? 
কি লজ্জা! 
আমি বিশ্বাস করতেই পারিনি যে তুমি সং 
নও। 

আমি কাকে বিশ্বাস করি 

এটা আমার ভুল ছিল না৷ 

‘সত্যিই এটা! ভুল করে হয়েছে । 


সে ভ্বালাতন করে ছাড়ল ৷ 


Jt was inexorable. ইট; য়াজ ইন্এগজোরেব্‌ল, 

What cannot be cured must be endured. 

হোয়াট ক্যানট বী কিয়োরড মাস্ট বী এনডিওর্ড, । 

Put your trust in God, misfortune will pass. 

পুট ইয়ে!র ট্রাস্ট ইন্‌ গড, মিস্ফরচুন উইল: পাস { 

May God give you Strength to bear this terrible blow. 
মে গড গিভ্‌ ইউ স্ট্রেন্থ্‌ টু বেয়ার দিসৃ টেরিব্‌ল্‌ রেলে 

We are deeply grieved. উই আর ড!পলী গ্রীভ্‌ড্‌ । 

We sympathise with You. উই সিম্প্যাথাইজ উইথ্‌ ইউ 


We offer our condolences. উই অফার আওয়ার 
কনডোলেনসেস্‌ ২ Y 


We are deeply pained at the death of her fat'ier. 
উই আর ডীপলী পেনড্‌ এ্যাট দি ডেথ্‌ অফ; হার্‌ ফাদার । 


ANNOYANCE (ঞ্যানয়োন্সৃ) 

Why have you not begun the work yet? 

হোয়াই হৃা৷ভ ইউ নট বিগান দি ওয়ার্ক্‌ ইয়েট্‌ । 

Why do you cut me short ? হোয়াই ডু ইউ কাট্‌ মী শর্ট? 
Why do you stare at me ? হোয়াই ডু ইউ স্টেয়ার এ্যাট মী? 
You are angry for nothing. ইউ আর এযাঙ্করী ফৱ নাথিং । 
You will degrade Yourself in the yes of the whole 


locality. ইউ উইল্‌ ডিগ্রেড ইয়োরসেল্‌ফ্‌ ইন- 
£ ‘ফ্‌ ইন্‌ দি আইজ 
অফ্‌ দি হোল লোকালিটী। না / 


চর Simply waste your time. ই সিল্পলি ওয়েস্ট ইয়োর 
ইয় ৷ 


Who is to blame ? 
Don't be angry. ভোণ্ট বী ্যাঙ্করি । 


© Have I hurt you ? হাভ আই হাৰ্ট ইউ? 


What a shame ! হোয়াট এ শেষ! 


Whom should I trust ? হুম শুড্‌ আই ট্রাষ্ট ? 
It was not my fault. ইট্‌ ঙঁয়াজ নট্‌ মাই ফল-ট- । 


Really, it was by mistake, রিয়েলী, ইট- 
ডে : £ট্‌ ওয়াজ্ত বাই 


He is a thorough nuisance, হী ইজ এ থরো ন্যইসন্‌স্‌ 
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সে গালগল্প করে সময় নষ্ট করে 


সে অ'মায় ডুবিয়েছে। 


সে আমার বিরক্তি উৎপাদন করে। 


সে কথা দিয়ে কথা রাখে না । 


সে আমাকে ঠকিয়েছে। . 
আমায় রাগিও না। 


সে মূর্খ । 
তুমি অনৰ্থক ক্রোধা স্থিত হচ্ছ ৷ 


স্নেহ-প্রশংসা 


I 


তুমি খুব সাহসের কাজ করেছ। 


সাবাস! 
বাঃ, বেশ ! 
তোমার কাজ.প্রশংশাযোগা । 


আপনি দয়ালু ৷ 


আপনি সত্যই আমার যুব 
করেছেন। 


ও বলবার সময় ॥০-এর 0- 
Wot not নয়৷ 


মনে রাখবেন যদিও ০৭০ আসং 


হয় না। এই রকম কতকগুলি 


shouldn’t= should + not, 1 


সাহায্য 


পরে ‘1 (ন্ট:) বল! যেমন উডনন্ট্‌, কুডংন্ট:, শুড্‌ন্ট্‌ নীড্‌ল্টব) । 


স্মরণীয় (Io Remember) ' 
+ Don’t be afraid (ভয় পেয়ো ন|) যে Don't হৃটি শব্দের সমষ্টি _D০-+॥1০0. লিখব৷র 
কে লুপ্ত করে দিয়ে. পর স্থলে apostrophe (') দেওয়া! হয়। কিন্তু Won’t= 
Wont=Will+n0t-এর থেকে প্রমাণিত হয় যে এই শব্দগুলির রচনার কোননির্দ্ধারিত 
নিয়ম নেই । তবে ॥০0-এর স্থলে সব সময় ॥’'0 লেখ! হয়। যেমন_০an৷০-এর সংক্ষিপ্তর্লূপ can’t. 
ল ০0 ও 08 এই দুই শব্দের সংমিশ্রণ, তবুও এদের আলাদাভাবে লেখ৷ 
অন্য শব্দ wouldn't=would+not, couldn’t=could + not, . 
cedn’t=need nt. এদের উচ্চীয়ণ হয় প্রথম শব্দটি পুণ উচ্চারণ করে 


He wastes his time in £0SSiP. হী য়েস্ট্‌স্‌ হিজ্‌ টাইম 
ইন্‌ গসিপ্‌ 

He has let Me down. হী হাজ লেট্‌ মী ড'উন্‌ ! 
He irritates me. হী ইরিটেট্‌স্‌ মী 


He is not a man of his words. হী ই নট্‌ এ মান অফ্‌ 
হিজ্জ ওয়ার্ড্‌স্‌ ৷ 


He has cheated me. হী হজ চীটড্‌মী। 
ডোন্ট্‌ লেট: মী লুজ্জ মাই 


- 


Don't let me loose my temper. 
টেম্‌পার । 
He is a duffer. হী ইজ এডাফার্‌ । 


You are getting besides yourself with anger for 
nothing. ইউ আর গেটিং বিসাইড্‌স্‌ ইওরসেলফ্‌ উইথ 
এাঙ্গার ফর নাথিং ৷ 


AFFECTION (প্যাফকশন্‌) 
That was very brave 0f YOu. WB ওয়াজ ভেরী ভ্রেভ 
অফ্‌ ইউ । 
Bravo/ Well done/Good show. ত্ৰেভৌ/eল্‌ ডন শে 


That’s wonderful. দ্যাBস্‌ ওয়ান্ডারফুল্‌ । 


Your work is praiseworthy. ইয়োর ওয়ার্ক ইজ 
প্রেজ্জওয়াদি । } 
You are so nice/You are awfully nice. ইউ আর সে 


নাইস/ইউ আর অফ্কুলী নাইস ৷ 
My dear man, you have been a great help. মাই 
ডিয়ার ম্যান, ইউ হ্যাভ বীন এ গ্রেট হেল্প্‌। 
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1 


Lo) 


Eo) 


20, 


21. 
22. 


অষ্টত্রিংশতি দিন 


38 th Day 


নিনেপ 


আগি আপনার বন্গব্য মানতে পারছি ন! । 


st 


আসি এ বিষয়ে কিছুই জানি ন! । 
এ রকম দুষ্টামি আব করো না৷ 


তা নয় । 

সেছুটি পায় নি। | 

আমার কোন অভিমোগ নেই । 
এট হতেই পাঁরে না" a 
না, আমি যেতে পারি নি। 
আমি জানি ন৷। 

আমি কিছুই চাই ন । 

কিছুই না৷ 


আগি কি করে এ (কাজ) করতে পারি ! 
আমি এ (কাজ) করতে পারব'ন। ৷ 

এ হ’তে পারে না৷ 

আি মানি ন] ৷ 

এ সতি, নয় । 

আমি প্রত্যাখান করি। 

তুমি এর অনুমতি দিও না! । 


- অন্যের ভুল ধরে! ন। । ' 


ধনগৰ্বে গণিত হয়ে। ন! । 


কাহাকেও প্রতারণ! করিও না। 
লঙ্ব। ঘাসের ওপর পা ফেলো না৷ 


NEGATION (লেগেশন) ) 

I can’t aceept what You say. আই কাণ্ট এ|কৃসেপংট্‌ 
হোয়াট ইউ সে। 

I know nothing in this connection. আই নো নাথিং F 
ইন্‌ দিস্‌ কনেকৃশন্‌ ৷ 

Don't do such a mischief again, ঢোণ্ট ড্সাচ্‌ এ 
যিস্চিফ, এশেন । 

It is not so. ইট্‌ ইজ্ত নট্‌ সে. 

He could not get leave. কুড্‌ নট গগট্‌ লীভ। 
I have no complaint, আই যাভ নে| কম্প্লেনট্‌ ৷ 
it can't be so. ইট্‌ কাণ্ট বী সে|।" 

No, I couldn’t go. নে আই কুড্‌ন্ট্‌ গে! । 

1 don’t know. আই ডোণ্ট নে। 

I want nothing. আই ওয়ান্ট্‌ নাথিং । 
Nothing, নাথিংগ্‌ 1 

How can I do this ! হাউ ক্যান আই ডু দ্স্‌ ! 
I cannot do this, আই ক্যানট ডু দিস্‌ । 


It cannot be. ক্যানট বী। বৰ 


1 do not agree. আই ডু নট এগ্ৰী ৷ 
This is not true. দিস ইজ নট ট্‌। 
I refuse. আই রিফিউজ । 
You should not allow this. 
Do not find faults with othe 
উইথ আদার্স্‌ । 

Do not be proud of Your riches. 
ইয়োর রিচেস্‌ । 

Don’t cheat anybody. ডোন্ট্‌ 
Do not tread on the long grass, 
গ্রাস ৷ 


ইউ শুড্‌ নট এালাউ দিস্‌ । 
15. ডুনট ফাইন্ড, ফল্টস্‌ 


ডু লট্‌ বী প্রাউড অফ: 


চীট এনিবড়ি। 
ডু নট ট্রেড অনদি লং 
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29. 
30. 


জেদী হয়ে না৷ 
দুঃখিত, এট! আমাৱ সাধ্যাতীত ৷ 
আমার কাছে খুচরে! নেই । 


আমি গান গাইতে জানি ন। ৷ 
বাগ করবেন ন! ৷ 
কারও সাথে কর্কশ ভাষায় কথ! কয়ো না ৷ 


কাপুরুষ হয়ে না । 
হঠকারিত! করো ল। । 


[18] সহমতি 


ll. 


12. 


যা তোমার ইচ্ছা । 

একেবারে ঠিক ৷ 

আপনার কথাই ঠিক । 

আগ্জার কোন আপত্তি নেই । 

কিছু এসে যায় ন৷ ৷ 

তাইই হবে। . 

আমি রাজ্জা ৷ 

আমি আপনার সাথে সম্পূর্ণভাবে একমত । 


নিশ্চয়ই । সে হাই স্কুল পাশ করার সব 
আশাই ছেড়ে দিয়েছে। | 


‘ 
ছাঁ, তা সত্যি । 
এতো আনন্দের কথা৷ 


আপনার উপদেশ অনুযায়ীই আমি চলব ৷ 


আপনার নিমন্ত্রণ স্বীকার করলাম ৷ 


আমি অনুমতি দিলাম ৷ 

পিতার আছজ্ঞা পালন কর। 
নিজের ইচ্ছ। জোর করে তে 
চালাচ্ছি না। 


[মার ওপর 


Don't be obstinate. ভোল্ট; বী অবল্টিলেট্‌। 
সরী, আই কান্ট, আাকফোর্ড । 
সরী, আই ডোন্ট: 


Sorsy, I can’t afford. 
Sorry, I don't have any change. 
হ্যান্ড এনি চেঞ্জ ৷ 
I don't know how to Sing. আই ভোন্ট্‌ নো হাউ ট্ মিঃ: । 
Don't be angry. ভোণ্ট বা এযাংগক্রি । 

Do not use harsh words with anybody.  aB: 
হাৰ্শ ওরার্ডস্‌ উইথ এনিরডি ৷ 

Do not play a coward. ডুন্ট প্লে এ কওয়ার্ড ৷ 
Do not be rash. ডুনটবী ব্যাশ । 

CONSENT (কনসেন্ট-) 

As you like. শাক্ত ইউ লাইক্‌ ৷ 

This is quite Tight. দিস ইজ কোয়াইট্‌ রাইট । 
You are right.. ইউ আর রাইট্‌। 

I have no objection. আই হ্যাভ নে। অবজেক্‌শন্‌ ।_ 
It does not matter. ইট ডা, নট ম্যাটার । 

It Willbe 50. ইট্‌ উইল্‌ বাঁসৌো। 

I ৭৪768. আই এ্যাগ্রা ৷ 

I entirely agree with YOu." আই এন্টায়ারলি এ্যাগগী উইথ্‌ 
ইউ। i 

Of course, he gave up all hopes of passing high 
School. অফ্‌ কোর্ল্‌, হী গেভ্‌ আপ্‌ অল হোপ্‌স্‌ অফ্‌ =- 
পাঁসিং হাই স্কুল ৷ 
Yes, that is true. ইয়েস্‌, দ্যাট ইজ টু | 
It is rather a matter of pleasure. 
ম্যাটার অফ; প্লেজ্জার । 

I shall act according to your advice. আই খয্যাল 
এাাক্‌ট্‌ এাকডিং টু ইয়োর ঞাডভাইস্‌ । 

I accept your invitation. আই এ্যাক্‌সেপ্‌ট্‌ ইয়োর ইন্‌- 
ভিটেশ্‌ন্‌ ৷ 

I consent to this. আই কন্সেন্ট্‌ টু দিস ৷ 

Do your father's bidding. ডু ইয়োর ফাদার্স্‌ বিডিং । 

I am not imposing myself on YOU. আই গ্যাম নট 
ইমপোজিং মাইসেল্‌ফ্‌ অন ইউ ৷ 


ইট্‌ ইজ ব্লাদার এ 
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i ড নট-,গীম 
17. মনে হয় তুমি আমার সাথে সহমত নও । You do not seem to agree with me. ইউ ডু নট্‌ লী 


18. আপনারও কি এই অভিমত Do you also hold this view? ডু ইউ অলসো হোল্ড্‌ 


[w] দুঃখ 


টুঞাগ্রী উইথ্‌ মী । 


» 


দিস ভিউ? 
OR 
Are you of the same View ? "আর ইউ অফ্‌ দি সেম ভিউ? 


SADNESS (স্তাভনেসৃ) 


[ 


1. ক্ষমা! করবেন/মার্জন! করবেন/মাফ্‌ চাইছি । Excuse me/Forgive me. এক্‌স্কিউজ মী/ফরগিভ্‌ মী । 


2. দুঃখিত, আমার জন্য আপনার কষ্ট হ’ল । I'm very sorry, You have had to suffer on my 
iccount. আগ্নাম্‌ ভেরি সরী, ইউ হ্যাভ হ্যাড টু সাফার অন 
মাই একাউণ্ট । 

3. শুনে আমার অত্যন্ত দুঃখ হ’ল । I'm very sorry to hear this. আঙ্নাম্‌ ভেরি সরী টু হিয়ার 

- দিস । F 

4. আমার সহানুস্কৃতি গ্রহণ করুন। * You have all my sympathy. ইউ হ্যাভ অল মাই 

সিম্প্যাথী । 


. 


*Give এর অর্থ দেওয়। । 
Up এর অর্থ ত্যাগ কর! । 
(মৌলানা আজাদ রোগমুক্ত হবার স 
of Akbar’s larger resources, 
বিপুলত৷ সত্বেও মহারাণ৷ প্রতাপ নতি স্ব'কার করলেন না); 
Save away the prize (প্রধানাধ্যাপক মহোদয় 
৪y==ভেঙে পড়৷ (অধিক বোঝা সামল' 
=ছাড়৷ ; ৪ive ear=শোন| y 
oneself airs=বঢড়াই কর|; give chase=পেছোনে (কারও) দৌড়ানো 


স্মরণীয় (I০ Remember) 


কিন্তু preposition এই শব্রের অৰ্থ সম্পূর্ণভাবে অন্য করে দেয় Il Give 
Maulana Azad Save up all hopes of recovering from his illness. 
মন্ত আশ! ত্যাগ করলেন); Give in=নতি স্বীকার কর!। In spite 

Mabharana Pratap refused to give in. (আকবরের মাধনের 
Give away =বিতরণ কর], The Principal 
পুরস্কার বিতরণ করলেন) । অন্যান্য অর্থও দেখুন। Give 
তেনা পেরে পুল ভেঙে পড়) ; ৪ive ০ut = প্ৰকাশ কর! give off 
Bive a piece of One's mind= বেশ করে শুনিয়ে দেওয়া ; EBive 
; Bive around =পশ্চাদসরণ কর । 
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স্ঞ উনচতুর্শতি দিন 
th Day 


[20] বিবাদ 


18. 


কেন মাথা খারাপ করছেন? 


সাবধান এ কথা আর মুখ থেকে উচ্চারণ 
করো ন!।- 


₹ তুমি অত্যন্ত রগচট! ৷ 


সে আমায় তিক্ত-বিরক্ত করে রেখেছে । 
যাই হোক না কেন । 
আমি তোমার কি ক্ষতি করেছি? 


তোমার স্বভাব বদলাতে হবে। 


কেন মিথ্যে তার সাথে ঝগড়া করছ ? 


উত্তেজিত হয়ে না । 


য] করেই হোক ব্যাপারটার নিষ্পত্তি করে 


ফেলো । 

তুমি কি পাগল হয়েছ ? 

আমার সামনে থেকে দুর হও । 
আমাদের ব্যাপারে আপনার 
ব্যাথার দরকার নেই ৷ 

কথা বাড়িও না । 


নিপাত যাও । 
ওঁকে মধ্যস্থত৷ করতে দিন। 


মাথা 


কলহর নিষ্পত্তি হয়ে গেছে। 


এখন দুজনে মিটমাট করে! ফেলে! । 


QUARREL (কোয়ারেলু) 


Why are you losing your temper ? হোয়াই আর ইউ 


লুজিঙ্গ ইয়োর টেম্‌পার ? 
Be ware, do not utter it again. বি ওয়্যার, ডুনট আটার 
ইট্‌ এগেন ! y 
You are very short-tempered. ইউ আর ভেরি শর্ট- 
টেম্পার্ড্‌ ৷ j 
He has got on my nerves. হী হাজ গট অন মাই নার্ভ্স্‌ । 
Come what may. কাম্‌ হোয়াট্‌ মে। 
What harm have I done toyou? হোয়াট হার্স হাভ 
আই ডান্‌ টু ইউ? 
You have to mend Your ways. ইউ হ্যাভ টু মেণ্ড ইয়োর 
ওয়েজ । 
Why do you pick a quarrel with him for nothing? 
হোয়াই ডু ইউ পিক্‌ এ কোয়ারেল্‌ উইথ্‌ হিম্‌ ফর নাথিঙ্গ ? 
Don't be excited. ডোণ্ট বী এক্‌সাইটেড্‌ । 
Settle the matter now somehow or the other. (ল্‌ 
দি ম্যাটার নাও. সামহাও অর দি আদার্‌ । 
Are you in Your senses ? আর ইউ ইন্‌ ইয়োর সেন্সেস্‌ ? 
Get out of My sight ! গেট্‌ আউট অফ মাই সাইট্‌ । 
You have no concern with our affairs. ইউ হ্াভ নৌ 
কনসান উইথ আওয়ার এ্যাফেয়ার্স । 
Don’t stretch matters. ডোন্ট ষ্টেচ ম্যাটার্স । 
Go to hell. গেট হেল । 
Let him arbitrate between the two parties. লেট হিম্‌ 
আরবিট্রেট বিটউইন দি টু পা্টিজ । 
The quarrel is settled. দি কোয়ারেল্‌ ইজ্‌ সেট্‌ল্ড্‌। 

= Or 
The matter ends | দি ম্যাটার এণ্ডস্‌ । 
Now make up with each other. নাউ মেক আপ্‌ উইথ্‌ 
ঈচ আদার । 
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\ 
[21] ক্ষম৷ প্রাৰ্থন। APOLOGIES (<Tাপলজিস) 


1. আপনি কি রেগে গেলেন? Are YOu angry ? আর ইউ এাঙ্গরি? 
2. আমি ত কেবল পরিহ!স করছিলাম । I was jUSt J0kKing. আই ওয়াজ জাস্ট জোকিঙ্গ ) 
3. মাফ করবেন, আমি সময়মত আসতে Please excuse me, 1 could not come in time. প্লীজ 
পারিনি । l __ এক্‌স্কিউজ মী, আই কুড্‌ নট কাম্‌ ইন্‌ টাইম । 
4. শুনে আমি দুঃখিত হলাম ৷ ঘ্ -I was pained to hear this. আই ওয়াজ পেণ্ড ট্র 
হিয়ার দিস্‌ ৷ 


5. কোনে' ভুল হয়ে থাকলে ক্ষমা! করবেন । Excuse me if there has been any mistake. এক্‌স্কিউইজ্ 
{ F মী ইফ্‌ দেয়ার হজ এনি মিস্টেক । 
6 1 করবেন! I beg your Pardon. আই বেগ ইয়োর পারডন্‌। 
১ সক্ষম : 5 
বর ভুল উচ্চারণের জন্য ক্ষম! চাইছি । Please excuse ‘my incorrect pronunciation. প্রীজ 
VES এক্‌স্কিউজ মাই ইন্কারেক্‌ট্‌ প্রোনানসিয়েশন্‌ । 


i for interrupting You, Sir! ফরগিভ মী 
ক বাধ! দেবার জন্য মাফ চাইছি । Forgive me 
FRE Sr ফর ইনটারাপটিঙ্গ ইউ, স্যার! 


9. মাফ করবেন, আপনাকে টেলিফোন Forgive me for not giving you a ring. ফরশগিভ মী ফর 


করতে পারিনি । নট গিভিঙ্স ইউ এ রিঙ্গ । 
10. আমার হয়ে ক্ষম! চেয়ে নেবেন। Make my apologies. মেক মাই এ্যাপলজিজ্‌ । 
11. এতে ক্ষ! করার কি আছে! কিছু Don’t apologise. It does not matter. ডোন্ট াপ- 
ভাববেন ন! । লজাইজ্‌ ইট্‌ ডাজ্‌ নট ম্যাটার্‌ । k 
12. নিতান্তই ভুলে হয়ে গেছে। et was merely by mistake. ইট্‌ ওয়াজৃ মিয়ারপি বাই" 
টেক্‌ । : 


13. আমি অত্যন্ত দুঃখিত । 


I am very sorry. আটই এ্যাম ভেরি সরি । 
14. কোনও ক্ষতি হয় নি। একটুও না৷ 


There is no harm done. Not the least. 
নে হার্ম ডান্‌ । নট দি লীস্ট্‌। 

I am very sorry if I have unwillingly hurt you. আই 
এ্যাম ভেরি সরি ইফ আই হৃাভ আনউইলিঙ্গলি হার্ট ইউ । 


It was done inadvertently. ইট্‌ 
ভারটেন্ট্‌লি। 


NS 


Tt was not your fault. ইট্‌ ওয়াজ নট ইয়োর ফল্ট্‌। 
18. আপনাকে এতক্ষণ বসিয়ে রাখার জন্য I am awfully sorry to have kept you waitin: 


দেয়ার ইজ 
15. না জেনে আপনাকে দুঃখ দিয়ে থাকলে 
মাফ্‌ করবেন। 


16. এট! ন! জেনে হয়ে গেছে। ওয়াজ ডান্‌ ইন্ঞাড্‌- 


17. এতে আপনার দোষ ছিল না। 


g SO long. 
আহ খ্যাম অফুলী সরি টুর হাভ কেপ্‌ট্‌ ইউ ওয়েটিঙ্গ সো লঙ্গ । 
19. ঠিক আছে। That's all right. দ্যাট্‌স্‌ অল রাইট । 
[22] ক্রোধ ANGER (গযাঙ্গার) 
1. দুর হও। You should be ashamed of yourself. Get lost. ইউ 


ভ্তড্‌ বী এ্যাশেস্ভ, অফ্‌ ইয়োরসেল্‌ফ্‌। গেট্‌ লক্ট । 
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> SEE: 


ভিন্ন । 
10056 লিখে ফেলি 


তোমার লজ্জা পাওয়া! উচিৎ ৷ 


তুমি একজন নিধিকার গ্রাহক ৷ 


তুমি অত্যন্ত চঞ্চল মতি ৷ 


তোমার লঙ্জ! পাওয়া’উচিত ৷ 
তুমি অত্যন্ত সাংঘাতিক/ধূৰ্ত ৷ 


আমি আর তোমার মুখদর্শন 
চাইনা। 
বক বক করে৷ না। 


এ সমস্ত তোমারই কর্ম । 


এ সব তোমার দ্বারাই হয়েছে। 
ভেবো না তুমি পার পাবে। 


করতে 


তোমাকে কখনই ক্ষম| করা হ’বে না। 


তুমিই এর জন্য দায়ী ৷ 


You should be ashamed of yourself. ইউ শুভ বী 
এ্যাশেমড্‌ অফ্‌ ইয়োরসেল্ফ ৷ 

You are really a cool customer. ইউ আর রিয়েলী এ কুল 
কাস্টমার্‌ ৷ 

You are a very Slippery character. 


ল্লিপারি ক্যারাকটার ! 
Shame 0n YOu. শেম অন ইউ! 


You are a horrible man/You are just too cunning. 

ইউ আর এ হরিবূল_ ম্যান/ইউ আর জাস্ট, ট্‌ কানিঙ্গ ৷ 

I don’t want to see your face again. আই .ডোণ্ট ওয়াণ্ট 
টু সী ইয়োর ফেস এগেন্‌ ৷ 

Don’t talk nonsense/Stop YaPPing. ডোণ্ট টক নন্সেনস্‌/ 

স্টপ ইয়াপিঙ্গ ৷ ২ 
Its all Your d0ing. ইট্‌স্‌ অল ইয়োর ডুয়িঙ্গ । 

This is all Your d০ing. দিস্‌ ইজ অল ইয়োর ডুয়িঙ্গ ৷ 

You can't get away with this. ইউ কান্ট, গেট, এ্যাওয়ে 

উইথ দিস্‌! 

You can never be forgiven for this. ইউ ক্যান নেভার 

বী ফরগিভ্‌ন্‌ ফর দিস্‌ ॥- 


ইউ আর এ ভেরি 


. You're to blame for this. ইউ আর টু বG্রেম ফর দিস । 


স্মরণীয় (To Remember) & 
যদিও 1058 (হারানে৷) ও 10056 (আলগা) এর উচ্চারণ একই, তবুও এই দুই শব্দের অর্থ একেবারেই 


ইত্যাদি ] ৷ এই ভুল যেন না হয়। 


৪ * Gt (গেট) [ পাওয়!] এ 
এর ফলে বিচিত্র অর্থযুক্ত বাক্যাংশ তৈরী হয়। 
gets about with difficulty s 
Get back—ফের! When will. 
She climbed the tree but t 
নামতে পারল ন), Get goin 
{॥e h০U5৫ (তারা! বাড়ী তুলতে আরম্ভ কর 
করা, Get ॥০চ-_-জাগা, Get to! 
his examination (সে পরীক্ষায় 


jince il 
you get back? 
hen could not get down aggin. 


&_ আরম্ভ করা 
তে চেয়েছিল) । 


আমাদের ভাষার ব্যাকরণ অনুসারে দুইটি শব্দেরই উচ্চারণ এক হওয়ায় 1056 এর স্থলে অনেক সময় 
[10056 এর মত একই রকম উচ্চারণযুক্ত শব্দ ৪০০5৫ (হাস), ০০5৫ (ফাসির দড়ি), 


ই ক্রিয়ার সাথে বিভিন্ন বিভক্তি-অব্যয় (prepositions)-এর ব্যবহ্র 
Get ab০u'মানে চলাফের! কর, ঘোরাফের! কর৷!-He 


In€53 (অসুখের পর থেকে তার চলাফেরা! করতে কষ্ট হয়) ৷ 


(তুমি কখন ফিরবে ?); Get ৭০wn- নাম] । 
(সে গাছে চড়ে পড়ল, কিন্ত আর 
They wanted to get going on the construction of 
Get in-_প্রবেশ করা, Get ০ঠঁ-যাত্রা আরম্ভ 


gether—একত্ৰ হওয়া, Get through—সফল হওয়!। He got through 
উত্তীর্ণ হ’ল), ইত্যাদি ৷ 
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AO 


নীচে কতকগুলি [5 দেওয়! হ’ল নিজের যোগ্যত! পরীক্ষা করুন । 20 বাক্যের 20 অঙ্ক। যদি আপনি 
16 ব! বেশী পান তবে আপনাকে ‘অতি উত্তম'er) ৪০০৭) এর পর্য্যায়ে ফেলা যাবে ও 12 বা বেশী হণ্লে উত্তম 
fir (ধরা) হবে । 


31 থেকে 35 দিন 


TEST NO 1 


I. নীচে কতকগুলি বাক্য দেওয়! হ’ল যাতে এমন কতকগুলি ভুল আছে য৷ আমর! প্রায়ই করে থাকি । 
আপনি এগুলি সংশোধন করুন। পরে তাদের 31 থেকে 35 দিনে সে বাক্যগুলি লিখেছেন তাদের সাথে তুলনা 
করে দেখুন কোন নিয়ম অনুসারে এই বাক্যগুলির রচন! করা হয়েছে। (বিষয় সংখ্যাও বাক্য সংখ্যাগুলি সাথেই 
দেওয়! হ’ল) 

1. Would you like to 


come with us to cinema? (31:15) 2. Let us go 
through bus. (31:1/7). 3. No, 


I don’t know to play them (31: 1/12). 4. Have good 
Journey (31:2/15). 5. Iam fine, by God’s grace. (31: 2/4). 6. Much thanks. (3: DD. 
7. We wish you happy new year. (4:1). 4. Congratulations for your success. (4:6). 
9. Please wake up him (7:6) 10. Let me do Work. (7:9). 11. 


Please give me pencil 
and piece of paper (7: 


12). 12. What sweet dishes you have ? (8:10). 13. Have little 
more. (8:16) 14. Are you Vegetarian ? (8:27). 15. He is glutton. (8: 51). 16. When 
you have dinner ? (9:11). 17. You are a half hour late. (9: 36). 


18. Can.I disturb you? 
(10: 17). 19. Tell the truth and speak no lies. (11: 3). 


20. Note down this(11 : 36). 
36 থেকে 39 দিন 


TEST NO. 2 


IL. নীচের বাক্যগুলি আপনারা আগে কিছুদিন কমবেশী পরিবর্তিত রূপে দেখেছেন। 
পড়ে যেখানে ভুল পাবেন ত! শুধরিয়ে নিয়ে তার কারণ জেনে নিন । 


দেওয়! আছে) 


এবার এগুলো 
বোক্যের সাথে Topic No 3 Sentence No 


IL. Do not write with pencil ; please write with pen. (12: 59-60). 2. Chew your food 
Sood. (12:77). 3. You must guard bad habits. (12: 88). 4. As there is any difficulty. 
(13: 11). 5. Its pity (14:1) 6. May God give You strength. (14:8). 7. Whom I should 
trust? (15:12) 8. He is duffer. (15:22) 9. I cant accept what do you say. (16:1). 
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10. How I can do this. (17:12). 11. Do not boast your wealth. (17: 20). 12. Do not 


walk at the long grass. (17:22). 13. I don’t know to sing. (17:26). 14. Don't angry. (17:27). 
15. Do not rash. (17:30) 16, Yes, that is, truth. (18:10). 17. I shall act according to 
your advices. (18:12). 18. It was merely with mistake. (21:12). 19. Forgive me to 
interrupt you sir ! (21:8). 20. Here is no harm done. Not on the least. (21:14). 

TEST NO 3 


III. নিম্নলিখিত বাক্যগুলিতে কোন না কোন ভুল আছে। ভুলগুলি বাঁকা অক্ষরযুক্ত ([(৭i০৪) শব্দে 
পাওয়া যাবে। 

1. Be careful not to loose your money. 2. Has the clerk weighted the letter ? 
u have a poetry to learn by heart. 5. My luggages 
are at the station. 6. You have five thousands rupees. 7. When she entered the room, She saw 


book on the ground. 8. Let us have a theater to night. 9: Which is the street to the 
f feet high. 11. Are you interesting in 


3. Physics are not easy to learn. 4. Yo 


a note 
village? 10. My younger brother is five and a hal 
your work? 12. I have not left cricket. 13. Madam, 
She wear her clothes in the morning. 16. There 
18. He has given up 


can I go home to get my exercise book ? 


14. She sometimes puts' on red shoes. 15: 
is a lot of flowers on this tree. 17. How many paper do you want? 
smoking, isn’t it? 19. Why he not sees a film? What elephants eat ? 


শুদ্ধ উত্তর_ ৰ 
1. lose. 2. weighed. 3. is 4. poem. 5. luggage is. 6. thousand. 7. floor. 
9. road. 10. tall. Il. interested. 12. given up. 13. may. 14. wears. 15. put on 


8. play. 
17. much. 18. hasn’t he ? 19. dosen’t see. 20. What do. 


16. are. 
TEST NO. 4 


IV. নিয়লিথিত বাক্যে রিক্ত স্থান পুরণ করুণ বন্ধনীর মধ্যে দেওয়! শব্দগুলি দ্বার! 


shall, will) you please help me out of this difficulty ? 2. She was over-joyed... 
{to, into) see her lost baby? 3. Thanks... (to, for) your good wishes. 4. We congratulated 
him...(at, 0n) his success. 5. ...(get,let) me go home. 6. Are you feeling... (thirst, thirsty)? 
7. Do you...( drink, take) milk or tea? 8. What...(is, are) the news ? 9. Remind him...(of, on) 
his promise. 10. Switch...(out, off) the light. 11. Go...(on, in) person to post this important 
Jetter. 12. Give...(in, up) smoking ; it's harmful. 13. Is there any need. (for, to) worry ? 
14, Do not find fault .(on, in, with) others. 15. Are you angry..(on, with) me? 
16. I know very little...(of, in, on) this connection. 17. Get out... (from, of) my sight. 
18, You are...(losing, loosing) temper, 19. We...(may, shall) have some coffee. 20. We must 


avoid...(smoking, to smoke). 


flo 
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সঠিক পূরক শব্দ £_ 

1. will. 2.to. 3.for. 4.on. 5.let 6. thirsty. 7. take. 8. iS: 9: of 
10. off. j 1l. in. 12. up. 13. to. 14. with 15. with. 16. in. 17 of. 18. loosing 
19. shall. 20. smoking. 

V. নিয়লিখিত বাক্যগুলি বাংলায় অনুবাদ করুন 


1. No, I do not take tea. 2. I shall not be able to attend his birthday party. 3. He 
Co with me. 4. They did not come. 5. The lion killed two deer. 6. Yamuna 
does. agree 7. Lift the curtain. 8. Do they not run fast? 9. How can it be 50? 10. 
দা EE the cage frightened the children. 11. I want your kind help. 12. He did it. 
Rs es football in the park ? 14. He lives on milk alone. 15. Is he not twelve 


years old ? 
VI. প্রশ্ন V এর নেতিবাচক বাক্যগুলিতে ইতিবাচক ও ইতিবাচক বাক্যগুলিকে নেতিবাচক নিয়্লিখিত 
উদাহরণ অনুসারে পরিণত করুণ । 


ৰাক্য পরিব্ত্তিত ৰাক্য 
He did not play cricket. He played cricket 


She sings very well. She does not Sing very well. 


VII. নিয়্লিখিত শব্দগুলির বাংলায় শুদ্ধ উচ্চারণ করুন । যেমন would =উড্‌ । 

invite, invitation, Pleasure, Journey, hearty, Tumour, success, little, 
minutes, forty, fourteen, receipt, honest. 

VIL. 6) নীচে দেওয়| ক্ৰিয়াগুলির অর্থ লিখুন 


to fetch, to enjoy, to eat, to burst, to bring, to chew, 
to obey, to move, to forget, to forgive, to hire, to abstain 

() নীচে দেওয়| শব্দ-জোড়াগুলির মধ্যে পাৰ্থক্য লিখুন 

believe-belief, (to) Say-(to) see, (to) check-cheque, (to) speak-speech, (to) agree- 
agrreement, cool-cold, (to) invite-invitation, (to) pride-proud, (to) except-(to) accept), 

(iii) নীচের শব্দগুলির বিপরীতার্থ লিখুন_(possible-impossible) 

Patience, come, accept, clean, improper, without, switch off, back, carly, disagree, 
many, able, empty. 

X[. ইংরাজীতে G০, এই ক্রিয়ার সাথে বিভিন্ন prepositions দিয়ে ভিন্ন ভিন্ন অর্থযুক্ত বাক্যাংশ তৈরী 
হয়। এগুলি প্রবাদ বাক্যের বৈশিষ্ট অর্জন করে। কিছু উদাহরণ নীচে দেওয়! হ’ল। এগুলি মুখস্থ করে বাক্যে 
ব্যবহার করুন ৷ 


£0০ ০n= চালু থাক! 

80 ০U৫= মিলিয়ে যাওয়া 
80 With=মিল খাওয়! 
80 ০দ= ফেটে যাওয়া 
£0 int0= অনুসন্ধান কর! 


stomach, quarrel, 


to cheat, to Want, to agree, 


£0 down=ডবে যাওয়! 
£0 in for= কোন কাজে লেগে যাওয়া 


80 about=চHল| ফেরা করা, কোন কাঞজ্জ করতে থাক! 
£0 back on=কথ| না| রাখা 
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পঞ্চম অভিযান (Vth Expedition) 
চতুর্থ অভিযানে আমরা নিমন্ত্রণ অভিবাদন, স্বীকৃতি, অস্বীকৃতি, আজ্ঞা, অনুমতি কলহ, অসস্তন্ডি, 


ক্ষম! প্রার্থনা ইত্যাদি প্রসঙ্গে ব্যবহৃত ইংরাজী অভিব্যক্তির সাথে পরিচিত হয়েছি। পঞ্চম অভিযানে আমরা! 
শিখব সেই সমস্ত বাক্য যার প্রয়োজন হয় স্বাস্থ্য, আবহাওয়া, চরিত্র বেশভূষা, অধ্যয়ন ও খেলাধুল৷ আলোচন 
প্রসঙ্গে । আমর! আরও শিখব বাড়ীতে ব! বাড়ীর বাইরে কারও সাথে দেখ! হলে ব। দোকানে জিনিষপত্র 
কিনবার সময় যে যে কথা বল! হয় । এই অভিযানে একদিকে যেমন ইংরাজীতে কথ! বলার ক্ষমতা বাড়বে 
তেমনি প্রত্যেক পাঠের শেষে দেওয়া টিগ্রনীর সাহাযো আপনি ক্রমশঃই নতুন নতুন শব্দ pl ও 
আত্মবিশ্বাসের সাথে তাদের ব্যবহার করতেও আরম্ভ করবেন । 

তবে এবার নতুন বিষয়ের বাক্যের শৃঙ্খলা একধার থেকে শিখতে আরম্ভ করা থাক । 


[23] ঘরে AT HOME (যাট হোম) 

1. দেখ, এখানে একটা বিছানা করে দাও ত। Look, make a bed over here. লুক, মেক এ বেড্‌ ওভার 
হিয়ার ৷ 

2. দুধ কেটে গেছে। Y The milk has turned sour. দি মিল্ক, হাজ টীরন্ড্‌ 
সাওয়ার ৷ 

3, গশকরুট! বেঁধে আসি । Let me tether the cow. লেট্‌মীটেদার দি কাউ । 

4. ঘরটা পরিষ্কার করতে হবে। The room requires dusting. দি কম্‌ রিকোয়ার্স ডাগ্টিক্ষ । 

5. কয়লা জ্বলে ছাই হয়ে গেল । The coal was burnt to-ashes. দি কোল ওয়্যাজ্‌ বার্ণট টু 
এ্যাশেস্‌ । 

6. আপনার সন্তান কতগুলি? K How many children have you? হাউ মেনি চিলড্রেন 
হাভ ইউ? 

J, আমাদের বাড়ীতে রোজ আনু রাম্না হয় । Potato is a standing dish on our menu. পোটাটে৷ ইজ এ 
স্ট্যাণ্ডিঙ্গ ডিম অন্‌ আওয়ার মেনু (বা মীন) ৷ 

8. আছ নতুন কি রান্না হয়েছে? What is the new dish today ? হোয়াট্‌ ইজ দি নিউ 

; ডিশ্‌ টুডে ? 


ধোব! কবে শেষ কাপড় নিয়ে গিয়েছিল? When did the washerman take the last wash ? 


হোয়েন 
ডিড্‌ দি ওয়াশারম্যান টেক দি লাস্ট্‌ ওয়াশ ? 
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10. এই কোটটাকে আবার ইন্ত্রী করে নিয়ে Get* this coat ironed again. গেট্‌ দিস কোট আয়রন্ড্‌ 


এসো ।। এগেন । ং 
lothes in the sun. পুট্‌ ওয়েট্‌ ক্লোদ্‌স্‌ ইন্‌ 
কাপড় রোদে দাও । Put wet c| k 
11. ভিজে ডিস 
12. আমি তৈরী হয়ে নিই । Let me get ready. লেট্‌ মী গেট্‌ রেডী । 
3 তুমি খুব দেরী করছ । You are taking too l0ng. ইউ আর টেকিঙ্গ টু লং। 


রা! নির্দ্ধারিত সময়ের আগেই We shall reach before time. উই শ্যাোল বীচ বিফোর 
14. আম 
ps i i d lady but her 
ভার শ্বাশুড়ী উত্তম স্বভাবের কিন্ত ডার Her mother-in-law is a good-nature ady 
15. 


ers-in-law are ill-natured. হার মাদার-ইন-ল ইজ্জ এ 
পুত্রবধুদের ব্যবহার-ভাল নয় ।** লেডী, বাট; হার্‌ ডটারসৃ-ইন-ল আর ইল্‌- 
নেচারড্‌। 
আসুন, আাপনি স্বাগত । You are welcome. ইউ আর ওয়েলকাম । 
তোমার প্রতিজ্ঞাচ্যুত হওয়া উচিং নয় । . You Should not go back On your promise. y ইউ শুড্‌ 


নট গে ব্যাক অন ইয়োর প্রমিজ । 
He behaved very rudely. হী বিহেভ্‌্ড্‌ ভেরী কূডলি। 
Get your utensils tinned. গেট্‌ ইয়োর ইউটেনসিল্স্‌ 


সে অত্যন্ত ধৃষ্টতাপূর্ণ ব্যবহার করেছিল । 
9. তোমার বাসনপত্র কলাই করে নাও । 


টিন্ড্‌ । 
0. আমি আর বেশীক্ষণ অপেক্ষা করতে [can't wait any longer now. আই কাণ্ট ওয়েণ্ট এনি 
পারব না। লঙ্গার নাও । ২ 


আমি সকাল থেকে বাইরে ঘুরছি। I have been out since morning. আই হাভ বীন আউট 
সিল্স্‌ মনিং। 


I am feeling sleepy. আই এ্যাম ফীলিং ম্ীপি । : 
I had a sound sleep last night. আই হ্যাড এ সাউণ্ড ম্লীপ 


sf 
= 


2 


“আমার ঘুম পাচ্ছে । 
রাত্রে ভাল ঘুম হয়েছিল । 


ed) 


লাস্ট্‌ নাইট ৷ j 
‘*, ভেতরে কেউ নেই । There is no one inside. দেয়ার ইজ্জ নে! ওয়ান ইন্সাইড । 
5. আচ্ছা, এবার শুয়ে পড়। Go and sleep now. 1 ye ম্ীপ নাউ । 


j তুমি বডড বেশী সময় নিয়েছে । You have tdken' too much time. ইউ হ্যাভ টেক্‌ন্‌ টু 
মাচ, টাইম । 


* প্রেরণার্থক ক্রিয়াতে মুখ্যক্রিয়ার আগে 8€t ব্যবহার করা হয় ও ইখাক্তিয়। third form-aর হয় । 
ইন্ত্ী করাও= ৪ pre55€d : (কাজ) করিয়ে নাও_get done : কাজট তোমার দেখাশোনাতে হোক 
get this work done under Your supervision. - 


You are Welcomed — 

1. (a) You are welcome. (b) q 
দেযুন। প্রথমটির অর্থ_আপনি স্বাগত । দ্বিতীয়টির অর্থ _ 
(passive voice). 


এই দুইটি বাক্য 


আপনার আদর সৎকার কর৷ হয়েছে 
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27. 


আমি এখনই তৈরী হয়ে নিচ্ছি । 


আপনি আমায় উঠিয়ে দেন নি কেন ? 


আপানাকে জাগানো আমার উচিৎ মনে 
হয়নি। 

আমি কিছুক্ষণ বিশ্রাম করব ৷ 

অনুগ্রহ করে বসুন । 

আপনি এখনও জেগে! 

দরজায় কে ধাক্কা দিচ্ছে ? 


আজ সকালে আমার উঠতে দেরী হয়ে 
গিয়েছিল । 
আপনার সাথে কেউ দেখা করতে এসেছে। 


ভেতরে আসুন । 
বসুন । 

অনুপম কোথায় ? 
জানি ন! কোথায় ৷ 


কি ব্যাপার ? 
কে? 
আমি সঞ্জু । 
স্ব কি ভেতরে আছে? 
অনেক বেল৷ হয়ে গেছে। 
আজকাল আমার একটু টানাটানি যাচ্ছে । 


কোন ভাল বাবুচি রাখ । 

আমি খুবই ক্লান্ত । 

বোসে।, গল্প করা যাক । 

দরজার ছিটকিনী লাগিয়ে দাও ৷ 

এবার যাবার সময় হয়ে গেছে। 

বাড়ীর জিনিষপত্রগুলে৷ ঠিকভাবে সাজিয়ে 
রাখো। K 

আজ রাত্রে এখানেই থেকে যান। 


I shall be ready ina Moment. আই শ্যালবী রেডি ইন্‌ 
এ মোমেন্ট্‌ । 

Why did you not wake meup? হোয়াই ডিড্‌ ইউ নট 
ওয়েক মী আপ্‌? K } 
Idid not think it proper to wake you Up. আই ডিড্‌ 
নট থিঙ্ক ইট্‌ প্রপার টুর ওয়েক ইউ আপ্‌ ৷ 

I will rest for a while. আই উইল ব্রেস্ট ফর এ হোয়াইল । 
Take a chair please. টেক এ চেয়ার প্রীজ । 

You still awake ! ইউ ষ্টিল এ্যাওয়েক ! 

Who is knocking at the door? হ ইজ নকিং খ্যাট দি 
ডোর? 

I wake up late this morning. আই ওয়েক আপ্‌ লেট দিস 
মরনিং । y 
Some one has come to see you. সাম্‌ ওয়ান্‌ হাজ কাম্‌ 
টুসী ইউ. 

Please come in. প্লীক কাম্‌ ইন্‌ । 

Please be seated. প্লীক বী সীটেড । 

Where is Anupam? হোয়্যার ইজ অনুপম ? 

I don’t know where hé is. আই ডোন্্‌ট্‌ নো হোয়্যার 
হীইজ। 

What's it? হোয়াট্‌স্‌ ইট ? 

Who's it? হ’'জ ইট? 

Itis Sanju. ইট্‌ইজ সঞ্চ । 
Is Sanju in? ইজ সঞ্জ ইন্‌? 
The day is far advanced, দি ডে ইজ ফার এ্যাডভানসৃড্‌ । 
I am hard up these days. আই শ্যাম হার্ড আপ্‌ 
দীজ ডেজ ৷ 

Engage an expert cO0k. এনগেজ এ্যান্‌ এক্‌পার্ট কুক্‌. 

I am dead tired. আই এঠাম ডেড্‌টায়ার্ড্‌। 

Let us have achat. লেট; আস্‌ হাভ এ চ্যাট । 

Bolt the door. বোণ্ট্‌দি ডোর । 

It is time to start NOW. ইট্‌ ইজ টাইম ট্র স্টার্ট নাও । 
Arrange the household things in order. এ্যাক্লেন্‌জ্‌ দি 
হাউসহোন্ড থিঙ্গ,স্‌ ইন অর্ডার ৷ 

Rest here to-night. রেল্ট্‌ হিয়ার ট্র-নাইট । 
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53. 
54. 
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63. 


মেড সারভানৃট্‌ (চাকরাণী)-র বহুবচন—maid-servants. 


যোগ করতে হয়। 
শব্দগুলির বহুবচন হয় । 


আপনি তো ঢুলছেন। 
আমার বিছানা করে দাও ৷ 
তোমার নাক দিয়ে জল গড়াচ্ছে । 


আমর! অনেকক্ষণ পর্য্যস্ত কথ! বলছিলাম । 


ডাক্তারকে ফোন করে! । 
আমার কাকা আমার সাথে দেখা করতে 
এসেছেন 

আপনার সাথে এই ভদ্রলোকের কিছু 
কাজ আছে। 

আমাকে তার বাড়ী যেতে হবে । 


সে বাব! মার নির্ভরশীল নয়। 


সে আমাকে বললেই আমি থেকে 
যেতাম ৷ 


আমি প্রতিদিন সকালে শাওয়ারে চান 
করি। 


You are dosing. ইউ আর ডোজিং 
Make my bed. মেক মাই বেড্‌। 


Your nose is running. ইয়োর নোজ ইজ 
রানিং । 


We kept talking till very late. উই কেণ্ট্‌ টকিং টিল্‌ 
ভেরী লেট ৷ 


Ring up the doctor. রিং আপ দি ডক্টর । 


May uncle has come to see me. মাই আন্কৃল্‌ হাজ কাম্‌ 
টুসীমী। 


This gentleman ‘has some business with you. দিস 
জেন্ট্ল্‌ম্যান হাজ সাম্‌ বিজ্‌নেস্‌ উইথ ইউ । 

I have to call at his house. আই ভাভ টু কল এ্যাট হিজ 
ছাউস। 

He is independent of his parents. হী ইজ ইন্ডিপেনডেণ্ট 
অফ হিজ পেরেন্ট্‌স্‌ । 


Had he asked me, I would have stayed. বাড হী 
আস্ক্ড্‌ মী, আই উড; হাাভ স্টেড । 


I take a shower-bath every morning. আই টেক এ 
শাওয়ার বাথ এভরি মরনিং । ‘ 


স্মরণীয় (To Remember) 


ইঃরাজীতে শব্দের অস্তে 5 দিয়ে বহুবচন করা হ্য় । 
যেমন 50ns-in-]৭W (সন্সৃ-ইন-ল), 


Father-in-law (ফাদার-ইন্-ল) শ্বশুর 


কিন্তু কোন কোন শব্দে অনেক ভেবে চিন্তে ৪ 
son-in-laws নয়। এই রকমই নিয়লিখিত 


Brother-in- 


1৭ (বাদার-ইন্‌-ল) শালা, ভগ্নিপতি 
Governor-General (গভৰ্নর-জেন্রাল্‌) শাসনাধ্যক্ষ 


Commander-in-chief (কম্যান্ডার-ইন- 


চিফ্‌) প্রধান সেনাপতি 


উপরের শব্দসমূহগুলিতে দেখতে হবে যে কোন শব্দটি বেশী গুরুত্বপুর্ণ । সেই শব্দের শেষেই 5 
দিতে হবে। যেমন 56-5৪01 স্টেপ্‌সন (সতীনপো) এর বহুবচন হবে ৪ 


tep-sons এবং maid servant 
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. { দ্বিচত্বারিংশ দিন 
nd Day 


[2] বাইরে 


1. জুতো খুবই জট হয়েছে। 
2. এই রাস্তাটা কোনদিকে যায় ? 
3. এই রাস্তাটা! রোহতক যায় । 


4. আমার সাইকেলটা একটু ধর ত। 
5. আমায় রাত জাগতে হয়। 


6. সব সময় যী দিক দিয়ে চলবে । 
J. সবসময় ফুটপাথ দিয়ে চলবে । 


8৪. পকেটমার হ’তে সাবধান । 


9. নাটক দেখতে আমার ভাল লাগে ন! । 


10. . আমি বাড়ী বদলেছি। 


11. এখানে ট্যাক্সি পাওয়া! যায় কি? 

12. যেমন করেই হোক সভাতে আমাদের ঠিক 
সময়ে পৌছাতে হবে। 

13. এই রাস্তাটা সাধারণের জন্তু বন্ধ ৷ 


14. বিনা অনুমতি প্ৰবেশ ন্যয় 


1. Clothes (ক্লোদগ) 
কাপড় পরানো। 


নেলাই করা কাপড়কে বলা হয়, 


OUT OF HOME (আtউB অফ, হোম) 


" This pair of shoes is too tight. দিস্‌ পেয়ার অফ্‌ সুজ 


ইজ টু টাইট্‌ ৷ 

Where does this road lead to? হো্যোয়ার ডাজ দিস্‌ 
রোড লীড টু? ! 

This road leads to Rohtak. দিস্‌ রোড লীডূস্‌ টর 
রোহতক ৷ K 


Just hold my cycle. জাস্ট হোল্ড্‌ মাই সাইক্‌ল্‌ । 
I have to keep awake at Night. আই হ্যাভ ট্ৰ কীপ 


এ্যাওয়েক এ্যাট নাইট । 

Always keep to the left. অলওয়েজ কীপ টু দি লেফ্‌ট্‌ ৷ 
Always walk on the footpath. অল্ওয়েজ ওয়াক অন দি 
ফুটপাথ্‌ ] 

Beware of pickpockets. বিওয়ের অফ্‌ পিকৃপকেট্‌স্‌ ৷ 

I am not fond of going to the theatre. আই এ্যাম নট 


ফণ্ড অফ্‌ গোয়িং টু দি থিয়েটার । 
I have changed my house. আই হ্যাভ চেন্জৃড্‌ মাই 


হাউস ৷ 

Is a taxi available: here? ই এ ট্যাক্সি এ্যাভেলেব্‌ল্‌ 
হিয়ার ? 

At any cost we should reach the meeting in time. 
এ্যাট এনি কস্ট উই শুড্‌ রীচ দি মীটিং ইন্‌ টাইম ৷ 

This road is closed to the public. দিস্‌ রোড ইজ 
ক্লোজ্‌ড্‌ টু দি পার্‌লিক্‌ ৷ 

No entry without permission. নে এন্ট্রি উইদাউট পার- 


মিশন্‌ । 


0০th (ক্লথ) সেলাই নাকর! কাপড়। Clothe (ক্লোদ) ক্রিয়াপদ_ 
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[25] ভূত্যকে 


EE 


৩ ০১ND u 


এখানে এসে!, ছোকর! । 

খাবার আন । 

এক গ্লাস জল আনে ৷ 

ওখানে গিয়ে চিঠি ডাক বাঝ্মে ফেলে এসো । 


কাপড় কাচ ৷ 
তাড়াতাড়ি কর ৷ 

বাণ্ডিলট! তোল । 

আমাকে অৰ্দ্ধেক (পীউ) রুটী দাও । 


তুমি এখন যাও, আমার কাজ আছে । 


রাস্তা দেখাও । 

এনাকে বাইরের রাস্তা দেখাও । 
কথার মধ্যে বাধা দিও ন! । 
শোনো ত। 

চিন্তা করো না। 

একটু অপেক্ষ। কর । 

পাখা চালিয়ে দাও ৷ 

গোলমাল করো না ॥ 

দেখোত, শিশুটি কেন কীদছে। 


একটু কাগজ পেনসিল দাও ত । 


আমি ন! আগা পৰ্য্যন্ত এখানেই বসে থাক । 
এখন তুমি যেতে পার । 
আমাকে চারটের সময় তুলে দিও । 


আলে! (কেরোসিন তেলের) ভ্বালো। 
আলে! (বিদ্যুতের) জ্বালাও ৷ 

আলো! (বিদ্যুতের) নিবিয়ে দাও । 
সরে দাড়াও ৷ 

বুদ্ধি খাটাও । | 


SERVANT (সারভ্যাণ্ট) 


Come here, boy. কাোম্্‌ হিয়ার, বয় । 
Bring the food. ত্ৰিং দি ফুড । 
Bring me a glass of water. তং মী এ প্লাস অফ্‌ ওয়াটার্‌ । 
Go there and post the.letters. গে| দেয়ার এ্যাণ্ড পোস্ট 
দি লেটারস্‌ । 

Wash the clothes. ওয়াশ দি ক্লোদ্‌স্‌ । 

Hurry up. হারি আপ্‌ ৷ 

Pick up the bundle. পিক্‌ আপ্‌ দি বগুল্‌। 

Give me half a bread. গিভ্‌ মী হাফ্‌ এ ত্ৰেড্‌। 

Go now, I have Some work to do. ci নাউ, আই হ্যাভ 
সাম ওয়ার্ক টু ডু। 

Show the way. শো দি ওয়ে । 

Show him out. শে হিম আউট; । 
Don’t interrupt. ডোন্ট্‌'ইন্টাররাপট । ১ 

Just listen. Nস্টBL লিস্ন্‌ ৷ ] 

Don’t worry. ভোন্ট্‌ ওরি । 

Wait a bit. ওয়েট্‌ এ বিট্‌ । 

Switch on the fan. সুইচ অন্‌ দি ফ্যান ৷ 

Don't make a noise. ডোণ্ট মেক এ নয়েজ । 

Go and see Why the child is cr 


| Ying. গে| খ্যাণ্ড সী 
হোয়াই দি,চাইল্‌ড্‌ ইজ ক্রায়িং ৷ 
Give me a pencil and Paper. গিভ্‌ মি এ পেন্সিল এ্যাগু 
পেপার্‌ । | 


Wait here till I come, ওয়েট্‌ হিয়ার টিল্‌ আই কামৃ্‌। 


নাও । 
Wake me up at 4 0° clock. ওয়েক 
ও ক্লক। 

Light the lamp. লাইট_দি ল্যাম্প । 
Switch on the light. সুইচ্‌ অন দি লাইট্‌ ৷ 

Switch off the light. সুইচ অফ দি লাইট । 5 
Move aside.. মুভ খ্যাসাইড । 


Use your intelligence. ইউজ ইয়োর ইন্টেলিজেন্স্‌ । 


You may go now. ইউ মেগো 


মী আপ; ও্যাট ফ্লোর 
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Don’t forget to come early tomorrow. ভোন্ট্‌ ফরগশেট 
টু কাম্‌ আর্লি টুমরে। । 
Go and take some rest. গো এ টেক সাম রেস্ট্‌ { 


28. কাল তাড়াতাড়ি আসতে ভূলো না । 
29. এবার একটু বিশ্রাম কর । 


স্মরণীয় (0০ Remember) 


বিশেষ্যের মত অনেক বিশেষণের অস্তিম অংশ থেকে তার মূল শব্দ বোধগম্য হয়ে থাকে। 


Articles of daily use are now available in the market (দৈনিক জীবনের প্রয়োজনীয় বস্তু অ!জকাল 
বাজারে পাওয়া যাচ্ছে) তে av৭i| ক্রিয়ার শেষে |e দিয়ে ৭v৭i!৪] এই বিশেষণ বানানো হয়েছে। এই 
রকমই agreeable (মিশুক ব্যক্তি), comfortable (আরামদায়ক), dependable (নির্ভরযোগ্য), eatable 
(খাওয়ার যোগ্য), manageable (ব্যবস্থাপনাযোগ্য), payable (প্রদেয়), saleable (বিক্ৰয়যোগ্য) ও 
washable (যা খধোওয়| যায়) মুল শব্দের সাথে aট!€ দিয়ে রচিত হয়েছে। অনেক সময় a০! এর স্থলে ible 


ব্যবহার করা হয় (স্থানবিশেষে) ; যেমন ০০৪5 (ভল!) থেকে combustible (দহ), eligible (উপযুক্ত 


[কোন কাজের ব! পদের জ্রন্ত]), i!e৪i০! (য! পড়া যায় ন!) 
কোন কোন বিশেষ্য ও ক্রিয়ার শেষে এ! দিয়েও বিশেষণ করা হয় ; যেমন_ 
brute থেকে brutal (পাশবিক) 
centre থেকে central (কেন্ত্রীয়) 


continue CATS continual (অনবরত) 
term থেকে terminal ঙ্কুল কলেজের পড়ার কালের শেষ) 
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4 A 


[2] সাক্ষাতে 
1. আপনার আসায় আমি খুবই আনন্দিত 


হলাম । 
2. আবার কবে দেখ! হবে? 


3. আপনার সাথে সাক্ষাৎ হওয়ায় অত্যন্ত 
আনন্দিত হলাম ৷ 
4. একট! দরকারী কাজ এসে গিয়েছিল । 


5. আপনি সেদিন আসেন নি কেন? 


6. তোমার ভুল হয়েছে। 
7. অনেকদিন' তোমায় দেখিনি। 


8. তিনি আপনাকে স্মরণ করেন । 
9. আমার কাজ এখনও শেষ হয়নি । 


10. আমি আপনার পরামর্শ নিতে এসেছি । 


11. তোমার সাথে কথ! আছে। 
12. আপনার জন্য অনেকক্ষণ অপেক্ষা করেছি । 
13. আপনার আধ প্রণ্টা দেরী হয়েছে। 


14. আমরা বেশ আগেই এসে গেছি । 

15. ক্লেমন আছেন? 

16. ওঁর সাথে আমার পরিচয় করিয়ে দিন। 
17. তোমার. কুশলবার্তা জানিয়ে তার পাঠাও । 
18. প্রত্যেকদিন অবশ্যই ব্যয়াম করবে। 


19. অনেকদিন তার কোন খবর নেই । 


20. কোন ভাল খবর শোনাও । 


ON MEETING (অন মীটিং) 


Your visit gave me great pleasure. ইয়োর ভিজিট গেভ 
মী গ্রেট প্রীজার । 

When shall we meet again? হোয়েন শ্যাল উই' মীট 
এগেন । |) 

I am very glad to meet you. আই খ্যাম ভেরি গ্ল্যাড টু 
মীট ইউ ৷ 

There was an urgent piece of work to be done. 
দেওয়ার ওয়াজ এ্যান আরজেণ্ট পীস অফ ওয়ার্ক টু বীডান্‌ ৷ 
Why did you not come that day? হোয়াই ডিড্‌ ইউ 
নট কাম্‌ দ্যাট ডে? 


You are mistaken. ইউ আর মিসৃটেকৃন্‌ । 


I have not seen you for l০n8. আই হ্যাভ নট 

EE সীন ইউ 
He remembers you. হী রিমেম্বার্স্‌ ইউ । 

My work is not yet over. মাই ওয়ার্ক ইজ নট ইয়েট 
ওভার । f 


I have come to consult 
YoU. আই হ্যাভ কা' কনসাল্ট 
ইউ। TE 

I want to talk to Y০U. আই ওয়ান্ট, টু টক টুইউ। 

2 Waited long for you. আই ওয়েটেড লং'ফর ইউ। 

‘ YOu are late by half an oUur.*৷ইউ আর লেট 

এ্যান আওয়ার । ৰ bd 


We have come too early. উই হাভ কাম্‌ টু আরলি। 
How do you do ?' হাউ ডু ইউ ডু ? J 
Introduce me to him. ইন্টোোডিউস মী টু হিম্‌। 

Wire your welfare. ওয়্যার ইয়োর ওয়েলফেয়ার্‌ । 


Do take excercise every day. ডর টেক এক্‌মারসাইজ 
এভরি ডে। 


There is no news of him- for long time. দেয়ার ইজ 


-নো নিউজ অফ্‌ হিম্‌ ফর এ লং টাইম। . 


Let’s have some Eood news, লেট্‌স্‌ হ্বাভ সাম্‌ গুড- 
নিউজ । b ify 


* আধ ঘণ্টার জন্য half an hour বলা হ্য়. half hour নয় 
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21. আপনার চিঠি এই মাত্র পেলাম । Your letter has just been received. ইয়োর লেটার হাজ 
জাস্ট্‌ বীন রীসিভুড । 


22. পৌঁছেই চিঠি দেবে। Write immediately on your reaching there. রাইট 
j ; ইমিডিয়েটলি অন ইয়োর রীচিং দেয়ার । 

23. ভুলো না যেন। Be sure not to forget about it. বিসিওর'নট.টুর ফরগেট্‌ 
এ্যাবাউট ইট্‌ । 

24. সে এলে আমাকে খবর দিও । Inform me when he comes. ইন্ফর্ম মী হোয়েন হী কাম্স্‌ । 

25. দেখা হবে আবার । See YOU again. সী ইউ এগেন । 

26. ডাকে আমার প্রণাম জানাবে । Give my regards to him. গিভ্‌ মাই রিগার্ডস ট্রহিম্‌ । 

27. মাঝে মাঝে চিঠি লিখো যেন৷ Do write to me now and then. ড় রাইট্‌ টু মী নাউ 
খ্যাণ্ড দেন্‌ ৷ 


Please leave your address With me. প্লীজ লিভ ইয়োর 
এ্যাডেস্‌ উইথ্‌ মী ৷ 

29. সামনের রবিবার আমার সাথে দেখা! করে! ৷ See me next Sunday. সী মী নেক্‌স্ট্‌ সান্ডে। 

30. তুমি ওঁর সাথে দেখা করার সময় নিয়েছ? Have you fixed an appointment with her? হাভ ইউ 


28. আপনার ঠিকানাটা.রেখে যাবেন। 


ফিক্‌স্ড্‌ এ্যান এ্যাপয়ন্ট্‌মেণ্ট উইথ্‌ হার্‌ ? 
31. সাক্ষাৎকারটি মধুর হয়েছিল It was a cordial meeting. ইট, ওয়াজ এ করডিয়াল্‌ 
মীটিং ৷ 
32. যখন খুশী আসুন ৷ এ বাড়ীর দরজ! Come any time ; our doors are open to you. কাোমূ 
আপনার জন্য সব সময় খোল! । এনি টাইম ; আওয়ার ডোর্স্‌ আর ওপনন্‌ টু ইউ । 
33. লোকিকতা করবেননা । Do not stand on formalities. ডু নট স্ট্যাণ্ড অন 
ফর্মালিটিজ্‌ । 
34. আমি সেই মহিলাকে দেখলাম যে আমাদের I saw the woman who the boss said was away. আই 
কর্তা বলেছিলেন চলে গেছে। স দি উওম্যান হু দি বস সেড ওয়াজ এ্যাওয়ে । 


স্মরণীয় (Io Remember) 


ইংরাজীতে কতকগুলি শব্দ আছে যাদের একমাত্র বহুবচনের রূপই ব্যবহৃত হয়৷ উদাহরণত £ riches 
make men proud (রিচেস্‌ মেক মেন্‌ প্রাউড) (প্রাচুধ্য মানুষকে অহ্‌ঙ্কারী করে) তে i০৪৪ শব্দ rich এর 
বহুবচন । ঠিক একই রকমভাবে নিয়লিখিত শব্দগুলিও কেবলমাত্র বহুবচনেই ব্যবহৃত হয় £_৭l॥৷৪ আমৃস্‌ 
(ভিক্ষ!), spectacles স্পেকটাকল্স্‌ (চশম]), trousers ট্রাউজার্স (প্যাণ্ট), 505505 সীজার্স (কাচি), 
$০5 শটস্‌ (হাফ, প্যাণ্ট) ৷ 
কোন কোন শব্দের রূপ বহুবচন হলেও সব সময় একবচন হিসেবেই ব্যবহৃত হয়। যেমনঃ 
mathematics is dificult ম্যোাথম্যাটিক্‌স্‌ ইজ ডিফিকাল্ট্‌ (গণিত কঠিন বিষয়) । অনুরূপ শব্দ নীচে 
দেওয়া! হ’ল, মনে করে রাখুন ৷ 
i০i০85 ইনিহ্গস্‌ (দলের একবার খেলা__যেমন ক্রিকেট), ৷॥e৪ নিউজ (সংবাদ), ॥e৪॥৪ মীন্স্‌ 
(উপায়), ০p কোর (সৈন্য বাহিনী) ও series সীরিজ [ক্রমিক (সংখ্যা) ] ৷ E 
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চু চত্বারিশ দিন 


44 :;, 


কেলাকাট। 


1. 
2: 


10. 


12. 
13, 


সে একটি সামান্য দোকানদার । 
ফেরীওয়ালার! চিৎকার করছে। 


চালট! সাধারণ স্তরের । 


জিনিসটা একেবারে জলের দামে বিক্রী 


হ্‌চ্ছে। 
আজকাল ব্যবসায় মন্দ! যাচ্ছে। 


বইট! চটপট বিক্রী হয়ে যাচ্ছে । 

আমার কাছে ee পয়সা কম আছে । 
এই ময়রা বাসি খাবার বিক্রী করে। 
তুমি আমাকে এক টাকা কম দিয়েছ। 
ধুলে কাপড়ট! ছোট হয়ে যায় । 

যাবার পথে দরজীর দোকান হয়ে যেও । 


আমটা বেশী পেকে গেছে। 
ধর্মঘটের জন্য সব কাঁজকর্মই বন্ধ আছে। 


SHOPPING (শপিং) 


He is a petty shopkeeper. হী হিজ্জ এ পেট শপকীপার্্‌ ৷ 
The hawkers are crying at the top of their Voice. দি 
হকারস্‌ আর ক্রায়িং এ্যাট দি টপ অফ্‌ দেয়ার ভয়েস । 
This rice is of an inferior quality. দিস্‌ রাইস ইজ অফ্‌ 
আযান ইনফিরিয়র কোয়ালিটি । 
This article is selling at rock-bottom price দিস্‌ 
আর্টিকল ইজ্জ সেলিং এ্যাট রক-বটমৃ প্রাইস্‌ । 
There is a trade depression these days. দেয়ার ইজ এ 
ট্রেড ডিপ্রেশন দীজ ডেজ । 

or 
There is a slump in business these days. দেয়ার ইজ এ 
লাম্প ইন বিজনেস্‌ দীজ ডেজ । kt 
This book is selling like hot cakes. 


দিস্‌ বুক্‌ ইজ্‌ সেলিং 

লাইক হট কেক্স্‌ ৷ 
Tam short by fifty Paise. আই খ্যাম শরট্‌ বাই ফিফটি 
পয়সে। 
This confectioner sells stale things, দিস কনফেক্‌শনার 
সেল্‌স্‌ স্টেল থিঙ্গ্‌সৃ । 
You have given Me one rupee short, ইউ হাভ গিভৃন্‌ 
মী ওয়ান রুপী শর্ট, । 3 
This cloth Shrinks On wash 

IN. দিস ক্ল [-! 
ওয়াশিং । NE 


Call at the tailor’s On the way, কল এ্যাট দি টেলর্স অন 
দি ওয়ে । | 
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14. এই দোকানে সব রকমের কাপড় পাওয়। 


যায়। 

15. এই জুতোজে'ড়৷ খুব আঁট হচ্ছে, অন্য এক 
জোড়া দেখাও ৷ 

16. আমার বই নিয়ে আসবে ৷ দেখে৷, ভুলো 
না যেন। 


17. এই বইট৷ খুব চলছে । 
18. দু ডজন কমলালেবুর দাম কত নেবে ? 


19. দাম পড়ছে । 
20. এই কোটটা আমার আট হচ্ছে। 


21. গে একজন আড়তদার, কিন্তু তার, ভাই 
খুচরা ব্যবসায়ী । 


22. সে ধারে জিনিস বিক্রী করেনা । 

23. ষাট টাকায় চেয়ারট! সস্তাই হয়েছে। 
24. চুল খুব ছোট করে ছেটো না। 

25. আজকাল অচল পয়সা! বাজারে চলছে । 


26. কখনও ধারে কিনো ন৷ ৷ 
27. ষাট টাকায় এই টেবিলট! আক্ৰ৷ হয়েছে । 


28. আমার হিসেব চুকিয়ে দাও । 
29. বাজার থেকে দু টাকার ময়দা নিয়ে এসে! । 


30. আমার পাতলুন ঢিলা । 

31. আমার ঘড়ি পরিষ্কার কর! ও তাতে তেল 
দেওয়া! দরকার ৷ 

32. তোমার জুতোয় কি পেরেক ফোটে ? 

33. এই কাপড় একট! কোটের জন্য যথেষ্ট হবে। 


34. দৰজি মশায়, আমার মাপ নিন। 
35. ডাক্তারবাবুর ভাল পশার। 


36. এই টুপিটার ন্যায্য দাম নাও । 


Every kind of cloth can be had from this shop. এঙৰি 
কাইণ্ড অফ্‌ রলথ ক্যান বী হ্যাড ক্রম দিস শপ ৷ y 
This shoe is too tight, show us another Pair. দিস্‌ সু 
ইজ ট: টাইট., শে আস্‌ এানাদার পেয়ার ৷ 

Do bring my book, don’t forget. ড ত্ৰিং মাই বুক, 
ডোন্‌ট্‌ ফরগেট্‌ । 

This book is hot favourite, দিস্‌ বক্‌ হজ হট ফেভারিট । 
What will you charge for two dozen oranges? হোয়IB 
উইল্‌ ইউ চার্জ ফর ট্‌ ডজ্‌ন্‌ অরেনজেস্‌ ? 

The prices are falling. দি প্রাইসেস আর ফলিং । 

This coat is too tight forme. দিস্‌ কোট ইজ্জ ট্‌ ট1ইট 
ফরমী। 

He is a wholesale dealer, but his brother is a retail 
5€ller. হী ইজ এ হোলসেল ডীলার, বাট; হিজ ব্রাদার ইজ এ 
রিটেল সেলার্‌ ৷ 

He does not sell things 0n credit. হী ডাজ নট সেল্‌ থিংস্‌ 
অন ক্রেডিট্‌ ৷ 

This chair is quite cheap for sixty rupees. দিস 
চেয়ার ইজ কোয়াইট্‌ চীপ ফর সিক্স্‌টি রূপীজ ৷ 

Do not cut the hair too short, ডুনট কট্‌দি হেয়ার 
ট্‌ শর্ট্‌ [| 

Bee coins are current these days. (বস্‌ কয়েন্স্‌আ_ 
কারেণ্ট্‌ দীজ ডেজ ৷ 

Never buy on credit. নেভার বাই অন ক্রেডিট । 

This table is costly for sixty rupees. দিস্‌ টেব্‌ল্‌. ইজ 
কন্ট্‌লি ফর সিক্স্‌টি রপীজ । 

Clear my account. ক্লিয়ার মাই এ্যাকাউণ্ট । 

Go to the market and get two rupees worth of flour. 
গোট; দি মার্কেট এ্যাণ্ড গেট টু রূপীজ ওয়ারার্থ অব ফ্লাওয়ার ৷ 
My pants re 10056. মাই প্যান্টস আর লুজ । 

My watch needs cleaning and oiling. মাই ওয়াচ 
নীড্‌স্‌ ক্লীনিং এ্যাণ্ড অয়েলিং ৷ 

Does your shoe Pinch YOu? ডাজ ইয়োর শু পিন্চ্‌ ইউ ? 
This cloth will do for acoat. দিস্‌ ক্লথ উইল্‌ ডরফর 
এ কোট । 
Take my measurements please, Mr. Tailor. টক মাই 
মেজারমেণ্ট্‌স্‌ প্লিজ, মিস্টার টেলর । 

The doctor has a large practice. দি ডক্‌টর হা এ লার্জ 
প্র্যাক্‌টিস্‌ ৷ 

Charge a reasonable price for this cap. FHI এ 
রীজনেব্ল্‌ প্রাইস ফর দিস্‌ ক্যাপ । 
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37. আমাকে সরু মুখওয়ালা জুতো দেখাও । Show me a shoe with a narrow toe. শো.মী এ শু উইথ্‌ 
এ ন্যারো টো। 

38. আমাকে কয়েকট! ভাল বই দাও ৷ 

39. জিনিষটা ঠিক তে! ? 


40. রংটাপাকা তো? 


Give me some good books. গিভ্‌মী লাম্‌ গুড্‌ বুন্ম্‌। | 
Is the stuff all ri8ht 2? ইজদি স্টাফ্‌ অল রাইট ? 
Is the colour fast ? ইজ.দি কলার ফাম্ট্‌? 


How far is the market from here ?. হাউফার ইজদি 
মার্কেট ফ্রম হিয়ার ? 


41. বাজার এখান থেকে কতদূর ? 


42. বেশ দুর। It is quite far. ইট; ইজ কোয়াইট্‌ফার । 


43. একই দোকান থেকে যদি সব জিনিষ 
কিনতে চ!ও, তবে একট! ডিপার্টমেণ্টাল 
স্টোরে যাও । 


If you wish to buy all your requirements under one 
Toof, go to a departmental store. ইফ্‌ ইউ উইশ্‌ট্ব বাই 
অল ইয়ে|র রিকোয়্যারমেণ্ট 


স আগার ওয়ান্‌ রুফ, গো টু এ 
ডিপার্টমেণ্টাল স্টোর । 

44. এই দোকানদার ভেজাল মাল বিক্রী করে ৷ This shopkeeper sells adulterated staff দিস্‌ শপকাপার 
সেল্‌স্‌ এ্যাডল্টারেটেড_ স্টাফ্‌। 

45. আপনারা চেক নেন? 


Do you accept cheques ? 


j ডু ইউ এ্যাকৃসেপ্ট চেক্স ? 
This shopkeeper sells 


46. এই দোকানদার লুকিয়ে আমদানীকৃত imported gOOds under the 


জিনিষ বিক্রা করে। 


counter. দিস্‌ শপকীপার সেল্স্‌ ইমপোর্টে 
র টেড গুডস আ 
দি কাউণ্টারু । EUS 
47. এট! মরচেধরা । It is rusted. ইট্‌ ইজ রাস্টেড-। 
48. ১ ti 1 1t is soiled. ইট, ইজ সয্েন্ড । 
49. এট| ছেঁড়া । It is torn. ইট- ই Y 
50. একেবারে নতুন ৷ ন 


It is brand new. ইট্‌ ইজ ব্যাণ্ড নিউ ৷ 


স্মরণীয় (To Remember) 


abundant (9Fর মাত্রাতে উপলব্ধ 
কিন্তু applicant (প্রার্থী), 
৫0 দিয়েযেশ 


D 


th 


(চড়াই) comment বিশেষণ ও 
excellent (অতি উত্তম), intelligent (বুদ্ধিমান), violent ( ’ শর dependent 


শষণ । (নির্ভর), 
বিশেষণ শব্দ সাধারণতঃ ৷! দিয়ে শেষ হয়৷ যেমন_This is a ben 
একটি সুন্দর বাগান)-এ beauty-তে fu! জোড়] হয়েছে আর )-কে i-এ বদলিয়ে দে u 
সব মগয়ঃ হয়ে থাকে । অন্য উদাহরণ--এwe থেকে aw! 
colour CALS colourful (রéীন), 
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অধ্যয়ন 


1. 


আমরা ষেমন পরিশ্রম করবো! তেমনি তার 
ফল পাবে । 
ইংরাজীর কোন কোন বই তুমি পড়েছ ? 


আমি এত পরিশত্রান্ত যে ক্লাশ করতে 
পারবনা । 
ওর পরীক্ষ| কবে থেকে আরম্ভ হবে? 


আমি এ বছর বী. এ. পাশ করব । 


আমি আজ কিছুই পড়তে পারিনি। 


সে বী.এ. পরীক্ষা পাশ করতে পারে নি। 


প্রশ্ন অত্যান্ত সহজ । 
ন! আশা, ন৷ তাঁর বোন নিয়মিত স্কুলে 
আগসে। 

আমি নিশ্চয়ই পাশ হয়ে যাব । 


কাল রাত্রে আমি একট! মজার বই 
পড়েছি ৷ 

সে হিন্দীতে দুর্বল ৷ 

আজকাল ক্লাশ তাড়!তাড়ি শুরু হয়ে যায় । 


আমর সম্পুর্ণ পাঠ্যক্ৰম পড়ে নিয়েছি। 


হয় তাঁর কাজে ক্ষয় চাও না হ’লে 


জরিমানা দাও ৷ 


. { ] es দিন 


STUDY (স্টাডি) 


As we labour, so shall we be rewarded. এজ উই 
লেবর, সো শ্যাল উই বী রিওয়ার্ডেড ৷ 

Which books in English have you read ? হুইচ্‌ বৃক্‌স্‌ 
ইন্‌ ইঙ্গলিশ্‌ হাভ ইউ রেড, ? 

I am too tired to attend classes. আই ্যাম ট্‌টীয়ার্ড্‌ 
টু এযাটেণ্ড ক্লাসেস । 

When does her examination commence? হোয়েন ডা 
হার এগ্‌জামিনেশন্‌ কমেন্স্‌ ? 

I shall pass my B.A. this Year. আই শ্যাল পাম মাই 
বী.এ. দিস্‌ ইয়ার ৷ 

I couldn't study anything today. আই কুড্‌ন্ট্‌ ষ্টাডি 
এনিথিং টুডে । 

He failed at the B.A. examination. হী ফেলড্‌ এ্যাট 
দি বী.এ. এগজ্জামিনেশন্‌ ৷ 
The question is very €asY.. দি কোয়েশ্চল ইজ ভেরি ঈজী। 
Neither Asha nor her sister comes to school regularly. 
নাইদার আশা নর হার্‌ সিদ্‌টার কাম্‌স: টু স্কুল রেগুলার্লি ৷ 

I shall certainly get through. আই শ্যাল সাটেন্লি 
গেট্‌ থু । 

I read.a very interesting book last night. আই রেড্‌ 
এ ভেরি ইন্টারেসটিঙ্গ বুক্‌ লাসৃট্‌ নাইট্‌। 

He is weak in Hindi. হী ইজ উইক্‌ ইন্‌ হিন্দী । 

Classes start early now-a-days. কাসেস স্টাট আলি 
নাউ-এ-ডেজ ৷ 

We have compieted our course of studies. j উই হ্যাভ 
কমপ্লিটেড আওয়ার কোর্স অফ্‌ স্টাডিজ । 

You should either beg his pardon, or you should pay 
the fine. ইউ শুড্‌ আইদার বেগ্‌ হিজ, পারডন্‌ অর ইট শু্ড্‌ 


পে দি ফাইন্‌ ৷ 
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সে কিছুই জানেন৷। 
সে বুধবার থেকে অনুপস্থিত । 


আমার কাজ শেষ করার সময় ছিল ন। । 


এর অর্থ কি? 
সে মন দিয়ে পড়াশুন! করে। 


ছাত্রের পরীক্ষার ফল কাল জানতে পারবে ৷ 


. তুমি পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হয়েছ। 


আমাকে পড়তে দিচ্ছ না কেন? 


তুমি পাস করলে তোমার পিতামাতা সখী 
হবেন । 


* ‘আমি ইংরাজী বলতে পারি । 


তুষি কোন কলেঞ্জে পড় ? 


তোমার পড়াশুনা কেমন চলছে? 
আমি দু'বছর এই কলেজে আছি। 


আমি ১৯৭৫ সাল থেকে এই কলেজে 
আছি। 

তোমার স্কুলটা ভাল৷ 

সে ইংরাজীতে পাক! । 

সে এ’বছর পরীক্ষায় বসছে না । 


সে খেলাধুলায় খুব ভাল । 
তোমার হাতের লেখা ভাল নয় । 


বইটা আপাততঃ তোমার কাছেই থাক । 


He doesn’t know anything. হী ডাজন্ট্‌ নে| এনিথিঙ্গ । 
She is absent since Wednesday. শী ইজ্‌ এ্যাব্‌লেণ্ট 
সিন্স্‌ ওয়েডন্সূডে ৷ 

I hadn’t time to finish mY Work. আই হাডুন্ট্‌ টাইম 
টু ফিনিশ মাই ওয়ার্ক । 

What does it mean? হোয়াট ডাক ইট্‌ মীন? 

She takes keen interest in her studies. শী ক্স কীন্‌ 
ইন্টারেস:ট্‌ ইন্‌ হার স্টাডিজ । 

The students will know the result tomorrow. দি 
স্মুডেন্ট্‌স্‌ উইল্‌ নো দি রেজাল:ট; টুমরো। 

You have passed the examination. ইউ হাভ পাসড্‌ 
দি এগ্‌জামিনেশন্‌ । $ 

Why don’t you allow me to read ? হোয়াই ডোণ্ট ইউ 
এালাও মী টন রীড? 

Should you pass, your parents would be happy. 
শুড ইউ পাস, ইয়োর পেরেন্ট্‌স্‌ উড্‌ বী হাপী । 


I know how to speak English. আইনে হাউ টু স্পীক 
ইঙ্গলিশ্‌ । 


In which college do you study? ইন্‌ হুইচ কলেজ ডু 
ইউ স্টাডি? 

How are you getting on with your studies ? হাউআর 
ইউ গেটিং অন উইথ্‌ ইয়োর স্টাডিজ ? 
I have been in this college for two years. আই হ্যাভ 
বীন ইন্‌ দিস্‌ কলেজ ফর ট্‌ ইয়ার্স্‌ । 


I have been in this college since 1975. আই হাভ বীন 
ইন্‌ দিস্‌ কলেজ সিন্স নাইন্টন্‌ সেভেটটি ফাইভ 1 


He is dropping out of the ন 
exam i: 
CRE Re না ক দি Ein this year. 


Keep the book with You for the present. 


কীপ দি 
উইথ্‌ ইউ ফর দি প্রেজেণ্ট । হয 
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36. সে প্রায়ই স্কুল থেকে পালিয়ে ষায় ! 


37. কি দেখছ? 

38. তোমার প্রধান শিক্ষকের ওপর কোনই 
জোর নেই? 

39. আমাদের স্কুলের কাল থেকে ছুটী আরম্ভ 
হবে । 


40. বালকগণ, সময় হয়ে গেছে, উত্তরপত্র দিয়ে 
দাও। ji 
41. নতুন টাইম টেবিল ১লা মে থেকে শুরু হঝে। 


42. কেন বক বক করছ. চুপ করো। 


43. আমার কাছে অতিরিক্ত পেনসিল নেই । 
44. আমাদের মধ্যে কথাবার্তা বন্ধ ৷ 


45. আমাদের যাতায়াত নেই । 


46. এই ছাত্রটি দশম শ্রেণীতে পড়ার উপয়ৃক্ত 
হবে ন! । 

47. বক বক করোনা। 

48. ক্লাশে উপস্থিতি ডাক! হয়ে গেছে? 


49. আমি অঙ্কুকেই ভয় করি । 


50. সব প্ৰয়াসই বিফল হ’ল ৷ 
51. বাগীশ ক্লাশের সবচেয়ে বুদ্ধিমান ছাত্র ৷ 


52. সে আমার চেয়ে এক বছর পিছনে আছে । 
53. ভাল ছেলে ক্লাশের মুখ উজ্জ্বল করে৷ 
54. অঙ্কে মে আমার থেকে ভাল ৷ 


55. ‘এই প্রশ্নপত্র কে তৈরী করেছেন? 


He often plays truant from school. হী অফুন্‌ প্লেজ 
ট্ৃয়ান্ট ফ্রম স্কুল ৷ 

What are you looking at ? হোয়াট আর ইউ লুকিঙ্গ এ্যাট । 
Have you no influence with the headmaster? হাভ 
ইউ নে ইন্‌ফুয়েন্স্‌ উইথ্‌ দি হেড্‌মাস্টার ? 

Our school will remain closed for vacation from 
t০৷০।r৮০Ww. আওয়ার স্কুল উইল্‌ রিমেন ক্লোজ্‌ড্‌ ফর 
ভেকেশন ফ্রম টুমরে! ৷ 

Boys, time is up, hand over your papers. বয়েজ, 
টাইম ইজ্জ আপং, হাণগ্ড ওভার ইয়োর পেপার্স । 

The new time-table will come into force from lst 
May. দি নিউ টাইম টেবল্‌ উইল্‌ কাম্‌ ইনটু ফোর্স ফ্রম 
ফার্স্ট মে ৷ : 

Why do you chatter ? Hold your tongue. হোয়াই ডু 
ইউ চ্যাটার ? হোল্ড্‌ ইয়োর টাঙ্গ । 

I have no spare Pencil. আই হাভ নে| স্পেয়ার পেন্সিল্‌ । 
We are not on speaking terms. উই আর নট্‌ অন 


স্পীকিঙ্গ টার্মস্‌ ৷ 

We are not on visiting ter 
টার্মস্‌ ৷ 
This boy will not be able to get on in the tenth. 
দিস বয় উইল্‌ নট বী এব্‌ল্‌ টু গেট্‌ অন ইন্‌ দি টেন্থ্‌ ৷ 
Don’t chatter. ডোন্ট চ্যাটার্‌ | 

Has the roll been called ? হযবা্জ দি রোল বীন কল্ড্‌ | 
Mathematics is my bugbear. ম্যাথমেটিক্‌স্‌ ইজ মাই 
বাগবিয়ার ৷ 

All efforts failed. অল এফটস্‌ ফেল্ড্‌ । 

Vagish is the topmost boy of his class. বাগীশ 
ইজ দি টপমোস্ট বয় অফ হিজ ক্লাস ৷ 

He is junior to me by one year. হী ইজ জুনিয়র টু মী 
বাই ওয়ান্‌ ইয়ার ৷ 

A good boy brings credit to his class. ‘এ ডে বয় 
ব্ৰিঙ্গস্‌ ক্ৰেডিট্‌ টু হিজ ক্লাস । টী 

He is ahead of me in Mathematics. হী ইজ এ্যাহেড 
অফ মী ইন্‌ ম্যাথমেটিক্‌স্‌ । 

Who has set this PAPer ? হ-হাজ সেট দিস পেপার? 


15. উই আর নট্‌ অন ভিজিটিঙ্গ 
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নও ly টাইম ফর |] 
56. দ্কুলে ষাবার সময় হয়ে গেছে। It is time for school. ইট ইজ টাইম ফ স্কুল 


57. ছেলেটা স্কুলে আসেনি । The boy did not come to school. ff বয় ডিড্‌ নট কাম্‌ 
টু দ্বুল ৷ ঃ 
58. বালকটি কবিতা আৰৃত্তি করল । The boy recited a poem. দি বয় রিসাইটেড এ পোয়েম । 


59. তোমার কাছে একট! অতিরিক্ত খাতা হবে? Have you a spare exercise book with you ? হাভ ইউ. 
f এ স্পেয়ার একসারসাইজ বুক্‌ উইথ্‌ ইউ ? 
60. মুখ্যশিক্ষক মহোদয় আমার জরিমান! মকুব The headmaster waived my fine. fr হেডমা স্টার ওয়েভড 
করে দিলেন । মাই ফাইন্‌ । y 
61. সে ইংরাজীতে বিশেষ যোগ্যতা প্রাপ্ত He Eot distinction in English. হী গট ডিসটিংশন ইন 
es ইঙ্গলিশ্‌। 
62. তুমি কল৷ ন৷ বিজ্ঞান নিয়েছ ? Have you taken up arts Or science? হাভ ইউ টেক্‌ন্‌ 
আপ আটস অর সাইন্‌ম্‌ ? 
63. জামি পদাৰ্থবিদ্যা, রসায়নশাস্ত্র ও জীববিজ্ঞান I have taken physics, chemistry and biology, আই 


নিয়েছি ৷ হাভ টেক্‌ন্‌ ফীজিকৃস্‌, কেমিট্টি এ্যাণ্ড বায়োলজি ৷ 


64. এখানে মেয়েদের কি গৃহবিজ্ঞানও পড়ানো Do they also teach Birls domestic science here? 


হয় ? ₹ দে অলসে! টাচ গার্লস্‌ ডোমেসটিক্‌ সাইন্‌স্‌ হিয়ার ? 
65. এই কথাট! ইংরাজীতে কেমন করে বলবে ? How do you say this in English? হাও ড় ইউ'সে দিসৃ 


ইন্‌ ইঙ্গলিশ ? 


স্মরণীয় (To Remember) 


“This loan is repayable withi ? 


‘He recalled his school days’ (সে তার স্কুলজীবনের দিনগুলি স্মরণ কর 
return?’ (ভূমি কবে ফিরবে ?), এই তিনটি ব €, recall=retcall 
refurn=re + turn, ‘re’ এই উপসর্গট শব্দের প্রথমেই আছে। :-এর অর্থ ফেরং। ফলে 


re + payable=ফেরং-+ দেয় অর্থাৎ যা পরিশোধ করতে হবে। 
re+call=ফেরং4-ডাকা মানে স্মরণ করা । 


re+turn=ফেরং4-আসা মানে প্রত্যাবর্তন করা। 

‘Te’ কে Prefix (উপসৰ্গ) বলে । ॥e দিয়ে তৈরী অন্য শব্দ 
remark—টিপ্রনী করা 
remove—সরিয়ে দেতয়। 
16]0in--আবার সন্মিলিত হওয়া 


replace— কের বদলে অন্যকে রাখা 
remind-—মনে করিয়ে দেওয়া 
reform—শোধরানো [| 
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2 [28 ] স্বা্থ্য-া 


je 


18. 


কাল রাত্রে আমর জ্বর হয়েছিল ৷ 


ডাক্তারবাবু, আমি কি ভাত খেতে পারি? 
জ্বর ছাড়ার পর তিনবার কুইনাইন নিও । 


আমার স্বাস্থ্যের জন্য চিন্ত৷ হচ্ছে । 


সে গাঢ় ঘুমে অচেতন । 
তিনি চক্ষুরোগ বিশেষজ্ঞ । 
তার স্বাস্থ্য ভাল যাচ্ছেনা । 


আমার পায়ের বুড়ে৷ আদ্গুলে 
লেগেছে । 

আমার পায়ে ফোস্ক। পড়েছে ৷ 
তার সব কটা দী/তই মজবুত আছে। 
তার স্মরণশক্তি তীক্ষ । 


তার একচোখ কান৷ । 
সে একপায়ে খৌড়া । 


আমি প্রায়ই কোষ্ঠবদ্ধতায় ভুগি । 


আমার পেট খারাপ হয়েছে । 


চোট 


আমার মাথা হালক! করে টিপে দাও । 


এতে আরাম লাগে। 


তাঁর চোখ উঠেছে ও চোখ দিয়ে জল 


গড়াচ্ছে । 
তার মারা শরীরে ফোড়! হয়েছে । 


HEALTH (হেল্থ-l) 
Last night I had an attack of fever. 
হ্যাড এ্যান এ্যাটাক অফ ফিভার্‌ ৷ 
May I take rice, doctor? মে আই টেক রাইস্‌, ডক্‌টর্‌ ? 
Take quinine three times after the, fever is down. 


টেক কুইনাইন থী টাইম্‌স আফটার দি ফিভার ইজ ডাউন । 
I am worried about my health. আই ্যাম ওয়র্িভ্‌ 


এ্ঢযাবাউট মাই হেল্থ্‌। 
He is fast asleep. 
He is an eye specialist. 
He does not keep good health. 
হেল্থ । 

I hurt my big toe. 


লাস্ট্‌ নাইট আই 


হী ইজ ফাস্ট; এ্াল্লীপ । 
হী ইজ আ'্ান আই স্পেশালিস্ট । 
হী ডাজ নট কীপ গুড 


আই হাৰ্ট মাই বিগ টো। 


I am feeling foot-sore. আই এ্যাম‘ফীলিং ফুট-সোর । 

All his teeth are intact. অল হিTজ টাথ আকু ইনট্যাক্‌ট্‌। 
He has a wonderful memory. হী হ্যাজ এ ওয়ান্ডারফুল 
মেমরী । 

He is blind 0f 0n€ eye. হী ইজ ৰাইণ্ড অফ্‌ ওয়ান্‌ আই । 
He is lame in 0n€ leg. হী ইজ লেম ইন্‌ ওয়ান লেগ্‌। 
Usually I have constipation. ইউড্ুয়ালী আই হ্যাভ 


কন্স্টিপেশ্‌ন্‌ ৷ 


My stomach is Upset. মাই P্টম্যাক ইজ আপ্‌সেট । 


Press my head gently. It gives me some relief. প্ৰেস 
মাই হেড্‌ জেন্টলি । ইট শ্িভস্‌ মী সাম রিলিফ । 

His eyes are sore and rUnnNiNg. হিজ আইজ আৱর সোর 
এ্যাণ্ড রানিং । 

His body is covered all over with boils. 


কভার্ড্‌ অল ওভার উইথ বয়েল্স্‌ । 


হিজ বড়ি ইজ 
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20. 


21. 


22. 


আজকাল শহুরে সদ্দিকাশির প্রকোপ 
বেড়েছে । 
ব্যায়াম অসুস্থতায় মহৌষধি । 
তোমার ভাই কার চিকিংসা করাচ্ছে ? 
আমি ছুটিতে সিমল! যাচ্ছি । 
চিন্তার কোন কারণ নেই ৷ 
তিনি হৃদরোগে পীড়িত ৷ 
কুইনাইন তেতো, কিন্তু ভরে অব্যর্থ ওযুধ । 
আজকাল খুব স্বর হচ্ছে আর ডাক্তররাও 
খুব পয়স! কল্ুছেন। 
তুমি থার্মোমিটার দেখতে জানে? 
শহরে স্বর ও বসস্তের প্রকোপ খুব বেড়ে 
গেছে । 


আপনার ভায়ের কবে থেকে ভ্বর হয়েছে? 


ম্যালেরিয়ায় কুইনাইন অব্যর্থ । 


আমার জ্বর-জ্বর ভাব হয়েছে । 
ডাক্তার দেখাও'। 


এ জ্বর তার বহুদিনের । 
তার জ্বর ছেড়ে গেছে। 


মহিলাটির অসুখ সেরে গিয়েছিল । 


রোগাঁর অবস্থ। এখন আর বিপজ্জনক নয় । 


তার আঘাত গুরুতর । 


Now-a-days cough and cold have spread in the city. 
ন19-এ-ডেজ্জ কাফ্‌ এণ্ড কোল্ড; হ্যাভ স্প্রেড ইন্‌ দি সিটি । 
Exercise is a panacea for all Physical ailments. 


এক্সারসাইজ ইজ এ প্যানাসিয়! ফর অল ফীজিকল্‌ এলমেন্ট্‌স্‌ । 
Under whose treatment is your brother ? আন্ডার হুজ 
ট্রিটমেণ্ট ইজ ইয়োর ব্রাদার ? 

I am going to Simla on a holiday. আই এ্যাম গ্রোয়িং 
টু সিমলা অন এ হলিডে । 

There is no cause for worry. দেয়ার ইজ্ঞ নে| কঙজ্জ ফর 
ওয়রি । : 

He has heart trouble. হী হ্যাজ হার্ট ট্রাব্ল্‌ । 

Quinine is very bitter, but it is a Sure remedy in 
£ver. কুইনাইন.ইজ ভেরি বিটার বাট্‌ ইট্‌ ইজ এ শিওর 
রেমেডি ইন ফিভার্‌ । 

Now-a-days fever is raging in the city and doctors 
are minting money. নাও-এ-ডেজ ফিভার ইজ রেজিং 
ইন দি সিটি এ্যাণ্ড ডক্‌টর্স্‌ আর মিনটিং মনি । 

Can you read a thermometer? ক্যান ইউ রীড এ 
থারমোমিটার ? 

Small-pox and fever are Working havoc in the city. 
স্মল প্ম এ্যাণ্ড ফিভার আর ওয়াক্কিং হ্যাভক্‌ ইন্‌ দি সিটি । 
How long has your brother been down with fever ? 
হাও লং হ্যাজ ইয়োর ব্রাদার বীন ডাউন উইথ্‌ ফিভার ? 
Quinine is a sure remedy on malaria. কুইনাইন ইজ এ 
শিওর রেমেডি অন ম্যালেরিয়া 

I am feeling feverish. আই এ্যাম ফীলিং ফিভারিশ্‌ । 
Consult a doctor. কনসাল্ট্‌ এ ডক্টর । 


He has chronic fever. হী হ্যাজ ক্ৰনিক ফিভার । 
His fever is down. হিঙ্জ ফিভার ইজ ডাউন । 


The lady was Cured of her illness. 
কিয়োর্ড্‌ অফ্‌ হার্‌ ইল্‌নেস । 

Now the patient is Out of danger. 
আউট অফ ডেন্জার্‌ । 

He is badly hurt. হীইজ ব্যাডলি হার্ট । 


দি লেডি ওয়াজ 


নাউ দি পেশেণ্ট ইজ 
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38. 


39. 


চালকের সময়োচিত 
বলা ঠিক কেন না a৫ 
016 ]akh (তিনি সবশুদ্ব 
শব্দের শেষে গণ যো 
এমন অনেক ক্রিয়ার 

(বিভাগ), assort থেকে assort 


আপনার আরও ব্যায়াম করা উচিৎ । You ought to take more exercise. ইউ অট্‌ টু টেক 
মোর এক্সারসাইজ । 
বেশী খাট্ুনিতে তার স্বাস্থ্যহানি হয়েছে । Overwork told upon his health. Sভারওয়ার্ক টোল্ড 
¢ আপনন্‌ হিজ হেল্থ্‌ ৷ 


সে-বদহজমে ভুগছে । He is suffering-from indigestion. হীইজ সাফারিং ফ্রম 
. ইনডিজেশন্‌ ৷ 

মশ! অতিষ্ঠ করে তুলেছে । Mosquitoes haye become intolerable nuisance. 
মসকিটোজ হ্যাভ বিকম ইনটলারেবেল নুইসেন্স ৷ 

আমার জ্বর ছেড়ে গেছে । I have recovered from my fever. আই হাভ রিকভারড্‌ 
ফ্রম মাই ফিভার ৷ ; 

তিনি অসুস্থ । He is indisposed. হী ইজ ইন্ডিসূপোজ্‌ড্‌। 

শিশুটি স্বাস্থ্যবান ৷ He is a robust child. হী ইজ এ রোবাস্ট চাইল্ড | 

আমি অন্ত্রের অসুখে ভুগছি ৷ I am suffering from some intestinal disorder. আই 
খ্যাম সাফারিং ফ্রম, সাম্‌ ইন্টেস্টিনাল্‌ ডিস্অর্ডার ৷ 

রোগের থেকে নিরাময় ভাল । Prevention is better than cure. পিভেনশন্‌ ইজ বেটার 
দ্যান কিয়োর্‌ । 


দুপুরে খাওয়ার পর বিশ্রাম নিন, রাত্রে After lunch sleep a while, after dinner walk a mile. 
থাওয়ার পর মাইলখানেক বেড়িয়ে আসুন । আফটার লান্চ্‌ ম্লীপ এ হোয়াইল, আফটার ডিনার ওয়াক 
i এ মাইল ৷ ; 

She is in her Peripd. শী ইজ ইন্‌ হার পীরিয়ড । 

She is trying to‘reduce her weight. শীইজ ট্রাইং টু 
রিডিয়ুস হার ওয়েট ৷; te 

পল্পার শরীর ছিপছিপে ৷ Pampa is very Slim... পশ্প|ইজ ভেরি সিম । 

রাণীর স্বাস্থ্য নিতাস্তই দুর্বল ৷ Rani has a frail built. রাণী হাজ এ ফ্রেল বিণ্ট। 
Happiness is the bist tonic. হাপিনেস্‌ ইজ দি বেস্ট টনিক ৷ 


সে এখন ঝ্রতুমতী । 
তিনি ওজন কমাতে ব্যস্ত । 


সস্তোষের চেয়ে ভাল ওয়ুধ নেই । 


স্মরণীয় (Io Remember) 


Action (ক্রিয়1), collection (সমূহ), protection (রক্ষা) প্রভৃতি শব্দ বিশেষ্য । এদের শেষে 


{i০॥ আছে ও এই শব্দগুলি সেই সব ক্রিয়। থেকে উদ্ভূত যাদের শেষে { আছে। অবশ্য এমনও অনেক ক্রিয়া 
আছে, যাদের শেষে £ থাকে না, যেমন-_ 


attend থেকে attention (মন দেওয়া, দৃষ্টি) 
destroy থেকে destruction (ধ্বংস) 
convene (থেকে convention (সভl) 
receive থেকে reception (স্বাগত সমারোহ) 
describe খেকে description (বৰ্ণন) 


/ 


Timely action by the engine driver prevented a major railway accident (ইন্জিন- 
সাবধানতা অবলম্বন করায় একটি বড় রকমের রেল দুর্ঘটন৷ এড়ানে। সম্ভব হয়েছিল) 
ক্রিয়া থেকে এ৫ti০৷ বিশেষ্য হয়েছে । His total investment amounts to rupees 
এক লাখ টাক| লগ্নী করেছেন) এই বাক্যে i৮০৪ (এই শব্বের শেষে ₹ আছে) এই 
ক'রে investment করা হয়েছে, i০॥। যোগ ক'রে নয় । অর্থাং (দিয়ে যাৱ শেষ 
সাথে "৷৫॥ যোগ করেও বিশেষ্য করা হয়। যেমন depart থেকে department 
ment (বাছ!) ৷ 
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আমার গা গুলোচ্ছে। 
চার ঘনণ্ট! অন্তর এক দাগ ওযবৃধ থাবে। 


খোল! হাওয়। শ্বাস্থ্যলাভের উপযোগী । 
আমার শরীর আজ ভাল ঠেকছেন৷ । 


ই1টতে হাটতে তার পা ফুলে গেছে। 


আমার স্বাস্থ খারাপ হয়ে গেছে। 
জোলাপ নেবে । 

কোনো ভাল ডাক্তারকে দেখাও ৷ 
সে জীবনে অতিষ্ঠ হয়ে উঠেছে । 


হাতুড়ে ডাক্তার থেকে সাবধান । 
ডাক্তার তার রোগ ধরতে পারলেন ন! 


মৃত্যুহার বাড়ছে । 

ডাক্তারের পরামর্শ নাও 

তোমর নাক ঝরছে । 

আমার হাতের হাড় ভেঙ্গে গেছে। 
কাল তার শরীর ভাপ ছিল না । 


আমি অত্যন্ত পরিশ্রান্ত 

আজ সে কেমন আছে? 

ভলিবল খেলার সময় তার হাত মুচড়ে 
গিয়েছিল । 

কালকের চেয়ে আজ সে ভাল আছে। 


HEALTH-II (হেল্থ-চা) 


I feel like vomiting. আই ফীল লাইক্‌ ভমিটিং ৷ 

Take a dose of the medicine every four hours. 

টেক এ ডোজ অফ্‌ মেডিসিন: এভরি ফোর আওয়াস“। 

Fresh air is invigorating. ফ্রেশ্‌ এয়ার ইজ ইনভিগারেটিঙ । 
I am not feeling well ০0৭). আই এ্যাম নট ফীলিঙ 
ওয়েল, টুডে । f 

His feet are swollen from walking. 

হিজফীট আর মোওয়লেন; ফ্রম ওয়াকিং । 

My health is down. মাই হেল্‌থ্‌ ইজ ডাউন । 

Take a purgative. টেক এ পার্‌গেটিভ্‌। 

Consult a good doctor. কন্‌সাল্ট্‌ এ গুড ডক্‌টর । 


He is fed up with his life. হী ইজ ফেড আপ উইথ্‌ ছিজ 
লাইফ্‌। 

Avoid quacks. এ্যাভয়েড কোয়াক্স 

The doctor could not diagnose his disease. দি ডক্টর 
কুড্‌ নট ডায়াগ্‌নোজ হিজ ডিজীজ 

The death rate is increasing. fr ডেথ্‌ 
Consult a doctor কন্সাল্ট্‌ এ ডক্টর 


Your nose is running. ইয়োর নোজ ইজ রানিঙ্গ 


রেট ইজ ইনক্রিজীঙ্গ 


I have fractured my arm 


How is he today ? হাও ইজ হী টুডে ? 
His hand was dislocated while 
হাগ্ড ওয়াজ ডিস্‌্লোকেটেড হোয়া 
Today he is better than 


দ্যান ইয়েসটারডে 


Playing volleyball. হিজ 
ইল প্েয়িন্গ ভলিবল । 
yesterday. টুডে হী ইজ বেটার 
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আমি হাওয়া বদলাতে শিমলা গিয়ে- 
ছিলাম ৷ 
তোমার কাজকর্ম কেমন চলছে আজকাল ? 


এই ওঁষধটিতে তোমার জ্বর ছেড়ে যাবে। 


তার মাথ! ধরেছে। 
কাল জ্বর ছেড়ে যাবে 


তোমার গল! কেন বসে গেছে? 
আমি তাকে দেখতে যাবো। 


কঠিন পরিশ্রম করায় আমার স্বাস্থ্য ভেঙে 
গেছে। 


আমার ওজন দুইকিলো বেড়ে গেছে। 


তোমার কি হয়েছে? 
রোগী শীতে কীপছে। 


ম্যালেরিয়ায় অনেক লোক মারা গেছে। 


এই ওুষধটি যাদুর মত কাজ করে। 


* আবহাওয়। 


কাল রাতভোর ঝিরঝির বৃষ্টি হচ্ছিল ৷ 


আকাশ মেঘে ঢেকে আছে। 
আজ খুব গরম । 
গরমে মাঁথা ঘুরছে। 
মুষলধার বৃন্টিতে ছাতা! কোন কাজেই 
লাগেনা। 


I went to Simla fora change of climate. আই ওয়েণ্ট্‌ 
টু শিমল! ফর এ চেন্জ্‌ অফ্‌ ক্লাইমেট্‌ 

How are you getting on in your business? হাউ আতর 
ইউ গেটিং অন ইন্‌ ইয়োর বিজনেস্‌ ? 

This medicine will bring your fever down. দিস্‌ মেডি- 


-সিন্‌ উইল্‌ ব্ৰিঙ্গ ইয়োর ফিভার ডাউন্‌ 


He bas a headache. হী হ্যাজ এ হেড্‌এক 
The fever will be down tomorrow. দি ফিভার উইল 


ডাউন ট্ুমরো । 


. Why are you hoarse ?  হৌয়াই- আর ইউ হোর্স? 


I shall go to enquire after his health. আই শ্যাল গেট 
এনকোয়্যার আফটার হিজ হেল্থ্‌ 

My health has broken down on account of hard work. 
মাই হেল্থ হাজ ব্রোকেন ডাউন অন এ্যাকাউণ্ট অফ হার্ড 
ওয়ার্ক 

My weight has increased by two kilos. মাই ওয়েট হ্যাজ 
ইনক্রিজড বাই টু কিলোজ । 

What is wrong with Y0u? হোয়াট ইজ রঙ উইথ ইউ? 
The patient is shivering with cold? দি পেশন্ট্‌ ইজ 
শিভারিং উইথ কোল্ড্‌ । 

Many people died of malaria. মেনি পিপ্‌ল্‌ ডায়েড অফ্‌ 
ম্যালেরিয়া । 

This medicine works wonders. দিস মেডিসিন ওয়ার্কস্‌ 


ওয়্যাণ্ডার্স ৷ 


WEATHER (Sয়েদার) 
It kept drizzling all through the night. ইট্‌ কেপ 
ডিজলিং অল থ্রু দি নাইট । 


The sky is 0vercast. দি স্কাই ইজ ওভারকাস্ট । 

It is very hot today. ইট্‌ ইজ ভেরি হট টুডে। " 

I am feeling giddy on account of the heat. আই ্যাম 
ফীলিংগীডি অন এ্যাকাউন্ট [ অফ দি হীট ৷ j 
An Umbrella is of no use in heavy rain. yi আম্ব্ৰেল। 
ইজ অফ্‌ নে| ইউজ ইন্‌ হেভী রেন। 
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6. ঠাণ্ডা! দিন দিন বেড়েই চলেছে । 
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আজকাল শিমলাভে ভীষণ ঠাণ্ডা পড়েছে ।* 


এত জোর হাওয়ায় বাতি জ্বলবে না, ঘরের 
অধ্যেই থাকতে দাও । 


আজকাল লু চলছে । 
আপনার ঘাম'হচ্ছে। আবহাওয়া ভ্যাপস! । 


আমি (ঠাণ্ডায়) কীপছি। 

আমি ভিজিনি ৷ 

বাতাস ধূলোতে ভরা । 

আশ! করি আবহাওয়া মনোরম থাকবে । 


হাওয়ায় শীতের আমেজ পাওয়! যাচ্ছে। 


বাইরে ঝড় বয়ে যাচ্ছে; আবহাওয়া 
অত্যন্ত প্রতিকুল । 


মুষলধারে বৃষ্টি হচ্ছে। 


আজ সকালে শিলাবৃষ্টি হয়েছিল । 


আবহাওয়া বড় ভ্যাপসা । 


খুব গরম পড়েছে, অথচ বাতাসও বইছে 
না। 


হাওয়! প্রান্ত নিশ্চল ৷ 
খুব সুন্দর বাতাস বইছে। 
বৃষ্টির জন্য যেতে পারিনি । 


Itis getting colder day by day. ইট ইজ শেটিং কোল্ডার 
ডে বাই ডে। 
It is bitterly cold in Simla these days. ইট্‌ ইজ বিটর্লী 
কোল্ড ইন্‌ শিমলা দীজ ডেজ্ । 
There is a strong wind, the lamp will go out. Let it 
remain inside. দেয়ার ইজ্ঞ এ স্ট্রং উইণ্ড, দি ল্যাম্প উইল গো! 
আউট ৷ লেট; ইট্‌ রিমেন ইনসাইড ৷ 
Very hot winds are blowing these days. ভেরি হট 
উইন_ড্‌স্‌ আর র্রোয়িং দীজ ডেজ ৷ 
You are perspiring. It is sticky weather. ইউ আর 
পার্স্পায়ারিং । ইট্‌ ইজ স্টিকি ওয়েদার্‌ ৷ 
I am shivering. আই এ্যাম শিভারিং। 
I did not get wet. আই ডিড্‌ নট গেট্‌ ওয়েট । 
The dust is terrible. দি ডাস্ট্‌ ইজ টেরিব্ল্‌ । 
I hope the weather will be pleasant. আই হোপ দি 
ওয়েদার উইল বী প্রেজাণ্ট । 
There is a nip in the air. দেয়ার ইজ এ নিপ্‌ইন্‌দি 
এয়ার্‌ । 
A tempest is raging outside ; the weather has turned 
inclement. এ টেমপেস্ট ইঞ্জ রেজিং আউটসাইড ; দি 
ওয়েদার হ্যাজ টারন্‌ড্‌ ইনক্লিমেণ্ট । 


It is raining cats and dogs. ইট্‌ ইজ রেনিং ক্যাট্‌স্‌ এ্যাণ্ড 
ডগ্্‌স্‌ । 


There was a hail-storm this morning. দেয়ার ওয়াজ এ 
হেল-স্টর্ম দিস মরনিং । 


It is very humid. ইট ইজ ভেরি হিউমিড্‌ । 
It is sultry weather. ইট্‌ ইজ সাল্ট্র ওয়েদার । 


The wind is atmost still. দি উইণ্ড ইজ অলমোস্ট স্টিল । 
The wind is sitting fair. দি উইণ্ড ইজ সিটিং ফেয়ার । 


The rain prevented me from going. দি রেন পরিভেন্টেড্‌ 
মী ক্রম গোয়িং। 
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স্মরণী (Io Remember) 

‘Many a patriot would gladly lay down his life for the sake of his country (অসংখ্য " 

দেশভক্ত নরনারী দেশের জন্য হাসতে হাসতে প্রাণ বিসর্জন করতে পারেন), ‘The Camel walks very 

C]Um5iI1১' (উটের চলন বিকট ধরণের) । এই দুইটি বাক্যে 81৭৭ থেকে ৪!ad!y) ও Clumsy থেকে 

Clumsily, মূল শব্দে ]) যোগ করে তৈরী করা হয়েছে। এদের ক্রিয়! বিশেষণ বলে । মনে রাখবেন কোন 
বিশেষণে !) যোগ করা! হয় তবে তার ক্রিয়!-বিশেষণে পরিণত হয় । উদাহরণতঃ 


able থেকে এচ) (সক্ষমভাবে) 

aimless থেকে aimlessly (উদ্দেশ্যবিহীনভাবে) 
humble থেকে humbly (বিনত্রভাবে) 

চ৭d থেকে bd!) (খারাপভাবে) 

ligent থেকে intelligently (বুদ্ধিমত্তার সহিত) 


৪1d থেকে ৪1৭৭!) (আনন্দের সহিত) 
clever থেকে cleverly (চালাকীর সাথে) 
need থেকে need!) (আবশ্যকতানুসার) 
efficient থেকে efficiently (যোগ্যের সহিত) 
right থেকে rightly (ঠিক ভাবে) 

WIONE থেকে wrongly (ভুল করে) 


intel 
Calm থেকে calmly (শান্তভাবে) 
kind থেকে kindly (কৃপাপূৰ্বক) 
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48 th + ন 


[31] জীব-জন্তু 


1. 


প্রঃ কোন পশু আমাদের দুধ দেয়? Q. 


উঃ গরু আমাদের দুধ দেয়। মোষও 4. 


দেয় । 


প্রঃ কোন পশু ঘেউ ঘেউ করে? Q. 
উঃ কুকুর ঘেউ ঘেউ করে । A 
প্রঃ কোন পশুর গলা লম্বা হয়। Q 
উঃ জিরাফের গল! লশ্বা,হ্য়। A. 


প্রঃ কোন পশু থেকে পশম পাওয়। যায়? Q. 


উঃ ভেড়। আমাদের পশম দেয়। A 


উঃ কাঠবিড়ালীর লেজ ঝোপের মত । A. 


প্রঃ কোন জন্ত অৰ্দ্ধেক ঘোড়া ও অর্দ্ধেক Q 
গাধ! ? 


উঃ খচ্চর অর্ধেক ঘোড়া অর্দ্ধেক গাধ! । A 
প্রঃ খচচর কোন কাজ করে? Q. 
উঃ খচ্চর মালবাহী পশ্ু। A. 
প্রঃ কোন পশুর শুর্ড হয়? Q. 
উঃ হাতীর শু'ড় থাকে। A. 


ANIMALS (্যালিমল্স্‌) 


Which animal gives us milk? হইচ্‌ এ্যানিমল্‌ গিভ্‌স্‌ 
আস্‌ মিল্ক? 

The cow gives us milk. The buffalo too is a milch 
animal. দি কাউ গিভ্‌স্‌ আস্‌ সিল্ক: । দি বাফেলে| টু 
ইজ্জ এ মিলচ এ্যানিম্যাল ৷ 

Which animal barks? হইচ এ্যানিমল বার্ক্‌স্‌ ? 


+ The dog barks. দি ডগ বার্ক্‌স্‌ । 
+ Which animal hasa long neck ? হুইচ্‌ খ্যানিমল্‌ 


হাজ এ লং নেক্‌ ৷ 

The giraffe has along neck. দি জিরাফ্‌ হাজ এ লং 
'নেক্‌। * 

Which animal gives us wool ? হুইচ এ্যানিমল গিভ্‌স্‌ 
আস্‌ উল? 


+ The sheep gives us wool. দি শীপ গিভ্‌স্‌ আস্‌ উল । 
প্রঃ কোন পশুর লেজ ঝোপের মত 2 Q. 


Which animal has a bushy tail? ইচ খ্যানিমন্‌ 
হাঁজ এ বুশী টেল? 


The squirrel has a bushy tail. f স্কুইরেল্‌ হাজ এ 
বুশী টেল । 


+. Which animal is half horse and half donkey ? হুইচ 


এ্যানিমল্‌ ইজ হাফ হর্স এযাণ্ড হাফ ডাংকি? 


* The mule is half horse and half donkey. দি মিউল 


ইজ হাফ হর্স এাণ্ড হাফ ডাংকি । 
What do mules do. 7 হোয়াট ডু মিউলস্‌ ডু? 


The mule is a beast of burden. দি মিউল ইজ এ বীষ্ট্‌ 
অফ্‌ বার্ডেন । \ 
Which animal has a trunk? হইচ খ্যানিমল হাজ 
এ ট্রাঙ্ক্‌। 

The clephant* has a trunk. fr এলিফ্যাণ্ট্‌ হাজ 
এ ট্রাঙ্ক:। : 
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10. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


প্রঃ কোন পশুর পিঠে কুঁজ হয়? 
উঃ উঠের পিটে কুঁজ থাকে। 


প্রঃ কোন পশুর সিং থাকে? 
উঃ গরুর সিং থাকে । 
প্রঃ কোন পশু গাড়ী টানে? 


উঃ ঘোড়া গাড়ী টানে । 


প্রঃ কোন পতঙ্গ চাকে থাকে? 


উঃ মৌমাছি চাকে বাস করে। 
প্রঃ কোন পক্ষী রাত্রে ডাকে? 


উঃ পেঁচা রাত্রে ডাকে। 

প্রঃ কোন পশুর সাথে মানবের “মিল 
দেখা যায় ? 

উঃ আদি মানবের সাথে মানুষের মিল 
দেখ! যায় । 


প্রঃ কোন কীট জাল বোনে? 


উঃ মাকড়সা জাল বোনে । 
প্রঃ কোন পশু শিকারী? 


উ্টঃ সিংহ, বাঘ, চীতা, ইত্যাদি শিকারী 


পশ্ু। 


* ইংরাজী যে শব্দ কোন স্বরবর্ণ (vowe 
যেমন দি এলিফ্যাণ্ট । অন্ত সব শব্দের 


এই দ’-এর উচ্চারণ বাংলা দশ চর 


সব ক্ষেত্রে । 


Q. 


> © 


Which animal hasa hump on its back? হইচ 
এ্যানিমল হাজ এ হাম্প্‌ অন ইট্‌স্‌ ব্যাক ? 


. The camel hasa hump on its back. দি ক্যামেল 


হাজ এ হাম্প্‌ অন ইট্‌স্‌ ব্যাক । 


. Which animal has horns? হইচ এানিমল হাজ হ্নস্‌ ? 
. The cow has horns. দি কাউ হ্যাজ হ্নস্‌ । 
. Which animal drives cart? হুইচ এযানিমল 


ডাইভ্‌স্‌ কার্ট? 


. The horse drives cart, দি হর্স ডাইভ্‌স্ কাট । 


. Which insect lives in hives? হুইচ ইন্‌সেক্টব লিভ্‌স্‌ 


ইন্‌ হ!ইভ্‌স্‌ ? 


. Bees live in hives. বীজ লিভ্‌ইন্‌ হাইভ্‌স্‌ । 


Q. Which winged creature hoots at night ? হুইচ উইংড্‌ 


A. 


A. 


ক্রীচার্‌ হুট্‌স্‌ এ্যাট নাইট্‌? 


. The owl hoots at night. দি আউল হুট্‌স্‌ এ্যাট নাইট্‌ ৷ 
Q. 


Which animal resembles a human being? হুইচP 
এ্যান্মিল রিজেম্বল্‌স্‌ এ হিউম্যান বীং ? 

The ape resembles a human being. দি এপ রিজেম্বল্দ্‌ 
এ হিউম্যান বীং ৷ 

Which insect spins a Web? হুইচ ইন্সেক্‌ স্পিন্স্‌এ 


ওয়েব্‌? 


. The spider spins a Web. দি স্পাইডর স্পিন্স্‌ এ ওয়েব্‌ । 
. Which are the beasts 0f Prey ? হইচ আর দি বীষ্ট্‌স্‌ 


অফ্‌ প্রে? 

The lion, the tiger, the leopard etc. are beasts of 
Prey. দি লায়ন, দি টাইগার্্‌, দি লেপার্ড এট্‌সেটর| আর 
বীষ্ট্‌স্‌ অফ্‌ প্র । 


15) দিয়ে আরম্ভ হয়, তার আগে (৫ থাকলে উচ্চারণ হবে দি, 
আগে te থাকলে তার উচ্চারণ দ’। কিন্তু মনে রাখতে হবে যে 
বের দ'এর উচ্চারণের মত হবে ন|। খুবই ভৃস্ব দ বলতে হবে এই 
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খেলাধূল৷ 


NOOO 


19. 


20. 


রমা খেলছে। 


আশাকরি আপনি গুরুতররূপে আঘাত 


পাননি । 


আমি হাটার চেয়ে বাস ব! গাড়ী চড়া 


পছন্দ করি । 
আমি ঘুড়ি ওড়াচ্ছি। 
আজ আমর! দাব! থেলব । 


কে জিতল ? 

তুমি কোন খেলা জান? 

এসো তাস খেলা যাক ৷ 

তুমি তাস ফেঁটে দাও, আমি কাটব । 


আমাদের দল জিতেছে । 
তুমি লাঠি চালাতে জানো? 


চলো, থেলতে যাই ৷ 
খেলা আরম্ভ হয়ে গেছে। 
খেলাধুল! কর! পড়ার মতনই দরকারী । 


দৈর্ঘ্য লক্ষন-এ আমার পেশীতে টান 


পড়েছে। 


হাই জাম্প-এ তিনি রেকর্ড প্রতিষ্ঠা 


করেছেন 
সে দ্রুত দৌড়ায় ৷ 


তোমাদের দ্কুলে জিমন্যাসটিক শেখানে৷ 


হয়? 
আমাদের স্কুলের খেলার মাঠ বিশাল ৷ 


তোমাদের ফুটবল টীমের ক্যাপ্টেন কে? 


GAMES (শেম্স,) 


Rama is Playing. রম!|-ইজ প্রেয়িং | 

You are not badly hurt, I hope. ইউ আর নট ব্যাডলি 
হা্ট্‌, আই হোপ ৷ 

I prefer* riding a bus or a car to walking. আই প্ৰেফার 
রাইডিং এ বাস্‌ অর এ কার টু ওয়াকিং । 

1 am flying a kite. আই শ্যাম ফ্লাইং এ কাইট্‌ । 

We shall have a game of chess today. উই শ্যাল হ্যাভ এ 
গেম অফ্‌ চেস্‌ টুডে । 

Who won? হু ওয়ন? 

What games do you play? হোয়াট গেমস ডু ইউপ্রে? 
Come, let us play cards. কাম্‌ লেট্‌ আস প্লে কার্ডস্‌ । 

You shuffle the cards and I shall cut. ইউ শাফূল্দি 
কার্ডস্‌ এ্যাণ্ড আই শ্যাল কাট্‌। 

Our team has Won. আওয়ার .টীম হাজ ওয়্‌ন্‌ । 

Do you know how to wield a lathi? ইউ নো হাও টু 
উইন্ড এ লাঠি? 

Come, let's play. কাম্্‌, লেট্‌স্প্লে ৷ 


The game has started. দি গেম হ্যাজ স্টার্টেড। 

Playing is as important as studying. প্লেয়িং ইজ এ্যাজ 
ইমপরটাণ্ট এ্যাজ ফ্টাডিং । 

I twisted a muscle while doing long jumps. আই 
টুইস্টেড্‌ এ আস্ল্‌ হোয়াইল ডুয়িং লং জাম্পস্‌ । 

He has seta record in high. jump হী হাজ সেট্‌-এ 
রেকর্ড, ইন্‌ হাহ জাম্প্‌ । 

He is a fast sprinter. হী ইজ এ ফাষ্ট স্প্রিনটার্‌ । 

Do they teach gymnastics in 
জিমন্যাস্টিক্‌স্‌ ইন্‌ ইয়োর স্কুল ? 


Our school has a very big play-Bround. আওয়ার ক্ষুল 
হ্বাাজ এ ভেরি বিগ প্রে-গ্রাউণ্ড । 


your school? ডু দেটীচু 


Who is the captain of your football team? ইজ দি 
ক্যাপ্টেন অফ ইয়োর ফুটবল টীম ? 


* Prefer ক্রিয়ার পরে য! বলা! হয়. তাতে দ্বিতীয়টির চেয়ে প্রথমটিকে শ্রেয়স্কর ধর! হয় । 
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21. 


22. 


23. 
24. 


25. 


তোমার ব্যাট দিয়ে কি আমি ব্যাডমিন্টন্‌ May I play badminton with your racket? আই 


খেলতে পারি? প্লে ব্যাডমিন্টন্‌ উইথ ইয়োর র্যাকেট ? 

তোমাদের টীমও কি রাষ্ট্রীয় ফুটবল [$s your team also participating in the national football 

প্রতিযোগিতায় খেলছে? tournament? ইজ ইয়োর টীম অলসেো| পাটিসিপেটিং ইন দি 
ন্যাশনাল ফুটবল টুর্ণামেণ্ট ? 

আমি নৌক৷ বইতে ভালবাসি । I like rowing. আই লাইক্‌ রোয়িং ৷ 

সে টীমে নিয়মিতভাবে খেলে । She plays regularly for the team. শী প্রেজ রেগুলারলি 
ফর দি টীাম। 

- আমরা! সপ্তাহে একদিন ডিিল্‌ করি। We do drill once a week. উই ডু ডিল্‌ ওয়ান্স্‌এ উঈক । 


স্মরণীয় (Io Remember) 


“|)'-এর মজা! দেখুন। বিশেযণকে এ ক্রিয়া-বিশেষণেও বদলায়ই, বিশেষ্যকেও বিশেষণে পরিবর্তিত 
করে । যেমন, His brotherly behaviour endeared him to all his colleagues (ভায়ের মত ব্যবহার 
করে তিনি সকল সহকর্মীর প্রিয় হয়েছিলেন) বাক্যে brother এই বিশেষ্য y’ father থেকে fatherly 
(পিতৃবৎ) man থেকে man!) (পুরুষের মত) mother থেকে motherly (মাতার মতন) woman থেকে 
womanly (তভিয়োচিত) sister থেকে 5i5terl)(বোনের মত)king থেকে kingly (রাজোচিত) body থেকে 


। bodily (শারীরিক) scholar (থেকে scholarly (বিদ্যানের মত) । 


It was a windy day (সেদিন খুব হাওয়। দিচ্ছিল) । A fish has a scaly boady (মাহের 
গায়ে আশ থাকে) এই দুটি বাক্যে i॥d থেকে Windy (হাওয়াদার), ৪০a1€ থেকে 5০) (আঁশযুক্ত), 
wind এবং $০ এই দুইটি বিশেস্যোয় সাথে Y যোগ করে বিশেষণ করা হয়েছে । এইরকম আরও কতকগুলি 
বিশেষণ 

Breeze থেকে breezy (হাওয়াদার) hand থেকে ॥andy (উপযোগী) crafি থেকে crafty 
(চালাক) ust থেকে dust) (ধুলোয় ভরা) ৪reed থেকে ৪৫d) (লোভী) r০০m থেকে roomy 
(খথোলামেল!) rain থেকে rainy (বৃষ্টিযুক্ত) sun থেকে sunny (রোদ্রভর') [| 
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উনপঞ্চাশৎ দিন 


th Day 


ব্যক্তি এবং বয়স 


053 NUE 


17. 


18. 


20. 


আপনার নাম জ্ঞানতে পারি? 
আপনার পরিচয় ? 

আপনার বয়স কত ? 

ঠিক কুড়ি বছর হ’ল। 


আপনি কি আমার চাইতে বয়সে বড় ? 
আপনি আমার চেয়ে ছোট । 
আমি অবিবাহিত ৷ 
মহিলাটি বিবাহিতা । 
তার চারটি মেয়ে ৷ 
তোমার বাব! কি করেন? 
তিনি সরকারী চাকরী থেকে অবসর 
নিয়েছেন। 
তাকে বয়স্ক বলে মনে হয় । 
তার চুল পেকে গেছে। 
মে কি চুলে কলপ লাগায় ? 
আপনাদের কি যোথ পরিবার ? 
হা, আমাদের যৌথ পরিবার। 


আপনারা কজন ভাই ? 
আপনার কজন বোন? 


আমাদের বড়দাদা আলাদ! থাকেন। 


ও ত শিশু। 


* air সব সময় একবচনেই ব্যবহৃত হয়। 


[] 


PERSON & AGE (পার্সন্‌ এ্যাণ্ড এজ) 


Your name, please? ইয়োর নেম, প্লীজ ? 

May I know who You are? -মে আই নৌ হু ইউ আর? 
How old are You? হাও ওল্ড্‌ আর ইউ? 

I have just completed twenty. আই হ্যাভ জাস্ট কমপ্রিটেড 
টোয়েন্টি । 

Are you older than 1? আর ইউ ওলডার্‌ দ্যান আই ? 
You are younger than IL. ইউ আর ইয্রঙ্গার দ্যান আই । 
Tam a bachelor. আই এ্যাম এ ব্যাচিলর । 

She is married. শী ইজ ম্যারেড | 

She has four daughters. শী হাজ ফোর ডটার্স্‌ | 

What is your father ? হোয়াট ইজ ইয়োর ফাদার ? 


He has retired from Government service. হী হাজ 
রিটায়ার্ড ফ্রম গভর্নমেন্ট সারভিস্‌ । 

He looks aged. হী লুক্‌স্‌ এজেড্‌ ৷ 

His hairs is grey. হি হেয়ার ইজ গ্রে । 

Does she dye her hair ? ডা শীডাই হার্‌ হেয়ার ? 

Is yours a joint family ? ই ইয়োরস এ জয়েণ্ট ফ্যামিলি 
Yes, Ours is a joint family. ইয়েল, আওয়ার্স্‌ ইজ এ 
জয়েণ্ট ফ্যামিলি । 


How many brothers are Y০॥u? হাও মেনি ব্রাদারস্‌ 
আর ইউ? 


How many sisters have Y০॥? হাও মেনি সিস্টার্স্‌ 
হাভ হউ ? 


Our eldest brother lives apart. 
ব্রাদার লিভ্‌স্‌ খ্যাপার্ট । 
He is just akid. হী ইজ জাস্ট্‌ এ কিড-। 


আওয়ার এলডেস্ট 
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21, 


22. 


15, 
16. 


বয়সের চেয়ে আপনাকে ছোট দেখায় ৷ 


আমার ভাই-এর বয়স ষোল । 


[34 | চরিত 


রেগে যাওয়। দুর্বলতার লক্ষণ ৷ 
অলস (লোক) অৰ্দ্ধম্বতের সমান । 


ধার না নেবে না দেবে । 
তোমাৱ সব কথা বলে দেওয়া উচিৎ ৷ 


নিঃস্বার্থ সেব| করার আনন্দ অপরিসীম । 


তিনি পাপের প্রায়শ্চিত্ত করেছেন। 


সং ব্যক্তিরাই সুখী। 


অলস মস্তিষ্ক শয়তানের কারখানা । 


সেবাই জীবনের ধর্ম । 
অন্যের কাছে কিছুই চাইবে ন! । 


এট! করতে আমার বিবেকে বাধে । 


অত্যাধিক আরাম ক্ষতিকর ৷ 


সে সবসময় কথা বলতে থাকে। 
সে তার বোনকে খুব হিংসা করে। 


প্রতারণা করো না, প্রতারিত হয়ো না । 


You look younger than your age. ইউ লুক্‌ ইয়ঙ্গার দ্যান 
ইয়োর এজ ৷ 
My brother is sixteen years 01d. মাই ত্ৰাদার ইজ 


সিক্‌স্টিন ইয়ারস্‌ ওল্ড্‌। 


CHARACTER (ক্যারাকটার) 
Giving way to anger is a sign of weakness. গিভিক্ক 
ওয়ে টু এ্যাঙ্গার ইজ এ সাইন্‌ অফ উইক্‌নেস্‌ ৷ 
An idle man is as good as half-dead. এTান আয়ড্‌ল্‌ 


ম্যান ইজ এ্যাজ গুড এ্যাজ হাফ্‌ ডেড্‌ । 
Neither borrow nor lend. নায়দার বরে|নর লেন্ড্‌ । 
You should tell the truth. ইউ শুড্‌ টেল দি টুথ্‌। 


There is great joy in selfless service. দেয়ার ইজ গ্রেট 


জয় ইন সেল্‌ফ্‌লেস্‌ সার্ভিস । 
He has atoned for his sin. হী হা খ্যাটোন্ড্‌ ফর 


হিজ সিন্‌ ৷ 

Don’t deceive nor be deceived. ডোণ্ট ডিসীভ নর বী 
ডিসীভ্‌ড্‌_ । 

The virtuous alone are hapPY. দি ভাোর্চুয়াস্‌ এ্যালোন্‌ 
আর হ্যাপী । 


An idle mind is the devil’s workshop. এ্Jান আয়নড্‌ল্‌ 
মাইন্‌ড্‌ ইজ ডেভিল্স্‌ ওয়ার্কশপ । 

Life is for service. লাইফ ইজ ফর সাভিসৃ । 

Don’t ask anybody for anything. ডোন্ট আস্ক্‌ 
এনিবডি ফর এনিথিঙ্ক ৷ 

My conscience does not permit it. মাই কনশান্স্‌ ডাজ 
নট পামিট ইট্‌ । 

To rest is to rust. রেস্ট ইজ ট্র রাস্ট । 


উপার্জন না করে খাওয়া চুরি করার সমান৷ He who eats without earning is committing a theft 


হী হু ঈট্‌স্‌ উইদাওট আনিঙ্গ ইজ্জ কমিটিঙ্গ এ থেফট্‌ । 
She is always talking. শী ইজ অলওয়েজ টকিঙ্গ । 
শী ইজ ভেরি জেলাস্‌ 


She is very jealous of her sister. 
অফ হারু সিসটার্‌ ৷ 


(187) 


17. তোমার সততার উপর আমর! পরিপূর্ণ- 
ভাবে বিশ্বাসী । 
18. সে এমন দেখায় খেন সবকিছু জানে । 


বেশতভূৰ। 
1. এই কাপড়ট৷ বারে! টাকা মিটার্‌ । 
॥2. বরসাতী পরতে ভুল করো ন! যেন। 
3. কাপড়টা খুবই গরম ৷ 
4. ভারতীয় মহিলার! প্রায় সকলেই সাড়ী 


পরেন। 
5. ভিজে কাপড় পর না। 


6. পুরোনে৷ কোট পর, নতুন বই কেন। 
7. আমি কাপড পালটিয়ে আসছি । 
8. আজকাল নব যুবক যুবতীর! হাল ফ্যাশনের 


কাপড় পরে । 
9. তিনি একটি রেশমী সাড়ী পরেছিলেন। 


10. আমার কাপড় ধোপার বাড়ী দিয়েছি। 
11. লে নীল রঙের উদ্দি পরেছিল । 


12. এই কোটটা জলে ভেজে না । 
13. এই পরিধেয়গুলি আপনার জন্য ৷ 


14. পরিধান ব্যক্তিত্বের পরিচায়ক ৷ 
15. এই বস্তুটি একটু আট হচ্ছে। 


16. কোটট! কোমরে ঢিলা । 


We are quite sure of your honesty. উই আর কোয়াইট, 
শিওর অফ্‌ ইয়োর অনেন্টি। 

He pretends to know everything. হী প্ৰিটেন্ড্‌স্‌ টব নে! 
এভরিথিঙ্গ । 


DRESS (ডেল) 


This cloth is sold at twelve rupees a metre. দিস্‌ কথ 
ইজ সোল্ড্‌ এ্যাট ট্রুয়েল্‌ভ্‌ রুপীজ-এ মিটার্‌ । 

Please don’t forget to wear a raincoat. প্ৰীজ ডোপণ্ট 
ফরগেট্‌ টু ওয়্যার এ রেন কোট । 

This cloth is very warm. দিস্‌ কথ ইজ ভেরি ওয়ার্ম । 
Indian women mostly wear sarees. ইণ্ডিয়ান উইমেন 
মোস্ট্‌লি ওয়্যার সাড়ীজ্জ । 

Do not put on wet clothes. ডু নট পুট অন ওয়েট, 
ক্লোদজ্‌। 


Wear an old coat, purchase a new book. ওয়্যার ও্যান 
ওল্ড্‌ কোট, পারচেজ এ নিউ বক্‌ ৷ 
I shall come and change. আই শ্যাল কাম আঠাণ্ত চেঞ্জ । 


Now-a-days young people wear mod dresses. নie-- 
ডেজ্জ ইয়ং পিপ্‌ল্‌ ওয়্যার মড্‌ ডেসেজ্‌। 


She was wearing a silken 5ri, শী ওয়াজ ওয়্যারিং 
এ সিন্ধন্‌ সাড়ী । 

My clothes have gone to the laundry. মাই ক্লোদজ 
হাভ গন টু দি লনড়ি ৷ 

He was in a blue uniform. হী ওয়াজ ইন্‌ এ বু ইউনিফৰ্ম । 
It is a water-proof coat. ইট্‌ ইজ এ ওয়াটারপ্রফ_ কোট । 


These uniforms are for you. লী ইউনিফর্মসম আর ফর 
ইউ । 


A man is judged by the clothes he wears. এম্যান ইজ 
জাজড্‌ বাই দি ক্লোদজ্‌ হী ওয়্যারস্‌ ৷ 


This dress is a little too tight for me. দিস ডেস্‌ ইজ এ 
লিটল টু টাইট্‌ ফর মী । 


This coat is loose at the waist. দিস্‌ কোট ইজ লুজ 
এ্যাট দি ওয়েস্ট, । 


(188) 


17. 
18. 


19. 


20. 


আপনার কাছে শার্টের কাপড় আছে? Have you got shirting ? হাভ ইউ গট শার্টিঙ্গ 7 


আছজ্ঞে হ, ভাল সুটের কাপড়ও আছে । 
ৰ উই হ্যাভ গুড সুটঙ্গ মেটিরিয়াল ৷ 
আমার সৃটট। তোমার. থেকে আলাদা ' My suit is different from yours মই সুট ইজ ডিফারেণ্ট 
ফ্রম ইয়োর্স্‌ ৷ 


ওর শাট আমারটার মত নয়। 
সিমিলার টু মাইন্‌ । 


স্মরণীয় (I 0 Remember) 


কোনও শব্দের শেষে 1655 থাকলে সেই শব্দ বিশেষণ হয় যেমন He is a shameless person 
(সে নির্লজ্জ); Needless to say, you are a thorough gentleman (বল! বাহুল্য, আপনি অতীব ভদ্র); 
A cloudless sky in the month of ‘Sawan’ can really worry the poor Indian farmer (বণ 
মাসে মেঘবিহীন আকাশ গরীব ভারতীয় চাষীকে ভাবনায় ফেলে দেয়) ; Astronauts remain weightless 
while they are in space circling the earth on the moon. (নভোচারীরা শুন্কে পৃথিবী ব| চন্ত্রের 


চারদিকে পাক খাবার সময় ভারহীন অবস্থায় থাকে) । 
সাধারণতঃ যে সব শব্দের শেষে £0! যোগ কর! যায়, তাদের সাথে ]e55 ও যোগ কর! যেতে পারে 


ও নতুন বিশেষণ তৈরী করা যায়। উদাহরণতঃ ০০l০Ur থেকে colourless (ব্ণবিহীন) ; base থেকে 


baseless (ভিত্তিহীন), arm থেকে armless (বাহুহীন) ; ০ar€e থেকে ০৪€le55 (অসাবধান), fait॥ থেকে 
faithless (বিশ্বাসঘাতক), friend থেকে friendless (সিত্রহীন), land খেকে landless (ভূমিহীন), 
mercy থেকে merciless (নির্দয়), name (থেকে nameless (নামহীন), re৪t থেকে ॥ৎ5l€55 (অস্থির) 
ইত্যাদি । এই নিয়মের একটি অপবাদ U॥l€e55। কিন্তু এই শব্দটি বিশেষ্য থেকে 1658 যোগ করে উৎপন্ন 
হয়নি, যেমন হয়েছে চএ5€ থেকে baseless. ইহ! অব্যয়_un!le55 মানে যতক্ষণ না । 
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Yes Sir, we have good suiting material. ই স্যার, 


His shirt is not similar to mine. হি শাৰ্ট ইজ নট্‌ 


0 পঞ্চাশৎ দিন 
2 th Day 


41 থেকে 45 দিন 


ৰ TEST No. 1 


পূর্ণাঙ্গ 20, 16 বা তার বেশী ঠিক হলে ver) ৪০০৭ 12 ব! তার বেশী ঠিক fair. 

I. নিম্নলিখিত বাক্যগুলির সাথে মেলে এরকম বাক্য আপনারা গত কয়েকদিনে শিখেছেন। এই 
বাক্যগুলিতে কোন না কোন অশ্ুদ্ধি আছে। তাদের শুদ্ধ করে আপনার ভাষা! জ্ঞানের পরীক্ষা নিন ও ব্র্যাকেটে 
দেওয়! বাক্য নির্দেশিকা থেকে আপনার শুদ্ধ কর! বাক্য বইয়ে দেওয়। বাক্যের সাথে যাচাই করে নিন । 

1. Have many childrens you have? (23:6). 2. Why did you not wake up me? 
(23: 28). 3. He is independent from his parent. (23:61). 4. This road is closed for the 

public. (24+ 13). 5. Wait bit. (25: 15).6.I Saw the women whom the boss said was away. 
(25:34). 7. This rice is of inferior quality. (26: 3). 8. I[ am short for fifty paise. (26: 7). 
9. This chair is quit cheap at sixty rupees. (26:23). 10. Do not buy at credit. (26: 26). 
11. Does your shoe pinches you ? (26:32). 12. Show me a shoe with narrow toe. (26: 37). 
13. As we labour, so shall we reward. (27:1). 14. I am so tired to attend the class. (27: 3): 
1S. The question is so easy. (27:8). 16. He is week in Hindi: (27: 12). 17. She has been 
absent for Wednesday. (27: 17). 18. Should you Pass, your parents would-happy. (27124). 


19. I have been in this college since two years. (27: 28). 20. Heis junior than me by one 
year (27: 52). 


46 থেকে 49 দিন 


পূর্ণাঙ্গ 30, 16 ব| ততোধিক হলে ver) ৪0০৭. 12 বা ততোধিক fai, 


II. নিয়লিখিত বাক্যগুলিতে সাধারণ অশুদ্ধিগুলি শুদ্ধ করুন ও আপনার ভাষাজ্ঞানের পরীক্ষা নিন। পরে 
বাক্য নির্দেশিকা দেখে মিলিয়ে নিন । 

1. He is eye specialist. (28:6) 2. All his tooth are intact. (28: 10). 
blind from one eye. (28:12). 4. No cause is to worry. (28.: 23). 5. Can you see thermo- 
meter ? (28:27). 6. He is bad hurt. (28:37). 7. Prevention is better to cure. (28 : 46). 
8. Happiness is best tonic. (28:52) 9. Iam not feeling good. (29:56). 10, How are you 
getting in your business? (29: 74). Il. My health has broken on account of hard work. 
(29: 80). 12. The patient is shivering from cold. (29: 83). 13. Many people died from malaria. 
(29:84). 14, Cold is getting day by day. (30: 6). 18. Is Your family a joint family ? (33: 15). 
9. My brother is sixteen years. (33:22). 20. We are quite sure for your honesty. (34:17) 


TEST NO. 2 


3. Heis 


(190) 


TEST NO 3 


পূৰ্ণাঙ্ক 20, 16 বা ততোধিক Ver) 8000. 12 বা ততোধিক ir. 

II! নিয্নলিখিত বাক্য শুপ্যস্থান পূর্ণ করুন ব্র্যাকেটে দেওয়া দুটির মধ্যে একটি শব্দ দিয়ে ৷ কোন নিয়মে. 
আপনি শব্দের চয়ণ করছেন, তাও বুঝে নিন। 

1. I...(have passed/pass) the B. A. degree examination in 1276. 2. How...(many/much) 
letters did she write to me? 3. They have not spoken to each otber...(for/since) two weeks. 
4. She has been looking for a job...(for/since) July 1973. 5. I (hadjhave) already bought up 
ticket, so I went in. 6. He was found guilty (forlof) murder. 7. They are leaving . (for/to) 
America soon. 8. She was married...(with to) a rich man. 9. This shirt is superior... (than/ito) 
that. 10. Write the letter...(withfin) ink. Il. She cannot avoid.\.(to make/making) mistakes. 
12. The train...(eft/had left) before I arrived. 13. She. (finished/had finished) her journey 
14. You talk as if you..(know/knew) everything. 15. Her sister is taller than... 
17. A girl friend of . (his/him) 
19. Amitabh played a 


yesterday. 
(her/she). 16. It will remain a secret between you and...(I/me). 
gave us this news. 18. Vagish and...(myself]l) were present there. 
very go0d.. (gamelplay). 20. I played well yesterday...(is ntitldidntl)? 


বাক৷পূ্তির জন্য শুদ্ধ শব্দ নিয়রূপ £ 


1. passed. 2. many. 3. for. 4. since. 5. had. 6.o0f. 7. for. 8. to. 9. to. 


10. in. 11. making. 12. had left. 13. finished. 14. know. 15. she. 16. me. 
17. his. 18.1. 19. game. 20. didn’tI? 


TEST NO. 4 


IV. ব্র্যাকেটে দেওয়! যে কোন একটি শব্দ দিয়ে রিক্তস্থান পূর্ণ করুন । 
1. How...(much, more. many) children have you? 2 Custard is my favourite...(food, 


3, Where does this road...(lead, go) to? 4. Is he a...(dependible, dependable) friend? 
importent) minister. 6. When does your examination...(start, 
(Would, Should) you pass, your parents...(would, should) be 
8. The boy is so weak in mathematics that he will not be able to get ..(up, on, 
he class. 9. Good boys bring credit...(to, for) their school. 10. A little girl... 
recited) a beautiful poem. 11. The squirrel has a ..(wooly, hairy, bushy 
ecuase the sky is...(cloudy, cloudless). 13. As he is a...(shameful 
fr a good deed with a bad one. 14. She had...(wore, Or) 
5 15. Children need... (protection, defence) from traflic BE ZATGL: 16. ...(Quitely,) 
a simple Sari. e convention hall. 17. Hamid and Majid help...(each other/on 
Quietly) he went j (each other/one another.) 19. Minikshi has not 
another). . Smal walk) on their bicycles. 
either). 


,..(tO0 
on ls (191) 


dish). 
5. He is an...(important, 


begin, commence)? 7. 


happy. 
in) with t ৰ 

lled, recounted, L 
fale 12. The sun is bright b 
shameless) person, he pays fo 


out of th 
children cannot help. 


20. They went for a...(ride, 


শুদ্ধ শব্দগুলি এইপ্রকার খা 


1. many. 2. food. 3. lead. 4. dependable. 5. important. 6. commence. 
7. should-would. 8.on. 9. to. 10. recited. II. bushy. 12. cloudless. 13. shameless. 
14. worn 1S. protection. 16. quietly. 17. each other. 18. one another. 19. cither. 


20. ride. 

V. (i) নিম্নলিখিত বাক্যগুলি বাংলায় অনুবাদ করুন । 

1. Do: you have books? Did the dhobi take the last wash ? 3. Did you wake me 
up? 4. Is Anupam there? 5. Shall we meet again? 6. Did you not come that day ? 
7. Do you say this? 8. Will your college reopen? Do you allow me to read? 10. Are you 
looking at him ? 

(ii) নিয়্লিখিত দুইটি বাক্য ভাল করে দেখে বলুন w৫৷৷ যোগ করাতে দুইটি বাক্য লেখার প্রক্রিয়ায় কোন 
বদল হয়েছে কিন৷ = 

1. Have you finished? 

2. When have you finished ? 

1 (32822 Lele) t24y U adie aa 
SAE {1b Klar] ‘eajt2z hie) B2hJ H Ballz &b oe kaj] kihis APH ib2lb khls—taa) 

(ii) প্রশ্ন V (i) এর বাক্যগুলির প্রারস্তে উপযুক্তস্থলে what, why, how, when, where যোগ করে 
নতুন বাক্য গড়ন ও সেই বাক্যগুলির অর্থ লিখুন । 

VI] ইংরাজীতে অনুবাদ অনুবাদ করুন । 

(1) মৃ বন্ধ কর । (2) বক বক থামাও। (3) তাড়াতাড়ি ঘুমোও, তাড়াতাড়ি ওঠে।। (4) তার স্বর 
ছেড়ে গেছে। (5) কোন ডাক্তারের পরামর্শ নাও । (6) তার মাথা ধরেছে । (7) আমি কাপছি। (8৪) আমি 
জিতেছি? (9) এসো, খেলা যাক। (10) আমি অবিবাহিত । (11) আমর! নির্ধারিত সময়ের আগেই 
পৌঁছাব। (12) কেউ দেখা করতে এসেছে। (13) আমি যুব ক্লান্ত । (14) আমি বাড়ী বদলেছি। (15) তিনি 
আপনাকে স্মরণ করেছেন। (16) কখনও কখনও নিশ্চয়ই চিঠি লিখবে । (17) রং পাকা তে|? (18) আপনারা 
চেক নেন ত? (19) সে অঙ্কে কাচা । (20) আমি ইংরাজীতে পাকা । y 

VI. (i) নীচে কতকগুলি শব্দ দেওয়! হল। তাদের প্রথমে একটি অক্ষর দিয়ে নতুন শব্দ গড়ুন, যেমন 


old থেকে gold, 
now, he, ox, our, an, how, hen, ear, all, refer. 


(ii) নিয্ললিখিত বিশেষণগুলির তুলনাত্মক রূপ লিখুন 
(যেমন ০]d-০ld. older oldest.) 

guod, young, beautiful, bad, fine, carefut; hard, difficult, shameless. 
(iii) নিয়লিখিত শব্দগুলির বাংলায় উচ্চারণ ও তাদের অর্থ লিখুন 


your, psalm, of, off, man, men, in, inn, to, too, the Answer, the station, cloth 
clothe, Mrs., bath, bathe, dare, dear, car, idea, idiom, White, who. i 
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VIL. (i) নিয়লিখিত শব্দগুলির (Plural) বলুন_ 


knife, journey, city, woman, Ox, tooth, mouse, sheep, deer, foot, child, brother, 


church, fly, day, brother-in law, myself. 
(i) ক্রিয়াগুলির present, past ও past participle কপ লিখুন_-যেমন 8০-এর ০, went, gone. 
to light, to lose, to mean, to pay, to say, to write, to throw, to win, to beat, to begin, 


to lie, to lay, to know, to hurt, to put, to cut, to hold, to forget, to shut, to take. 
(iii) নীচে বহুলপ্রচলিত কতকগুলি শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ (short form) দেওয়া হ’ল । আপনি শব্দগুলি 


জানেন ৷ সম্পুর্ণ শব্দগুলি লিখুন ৷ 


Jan. Mar. Aug, 

Feb. Apr. Sept. Oct. Dec. Mon. Wed. Fri. 

No Nos « P Nov. Sun. Tues. Thurs. Sat. 
PP. Co. P.T.O. K. M. Dr. 


IX. নীচে কতকগুলি সর্বনাম দেওয়! হ’ল । এগুলি সবকটিই-কর্তাকারক (Nominative ০৪56) । এখন 
এদের কর্মকারক (০bjective ০৭56) ও সম্বন্ধ কারক (possessive C58) এর রূপ মনে রাখুন ৷ 


(i) কৰ্তা কারক (ii) কর্মকারক (ii) সম্বন্ধ কারক 
আমি-[ আমাকে-—Me আমার-—My, mine 
তুমি—_you তোমাকে—You তোমার—Your, yours. 
Cসে—he she তাহাকে—him, her, it. ভাহার—his, her (hers), Its 
আমরা We আমাদেরকে_Uঃ5 আমাদের—our, ours 
তার!—they তাদেরকে—them তাদের—their, theirs, 
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1 একপঞ্চাশৎ দিন 
[5] st Day 


ষষ্ঠ অভিযান (VIth Expedition) 


এতদিনে আপনারা পঞ্চম অভিযান শেষ করে ফেলেছেন। কিন্ত এখনও আমাদের কতকগুলি 
সৌজন্যসূচক শব্দ ও বাক্য জানা বাকী আছে যেগুলি প্রত্যেক সভ্য ব্যক্তিই বা্ঠালাপের সময় ব্যবহার করেন । 


তাছাড়৷ আজকের দিনের সঙ্ঘর্ষময় জীবনে আপনাকে ব্যবসাবাণিজ্য, আইনকানুন, লেনদেন, সব কিছুই 
ইংরাজীতে চালাতে হবে । কাজেই আসুন, আমর! এগুলি শিখে নিই । 
এই অভিযানে আমর প্রবাদ, কিছু কিছু ধীধা, লোকোক্তি প্রভৃতিও শিখে নেব। শুভকার্ধে আমার 


উৎসাহের সাথে প্রবৃত্ত হই তাহলে । 


[36 | সভ্যতা-শিষ্টাচার ETIQUETTE (টিকে) 
1. এই যথেষ্ট ৷ That will do. দ্যাট উইল্্‌ড্। 
or 
This is enough. দিল্‌ ইজ এনাফ্‌। 
2. আপনি কেন ব্যস্ত হচ্ছেন? Why do you bother ? হোয়াই ডু ইউ বদার ? 
3. কোনই অসুবিধ! নেই ৷ No trouble at all. নো ট্রাবল্‌ এ্যাট্‌ অল । 
4. আমার জন্য চিন্তিত হবেন না । Don't worry about me. ডোণ্ট্‌ ওয়্রি এ্যাবাউট মী । 
5. আপনি নিতান্ত দয়ালু । So kind of you. লে! কাইণ্ড্‌ অফ্‌ ইউ । 
6. আপনার অসীম অনুগ্রহ হবে। It would be very kind 0f You. ইট্‌ উড্‌বী ভেরি কাইণ্ড্‌ 
অফ্‌ ইউ । 


বলুন, আপনার জন্য কি করতে পারি। 
কোনে! বিশেষ কাজে এসেছেন কি? 
এতেই হবে । 


What can I do for you? হোয়াট ক্যান আই ডু ফর ইউ। 
What brings you here ? হোয়াট ত্ৰিংস্‌ ইউ হিয়ার । 


This is quite enough. দিস্‌ ইজ কোয়াইট_ এনাফ্‌ । 
10. ব্যস্ত হবেন ন!। Don't bother. ডোণ্ট_ বদার্। 


11. আরও একটু বসুন ন! । 


2 ~ 


Please stay a little more. পীE স্টে এ লিট্‌ল্‌ মোর । 


12. মাফ করবেন। Please excuse me. প্ীজ এককিউজ মী। 

13. আমি দ্ুঃখিত। I am sorry/My regrets. আই এ্যাম সরি/মাই ৱিগ্রেটস । 

14. ভদ্রতা করে৷ না ।/|আমি ভদ্রতার ধারকাছে Don’t be formalll don’t: £0 on formalities. ভোণ্ট্‌বী 
স্বাইনা। ফরমাল্‌/ আই ডোণ্ট গে| অন ফর্মালিটিস্‌ । 
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15. 
16. 


17. 
18. 


19. 
20. 
21, 
22. 
23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


আমি একট! অনুরোধ করতে পারি । 
খারাপ ভাববেন ন! ।/উন্টো ভাববেন 
না। 

অধম সেবার জন্য উপস্থিত ৷ 

আমর! আপনার স্নৃখ স্ব্যাচ্ছন্দের প্রতি 
ঠিকভাবে দণ্ডি দিতে পারিনি । 

আমি এখানে বসতে পারি? 

সাহায্যের জন্য আপনাকে ধন্যবাদ ৷ 

আমর! আপনার প্রতি খ্ৰণী ৷ 

ন৷ না অনুগ্রহের প্রশ্ন কেন, এ তে আমার 
সোঁভাগ্য ৷ 

আপনার সদুপদেশের জন্য ধন্যবাদ । 


আমার স্কেহ ও শুভেচ্ছ। রইল--ইতি একান্ত 
উমেশ । b 


কষ্টের জন্ত ক্ষম! চাইছি। 


দিদিদের প্রণাম ও ছেলেমেয়েদের 


ভালবাস! জানিয়ে ৷ 
এই কাজট! করে দিলে আমি অতান্ত কৃতজ্ঞ 


থাকব ৷ 


সাবধান সংকেত 


oo Mor nt BLOM IES 


আস্তে গাড়ী চালাও ৷ 
বাধার দিয়ে চলুন ৷ 


বিপজ্জনক মোড় ৷ 
এখানে গাড়ী দীড় করাবেন ন।। 


এইখানে রাস্তা পাঁর করুন ৷ 
কুকুর আন! নিষেধ ৷ 

প্রবেশ নিষেধ । 

প্রস্থান ৷ 


May I make a request ? মে আই মেক এ রিকোয়েস্ট? 
Don’t take it ill/Don’t take it otherwise. ডোণ্ট;্‌ টেক 
ইট্‌ ইল্‌/ডোণ্ড্‌ টেক ইট আদারওয়াইজ ৷ 

I am at your service. আই গ্যাম এ্যাট ইয়োর সারভিস্‌ । 
We could not look after you properly. উই কুড্‌ নট লুক 
আফটার ইউ প্রপারলি ৷ 

May [sit here? মে আই সিট্‌ হিয়ার ? 

Thank you for your help. থ্যাs ইউ ফর ইয়োর হেল্প্‌ । 
We are 0bli8ed t0 Y০u. উই আর ওবলাইজ-ড্‌ টু ইউ। 

No question of kindness, it would rather be a pleasure. 
নো কোয়েশ্‌চেন্‌ অফ্‌ কাইণ্ডনেস্‌, ইট্‌ উড রাদার বিএ প্লেজার ৷ 
Thank you for your good advice. থয ইউ ফর ইয়োর 
গুড্‌ এ্যাডভাইস্‌ ৷ 

With affections and best wishes— yours very sincerely, 
Umesh. উইথৃ্‌ঙ্যাফেক্শন্স্‌ এ্যাণ্ড্‌ বেস্ট: উইশেস্‌ -ইয়োরস্‌ 
ভেরি সিন্সিয়ালি উমেশ । 

Please excuse me for the trouble. 
ফর দি ট্রাব্‌ল্‌ ৷ 

With regards to sisters and love to the 
উইথ: রিগার্ডস টু সিসটার্স্‌ গ্যাণ্ড লাভ টু দি চিল্‌ডেন ৷ 
I woult be highly obliged to you if you would kindly 
get this work done. আই উড্‌ বী হাইলি অবলাইজড্‌ টু 
ইউ ইফ ইউ উড্‌ কাইণ্ড্‌লি'গেট্‌ দিস্‌ ওয়ার্ক ডান্‌ । 


প্লীজ এক্স্‌কিউজ মী 


children. 


SIGNALS (সিগন্যালৃষ্‌) 


Drive Slowly. ডাইভ স্লোলি ৷ 

Keep to the left. কীপ টু দি লেফ্‌ট্‌। 
Dangerous curve. ডেনজারাস্‌ কার্ভ্‌। 
No parking here. (| পাকিং হিয়ার । 


Cross here. ক্ৰস হিয়্যার ৷ 
Dogs not permitted. ডগ নট্‌ পার্মিটেড্‌ । 


No entrance. (নো এন্ট্রান্‌স্‌ । 
EXit. এক্‌জিট্‌ ৷ 
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প্রবেশ । 
10. ঘাসের 'ওপর দিয়ে চলবেন ন৷ ৷ 
11. অনুমতি বিন! প্ৰবেশ নিষেধ । 
12. ধুমপান নিষেধ ৷ 
13. শেকল টানুন ৷ 
14. বাড়ী ভাড়৷ দেওয়া হবে। 
15. সামনে দ্ধুল ৷ 
16. রাস্তা বন্ধ ৷ 
17. আগে রাস্তা শেষ ৷ 
18. শোঁচাগার ৷ 
19. বিশ্রামালয়। 
20. লাইনে দাড়ান ৷ 
21. একমাত্ৰ মহিলাদের জন্া । 
22. ভারী যান চলাচল নিষিদ্ধ । 


* অনেক সময় বিশেষণ বা 
থাকলে সেই শব্দ বিশেষ্য হয়ে থা 
অসুস্থত! ঠাকে দুবল করে ফেসেছে) । 
বিশেষ্য হয়, যেমন-;|! থেকে illnes 
thickness, hard, থেকে hardness, grea 


** Assistance শব্কটি ভাববাচক বিশেষ্য ও একটি ॥55i' 
স্পষ্টতঃ এ55550-এর সাথে ance যোগ করে assistance হয়েছে 
দেওয়! হল 

“allow থেকে allowance (ভাতা) ally 
জায়গায় i ব্যবহার করা হয়েছে৷) Clear থেকে ce 
(ফলে, অনুসারে) (এখানে persue- 


»* W.C., হচ্ছে water closet-এর সংক্ষিপ্ত রূপ । 
Gentlemen’s েন্ট্‌লৃমেন্স্‌ড বা [এdi€5 লেডীজ অথব| Men মেন্‌ ও Wo 
শোঁচগার বোঝানে! হয়। T০i৷৫৷- (টয়লেট) ব! Lavat০৪) ল্যাভেটরীও বলা 
Gentlemens, Ladies. এই শব্দগুলি দিয়েই শোঁচাগারের উল্লেখ কর! শোভনীয় বলে ধরা 


এর শেষের €-টি লোপ হয়েছে) । 


Entrance. এন্ট্রান্স্‌ । 

Keep off the rass. কীপ অফ্‌দি গ্রাস । 

No entry without permission. নে এন্‌ট্র 
পার্মিশন্‌ ৷ 

No smoking. 
Pull the chain. 
To let. টHলেট্‌। 

School! ahead. স্কুল এ্যাহেড্‌ । 

Road closed. রোড ক্লোজড্‌। 

Dead end ahead. ডেড, এণ্ড্‌ এযাহেড্‌ । 

W.C.* ভবল্যু.সী.। 

Waiting r0om. ওয়েটিং রুম্‌ । 

Please stand in a queue. পগী স্টাণ্ডু ইন্‌ এ কিউ । 


For ladies 0nly. ফর লেডিজ ওনলি। 
Heavy 


নে! স্মোকিং ৷ 
পুল্‌ দি চেন ৷ 


এ্যালাউড্‌। 


স্মরণীয় (I০ Remember) 


ক্রিয়|। চেন! খুব সোজা হয়ে যায় । 
ক। উদাহরণ: Long illness has m 
এই বাক্যে il]॥e5৪ এই শব্দটি বিশেষ্য । 
£0০০৭ থেকে Boodness, sad car 
t থেকে ৪reatne5 ইত্যাদি । 


5 এই ক্ৰিয়া থেকে তৈরী হয়েছে । 
। এইরকম আরও কয়েকটি শব্দ নীচে 


থেকে alliance (ance-s যো 
arance (অনুমতি জঞ 


আজকাল অবশ্য অনেক 


হয়। 
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উইদাওট 


vehicles not allowed. হেভী ভেহিক্‌লস্নট্‌ নট্‌ 


যেমন-কোন শব্দের শেষে nes 
ade him weak’ (দীখদিনের 

বিশেষণে ॥€55 যোগ করলে 
ক sadness, thick থেকে 


গ করার জন্য y)-এর 
নানে!) persue থেকে persuance 


স্থলেই কেবলমাত্র 
men উইমেন্‌ দিয়েই 
যায়। কিন্তু V. C., 


5 দ্বিপঞ্চাশৎ দিন 
nd Day 


[38 | অফিস 


1. 


এই চেকটা পাঞ্জাব ন্যাশনাল ব্যাঙ্ক-এর ৷ 


এই কেরানীটি অফিসারদের প্রিয়পাত্র । 
তুমি কঙদিন ছুটিতে থাকবে? 
আজকাল কাজের খুব চাপ পড়েছে ৷ 
আমি ট্রান্ধ কল করতে চাই । 

সুচনা নোটিস বোর্ডে টাঙ্গিয়ে দাও । 
সাহেব ভেতরে আছেন? 

এইখানে সই করুন । 


আমার আবেদন স্বীকৃত হয়েছে । 


সে ছুটী পায়নি । 
তাকে সাবধান করে দেওয়া! হয়েছে। 


ব্যাপারটি বিবেচনা! করে দেখব ৷ 


এ বিষয়ে তোমার সাথে পরে কথা বলব । 


এই বিষয়ে কোন কথাই হয়নি৷ 
কথাট! আমি নিশ্চয়ই মনে রাখব । 


আপনি যা বলছে 
পারছি । 


OFFICE (অফিস) 


This is a cheque on the Punjab National Bank. দিস 
ইজ এ চেক্‌ অন দি পাঞ্জাব ন্যাশনাল ব্যাঙ্ক । 

This clerk is a favourite of the officers. দিস্‌ ক্লার্ক ইজ 
এ ফেভারিট্‌ অফ্‌ দি অফিসার্স । 

How long would you be 0n leave ? হাউ লং উড্‌ইউবী 
অন্‌ লীভ? 

There is heavy pressure of work these days. দেয়ার ইজ 
হেভী প্রেশার অফ্‌ ওয়ার্ক দীজ ডেজ ৷ 

I want to book a trunk call. আই ওয়ান্ট্‌ট্ৰ বক এ 
ট্রাঙ্ক কল ৷ 

Put the notice on the notice board. পুট্‌ দি নোটিস অন 
দি নোটিস বোর্ড । 

Is the boss in? ইজদি বস ইন? 

Please sign here. প্লীজ সাইন হিয়ার | 

My application has been accepted. মাই এ্যাপ্লিকেশন 
হ্যাজ বীন এ্যাক্‌সেপ্টেড, । 

He did not get leave. হী ডিড্‌ নট গেট্‌ লীভ । 

He has been Warned. হী হা বীন ওয়ারন্ড্‌। 


I shall think over this matter. আই শ্যাল থিঙ্ক ওভার দিস 
ম্যাটার্‌ ৷ 

I shall talk to you about this later 0n. আই শ্যাল টক 
টু ইউ এ্যাবাউট দিস্‌ লেটার অন্‌ । 

This topic was not touched. দিস Bপিক ওয়াজ নট টাচ্‌ৃড । 
I shall surely keep this in mind. আই শ্যাল শিওরলি কীপ 
দিস্‌ ইন্‌ মাইণ্ড ৷ * 


ন আমি সব বুঝতে [1 follow all that you say. আই ফলো অল দ্যাট ইউ সে । 
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এই অফিসে বড় বাবুই সৰ্বেসৰ্বা । 


সে এক সাধারণ কেরাণী মাত্র। 
ধৃত্রপানের অনুমতি নেই । 

কট! বাজে বলতে পারেন? 
আমার ঘড়ি বন্ধ ৷ 

দেরী হয়ে গেছে কি? 

আপনার এক ঘণ্টা! দেরী হয়েছে । 


পাঁচটা! বেজেছে কি? 
আজ তারিখ কত ? 
আজ ঠিক শীতের দিন মনে হচ্ছে । 


আমার কোন ফোন আছে ? 


ডাইরেক্টরের সাথে আমার তিনটার সময় 
দেখা করার কথ! আছে । 


আপনি কি সেই অফিসে কাজ করেন? 


আপ্নার পক্ষে পদত্যাগ করাই শ্রেয়স্কর ৷ 
আপনি কোন পদে প্রতিষ্ঠিত ? 
পদোম্নতির জন্য সে অত্যন্ত গহিত। 


আমি আঙ্জ খুবই ব্যস্ত ৷ 


EXE 


1. 


2; 
3 


4, 


এটি অত্যন্ত সুন্দর চিত্র । 


দয়া করে খুচরো দিন । 
তুমি আমায় তোমার ফটো দেখাও নি। 


জিনিষপত্ৰ আমার হোটেলে পৌঁছে দিও ৷ 


* সংক্ষিপ্ত ভাবে কখনও কখনও Smoking Not All০৪৭ লেখা হলেও তা পুর্ণ বাক্য নয়, 


The head clerk is all in all in this office. দি হেড্‌ ক্লার্ক 
ইজ অল ইন্‌ অল ইন্‌ দিস্‌ অফিস ৷ 

He is just a clerk. হী ইজ জ্ৰাট্ট এ ক্লার্ক । 

Smoking is not allowed.* শ্মোকিং ইজ নট এাালউড । 
Time please ! টাইম প্ৰীজ ! 

My watch has stopped. মাই ওয়াচ হাজ স্টপ্‌ড্‌ । 

Is it lal? ইজ ইট্‌ লেট ? 


You are late by an hour. ইউ আর লেট বাই গ্যান 
আওয়ার । 


Is it five O° clock. ই ইট্‌ ফাইভ ও ক্লক । 
What is the date today ? হোয়াট ইজ দি ডেট টুডে । 


It is just like day in winter. ইট্‌ ইজ জাস্ট লাইক ডে ইন্‌ 
উইন্টার । 


Is there a phone call for me? ইজ দেয়ার এ ফোন কল 
ফরমী? 


I have an appointment with the director at 300: 


cl০৫k., আই হাভ এ্যান এ্যাপয়েণ্টমেণন্ট উইথ্‌দি ডাইরেক্‌টর 
এ্যাট ধবী ও ক্লক । 


Are you employed in 
দ্যাট অফিস ? 

Better resign your job. বেটার রিজ্ঞাইন ইয়োর জব । 
What post do you hold ? হোয়াট পোস্ট, ডু ইউ হোন্ড। 


He is very proud of his promotion. হীহজ ভেরি প্রাউড 
অফ্‌ হিজ্জ প্রোমোশন্‌ । 


I am very busy today. আই এ্যাম ভেরি বীজি টুডে । 


THINGS (থিংল) 


This is a very fine picture. দিস্‌ ইজ এ ভেরি ফাইন্‌ 
পিক্‌চার্‌ । 


Please give change. 


that fice? আর ইউ এমপ্রয়েড ইন্‌ 


প্লীজ গিভ্‌ চেঞ্জ । 


You have not shown me your Photograph, ইউ হ্যাভ 
নট শোন মী ইয়োর ফোটো a 


Please deliver the goods at my hotel. 


প্লীজ ডেলিভার্‌ 
দি গুড্‌সৃ এ্যুট মাই হোটেল । 


বাক্যাংশ মাত্র । 
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22. 


23. 


24. 


আমাকে চশম! বদলাতে হবে। 


আমায় আর একটা কম্বল চাই । 
আমার ঘড়ি সারাতে দেওয়! হয়েছে । 


আমি ভাত ও তরকারি নেব। ' 


আমার এক ভজন চুরুট ও দু ডজন 
সিগারেট চাই । 
আয়নাটা আমার হাতে ভেঙ্গে গেছে। 


একটু সরবত থেয়ে নিন। 
আমি তোমার বই দেখি নি। 


এই বাক্সট! খুব ভারী । 
এই জিনিষগুলো নিয়ে এসো । 


এই জিনিষগুলো বেঁধে দাও ৷ 
তোমার হোল্ড্‌ অল ওঠাও ৷ 


তিনি বিছানাপত্র ইত্যাদি সব নিয়ে বাড়ী 
ছেড়ে দিয়েছেন। j 
হাল্কা জিনিষপত্ৰ নিয়ে ভ্রমণ করবে। 


সুন্দর বস্তুর প্রতি তার দুর্বনতা আছে। 


"এই কাপড়ট! টেকসই । 


বাসনপত্রগুলো তাকে তুলে রাখ । 
তোমার ঘরে সবুজ রঙ লাগাও । 
তোমার বাড়ী চুনকাম করা হয়েছে ? 


বাড়ীর আসবাবপত্র মেরামত করতে হবে! 


I want to get my spectacles changed. আই ওয়ান্ট, টু 
গেট্‌ মাই স্পেক্‌ট।কৃল্‌স্‌ চেন্জড্‌ ! 

I need another blanket. আই নীড এ্যানাদার ৰ্র্যান্‌কেট্‌। 
My watch has been sent for repairs. মাই ওয়াচ হা 
বীন সেণ্ট ফর রিপেয়ারস্‌ ৷ 

I want rice and curry. অহ ওয়াণ্ট রাইস্‌ এ্যাণ্ড কারী । 

1 want one dozen cigars and two dozen cigarettes. আই 
ওয়াণ্ট ওয়ান ডজন সিগার্স্‌ এ্যাণ্ড দু ডজন সিগারেট্‌সৃ্‌ ৷ 

The mirror was broken by me. দি মিরর ওয়াজ ত্রোকৃন 
বাইমী। 

Please have some cold drink. প্লীজ হাোভ সাম্‌ কোল্ড 
ডিঙ্ক্‌। 

I have not seen YOUr book. আই হাভ নট্‌ সীন ইয়োর 
বুক । 

This box is very heavy. দিস বক্স ইজ ভেরি হেভী ৷ 

Bring all these things. ব(ৰিং অল দীজ থিংস্‌ । 

Pack these things. প্যাক দীজ থিংস |, 

Please pick up your hold-all. পীজ পিক্‌ আপ ইয়োর 
হোল্ড্‌-অল ৷ 

He left their house bag and baggage. হী লেফ্‌ট্‌ দেয়ার 
হাউস ব্যাগ এ্যাণ্ড ব্যাগেজ । 

You should travel light. ইই শুড্‌ ট্রাভেল লাইট্‌ । 


He has a weakness for beautiful things. হী হ্যাজ এ 
উইকনেস্‌ ফর বিউটিফুল থিংস ৷ 


‘ This fabric seems durable. দিস্‌ ফ্যাত্রিক সীমস্‌ ডিউরেব্ল্‌ । 


Put the utensils back on the shelf. পুট দি ইউটেন্সিল্‌স্‌ 


বাক অন্‌ দি শেল্‌ফ্‌ ৷ 
Get your room painted green. শেট্‌ ইয়োর কুম্‌ পেণ্টেড 


গ্রীন ৷ 

Have you got your house white-washed ? হাভ ইউ শট 
ইয়োর হাউস হোয়াইট ওয়াশ্‌ড্‌? 

[ have to get my furniture repaired. আই হ্যাভ টু টু 
মাই ফাণিচার রিপেয়ারড- । ঠি 


099) 


স্মরণীয় (Eo Remember) 


*_ 1. (৪) ‘এই আমটি মিন্টি’। (১) এই ঝুড়িতে পঞ্চাশটি আম আছে। 
প্রথমটিতে আম একবচন ও দ্বিতীয়টিভে বহুবচন যদিও শব্দের কোন রূপান্তর ঘটেনি (যেমন আমগুলি হয়নি) । 
ইংরাজীতেও এইরকম অনেক শব্দ আছে যাদের বহুবচনে কোন পরিবর্তন হয় না। উদাহরণতঃ The hunter 
ran after the deer দি হান্টার র্যান আফটার দি ডিয়ার (শিকারী হরিণের পশ্চাদ্বাবন করল) ও Deer 


are fine looking animals দি ডিয়ার আর ফাইন; লুকিং এ্যানিমলৃ্‌স্‌ (হরিণর! দেখতে খুব সুন্দর হয়) এই 
দুই বাক্যই singular S plural number < Deer ই হয়। এই ধরণের অন্য শব্দ । 


Sheep (শীপ) ভেড়া, Chinese (চাইনীজ) চীন!, 
many sheep অনেকগুলি ভেড়া । 


এই দুই বাক্যে 


soldiers, ইত্যাদি । কিন্ত 
লি যেমন dozens of e885, 
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ত্ৰিপঞ্চাশং দিন 
rd Day 


আইন 


{lo 


তিনি খুনের অভিযোগে অভিযুক্ত ছিলেন 


সে দ্বদিন হাজতে ছিল। j 


তিনি ঘটনাটির বিষয়ে পুলিশকে সুচিত 
করেছিলেন bh 
প্রতিবাদী নিরপরাধ ঘোষিত হয়েছিলেন। 


সে ফেরার হয়ে গেল ৷ 
সে জামানতে খালাস পেয়েছে 
শহরে শান্তি শৃস্খলা বিদ্নিত হয়েছে 


তুমি বেত্সাইনী কাজ করেছ 
এর ন্যায় বিচার চাই । 
তুমি আমার সাক্ষী 


' ইহা আইন বিপরীত 


সে নিরপরাধ 
তুমিই বিচার কর 
সব কাগজপত্রই জাল । 


সে আমার বিরুদ্ধে মামল! দায়ের করল । 
উকীলের! সাক্ষীর জবানবন্দী করলেন 


আজকাল মামলা মোকদ্দম| বেড়ে গেছে । 


পুলিশ মামলাটির অনুসন্ধান করছে 


LAW (ল) 


He was accused of murder. হা ওয়াT এ্যাকিউজড্‌ অফ্‌ 
মার্ডার্‌ 


He was in the lock-up for two days. হী ওয়াজ ইন্‌ দি 
লক্‌ আপ্‌ ফর টু ডেজ 

He reported this matter to the Police. হীরিপোর্টেড্‌ 
দি ম্যাটার ট্র দি পুলিশ্‌ 

The defendant. was acquitted. দি ডিফেন্ডানট্‌ ওয়াজ 
এ্যাকুইটেড্‌ 

He has absconded. হী হা এ্যাব্স্কণ্ডেড়। 

He has been bailed ut. হী হজ বীন বেন্ড আউট্‌ 
Lawlessness prevails in the city. ললেসনেস প্রিভেল্সূ ইন্‌ 
দি.সিটী 

You have acted illegally. ইউ হাভ এ্যাকটেড্‌ ইল্লিগ্যালী 
Justice demanded it. জাস্টিস ভিমানডেড্‌ ইট্‌ 

You are my Witness. ইউ আর মাই উইচট্‌নেস্‌ ৷ 


“This is against the law. দিস্‌ ইজ এশেন্স্ট দি ল। 


He is quite innocent. হী ইজ কোয়াইট্‌ ইনোসেণ্ট 

Judge for Yourself. জাজ; ফর ইয়োরসেল্‌ফ্‌ 

These are all forged documents. দীজ আর অল ফোরজৃড্‌ 
ডক্কুমেণ্টসূ 

He filed a suit against me. হী ফাইন্ড এ সুট এশেন্ষ্ট মী 
The lawyers cross-examined the witness. দি লয়্যারস্‌ 
ক্ৰস এগজ্ঞামিন্ড্‌ দি উইটনেস্‌ 

Now-a-days litigation ison the increase. নাউ এ ডেজ্জ 
লিটিগেশ্‌ন্‌ ইজ অন্ দি ইন্ক্ৰিজ্‌ 

The police are investigating the matter. দি পুলিশ আর 
ইন্ভেস্টিগেটিঙ্গ দি ম্যাটার 
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19. আমি তার /বরুদ্ধে ফৌজদারী মামলা 
"দায়ের করেছি 


20. ম্যাজিস্ট্রেট তার বিরুদ্ধে অভিযোগ 
" উপস্থিত করলেন । 


21... অবশেষে বাদী ও প্রতিবাদীর মধ্যে 
আপোষ হল । 


22. তার মৃত্যুদণ্ড হ’ল 
23. জুযীরা অভিযুক্তের পক্ষে রায় দিলেন । 


24. খুনীর ফাঁসী হয়েছে । 

25% আইনন৷ জানা কোন ওজর নয় । 
26. বিচারপতি চোরকে দণ্ড দিলেন । 
27. মামলার রায় কি হল? 


28. ॥ সে চাক্ষুষ সাক্ষী । 
29. তিনি একজন ন্যায়প্রিয় নাগরিক ৷ 


30. বিলম্বে প্রাপ্ত ন্যায় না পাওয়ারই সামিল ৷ 


3]. প্রতিপক্ষের উকীল মামলাটি ভালভাবে 
পরিচালন করেছিলেন । 


TE 


jl আম রেডিও নিয়েছি । 


2. তোর রেডিও চলছে । 
3. আমার রেডিও বন্ধ আছে । 


1 4. খবর সব কয়টি স্টেশন থেকে একসাথে 
প্রচারিত করা হয় । 


Your radio is on. 


I have filed a criminal suit against him. আই হাভ 
ফাইন্ড এ ক্রিযিন্যাল সুট্‌ এগেন্‌স্ট হিম্‌ 
The magistrate framed charges against him. দি 
ম্যাজিস্ট্রেট ফ্রেষ্ড্‌ চার্জেস্‌ এগেন্স্ট হিম্‌ 

At last the plaintiff and the defendant reached a com- 
Promise. এTাBট, লাস্ট দি প্রেনটিফ খ্যাণ্ড দি ডিফেন্ডাণ্ট 
রীচ্‌ড্‌ এ কম্প্রোমাইজ 

He was sentenced to death. হী:ওয়াজ সেন্টেন্সৃড টু ডেথ্‌ 
The jury gave its verdict in favour of the accused. 
দি জুরী গেভ ইট্‌স্‌ ভারডিস্ট ইন্‌ ফেভার অফ্‌ দি এ্যাকিউজড. 
The murderer has been hanged. দি শ্ৰাডারার হাজ্জ বীন 
হাঙ্গড্‌ 

Ignorance of law is no excuse. ইগং 
নে! এক্সকিউজ্ i 

The judge sentenced the thief. দি জাজ্‌ সেন্টেন্সড্‌ দি 
থীফ, i 


What was the Judgement in the case. 


নারান্‌স অফ্‌ ল ইজ 


হোয়াট্‌ ওয়াজ দি 
জাজমেণ্ট ইন্‌ দি কেস ? 
He is an eye-witness. হী ইজ এযান আই-উইট্‌নেস্‌ । 
He is a law-abiding citizen. হী ইজএল’ এ্যাবাইডিঙ্ 
সিটিজেন্‌ । - 
Justice delayed is justice denied. জাস্টিস ডিলেড ইজ 
জাস্টিস্‌ ডিনায়েড । 


The defence coyncel argued the case well. 
দি ডিফেন্স কাউন্্‌সেল আরগুড দি কেস ওয়েল্‌ । 


RADIO/POST OFFICE (রেডিও/পোস্ট অফিস) 


I have bought a radio Set at my house. 


আই হাড বট্‌ এ রেডিও সেট্‌ চাট মাই হাউস্‌ ৷ 


ইয়োর রেডিও ইজ অন । 
My radio is off. মাই রেডিও ইজ অফ্‌ । 
News is broadcast Simultaneously from all radio 


stations. নিউজ ইজ ত্রডকাস্ট সাই 
 প মল্টেনাদূলি ফ্রম অল 


|| 
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10. 


11. 


15. 


16. 


আমার রোডও শুনতে ভাল লাগে । 
এবার বিবিধ ভারতী শোন । 


ডাকবাব্স এর পর বিকেল সাড়ে চারটায় 
খোলা হবে। 
ডাক দিনে দুবার বিলি করা হয় । 


আম্মি মণিঅর্ডার করে পঞ্চাশ টাক! 
পাঠালাম ৷ 
রেজিস্টার্ড চিঠতে কম টিকিট লাগানো 


হয়েছে । 
মণি অর্ডারের প্রাপ্তি সংবাদ জানাবেন । 


তুমি তোমার রেডিও লাইসেন্স এর 
তারিখ ডাকঘরে বাঁড়িয়ে নিতে পারবে । 
দৈনন্দিন জীবনে রেডিওর অবদান 
অনস্বীকার্য । 

আমার রেডিওর আওয়াজ ভাল । 


লি কি পার্সেলটা ওজন করেছ ? 
১ 


I am very fond of listening to the radio. আই এ্যাম 
ভোর ফন্ড্‌ অফ্‌ লিস্নিঙ্গ টু দি রেডিও । 

Now switch on Vivid Bharati. নাউ সুইচ অন বিবিধ 
ভারতী ৷ 

The next clearance is at 4-30 p.m. দি নেক্‌স্ট ক্লিয়ার্যান্স্‌ 
ইজ এ্যাট ফোর-থাটি পি. এম্‌ ৷ 


The mail is delivered twice a day. দি মেল ইজ্জ 


. ডেলিভারূড টোয়াইস্‌ এডে। 


I remitted Rs. 50 by money order. আই ক্রেমিটেড্‌ 
করুপীজ ফিফটি বাই মণি অর্ডার 

The registered packet is short-stamped. দি রেজিস্ট/রড্‌ 
প্যাকেট ইজ্ঞ শট স্ট্যাম্প্‌ড্‌ 

Please acknowledge the money order. প্লীৌজ একনলেজ 
দি মণি অর্ডার ৷ 

You can renew your radio licence at the post office. 
ইউ ক্যান রিনিউ ইয়োর রেডিও লাইসেন্স এ্যাট দি পোস্ট অফিস্‌ । 
The radio plays a very important role in our everyday 
life. দি রেডিও প্লেজ এ ভেরি ইমপর্টনেট্‌ রোল ইন্‌ আওয়ার 
এভরিডে লাইফ্‌ ৷ 

My radio gets a very clear reception. মাই রেডিও গেটস 
এ ক্লিয়ার রিসেপ্‌শন্‌ ৷ 

Have you weighed the Parcel? হাড ইউ ওয়েডদি পারসেল্‌? 


স্মরণীয় (Io Remember). 


* Here’s a good government after decades. (কয়েক দশকের পর আজ একটি ভাল শাসন 
প্রতিষ্ঠিত হয়েছে) এই বাক্যে ৪০৮e৷০ ক্রিয়ার সাথে ৷৷৷ যোগ করে ৪০vernদent হয়েছে। এই রকম 


অন্য কয়েকটি বিশেষ্য 


agree থেকে agreement (সহমতি) 


amend থেকে amendment (পরিবর্তন) 

argue থেকে argument (তর্ক) (॥৪r৮৪U€e এর € লোপ হয়েছে) 
employ থেকে employment (চাকরী) 

excite (থেকে excitement (উত্তেজন!|) 


settle থেকে settlement ( নিষ্পত্তি) 
He is a civil servant এই বাক্যে ৪ervant বিশেষ্য । 


শব্দের শেষে nt দিয়ে তৈরী অন্য 


বিশেষ্য_এ৭ccountant (হিসাব রক্ষক) applicant (প্রার্থী), consonant (বান), defendant (রক্ষক 
প্রতিবাদী), ॥॥er৫ant (বণিক) কিন্তু শব্দের শেষে ৪ থ!কলেই বিশেষ্য হয় ন!--যেমন important 
(গুরুত্বপূর্ণ) বিশেষণ, অস্তে ant দিয়ে বিশেষ্য দুরকম ভাবে হৃয়_যেমন account, apply, defend এই 
ক্রিয়াগুলিতে এণt দিয়ে accountant, applicant (apply-এর y এর বদলে i করে) ও defendant. কিন্ত 
merchant স্বতন্তু শব্ব কোন শব্দের শেষে ৭ দিয়ে এই শব্দটির গঠন কর! হয়নি । 
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চতুপঞ্চাশৎ দিন 


5 4 th Day 


— 


LPN 


ভাড়াতাড়ি কর ৷ 

আমরা রাস্তা ভুল করলাম ৷ 

লঙ্ব| যাত্ৰা ৷ 

আমাকে আগরা যেতে হবে । 

তুমি এত তাড়াতাড়ি কেন ফিরে এলে ? 


তুমি কোথায় উঠেছ ? 
তুমি কি টিকিট কিনেছ ? 


তুমি গাড়ীতে যাবে না ট্রেনে ? 
আমি সাড়ে দশটার ট্রেনে কলকাতা যাব। 


আমর! একসাথে যাব । 
বদ্রীনাথের মন্দির এ বছর জুন মাসে খুলবে ৷ 


পাঞ্জাব মেল কটার সময় ছাড়ে? 


আমর! চিক সময়েই পৌঁছাব ৷ 
কোন প্লাটফর্মে গাড়ী আসবে? 


এখান থেকে রেল স্টেশন কতদুর ? 
তাড়াতাড়ি কর, নাহলে গাড়ী ছেড়ে দেবে। 
গাড়ীট! দৃন্টির বাইরে চলে গেছে। 


আমি আমার ভাইকে পৌঁছাতে স্টেশন 
যাচ্ছি। 


TRAVEL (¥যাভেল) 


Hurry up please. হারী লাপড্‌ প্রীজ । 

We lost 0Ur Way. উই লস্ট আওয়ার ওয়ে । 

The journey is long. দি জানি ইজ লঙ্গ । 

I have to Bo to Agra. আই হ্যাভ ট্রগো ট্র আগ্‌রা। 
Why did you come back so so00n? হোয়্যাই ডিড্‌ ইউ 
কাম্‌ ব্যাক সে৷ সূন ? a 

Where are you staying ? হোয়্যার আর ইউ স্টেইঙ্গ ? 
Have you purchased the ticket ?  হাভ ইউ পারচেজ্‌ড্‌ 
দি টিকেট ? 

Will you go by car or by train? উইল ইউ গো বাই 
কার অর বাই ট্রেন? 

I shall go to Calcutta by the 10.30 train. আই শ্যাল 
গো ট্ ক্যালকাটা বাই দি টেন থারটি ট্রেন । 

We shall go together. উই শ্যাোল শো টুগেদার ৷ 

The Badrinath temple will reopen in June this year. 
দি বদ্রীনাথ টেম্প্‌ল্‌ উইল রিওপন্্‌ ইন্‌ জুন দিস্‌ ইয়ার.। 
When does the Punjab Mail leave ? হোয়েন ডাজ দি 
পান্‌জ্গাব মেল লীভ? { 


We shall reach in time. উই শ্যাল রীচ ইন্‌ টাইম । 


At which-platform will the train arrive ? এাট হুইচ্‌ 
প্লাটফর্ম উইল্‌ দি ট্রেন এ্যারাইভ ? 


How far is the Tailway station from here ? হাউ ফার 
ইজ দি রেলওয়ে স্টেশন ফ্রম হিয়ার ? 


Hurry up or you will miss the train. হারি আপ অর 
ইউ উইল মিস্‌ দি ট্রেন । 


The train is now out of sight. দি ট্রেন ইজ নাউ আউট 
অফ সাইট ৷ 


I am going to the station to see my brother off. আই 
এ্যাম গ্রোয্নিঙ্গ টু দি স্টেশন টু সী মাই ব্রাদার অফ্‌ । 


(204) 


19: 


37: 


মাত্র দশ মিনিটের রাস্তা! । 


আমি তাদের আনতে স্টেশন যাচ্ছি । 


রাস্তা জনসাধারণের জন্য নয় । 
আমর! বনে শিকার করতে গিয়েছিলাম ৷ 


মেরামতের জন্য র'স্তা বন্ধ ৷ 


তার! গাড়ী ধরতে পারেনি । 


সামনের চাক। 


য় হাওয়! ভর! ছিল ন৷। 


গাড়ীর.টায়!'র ফেটে গিয়েছিল । 
আমি সাইকেল চড়তে ভালবাসি ৷ 
আমি মাহারানপুরে গাড়ী বদলালাম ৷ 


টিকিট ঘর রাতদিন থখোল। থাকে । 


গাড়ীট| কী সোজ| কলকাতা যায় ? 


আমি তোমার 


সাথে স্টেশনে যাব । 


আমি এক সপ্তাহ পর কাশ্মীরে যাব৷ 


রেল লাইন পা 


র কর! নিষেধ । 


পরের স্টেশনটাই দিল্লী । 


গাড়ী ছাড়তে এখনও আধ ঘণ্টা বাকী আছে। 


তাড়াতাড়ি কর, গাড়ীট। এখানে অনল্পক্ষণই 


দাড়ায় ৷ 


গাড়ীটার আস 


{র সময় সাড়ে এগারোট। ! 


N 


It is only a ten-minute Walk. ইট ইজ ওন্লি এ টেন- 


'মিনিট্‌ ওয়াক ৷ 


I am going to the station to receive them. আই এ্Iাম 
গোয়িঙ্গ টু দি স্টেশন্‌ টু রিসীভ দেম্‌ ৷ 

It is no thoroughfare. ইট ইজ নো থরোফেয়ার । 

We went in the forest for hunting. উই ওয়েণ্ট ইন দি 
ফরেস্ট ফর হানটিঙ্গ ৷ ) 

The road is closed for repairs. দি রোড ইজ ক্লোজ্‌ৃড্‌ 
ফর রিপেয়ার্স । 

They could not catch the train. দেকুড্‌ূনট ক্যাচদি 
ট্রেন ৷ J 
The.front wheel did not have air. “দি ফ্রন্ট্‌ হুইল ডিড্‌ 
নট্‌ হাভ এয়ার ৷ 

‘The tyre of the car burst. দি টায়ার অফ দি কার বার্সট্‌ 
I am fond 0£Cycling. আই এ্যাম ফন্ড্‌ অফ সাইক্লিং | 

I changed trains at Saharanpur. আই চেন্জৃড় ট্রেন্স্‌ 
খ্যাট সাহারানপুর । 

The booking office remains open day and night. 
দি বুকিং অফিস রিমেন্স্‌ ওপ্‌ন্‌ ডে এযাণ্ড নাইট । 

Is it a through train to Calcutta? ইজ ইট এ থ,্‌ ট্রেন 


টু ক্যালকাট!? 

I shall ‘accompany you to the station. আই শ্যাল 
এ্াকম্পানি ইউ টু দি স্টেশ্‌ন্‌ । 

I shall be in Kashmir after a week. আই শ্যাল বা হন্‌ 
কাশ্‌মীর আফ্‌টার্‌ এ উইক । 


Crossing the railway track is prohibited. ক্রসিং দি 
রেলওয়ে ট্র্যাক ইজ প্রহিবিটেড্‌। 

he next station is Delhi. দি নেকৃস্ট স্টেশন ইজ দিল্ী । 
There is still balf an hour for the train to start. 
দেয়ার ইজ স্টিল হাফ্‌ এ্যান হাওয়ার ফর দি ট্রেন টু স্টার্ট । 
Look sharp, the train stops here for only a short 
while. লুক্‌ শার্প, দি ট্রেন স্টপ্‌স্‌ হিয়ার ফর অনলি এ শর্ট 
হোয়াইল ৷ 

The train is due at half past eleven. দি ট্রেন ইজ ডিউ 
এ্যাট হাফ পাস্ট্‌ ইলেভ্‌ন্‌ ৷ 
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38. 


49. 


44. 


45. 


46. 


রাস্তায় আমাদের গ!ড়ী পাঙ্কচার হয়ে গেল । Our car got punctured on the Way). আওয়ার কার গট 


সে সোমবার দিন বস্বেতে নামবে । 


কুলার! জাহ!জ থেকে মাল নামাচ্ছে। 


আমি একট! ঘোড়া ভাড়া করলাম । 
এখানে ট্যাক্সি পাওয়! যায় ? 


ট্রেন প্লাটফর্মে আগেই এসে গেছে । 


" পান্কৃচারড অন দি ওয়ে । 
He will land in Bombay on Monday. হী উইল ল্যান্ড্‌ 
ইন্‌ বন্বে অন মন্ডে ৷ 
The porters are unloading the ০৪r৪0. দি পোটারস্‌ 
আর আন্লোডিঙ্গ দি কারগে। ৷ 
I hired a horse. আই হায়ারড এ হ্স। 
Is a taxi available here? ইজ এ ট্যাক্‌সি এ্যাভেলেব্‌ল্‌ 
হিয়ার ? } 
The train has already arrived at the platform. দি টেন 
হাজ অলরেডি এ্যারাইভ্‌ড্‌ এ্যাট দি প্রাটফর্ম । 


এই কামরাট! সৈনিকদের জন্য সুরক্ষিত, This bogey is reserved for Soldiers, we are travelling 


আমর! শায়িকাতে যাব । 


by sleeper coach. দিস্‌ বোগি ইজ রিজার্ভড্‌ূ ফর 
সোলজারস্‌, উই আর ট্রাভলিং বাই ম্লীপার কোচ । 


এ বছরের গরমের ছুটী কোথায় কাটাবে ? Where will you spend your summer vacation this 


আমি কোন শৈলাবাসে যাব, খুব সম্ভব 


শ্রীনগরে । 


year? হোয়্যার উইল ইউ স্পেন্‌্ড ইয়োর সামার্‌ ভেকেশন 
দিস্‌ ইয়ার ? 


I shall go to some hill station, probably to Srinagar. - 


, আই শ্যাল গো টু সাম্‌ হিল্‌ স্টেশন, প্ৰবাবলি টু শ্রীনগর । 


স্মরণীয় (I'০ Remember) 


Our schol will reopen tomorrow (আমাদের 
in New Delhi has been renamed Kasturba Gandhi Mar 
বদলে কস্তুরব! গান্ধী মার্গ রাখা হয়েছে) । 
16 এই িপস্গ-এর অর্থ পুনঃ।' এই রকম আরও কতকগুলি শব 

rebound— লাফিয়ে ফেরং আস! 


reclaim—পুনকদ্ধার করা 


re০০i|_-পেছন থেকে ধাক্কা মার! (প্রতিঘাত করা) 1৫ 
recount—পুনগঁণন| করা, বিবরণ দেওয়া reprint—পুনমূদ্ণ কর 


recross— আবার পার করা 


reenter—আবার ভেতরে প্রবেশ করা 


refill—আবার ভরা 


স্কুল কাল খুলবে), Curzon Road 


৪ (নতুন দিল্লীর কার্জন রোডের নাম 


এই দুটি বাক্যে reopen = Te+ open, renamed =re-+ named, 


reload— আবার (মাল) তোলা 
remake—পুননির্মাণ করা 

plant—গাছের চারা ইত্যাদি আবার পোতা 
1 

reread —আবার পড়া 

retake— ফের দখল করা 

retrace—একই রান্তায় ফেরত যাওয়া 


refund—ফেরং দেওয়। (পয়সা ইত্যাদি) 16]0i॥_আবার মিলিত হওয়। 
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SS S পঞ্চপঞ্চাশৎ দিন 
th Day 


[43 | মনোরঞ্জন 


আমরা গান শুনছিলাম । 


2. সে সিনেমাহলে তোমার জন্য অপেক্ষা 
করবে.। 

3, সেপিয়ানো বাজায়, ভায়োলিন (বেহালা) 
নয় । 

4. প্রত্যেক রবিবার আমি সিনেম! যেতাম ৷ 


5. ডাকটিকিট সংগ্রহ কর! আমার সথ ৷ 

6. আমি অমিতাভকে আমার কতকগুলি 
টিকিট দেখালাম । 

7. আমি তার মধুর গান শুনছিলাম ৷ 

8. কাহিনীটি অত্যন্ত রোচক ছিল । 


9, আজকের নাটক কি দেখবার মত? 


10. “করম’’ ছবিটি শীঘ্রই দেখানো হবে। 


Fe 


কাজ করতে পিছপা! হয়ো না। 
তাড়াতাড়ি করো ন! ৷ 
3. অন্তের সম্বন্ধে কুকথা বলো না ৷ 


4. অন্যের উপহাস করবেনা। 
5. লোকের সাথে ঝগড়া করো না । 


RECREATION (রিক্রীয়েশ ন) 


We were listening to music. উই ওয়্যার লিসৃনিং 
টু ম্যুজিক ৷ 

She will wait for you at the cinema hall. শী উইল. 
ওয়েট ফর ইউ এযাট দি সিনেমাহলে ৷ 

She plays the piano but not the Violin. শী প্লেজদি 
পিয়ানো বাট্‌ নট দি ভায়োলিন । 

Every Sunday I used to go to the cinema. এভ্‌রি, 
সান্ডে আই ইউজড্‌ টু গে টু দি সিনেমা । 


Stamps collecting is my hobby. NE কালেকটিং ইজ 
মাই হবী ৷ 


I showed some of my stamps to Amitabh. আই শোড 
সাম্‌ অফ্‌ মাই স্ট্যাম্প্‌স্‌ টু অমিতাভ ৷ 


I was listening to her sweet song. আই ওয়াজ লিস্নিং 
টু হার সুইট সং । 


It wasa very interesting story. ইট ওয়াজ এ ভেকি 
ইণ্টারেসটিং স্টোরী । 

Is today’s play worth £0ing t07 ইজ টুডেজ প্রে ওয়ার্থ 
গোর্ি ট্র? 

The film “Karma’”’ will be ‘screened shortly. দি ফিলম্‌ 
“কর্ম” উইল্‌ বী স্কীণ্ড্‌ শটলি ৷ 


DON'TS (ডোণ্টমৃ) 


Do not shirk Work. ডু নট শার্ক ওয়ার্ক । 
Do not be in a hurry. ডুনটবী ইন্‌ এ হারী। 


Do not speak ill of others. ডু নট স্পীক ইল্‌ অফ্‌ 
আদার্স্‌ ৷ 


Do not laugh at others. ড় নট লাফড্‌ খ্যাট আদার্স । 
Do not quarrel with others. নট লয় কল উইথড্‌ 
আদা্স। 
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}/ 
6. অকন্তের প্রতি নির্ভরশীল হয়ো না। 


7. খালি পায়ে বাইরে যেয়ো না । 
১. সময়নস্ট করোনা। 
9. অস্তের বস্তু চুরি করোনা ৷ 


10. নিজের ভারসাম্য হারিও ন! । 
11. অলস বসে থেকো ন৷। 
12. কাজ করতে করতে ঢুলো না । 


13. ফুল ছি‘ড়োন৷। 

14. মেঝেতে থুথু ফেলো না। 

15. অন্বের কাজে ব্যাঘাত করে| না। 
16. বইয়ের পাতা মুড়ো না৷ 


17. বইয়ে কিছু লিখোন৷। 


1. যতদুর সম্ভব পরিষ্কার লেখে! 


2. বই পড়বার সময় হাত পরিষ্কার রাখবে । 


বঁ৷ ধার দিয়ে চলো । 

4. সর্বদা ডান হাত দিয়ে হাত নাড়বে 
(শেকহ্যাণ্ড করবে) 

5. পরিশ্রম করার অভ্যাস করে| । 


6. মূর্খের সঙ্গ পরিহার কর । 


7. বড়দের সম্মান করে কথা বলবে । 


8. বিভেদ দুর কর ৷ 
9. সকালে তাড়াভাড়ি ওঠ । 


Do not depend upon others. ডনট ডিপেণ্ড্‌ আপনে্‌ 
আদাসঁ। by 


Do not go out barefoot. নট গে আউট বেয়ার-ফুট ৷ 
Do not waste your time. ডু নট ওয়েস্ট ইয়োর টাইম । 

Do not steal anything belonging to others. ডু নট স্টীল 
এনিথিং বিলঙ্গিং টু আদার্স্‌ । 

Do not lose your temper. নট লূজ ইয়োর টেম্পার । 
Do not sit idle. ড় নট সিট আয়ড্‌ুল্‌ । 


Do not doze while You work. ডনট ডোজ হোয়াইল্‌ 
ইউ ওয়ার্ক । 


Do not pluck flowers. ডু নট প্রাক ফ্লাওয়ার্স । 

Do not spit on the floor. ডু নট স্পিট্‌ অনদি ফ্লোর | 

Do not disturb others. নট ডিসটার্ব আদার্স | 

Do not turn the corners of the Pages. ড় নট টার্ননদি 
কণ।স অফ্‌ দি পেজেস ৷ 

Do not write anything on your books. নট রাইট 
এনিথিং অন ইয়োর বুঝ্ম্‌ ৷ k 


DOS (ডুজ) 
Write as neatly as you can. রাইট এ্যাজ নীটলি খ্যাজ 
ইউ ক্যান ৷ 
Always have clean hands while reading a book. 
অলওয়েজ হাভ ক্লীন হৃণ্ডস্‌ হোয়াইল্‌ রীডিং এ বৃক্‌ । 
Kecp left. কীপ লেফ্‌ট্‌। 


Always shake hands with your right hand. অলওয়েজ 
শেক হ্যাগুস্‌ উইথ্‌ ইয়োর রাইট; হ্যাণ্ড । 


Cultivate the habit of hard work. কালটিভেট দি হ্যাবিট 
অফ, হার্ড ওয়ার্ক । 


Always keep fools away from Y০॥u. অলওয়েজ কাপ 
ফুলস্‌ আ'যাওয়ে ফ্রম্‌ ইউ । 


Speak respectfully with elders. =্পীক রেস্‌পেন্টফুলী 
উইথ্‌ এলডার্স“। 

Sink your differences. লিঙ্ক ইয়োর ডিফারেনসেস্‌ । 

Get up early in the morning. গেট্‌ আপ্‌ আর্লি ইন্‌ 
দি মরনিং । A 
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10. 


11. 


12. 


19. 
20. 


সকাল সন্ধ্যায় বেড়াতে যাবে। 
দু'বেলা খাওয়ার পরে দাত মাজবে । 
সোজা হয়ে দাড়াও, বেঁকবে না । 
ঝগড়! মিটিয়ে ফেল ৷ 

' অভ্যাস বদলাও ৷ 
জ্যোষ্ঠের আজ্ঞা পালন কর । 
ছোটদের স্বেহ কর ৷ 
সমবয়সীদের যথায়ক্ত সম্মান দেখাও । 
সময়ানুত্তিতা পালন কর ও কাজে মন 
দাও। 


ভাল করে চিবিয়ে খাবে। 
শক্ত করে ধর ৷ 


Go out for a walk in the morning and evening. cm 
আউট ফর এ ওয়াক ইন দি মরণিং এণ্ড ইভনিং ৷ 

Brush your teeth after both the meals. ভশ ইয়োর টাথ 
আফটার বোথ দি মিল্স্‌ । 

Stand upright, do not bend. স্টাণ্ড আপ্‌রাইট্‌ডর নট 
বেণ্ড । 

Patch up your differences. পাE আপ্‌ ইয়নোর 
ডিফারেন্সেস্‌ ৷ pp 

Mend your ways. মেড ইয়োর ওয়েজ । 

Obey your elders. ওবে ইয়োর এল্ডাস । 

Love those younger than You. লাভ্‌; দোজ ইয়ক্ষার 
দ্যান ইউ ৷ 

Give due regard to your equals. গিভ্‌ ডিউ রিগার্ড টর 
ইয়োর ইকোয়াল্‌্স্‌ ৷ 

Be punctual and attentive. বী পাঙ্ক্‌চুয়াল  এ্যাগু 
এাটেনটিভ্‌ ৷ 

Chew your food properly. চিউ ইয়োর ফুড প্রপার্লি । 
Hold fast. হোন্ড ফাস্ট । 


‘ স্মরণীয় (Io Remember) 


Tq dislike $৭08 (আমি অশালীন ভাষা পছন্দ করি ন)’, ‘Do you give discount on your 
51৫6? (আপনি কি দামে কাটতি দেন?) ‘Hes a dishonest Person ((স অসাধু), এই বাক্যগুলিতে, 
dislike= dislike, discount=dis+-count, dishonest=dist-honest, ‘dis’-এর অর্থ opposite 
(উল্টা), i5-+-1ik০ অপছন্দ কর! i5 এই উপসর্গ দিয়ে তৈরী অন্য কতকগুলি শব্দ 


disable অযোগ্য কর! displace স্থানান্তর করা disagree অমত হওয়া 
disarm শত্তহীন কর! displease বিরক্ত করা di58race অপমান করা 
“discharge ছুটী দেওয়া, displease অপ্ৰসন্ন হওয়। dishonour অসম্মান কর 


বের করা 


মষ্ঠপঞ্চাশৎ দিন 


th Day f 
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18. 


ANUP 


হিসাব সাফ রাখে । 

আনাজের দর কেমন চলছে ? 

পয়সা গুনে নিন৷ 

আমি তার ফাদে পা দিলাম ৷ 

এট! অচল পয়সা । 

তিনি তার সমস্ত পু*জী ব্যবসায়ে নিয়োগ 
করলেন 

মজুরী ঠিক করে নাও । 

আপনার, ব্যবসা কেমন চলছে। j] 

এই ছেলেদের প্রত্যেককে দুটাক! করে দাও । 


তোমার মজুরী পেয়েছ ? 
এরার তোমার আমার হিসাব সাফ । 
অগ্রিম বায়না দিতে হবে । 


আপনি আমাকে কত টাকা দিতে পারেন। 


আয়ের চেয়ে বেশী ব্যয় করো না। 


সে তোমার বেতন দিয়েছে? 
ব্যস্‌, এবার বিল দাও । 


আজকাল আমার খুব টানাটানি চলছে । 


ধার দিয়ে| না, কেননা তাতে ধন ও মিত্ৰতা 
দুই এরই নাশ হয় । 


DEALINGS (ভীলিঙ্গমৃ) 


Have the accounts clear. হ্যাভ দি এ্যাকাউন্টস্‌ ক্লিয়ার । 
How is grain selling ? হাও ইজ গ্রেন সেলিং? 

Please count the money. প্লীজ কাউন্ট্‌ দি মনি । 

I fell into his trap. আই ফেল্‌ ইন্ট্র হিজ্‌ট্রাপ । 

This is a base c0in. দিস্‌ ইজ এ বেস কয়েন । 

He invested all his money in trade. হী ইন্ভেস্টেড্‌ 
অল হিজ মনি ইন্‌ ট্রেড ৷ 

Settle the Wages. সেটল্‌ দি ওয়েজেস্‌ । 

How is your business? হাও ইত ইয়োর বিজন্সে ? 


Give these boys two rupees each. গিভ্‌ দীজ বয়েজ 
টু রুপীজ ঈচ্‌। 


Did you get your wages? ডিড্‌ ইউ গেট্‌ ইয়োর 
ওয়েজেস্‌ ? 


Now I am square with You. নাউ আই এ্যাম স্কোয়্যার 
উইথ্‌ ইউ । 


Advance payment will have to be made. 
পেমেণ্ট উইল্‌ হবাভ টু বি মেড, । 


How much money can you spare for me? হাউ মাচ্‌ 
মনি ক্যান ইউ স্পেয়ার ফর মী ? 


Don’t spend more than you earn. ডোন্ট্‌ স্পেন্ড্‌ 
মোর দ্যান ইউ আর্ন। 


Has he paid your salary ? হা হী পেড ইয়োর স্যালারী ? 
That’s all, please make the bill. দ্যাট স্‌ অল্্‌, প্লীজ মেক 
দি বিল্‌ । J 

I am hard up these days. আই এ্যাম হার্ড আপ্‌ দীজ 
ডেজ ৷ > 


এ্যাডভান্স্‌ 


Do not lend, for a loan often loses both itself and 


2 friend. ডু লট লেন্‌ড্‌, ফর এ লোন অফ ন্‌ লুজেস বোথ 
ইট্‌সেল্‌ফ্‌ এ্যাণ্ড এ ফ্রেণ্ড । 
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1. 


আমার কাছে নগদ টাকা নেই ৷ 

আমরা আমাদের সমন্ত টাক! ব্যাঙ্কে জমা 
করে দেবো। 

পয়সার অভাব হচ্ছে। 


\ 
নগদ টাক! কত আছে? 


আমার টাকার দরকার নেই ৷ 
আমার সমস্ত ধন ব্যবসায়ে নিয়োগ করব । 


সব টাক। খরচ হয়ে গেছে। 
আমাকে একশো টাক! ধার দেবেন? ন? 
আমাকে অনেকগুলো বিল এর পয়সা 


মেটাতে হবে। 
উপযুক্ত ছাত্রদের মাইনে মকুব কর! হবে। 


[47] ব্যবসা 


ওর সাথে আপন'ব লেন দেন আছে নাকি? 


আপনি চাকরী করেন না ব্যবসা ? 


- আজকাল বাবসাপত্ৰ ভালই চলছে ? 
স্টেশন থেকে পার্সেলটা ছাড়িয়ে নিয়ে এসো । 


আসুন, সওদ! কর! যাক একটা । 
আমার পারিশ্রমিক দেওয়ার ব্যবস্থা করুন৷ 


bs 


ধনে ধনৰৃদ্ধি হয় । 
দয়] করে পাঁচ টাকা আগাম দিন। 


তুমি কি কোন ব্যবদায়ে লিপ্ত? 


I have 10 Cash. আই হ্যাভ নো ক্যাশ । 

We shall deposit all our money in the bank. উই শ্যাল 
ডিপোজিট অল আওয়ার মনি ইন্‌ দি ব্যাঙ্ক । 

Therese shortage of funds. দেয়ার ইজ এ শটেজ অফ্‌ 
ফাণ্ডস্‌ । 

How much cash in hand do you have? হাও মাচ 
ক্যাশ ইন হ্যাণ্ড ডু ইউ হ্যাভ? 

I am not after Money. আই এ্যাম নট আফ্‌টার মনি । 

T shall invest all my money in business. আই শ্যাল 
ইনভেস্ট; অল মাই মানি ইন্‌ বিজ্‌নেস্‌ । 

All the.money has been spent. অল দি মনি হ্যাজঞ বীন 
স্পেন্‌ট্‌ ৷ 

Will you lend me a hundred rupees. উইল্‌ ইউ লেন্ড্‌ 
মী এ হান্ডরেড রুপীজ ? 

I have to pay several bills. আই হাভ টু পে মেভ্‌রাল্‌ 
বিল্স্‌ । 

Deserving students will be given concession in fees. 


ডিজ৷ভিঙ্গ সমুডেণ্টস উইল বী গিভ্‌ন্‌ এ কনসেশন্‌ ইন্‌ ফীজ । 


BUSINESS (বিজনেষৃ) 


Have you any dealings with him? হাভ ইউ এনি 
ডীলিঙ্গস্‌ উইথ হিম ? 

Do you have a job or you are in business. ডু ইউ হাভ 
এ জব্‌ অর ইউ আর ইন বিজনেস্‌ । 


Business is flourishing these days. বিজনে' 
ফ্লারিশিঙ্গ দীজ ডেজ ৷ ৰ 


Take delivery of the. parcel at the station. (ক 
ডেলিভারী অফ্‌ দি পারসেল্‌ এ্যাট দি স্টেশন । Sj 
Let us strike a bargain. লেটি আস্‌ স্ট্রাইক্‌ এ বারগেন। 

Please arrange for the payment of my wages. প্ৰীজ 
এ্ারেন্‌জ ফর দি পেমেণ্ট অফ মাই ওয়েজেস্‌ । 

Money begets money. মনি বিশেট্‌স্‌ মনি । 

Kindly advance me five rupees. কাইন্ড্‌লি 
এ্যাডভান্স্‌ মী ফাইভ রূপীজ । b 


Are you in any trade? আৱ ইউ ইন্‌ এনি ট্রেড? 
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21, 


22. 


সন্তুষ্ট ছিল) ৷ এখানে le০Ur৫ এই জাতিবাচক বিশেষ্যের সাথে shi 
lecturership কর। হয়েছে । 5:॥iP এই প্রত্যয় (suffix) যে 
বিশেষ্য হয়ে থাকে ৷ যেমন scholarship (বিদ্বতব, ছাত্ৰবৃত্তি), 
hardship (ক), friendship (বন্ধুত্ব) ইত্যাদি ৷ 


The enviable brotherhood of the Pandavas is 
হিংসার উদ্রেক করার মত ছিল ত! সকলেরই জানা 


motherhood (মাতৃত্ব), ৪ir! থেকে gir!॥০০৭ (বালিকা বয়স 
child থেকে childh০০d (শিশুকাল) ৷ 


আমি খ্রণগ্রস্ত । I am in debt. আই এ্যাম ইন্‌ ডেট্‌ 


আপনার কত পাৎন! হয়েছে ? What is your bill ? হোয়াট ইজ ইয়োর বিল ? 
এটার দাম কত ? How much does it cost ? হাউ মাচ্‌ডাজ, ইট্‌ কস্ট্‌ঃ 
ট! ভাঙাতে হবে_। ‘This cheque is to be cashed. “দিস্ক চেক ইজ ট্ুবা 
চেকৃ চ) 
€ কাশড্‌। 
চিঠিগুলো ডাক বাক্সে ফেলে দিও । Post these letters. পোস্ট, দীজ লেটার্স্‌। 
আজকাল ব্যবসার অবস্থ। কঠিন । Business is facing a lot of hardship these days. 


বীজনেস্‌ ইজ ফেসিঙ্গ এ লট; অব; হার্ডশীপ দীজ ডেজ । 


What is your profession ? হোয়াট ইজ ইয়োর প্রোফেশন ? 
এই প্রতিষ্ঠানে কতজন অংশীদার আছেন? How many share-holders does this firm have? হাউ 


মেনি শেয়ার হোন্ডার্স ডাজ্‌ দিস্‌ ফার্ম হাভ । 


আপনার পেশ৷ কি? 


সে আমদানী-রপ্তানীর ব্যবস! করে। He is in the import-export trade. হী ইজ ইন্‌ দি 
ইম্পোর্ট-এক্‌স্পোর্ট ট্রেড । 


আমর! দালাল। We are brokers. উই আর ব্রোকাস। 


তোমার মালের বীজজক (ইনভয়েস) পাঠিয়েছ 
কি? 
তার কাজকর্ম কেমন চলছে? 


Have you sent an invoice for the 600457? হ্যাভ ইউ 
সেণ্ট এ্যান ইনভয়েস ফর দি গুডস্‌? 


How is he getting on with his Work? হাও ইজ হী 
গেটিঙ্গ অন উইথ্‌ হিজ ওয়ার্ক ? 
আমি আমার সমস্ত সম্পত্তি বিক্তী করে” I shall dispose of all my pro 


Perty. আই শ্যাল ডিজপোজ্ 
দেবো অফ্‌ অল মাই প্রপাটি ৷ 


To Remember (স্মরণীয়) 


*During his lecturership all students were satisfied (তার শিক্ষকতাকালে . 


সব ছাত্ৰই 
P যোগ করেন 


যে সব শব্দের শেষে ॥০০৭ প্রত্যয় (Sufix 


) ধাকে সে সব শব্দও ভাববা 
well known (পাণ্ডবদের 
আছে) এইরকম অন্য কতকগুলি শব্ব 


চক বিশেষ্য হয় । ষেমন 
গভীর ভ্রাতৃপ্রেম যে অন্যের 


father থেকে fatherhood (পিতৃত), boy থেকে boyhood (বাল্যকাল), mother থেকে 


), baby থেকে babyhood (শিশুকাল), 
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5 7 সপ্তপঞ্চাশৎ দিন 
- th Day 


ধাধা 


খঁধা 1. 


ধাধা! 3. 


উত্তর_ 


ধঁধণ 4. 


উত্তর_ 


ধা! 5. 


উত্তর = 


আমার দীত আছে, কিন্তু আমি 
কামড়াই ন], বলো ত আমি কে ? 


তুমি চিরুণী ৷ 


তুমি আমাকে পড়তে পারো । 
আমার অনেক পাতা আছে আমি 
কাগজ দিয়ে তৈরী । বলোত আমি 
কি? 


তুমি একটা! বই । 


তুমি আমায় চায়ের সাথে খেতে 
ভালবাস । আমি ময়দ! চিনি ও ফল 
দিয়ে তৈরী । বলে ত আমি কে? 


তুমি কেক । 


আমি ঘাস পছন্দ করি।, আমি 
খামারে থাকি । আমি দুধ দি। 


বলোত আমি কে? 
তুমি গরু ৷ 


আমি একটি পোষা জন্ত। আমি 
দৌড়াতে পারি। আমি ঘেউ ঘেউ 
করতে পারি । বলোত আমি কে? 


তুমি একটি কুকুর ৷ 


Riddle 


রিড্‌ল্‌ 


Ans. 


আনসার 
Riddle 


র্িড্‌ল্‌ 


Ans. 
আনসারূ 


“Riddle 


রিড্‌ল্‌ 


Ans. 
আনসার্‌ 
Riddle 


র্িড্‌ল্‌ 


Ans. 
আনসার্‌ 
Riddle 


Ans. 
আনসার 


s 
e 


. 
s 


b) 
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RIDDLES (রিভলৃষ্) 


I have teeth, butI donot bite. Tell me 
what am I? 

আই হাাভ টীথ বাট্‌ আই ডুনট বাইট টেল্‌ মী’ 
হোয়াট এ্যাম আই ? 


You are a comb. 
ইউ আর এ কোম্ব 
You can read me. I have many pages. 
I am made of paper. Teel me whatam I? 
ইউ ক্যান রীড মী. আই হ্যাড মেনি পেজেস, আই 
এ্যাম মেড অফ্‌ পেপার টেল্‌ মী হোয়াট এ্যাম আই? 
You are a book. 
ইউ আর এ বুক্‌ ৷ 
You like me with tea. Tam made of flour, 
~Sugar and fruit. Tell me—what am I? 
ইউ লাইক মী উইথ টী। আই এ্যাম মেড অফ্‌ 
ফ্লাওয়ার, সুগার এণ্ড ফ্রুট, টেল্‌ মী হোয়াট এাম 
আই? 
You are a cake. 
ইউ আর এ কেক । 
I like grass. I live on a farm. .I Bive 
milk. Tellme, what am I? 
আই লাইক্‌ প্ৰাস আই লিড্‌ অন এ ফার্ম । আই 
গিভ্‌ মিল্‌ক্‌ টেল মী, হোয়াট এ্াম আই ? 
You are a cow. 
ইউ আর এ কাও! 
Iam a pet. Icanrun. Ican bark. Tell 
me, what am 1? : 
আই এ্যাম্‌ এপেট্‌ ৷ আই ক্যান্‌ রান্‌ । অ৷ 
বার্ক। টেল মী, হোয়াট এ্যাম আই ৷ sie 
You are a dog! 
ইউ আর এ ডগ! 


ধঁধ"। 6. আমি সাদা রঙ্গের । আমি তরল 
পদার্থ । লোকে আমায় পান করে। 


উত্তর_- তুমি দুধ । 


খাঁঁধ'। 7. আমি ক্লান্ত ব্যক্তির প্রিয় । আমাকে 
সাধারণতঃ ভালভাবে বোনা হয় । 
আমি প্রায় ছ ফিট লম্বা । বলে! ত 
আমিকি? 


উত্তর_- তুমি একটি খাটিয়1। 


নীতিবাক্য 


1. সত্যকথা সকলেরই অপ্রিয় লাগে । 


2. পরিশ্রমই সর্বোত্তম মূলধন ৷ 
3. আলস্য সকল দুঃখের মূল ৷ 
4. বিভেদে পরিবার উৎসন্নে যায় । 


5. , সত্যের জয় অনিবার্য্য। 
6. অতি নৈকট্য প্রীতির সম্বন্ধে ঘন ধরায় । 


7. সম্পদে অনেকেই বন্ধু হয়, কিন্তু বিপদে 
সেই বন্ধুত্বের পরীক্ষা হ্য় ৷ 
. সততাই সৰে৷ত্তম নীতি ৷ 
9. সম্মুখ প্রশংসা চাটুকারিতারই নামান্তর ৷ 


Riddle 2 I am white. Lam liquid. People drink 
me. Tellme, whatam I? 

রিড্‌ল্‌ £ আই এ্যাম হোয়াইট্‌ আই গএ্যাম লিকুইড পিপ্‌ল্‌ 

ঠ ডিঙ্ক মী! ঢেল মী হোয়াট এ্যাম আই ৷ 

Ans. You are milk. 

আনসার £ ইউ আর সিল্ধু। 


Riddle 2: Tired people likeme. I am usually well 
knit. Tam about six feet long. Tell me, 
what am I? 

রিড্‌ল্‌ £ টায়ার্ড্‌ পিপ্‌ল্‌ লাইক্‌ মী। আই গ্যামা ইউজ্ুয়ালী 
ওয়েল্‌ নিট্‌ আই এ্যাম এ্যাবাউট সিক্স ফুট লঙ্গ 
টেল্‌ মী হোয়াট এ্যাম আই ? 

Ans. 2 Youareacot. 

আনসার্‌ £ঃ ইউ আর এ কট । 

SAYINGS (সেয়িংস) 


Plain speaking is always unpleasant. প্লেন স্পীকিঙ্গ ইজ 
অল্ওয়েজ আনপ্রেজাণ্ট 


or 
Truth usually hurts. টুথ ইউঞ্ুয়ালি হাট সৃ। 
Hard work is the greatest wealth. হা ওয়ার্ক ইজ দি 
গ্রেটেষ্ট ওয়েল্থ ৷ 


ldleness is the root cause of all ills. আয়ডল্‌নেস্‌ ইজ দি 
রুট কজ্‌ অফ অল ইলস । 


A divided house cannot stand. ডিভাইডেড হাউস 
ক্যাননট স্ট্যানড ৷ 
Truth always triumphs. টুথ অলওয়েজ ট্রাইয়।ষ্ফস্‌ 


Familiarity breeds contempt. ফ্যামিলিয়ারিটি ত্ৰীডস্‌ 
কনটেম্পট ৷ 


Prosperity gains friends, adversity tries them 
প্রসপারিটি গেনসূ ফ্রেণ্ডস, বাট এ্যাডভারসিটি ট্রায়েজ দেম ৷ 
Honesty is the best policy. অনেলটি ইজ দি বেস্ট পলিসি ৷ 


Extolling you to your face is flattery. এক্‌সটোলিঙ্গ ইউ 
টু ইয়োর ফেস ইজ ফ্ল্যাটারী । 
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‘ 


জ্ঞান তর্ক বাড়ায় ৷ Learning breeds controversy. লারনিক্ষ ত্রাডস কনট্রোভাসি 


হাতের পাঁচট! আছ্কুল সমান হয় না ৷ All are not alike. অল আর নট এ্যালাইক্‌ 

জগতে কিছুই অবিনশ্বর নয় ৷ The world is ephemeral. দি ওয়ালড ইজ এফিমেরাল । 

অভিজ্ঞতা শিক্ষার সমতুল্য ৷ Experience teaches the unskilled. এক্‌সপিরিয়েনস টাচেস 
দি আনস্কিলড ৷ 

মনুষ্য উদরের দাস৷ Man is slave to his stomach. ম্যান ইজ প্রেভ ট্র হিজ স্টম্যাক 

অচল পয়সা কেবলই ফেরং আসে । A base coin never runs. এ বেস কয়েন নেভার রানস । 

প্রেমে ও যুদ্ধে শ্যায় অন্যায়ের বাছবিচার A!] is fair in love ৭nd War. অল ইজ ফেয়ার ইন লাভ এ্যাণ্ড 

হয় ন৷। ওয়ার ৷ 

ধৈৰ্য্যে ফললাভ হয় । Perseverance prevails. পারসিভিয়ারানস প্রিভেলস । 

শিষ্ঠতায় অর্থব্যয় করতে হয় না৷ Civility costs nothing. লিভিলিটি কসটস নাথিঙ্স 

মৃত্যু, সকল খূণ শোধ করে। Death pays all debts. ডেথ পেজ অল ডেটস ৷ 

আপন কণ্ঠস্বর সকলরেহ মিষ্ট লাগে। Every ass loves his br4y. এভকরি এ্যাস লাভস হিজ ত্রে । 

কারও সর্বনাশ করতে হলে তার নামে Give a dog a bad name and hang him. গিড এ ডগ এ 

দুর্নাম রটাও । ১ ব্যাড নেম গ্যাণ্ড হাঙ্গ হিম্‌ 

যে সুন্দর তার কাজও সুন্দর । Handsome is that handsome does. হাগুস৷ম্‌ ইজ দ্যাট 
হাণ্ডসাম্‌ ডাজ। 


স্মরণীয় (Io Remember) 


‘This soap comes in several attractive shades’ (এই সাবানটি নান! আকৰ্ষক রঙে 
পায়| যায়) ‘your suit is quite expensive (আপনার সবটা দামী)’ ‘Even at seventy he leads an 
active life (সত্তর বছর বয়সেও তিনি পরিশ্রম করতে পারেন) ৷ এই বাক্যগুলিতে attrএ০৫ থেকে attractive, 
expend থেকে expensive , act থেকে active এই বিশেষণগুলি গঠিত হয়েছে । শব্দের শেষে ‘ive’ যোগ 
করে। এই রকমের আরও কয়েকটি উদাহরণ defend থেকে defensive (রক্ষাত্মক), destr০y থেকে 


destructive (ধ্বংসাত্মক) । elect থেকে elective (নির্বাচনীয়), impress থেকে inpressive (প্রভাবী) 
‘It is dangerous to drive fast (গাড়ী জোরে চালানে! বিপজ্জন্মক)’, ‘Ihe Nilgiris is a mountainous 
iতtrict “(নীলগিরি একটি পাহাড়ী জেল!)’, The cobra is a poisonous snake গোখরো| লাপ বিষধর 
হয়)’, ‘Ramayana is a famous epic’ (রামায়ণ বিখ্যাত মহাকাব্য), তে ange: থেকে dangerous, 
বিশেষণ হয়েছে মুল শব্দে ‘(০U॥$’ যোগ করে। এইরকম আরও কয়েকটি বিশেষণ enormous (বিশালকায়), 
nervous (সমৃদ্ধ), previous (পূর্বেকার), rebellious (বিদ্ৰোহী) । 
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অম্টপঞ্চাশৎ দিন 


th Day 


বিবাহ-সমারোহে 


1. বরপক্ষ কোথা থেকে এসেছে? 


॥ 2. বরযাত্বীরা কোথায় যাবে? 


0S) 


আপনাদের মধ্যে কি পণ প্রথা আছে ? 


4., বিয়ের লগ্ন কখন ? 


5. আমি বর এ।কনেকে দেখতে চাই । 


6. বিয়ে/বিয়ের ভোজ খুবই ভাল হয়েছিল 1 
7. এই সামান্য উপহারটি গ্রহণ করুন । 


[5] সিনেমাতে 


1. এই সিনেমায় কোন ছবি চলছে? 


2. ছবিটা কি ভাল? 


3. এই ছবিতে কে কে জ্ভিনয় করেছে? 
4, আমাকে একটা ব্যালকনীর টিকিট দিন । 


5. ছবিট! কখন আরম্ভ হবে? 


. ATTENDING A WEDDING 


(এ্যাটেনডিং এ ওষ্মেডিং) 


Where the wedding party come from? হোয়্যার হ্যাাজ 


" দি ওয়েডিং পাটি কাম্‌ ফ্রম ? 


Where will the wedding party going? হোয়্যার উইল 


দি ওয়েডিং পাটি গোয়িং । 


Do you have the dowry system ? ডু ইউ হ্যাভ দি ডাউরি 


সিস্টেম? 


When is the wedding going to be performed |/take 
place? হোয়েন ইজ দি ওয়েডিং গোষয়িং টু বি পারফর্ম“্ড্‌ 


টেক প্রেস ? 


1 want to/would like to see the bride and the groom. 
আই ওয়াণ্ট টু/উড্‌ লাইক্‌ টু সী দি ব্ৰাইড এযাণ্ড দি গ্রুম । 

The wedding/The party was very E00d/interesting. দি 
ওয়েডিং/দি পাটি ওয়াজ ভেরি গুড্‌ [ইন্টারেস্টিং । 


Please accept this (smallflittle) gift. 


দিস্‌ (প্মল/লিট্‌ল) গিফ:ট্‌ । 


প্লীজ এ্াক্‌সেপ্ট, 


IN THE CINEMA (ইন্‌ দি সিনেমা) 


Which film/movie is running at the theatre? হইP 
ফিল্‌ম্্‌/মৃভি ইজ রাণিং ইন্‌ দিস্‌ থিয়েটার্‌ ? 


Is the movie good ? 
Who are 
দিস্‌ মূভি ? 


Please give me a ticket for the balc 


এ টিকেট্‌ ফর দি ব্যালকনী । 


When will the film/movie start ? 


মুভি স্টাট ? 
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ইজ দি মুভি গুড্‌ 2 


acting in this movie? হু আর এ্যাকটিং ইন্‌ 


ny. প্লীজ গিভ্‌ গী 


হোয়েন উইল্‌ দি ফিল্ম্‌! 


[52] খেলার মাঠে 


1. আমি আজ একটা ফুটবল/হকি/ক্ৰি কেট্‌ 


ম্যাচ দেখতে চাই । 
2! কোন কোন দল ম্যাচ খেলবে ? 


ম্যাচ কখন আরম্ভ হবে ? 
|, ওই খেলোয়াড়টির নাম কি? 
5. কাল কে ম্যাচ জিভেছিল ? 


oll 


6. তোমার কোন কোন খেলা ভাল লাগে? 


1. এই শহরে দেখবার মত জায়গা কি কি 
আছে? 


2. আমি অজস্তা ও ইলোরার গুহ! দেখতে 
চাই৷ 
3. মুর! যাওয়ার সবচেয়ে ভাল উপায় কি_ 


রেল না বাস? 


4. আগ্রায় কোথায় থাকব? 
\ 


5. আমার দিল্লী খুব ভাল লেগেছে। 
6. আমার একটা টুরিস্ট: গাইড চাই। 
কোথায় পাব সেট! ? 


[54] হোটেলে 


1. এই হোটেলে ঘর পাওয়া যাবে ? 


2. মিঙ্গল|ডবল বেড রুমের কত ভাড়া? 


ON THE PLAY GROUND 
(অন দি প্রে গ্ৰাউণ্ড) 

I want to see 2 football/ hockey/ cricket match today. 
আই ওয়াণ্ট টু সী এ ফুট্‌বল/হকি/ক্রিকেট ম্যাচ টুডে । 
What teams are playing the match? হোয়াট টীম্‌স্‌ আর 
প্লেয়িং দি ম্যাচ? 
When will the match start ? হোয়েন উইল্‌ দি ম্যাচ স্টার্ট ? 
What’s that player's name? হোয়াট্‌সৃ দ্যাট প্রেয়ার্স নেম ? 
Who won the match yesterday? হু ওয়ান্‌ দি ম্যাচ 
ইয়েস্টার্ডে ? 
What games do you like? হোয়াট গেম্স্‌ ডু ইউ লাইক ? 


IN THE TOURIST OFFICE 
(ইন্‌ দি টুরিস্ট অফিস) 

What places of tourist interest are there in this city ? 
হোয়াট; প্লেসেস অফ্‌ টুরিস্ট: ইনটারেন্ট্‌ আর দেয়ার ইন্‌ দিস্‌ 
সিটি? 
I would like to see/visit the Ajanta and Ellora caves. 
আই উড লাইক্‌ টু সী/ভিজিট্‌ দি অজস্ত৷ এ্যাণ্ড ইলোর। কেভ্‌স্‌ । 
What’s is the best way to go to Mathura —by rail or 
by bus? হোয়াট ইজ দি বেস্ট্‌ ওয়ে ট্র গো! টু মথুর!--বাই রেল 
অর বাই বাস্‌ ? 
Where should I stay in Agra? হোয়্যার শুড্‌ আই স্টে 
ইন্‌ আগরা ? 
I liked Delhi very much. আই লাইক্‌ড্‌দিল্লী ভেরি মাচ । 
I want a Tourist Guide. Where can I get it ? ছি 
ওয়াণ্ট্‌ এ টুরিস্ট: গাইড । হোয়্যার ক্যান আই গেট্‌ ইট্‌ ? 


IN THE HOTEL (ইন্‌ দি হোটেল) 


Do you have a room available? ড় ইউ হ্বাবএ রম্‌ 
এ্যাভেলেব্‌ল্‌ ? 

What are the charges for a single/double (bed) room ? 
হোয়াট আর দি চার্জেস ফর এ সিঙ্গল্‌/ডাব্‌ল্‌ (বেড) রূম্‌ ? 
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/ 


3. আমার মালপত্র ছ নম্বর কামরায় পেঁঁছে 
দিন। 

4. দয়৷।করে আমায় কামর!তেই বত্রেকফাস্ট/ 
লান্চ,/ডিনার পাঠিয়ে দেবেন । 

5.) আমি খণ্টাখানের জন্য ৰাইরে যাচ্ছি ৷ 


\ 


6. আমার জন্য কোন ফোন/চিঠি ছিল কি? 


7. আমার সাথে কেউ দেখা করতে এলে 
তাকে আমার কামরায় পাঠিয়ে দেবেন । 
8. আমার জন্য একটু গরম/ঠাণ্ড৷ জল পাঠিয়ে 
দিন। ' 
9. ধোপা এখনও এসে পেঁঁছায়নি । 
\ 


\ 
[55] ভৃত্যের সাথে 


1. বাজার থেকে কিছু শাকসজী নিয়ে এসে! । 

2. এই জিনিষগুলে৷ সমৰায় সমিতি ভাণ্ডার 
থেকে কিনো । 

3. আমাকে পাঁচটার সময় জাগিয়ে দিও । 


চিঠিটা ডাকে দিয়ে এসে? 
লন্ডী থেকে কাপড় আনা হয়েছে ? 


এক কাপ চা ৰানাও তো । 
7. রান্না হয়ে গেছে? 


[56] ভাক্তারের সাথে 
1. জামার ভ্বর হয়েছে। কাশিও আছে। 


2. ওযুধটা দিনে কতবার নিতে হবে? 


Take my baggage-to Room No. 6, please. টেক মাই 
ব্যাগেজ টু রূম্‌ নাম্বার সিক্স, প্লীজ ৷ 

Please send my breakfast/lunch/dinner to my room. 
প্লীজ সেণ্ড মাই ত্ৰেকফাঙ্ট/লান্‌চ্‌/ডিনার টু মাই রূম্‌ ॥ 

I am going out for an hour (0r 0). আই যাম গোয়িং 
আউট ফর এ্যান' আওয়ার (অর সো) । 

Was there a call for me? Is there a letter for me ? 
ওয়াজ দেয়ার এ কল ফর মী? ইজ দেয়ার.এ লেটার ফর মী? 
Please send my visitors to my room. প্লীজ সেণ্ড মাই 
ভিজিটার্স‘ ট্র মাই রূম্‌ । 

I want some hot water/cold water. আই ওয়াণ্ট সাম্‌ হট 
ওয়াটার/কোন্ড ওয়াটার । 


The laundry man hasn’t come Jet. দি লন্ডরী ম্যান্‌ 
হাজন্ট্‌ কাম্‌ ইয়েট্‌ । 


WITH THE SERVANT (উইথ, দি সারভ্যাণ্ট) 


Get some vegetables from the market. গেট্‌ সাম 
ভেজিটেব্‌ল্‌সৃ ফ্রম দি মার্কেট্‌ ৷ 

Buy these. things at the co-operatives stores. বাই দীজ 
থিংস্‌ এ্যাট দি কো-অপারেটিভ স্টোরস । 

Wake me. up at five 0O’clock. <য়েক মী আপ্‌ এ্যাট 
ফাইভ ও’ক্লক । 

Go and post this letter. গো যা পোষ্ট দিস্‌ লেটার । 
Have the clothes come back from the laundry? বাড 
দি ক্লোদ্‌স্‌ কাম্‌ ব্যাক্‌ ক্র দি লন্ডী ? 
Make me a cup of tea. মেক মীএ কাপ্‌ অফ্‌টা । 


Is the food/lunch/dinner Ieady ? ইজদি ফুড/লান্চ/ডিনার 
রেডী ? k 


WITH THE DOCTOR (ই, দি ভক্র) 


I have some temperature. 
আই হ্যাভ মাম্‌ টেম্‌পারেচর । 

How many times a day sh 
হাও মেনি টাইম্‌স এ ডে স্ুড্‌ 


Ialso have. some cough. 
আই অলগসে| হাাভ সাম্‌ কাফ্‌। 
Ould I take this medicine ? 
আই টেক দিস মেডিসিন ? 
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(অসুখের সময়) কি খেতে পাব? 

প্রত্যেক মাসে তোমার ওজন লিখে" 
রাখবে । 

তোমার রক্তচাপ স্বাভাবিক । 


কম চিনি ও নুন খাবে । 
যথেষ্ঠ কাচা শাক সজী খাবে । 


আমার ছেলের আঘাত লেগেছে । 
পরের কামরায় ঘায়ের ড্রেসিং করে নিন। 


ডিসপেনসারী/কম্পাউণ্ডারের কাছ থেকে 
তিন দিনের ওযুধ নাও । 


হাসপাতালে 


1. 


আমি দাতের ডাক্তারের সাথে দেখা করতে 
চাই । 
এমার্জেন্সী ওয়ার্ড কোথায় ? 


আমার ভাইকে হাসপাতালে ভত্তি করতে 
চাই । 
অপারেশন থিয়েটার কোনদিকে ? 


ওঁষধগুলে! কোথায় পাব ? 


রোগীদের সাথে কোন সময়ে দেখ! করতে 
পারা যায়? 


কোন কোন দিন/কখন হৃদরোগ/চক্ষুরোগ 
বিশেষজ্ঞ আসেন? 


What can I have to eat ? হোয়াট ক্যান আই হাভ ট্ৰ ইট ? 
You should keep a monthly record of your weight. 
ইউ শুড কীপ এ মনথলি রেকর্ড অফ ইয়োর ওয়েট । 

Your blood-pressure is normal. ইয়োর ৰৰাড-প্রেশার ইজ 


নরমাল্‌ ঠ 

Eat less sugar and salt. ইট লেস্‌ শুগার এযাণ্ড সণ্ট। 

You should eat lots of green vegetables. ইউ শুড ইট 
লট্‌স্‌ অফ গ্রীন ভেজিটেবল্স্‌ ৷ 

My son has hurt himself. মাই সন্‌ হাজ হার্ট হিম্সেল্‌ফ্‌। 
Have the dressing done in the next room, please. হাভ 
দি ড্রেসিং ডান্‌ ইন্‌ দি নেকৃ্‌ষ্ট রুম, প্লীজ ৷ 

Get medicine for three days from the dispensary 
compounder. CB; মেড্‌সিন্‌ ফর ধী ডেজ ফ্রম দি 
ডিস্পেনসারী/কম্পাউণ্ডার ৷ 


IN THE HOSPITAL (ইন্‌ দি হসৃপিট্যাল) 
I want to see a dentist. আই ওয়াণ্ট টু সী এ ডেনটিস্ট । 


Where's the emergency ward ? হোয়্যার ইজ দি এমার্জেন্সী 
ওয়ার্ড ? 
I want to get my brother admitted in the hospital. 
আই ওয়াণ্ট টু গেট্‌ মাই ব্রাদর এ্যাডমিটেড ইন্‌ দি হস্পিট্যাল । 
Which way is the operation theatre? হইচ্‌ ওয়ে ইজ দি 
অপারেশন থিয়েটার ? 
Where will I get the medicine (s)? হোয়্যার উইল্‌ আই' 
গেট্‌ দি মেড[সিন্‌ (স্‌)? 
What are the visiting hours? হোয়াট আর দি ভিজিটিং 
আওয়ারস্‌ ? 

or 
When can one see the patients? হোয়েন ক্যান ওয়ান সী 
দি পেশেন্ট্‌স্‌ ? 
On what days/when does the heart/eye specialist 
c০me? অন হোয়াট ডেজ/হোয়েন ইজ দি হাট/আই 
স্পেশালিস্ট কাম্‌ ? 

or 
On what days/when is the heart/eye Specialist 
available ? অন হোয়াট ডেজজ/হোয়েন ইজ্ধ দি হা্ট/আই 
স্পেশালিস্ট গ্যাভেলেব্‌ল ? ২ 
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8. 


9° 


এক্‌স্‌ রে করতে কোথায় যেতে হবে? 


এটি দাতব্য চিকিৎসালয় ৷ 


[58 | বিবিধ প্রস্গ 


1. 


2. 


10. 


তার কাজে আমি নিরাশ হয়েছিলাম । 


তার হাত থেকে ছাড়৷ পেলে আমি স্নধখী 
হব। 
তোমার কোট আমার মত নয়। 


তুমি ভুল শোধরাতে পারো না । 


সেই ম্যাচ জিতেছিল । 


দুইটি মেয়ের মধ্যে কে বেশী লঙ্বা ? 


প্রায় সকলেই এই ব্যাপারে একই মত 
পোষণ করে। 


আমি তাকে জিজ্ঞেস করলাম সে বাজার 
যাচ্ছে কিনা । 
সে এলে তুমি তার মাথে কথ! বলবে । 


হতভাগ্য ব্যক্তিটিকে গুলী করে মারা 
হয়েছিল । 
তাকে কি তার মায়ের মত দেখতে ? 


রূপা মূল্যবান ধাতু ৷ 
আমি আটশ বিয়াল্লিশ টাক! পেলাম ৷ 


Where should/does one go for X-Ray ? হোয়্যার ডৃ/ 
ডাজ ওয়ান গো ফর এক্‌স্-রে? 

or 
Where is the X-Ray Department? হোয়্যার ইজ দি 
এক্‌স্‌-রে ডিপার্টমেণ্ট্‌? 
This is a free dispensary. দিস্‌ ইজ এ ফ্ৰী ডিস্‌পেসাৰ্ৰী । 
There is no consultation fee here. দেয়ার ইজ নো 
কন্সালটেশন্‌ ফী হিয়ার ৷ 


GENERAL TOPICS (েন্রাল টপিক) 


I was disappointed with his work. আই ওয়াজ 
ডিসাপয়েণ্টেড উইথ্‌ হিজ ওয়ার্ক । 

I shall be glad to get rid 0f him. আই শ্যাল বী গ্্যাড টু 
গেট্‌ রিড অফ্‌ হিম্‌ । 

Your coat is not similar t0 Mine. ইয়োর কোট ইজ নট 
সিমিলার টু মাইন । 

You cannot correct the mistakes. ইউ ক্যানট কারেক্‌ট, 
দি মিস্‌টেক্‌স, । 

lt was he who won the match. ইট্‌ ওয়াজ হী হু ওয়ান্‌ 
দি ম্যাচ । 

Who is taller of the two &ir1$? হু ইজ টলার অফ 


দি টু গাল্‌‘সং। 


Most people agree with it. মোল পিপল এগ্রি উইথ্‌ ইট । 


I asked her whether she was going to the market. আই 
আসংক্‌ৃড, হার হোয়েদার শী ওয়াজ গোয়িঙ্গ টু দি মার্কেট্‌ । 

You will speak to her if she comes. ইউ উইল্‌ স্পীক টু 
হার্‌ ইফ্‌ শী কাম্স্‌। 

The unfortunate man was shot dead. দি আন্ফরচুনেট্‌ 
ম্যান ওয়াজ শট ডেড ৷ 

Does he resemble his mother ? 
মাদার ? 


Silver is a precious metal. সিল্ভার ইজ এ প্রেশ| 
I got eight hundred and fortytwo ru 
হানড্েড এ্যাগু ফরটি টু রূপীজ । 


ডাজ হী রিজেম্বল্‌ ছিজ 


স্‌ মেট্‌ল্‌ । 
Pees. আই গট এইট 
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20. 


21. 


22: 


29: 


24. 
2, 


26. 


27. 
28. 


29. 


30. 


32. 


রবিবারে তিনি চার্চে যান । 

আমি বিকেলে বেড়াতে যাই । 

বইট। আমি তিন টাকায় কিনেছি । 
তারা ইংরাজী ছাড়াও জার্মান শিখবে ৷ 


আমি যাবার জন্য দৃঢ় সঙ্কল্প ছিলাম । 
আমি স্থির করেছি যে সেই যাবে। 


আমরা ছবিট! দেওয়ালে টাঙ্গিয়েছি । 


হত্যাকারী ধর! পড়েছিল ও তার ফাঁসী 


হয়েছিল । 
আপনার ঝলমটা একটু দেবেন? 


আমি আপনার কাছ থেকে এবটা কলম 
ধার করতে চাই ৷ 
সভা সকাল সকাল আরম্ভ হবে। 


আমি সভায় যোগ দেব। 


আমি কাল রাত্রে তাড়াতাড়ি শুয়ে পড়ে- 
ছিলাম কিন্তু ঘুমুতে পারিনি ৷ 

তুমি কখন শুতে যাও? 

সে কি তার অর্থ ব্যাঙ্কে জমা রাখে? 
এখানে গ্রীষ্মকালে খুব গরম পড়ে । 
এখানে এত গরম যে হকি খেলা যায় না । 


মাদ্রাজ কলকাত! থেকেও দুরে! 


আমরা আরও খবর পাব। 


On Sundays she goes to the church. অন সান্ডেজজ শী 


গোজ টু দি চার্চ । 

I take a walk in the afternoen. আই টেক এ ওয়াক ইন্‌ দি 
আফ্‌টারনুনূ ৷ 

I bought this book for three rupees. আই বট দিস, বুক 
ফর থয রূপীজ । 


They will study German besides English. দে উইল্‌ স্টাডি 
জার্মান বিসাইড্‌স্‌ ইঙ্গলিশ, ৷ d 

I was determined to £0. আই ওয়াজ ডিটারমিণ্ড ট্‌ গো । 

I have decided that he Shall £0. আই হ্যাভ ৰ্ডসাইডেড 
দ্যাট হী শ্যাল গোঁ ৷ ; 
We hung the picture on the wall. উই হাঙ্ দি পিক্‌চার 
অন দি ওয়াল । 
The murderer was caught and hanged. দি মাোর্ডারার 
ওয়াজ কট এ্যাণ্ড- হাংগ ড্‌। 
Will you lend me Your PEN? উইল ইউ লেণ্ড মী ইয়োর 
পেন? 

I want to borrow a pen from You, আই ওয়াণ্ট টু বরো 
এ পেন ফ্রম ইউ ৷ 

The meeting will start early. দী মিটিং উইল স্টার্ট আলি । 
I shall take part in the meeting. আই শ্যাল টেক পাট ইন 
দি মীটিং । 

I went to bed early last night but could not sleep. আই 
ওয়েণ্ট টু বেড আলি লাস্ট নাইট বাট কুড নট স্লীপ । 

When do you go to bed ? হোয়েন ডু ইউ গো ট্র বেড ? 
Does she keep her money in the bank ? ভাজ সী কীপ 
হার মণি ইন দি ব্যাঙ্ক ? 

Here it is very hot in the summer. হিয়ার ইট ইজ ভেরি 
হট ইন দি সামার ৷ 

It is very Lot here to play hockey. ইট ইজ ভেরী হট হিয়ার 
টু প্লে হকি ৷ 

Madras, is farther from here than Calcutta. মাদ্ৰাজ 
ইজ ফারদার ফর্ম হিয়ার দ্যান ক্যালকাট! ৷ 

We shall get more news. উই শ্যাল গেট মোর নিউজ । 
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33: 


34. 


35, 


36. 


50. 


তুমি আমার চেয়ে পরে বাড়ী এসেছ। 


দিল্লী ও বন্বে বড় শহর, দ্বিতীয়টি সমুদ্রের 
তীরে অবস্থিত । 


এই মুদির দোকানের প্রচুর গ্রাহক । 
এই উকীলের অনেক মক্কেল । 

মা আমায় নীতিগর্ভ উপদেশ দিলেন । 
অন্মি তে মায় একটু উপদেশ দিই । 


চম্পার চুল লম্বা ৷ 
আমার কাছে যথেষ্ট ফল নেই । 


তুমি কি দ ডজ্জন কল! কিনতে চাও ? 
ডজন ডজন কল! রাখা-আছে। 


এখানে একটা ভেড়া আছে ও সেখানে 
একটি হরিণ । 
মেষপালকের কুড়িটি ভেড়| ও দুইটি হরিণ 


আছে। 
সে কম মজুরী পায় । 


সীতা ও রীত! এখানে আসছে । 
ছাত্রদের সংখ্যা কমে যাচ্ছে। 
আজ অনেক ছাত্ৰই অনুপস্তিত । 


কাল রাত্রে আমরা মাছ দিয়ে ভাত খাব । 


আমি এই বইট| দেড় ঘণ্টায় পড়ে 
ফেলেছি । 


You came home later than I. ইউ কেম হোম লেটার দ্যান 
আই । 


Delhi and Bombay are large cities, the latter is situa- 


ted by the sea. দিল্লী এ্যাণ্ড বম্বে আর লার্জ সিটিজ দি ল্যাটার 
ইজ সিচুয়েটেড বাই দি সী । 

This grocer has plenty of customers. দিস্‌ গ্রোসার হাজ 
প্লেন্টি অফ কাসটমার্স । 

This lawyer has a number of clients. দিস নয়্যার হ্যাজ 
এ নাম্বার অফ ক্লায়েনটস । 

Mother gave me some Bood advice. মাদার গেভ মী সাম 
গুড এ্যাডভাইস ৷ 

Let me give you a piece of advice. লেট মী গিভ ইউ এ 
পীস অফ আযাডভাইস । 

Champa has long hair. B= হাজ লং হেয়ার । 

I do not have enough fruits. আই ডু নট হ্যাভ এনাফ 
ফ্রুটস । 

Do you want to buy two dozen bananas ? ডু ইউ ওয়াণ্ট 
টু বাই টু ডজন ব্যানানাজ ? 


There are dozens of bananas. 


দেয়ার আর ডজনস অফ 
ব্যানানাজ ৷ 


Here is a sheep ond there is a এeer. হিয়ার ইজ এ শীপ 
এ্যাণ্ড দেয়ার ইজ এ ডিয়ার । 

The shepherd has twenty sheep and two deer. দি 
শেফার্ড হ্যা টোয়েনটি শীপ এ্যাণ্ড টু ডিয়ার । 

Her wages are low. হার ওয়েজেস আর লে! । 

Sita as well as Rita is Coming here. 
এ্যাজ রীতা ইজ কামিং হিয়ার । 

The number of students is decr' 


সীতা এ্যাজ ওয়েল 


easing. দি নাম্বার অফ্‌ 


স্মুডেণ্টস ইজ ডিব্রিজিং । 

Many students are absent today. মেনি ণ্টস আর 
এ্যাবসেণ্ট টুডে ।. Ll 

We will have fish for dinner tomorrow. উই উইল হ্যাভ 
ফিশ ফর ডিনার টুমরো। 


I read this book in an hour and a ha 


/. আই রেড দিস 
বুক্‌ ইন এন আওয়ার খ্যাগুএ হাফ । 
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স্মরণীয় (Io Remember) 

* সম্বন্ধ কারক genetive বা! possessive C5€ দেখানর ইংরাজীতে একটা সরল উপায় আছে 
যাকে apostrophe (') এাপস্ট্রফি ও 5 বল! হয় । উদাহ্রণতঃ The boy broke up the bird’s nest (দি 
বয় ব্রোক আপ দি বার্ডস নেসট) ৷ ছেলেটি পাখীর বাসা ভেঙে দিল ৷ যে শব্দের বহুবচনে শেষে ৪ থাকে সেই 
শব্ৰে কেবলমাত্র’ ApPOstr০P॥e যোগ করতে হয় ৷ যেমন, The boy broke up the bird’s nest ছেলেটি 


পাখীদের বাস৷ ভেঙে দিল ৷ নির্জাব পদার্থের নামের শেষে কিন্তু a০050r0D॥e ও 5 যোগ হয় ন) অব্যয় 
দিয়ে p0s5e55iVe €৭5€ দেখানে হয় | যেমন The doors of the gate way are made of iron ফাটকের 
দরজ! লোহ! দিয়ে তৈরী ৷ কিন্তু এই নিয়মের ব্যতিক্রমও আছে, যেমন a week’s leave, a month’s pay, 
a stone’s throw, a day’s journey, to their heart’s content, in my mind’s eyes, a hair’s 
breadth, sun’s rays, বাক্যে প্রয়োগ করে এই বাক্যাংশগুলির ব্যবহার আয়ত্তে আনতে হবে । : 
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th Day 


উনষষ্ঠী দিন 


[59 ] প্রবাদ 


1. 


2: 


14. 
15. 


তুমি নিরর্থক বিপদে পড়েছিল । 


দুনিয়ায় সকলে নিজের স্বার্থই দেখে। 


অভ্যাসেই মানুষ দক্ষত৷ অর্জন করে। 


গতস্য শোচনা নাস্তি, ভবিষ্যতে সাবধান 


থেক । 
তাদের মধ্যে কথ!-কাটাকাটি হ’ল । 


এনে হচ্ছে তার মাথার ঠিক নেই । 


চিংকারে আকাশ বাতাস মুখরিত হয়ে 
উঠল ৷ 
আমি তার প্রশংসায় পঞ্চমুখ হলাম । 


আজ-কাল আপনি দুধে ভাতে আছেন। 


তিনি পরিহাসপ্রিয় । 
নিজের জিনিষপত্র বেঁধে ছেঁদে নাও । 


তোমায় আমায় আকাশ পাতাল প্ৰভেদ । 
তুমি ছেলেটাকে বডড লাই দিয়েছ । 


সে অপমান হজম করে গেল । 
আজ -কাল রেডিওর খুব কাটতি । 


IDIOMS (ইডিয়মৃষ্) 


You got into trouble for nothing. ইউ গট ইন্টু ট্রাবল্‌ 
ফর নাথিঙ্গ । 

In this world everybody wants to grind his own axe. 
ইন্‌ দিস্‌ ওয়ার্ড এভরিবডি. ওয়ান্ট্‌স টু গ্রাইন্‌ড্‌ হিজ ওন 
এ্যাক্‌স্‌ ৷ 

Practice makes a man perfect. কাট মেক্‌স্‌ এ ম্যান 
পারফেক্‌ট্‌। 

Let bygones be bygones ; take care in future. পেটু 
বাইগন্স্‌ বী বাইগন্স্‌, টেক কেয়ার ইন্‌ ফিউচার । 

They exchanged hot words. দি এক্‌স্চেন্জড: হট ওয়ার্ডস্‌ । 
It seems he is not in his senses. ইট সিমস্‌ হি ইজ নট: 
ইন হিজ্‌ সেন্সেজ 

The shouts rent the Sky. দে শাউট্‌ল্‌ রেন্ট্‌ দি স্কাই । 


I praised him to the skies. 


আই প্রেজ্‌ড্‌ “হিম টু দি 
স্কাইজ ৷ 


Now-a-days your bread is buttered. নাও-এ-ডেজ ইয়োর 


ব্রেড ইজ বাটার্ড্‌ । 


He is a jolly fellow. হী ইজ এ জলি ফেলো । 


. Pack up your bag and baggage. প্যাক আপ্‌ ইয়োর ব্যাগ 


এ্যাণ্ড ব্যাগেজ্জ । 


We are poles apart. উই আর পোল্‌স্‌ ও্যাপার্ট । 
You have given-a long rope to this b০y. ইউ হাভ্‌ 
গিভ্‌ন্‌ এ লঙ্গ রোপ ট্র দিস্‌ বই । 

He pocketed the insult. হী পকেটেড দি ইন্‌সাল:ট্‌ ৷ 
Now-a-days radios are selling like hot cakes. ‘নte-a- 


ডেজ রেডিওজ আর সেলিঙ্গ লাইক হট কেক্‌স্‌ । 
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16. 


17. 


24. 


25. 


- 26. 


দোষীর সাথে নিরপরাধরাও শান্তি পায় ৷ 


দস্যু রত্রাকর নতুন জীবন আরম্ভ করে 
থাষি হলেন ৷ 


সময়ের সদ্ব্যবহার কর, সফলতা তোমারই ! 
অবসরবাদীরা উদয়মান সৃর্য্যের উপাসনা 
করতে কখনই ইতস্ততঃ করে ন । 
আজ-কাল সে সুখেই আছে । 


মোহন চল্লিশ বছর অনুত্তীর্ণ । 


যদিও তার! দুই ভ্রাতা, তবুও তাদের স্বভাব 
বিপরীত । 


চোর হাতেনাতে ধর! পড়ল । 


‘শিশুটির রক্ষণাবেক্ষণের ভার তার 


কাকার ওপর । 


স্টেশনটি আমার গ্রামের খুবই কাছে। 


বালকটি প্রধান শিক্ষকের সুনজরে 
পড়েছে। 


লোকোক্তি 


4. 


সোনায় সোহাগা। 
যেখানে যেমন ৷ 


যেমন কর্ম, তেমনি ফল! 


যে যার নিজের স্থানেই শোভা 


The innocents are punished along with the guilty. দি 
ইনোসেন্ট্‌স্‌ আর পানিশুড্‌ এ্যালঙ্গ উইথ্‌ দি গিল_টি ৷ 

Dacoit Ratnakar turned over a new leaf and became 
এ 5int. ডেকায়ট রড়াকর টারণ্‌ড্‌ ওভার এ নিউ লীফ এ্যাণ্ড 
বিকেম এ সেণ্ট ৷ 

Take time by the forelock and success is yours. (টক 
টাইম বাই দি ফোরলক এ্যাণ্ড সাক্‌সেস ইজ্জ হয়োর্স Lp 
Opportunists never hesitate to worship the rising sun. 
অপরচুনিসটস নেভার হেজিটেট টু ওয়ার্শিপ দি রাইজিক্গ সান। 
He is making merry these days. হী ইজ মেকিঙ্গ মেরি 
দীজ ডেজ। 

Mohan is on the right side of forty. মোহন ইজ অনদি 
রাইটস সাইড অফ ফরটি । 

Though they are brothers, they are poles apart in 
manners. দে| দে আর ব্রাদার্স দে আর পোলস শএ্যাপার্ট ইন 
ম্যানার্স ৷ 

The thief has been caught red-handed. দি খীফ হাজ 
বিন কট রেড হ্যানডেড ৷ 

The child is under its uncle’s care. দিচাইলড ইজ 
আনডার ইটস আঙ্কলস কেয়ার ৷ 

The station is within a stone’s throw from my village. 


দি স্টেশন ইজ উইদিন এ স্টোনস থে! ক্রম মাই ভিলেজ । 


The boy is in the good books of the principal. দি বয় 
ইজ ইন দি গুড বৃক্‌স অফ দি প্রিন্সিপাল 


PROVERBS (প্রভার্ব.স.) 


. A paradise on earth. এ প্যাোরাডাইস অন আর্থ । 


While in Rome do as Romans do. হহোয়াইল ইন রোম, 
ডু এ্যাজ রোমান্স ডু। 

As you sow so shall you reap. শ্যাক্ত ইউ সো, গে শ্যাল 
ইউ রীপ ৷ « 

A thing is valued where it belongs. এ থিং ইজ ভ্যালুড 


হোয়্যার ইট্‌ বিলঙ্গস্‌ ৷ 
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যে নিজে ভাল, তাকে দুনিয়ার সকলকেই 
ভাল লাগে (আপ ভাল! তো জগ ভালা) । 


মূৰ্খই বেশী সোচ্চার । 


স্বাস্থাই সম্পদ ৷ 

কস্টেই কেষ্ট পাওয়া যায় । 

সময় একবার বয়ে গেলে আর 
আসেন৷। 

সমাজই মানুষ গড়ে । 

একতাই শক্তি । 

মূর্খই মূর্খের কদর করে। 

যত মত তত পথ । 

যত গর্জে তত বর্ষে না। 


ফেরং 


আকাশকুসুম রচনায় কোনই লাভ নেই । 


সস্তার তিন'অবস্থা । 
সত্যের জয় নিশ্চিত । 
নদিনের চমংকার । 


ধার দেওয়! শত্রুতাঅর্জন করারই নামান্তর । 


সেয়ানে সেয়ানে কোলাকুলি । 


ইচ্ছা থাকলে উপায়ের অভাব হয় না । 


নাচতে না জানলেই উঠোন বীকা ৷ 


মোঁনং সম্মতি লক্ষণম । 
মনুষ্য ক্ষুধার ক্রীতদাস । 


বনগাঁয়ে শেয়াল রাজা । 


হঠকারিতায় ক্ষতি অবশ্যম্ভাবী । 


খাঁচার একটা পাখী বনের হটে পাখীর 


সমান । 


ঘরপোড়া গরু সি'দ্বরে মেঘ 
ভয় পায় ৷ 


দেখলে 


To the good the world appears to be good. 2 দি 
গুড দি ওয়াল্ড এ্যাপীয়ার্স* ট্‌ বী গুড । 


An empty vessel makes much noise. খান এম্পটি ভেস্ল্‌ 
মেক্স মাচ নয়েজ। 


Health is wealth. হেল্থ্‌ ইজ ওয়েল্থ । 
No pain, no gain. নে পেন, নো গেন. 


Time once lost cannot be regained. HIইম ওয়ান্স্‌ লক্ট্‌ 
ক্যাণ্ট বী রিগেণ্ড । 


Society moulds man. সোলাইটি মোন্ডস্‌ ম্যান । 

Union is strength. ইউনিয়ন ইজ স্ট্রেংথ- । 

Fools praise fools. ফুল্‌স্‌ প্রেজ ফুল্স্‌ । 

Many heads, many minds. মেনি হেঁড্‌স, মেনি মাইণ্ডস্‌ । 

Barking dogs seldom bite. বাক্কিং ডগ্‌স্‌ সেল্ডম্‌ বাইট । 

It is no use building castles in the air. ইট- ইজ নো 

ইউজ বিলডিং ক্যাস্ল্‌স্‌ ইন্‌ দি এয়ার । 

Penny wise Pound foolish. . 

Truth prevails. ট্রুথ ভি 

A nine days’ wonder. 

Give a loan, an enemy 

ওন। 

Birds of a feather flock together. a ফেদা 
's ) রর 

ফ্রক টুগেদার । bt sy 

Where there is a will, 

উইল্‌, দেয়ার ইজ এ ওয়ে । 


A bad Carpenter quarrels with hi 

8 S tools. 
কাপেণ্টার কোয়ারেল্‌স উইথ হিজ ট্‌ল্‌স্‌ । 2 
Silence is half consent. সাইলেল ইজ হাফ কনসেণ্ট । 
A man is slave to his stomach L 
জা এ ম্যান ইজ ম্লেভ টু হিজ 


A dog is a lion in his lane. এ ডগ ই হি 
লেন। জএ লায়ন ইন্‌ হজ 
The more haste the Worse s দি হ্স্ট দি 
js 3 peed. ম্‌ 
! d মোর ( 
A bird in hand is Worth two in th bh বার্ড ইন 
সে € bu: - এ 
হ্যাণ্ড ইজ ওয়াৰ্থ ট্‌ ইনদি Eh ২ 


পেনি ওয়াইজ পাউণ্ড ফুলিশ । 
|| 


এ নাইন ডেজ ওয়াণ্ডার । 
০. গিভ এ লোন, এখন এনিমি 


there is a way. হ্যোয়ার ইজ এ 


A burnt child dreads the fire. 


এ বার্নট্‌ চাইল্‌ড ডেড-স্‌ 
দি ফায়ার । 
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29: 


30. 


31. 


32. 
33. 
34. 


35: 


36. . 


37. 


38. 


39 


40. 


41. 


A honey tongue, a heart of gall. এ হনি টাঙ্ক, এ হাট 


মুখমিন্টি, অতি শয়তান ৷ 
অফ গল ৷ 

অন্পবিদ্য! ভয়ঙ্করী । Little knowledge is a dangerous thing. লিট্‌ল্‌ নলেজ 
ইজ এ ডেন্‌জারাস থিঙ্গ ৷ 

সব ভাল যার শেষ ভাল৷ All’s well that ends well. অল্স ওয়েল্‌ দ্যাট এন্‌ডস্‌ ওয়েল । 


ব্যক্তির সম্মান তার পোষাকে । Style makes the Nan. স্টাইল্‌ মেক্‌স দি ম্যান । 


কাটা দিয়ে কাটা তোলা ৷ One nail drives another. ওয়ান নেল ড্রাইভস এ্যানাদার । 

অতি বিশ্বাসীর খেসারং অনেক । Quick believers need broad shoulders. কুয়িক বিলিভা্স‘ 
নীড ব্রোড সোলডা্স। 

মৃক্তা থাকে অতল জলে । Truth lies at the bottom of a well. টুথ লায়েজ এ্যাট দি 
বটম্‌ অফ এ ওয়েল্‌ । 

এই যোঁবন জলতরঙ্গ রুধিবে কে? Youth must have its fling. ইউথ মাস্ট হ্যাভ ইটস ফ্রিক্গ । 

সব জিনিষেরই সময় আছে । There is a time for all things. দেয়ার ইজ এ টাইম ফর 
অল থিঙ্গস । 

এক মিথ্যা ঢাকতে অন্য মিথ্যার আশ্রয় One lie leads (০ another. ওয়ান লায় লীডস ট্‌ এ্যানাদার'। 

ৰ 

নিতে হয়। 

জগতে সকলেই সমান হয় না। It takes all sorts to make a world. ইট টেক্‌স্‌ অল সট্টস 
ট্‌ মেক এ ওয়াল্ড । 

এক হাতে তালি বাজে না। It takes two to make a quarrel. ইট টেকৃস ট্‌ ট্‌ মেক এ 
কোয়ারেল ৷ * 

বন্ধুত্বের পরীক্ষা বিপদে । A friend in need is a friend indeed. এক্ৰে্ডইন নীড ই্্ 
এ ফ্রেণ্ড ইনডীড । 


To Remember (স্বরণীয়) 


যদি এমন শব্দের সম্বন্ধ কারকের রূপ দিতে হয় য৷ অস্তিম কয়টি অক্ষর দিয়ে আরম্ভ হয়ে ৪ এতেই 
বলমাত্র apostrophe ই যথেষ্ট হয় । যেমন—Moses’ laws are found in the Bible 
ফাণ্ড ইন দি বাইবল) বাইবেল গ্রন্থে মোজেসের নিয়মাবলী লিপিবদ্ধ আছে)। কিন্ত 
যটি 5 দিয়ে শেষ হয়, কিন্তু আরম্ভ হয় না, সেই সব ক্ষেত্রে apostrophe ও s 


শেষ হয়, তবে কে 
(মাজেস লজ আর 
যে সব শব্দের অস্তিম অক্ষর ক 
দুইই ব্যবহার করতে 


বিশাল ছিল। 
অনেক বার সেই বিশেষ্য বাক্যে লোপ হয় যার আগের বিশেষ্য সম্বন্ধ কারক । যেমন stopped 


50 i88(আই স্টপড্‌ এট মাই আঙ্কলস লাস্ট নাইট) আমি কাল রাত্রে আমায় কাকার 
এই বাকে) u৷ce’৪ এর অর্থ uncles’s house কিন্তু house লোপ পেয়েছে । 


হয়—Poru's army was I৭r8€ (পোরাসস আমি ওয়াজ লার্জ) পোরাসের সৈন্যবাহিনী 


at my uncle’s la: 
(বাড়ী) থেকে গিয়েছিলাম ৷ 
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TEST NO. 1 


16-র বেশী Very ৪০০d 12-র বেশী ৪০০d 
[. নিম্নলিখিত বাক্যগুলিতে কোন না কোন ভুল আছে। এই বাক্যগুলি আপনার! আগেই পড়েছেন। 
এবার ভুলগুলি শুদ্ধ করে নিজের পরীক্ষ| নিজেই নিন৷ শুদ্ধ বাক্য কোথায় পাওয়া যাবে তার সঙ্কেত ব্রাকেটে 
দেওয়া আছে । গ্ডদ্ধ উত্তরের সাথে আপনার উত্তর মিলিয়ে নিন । 


1. Please do not trouble myself. (36:10). 2. Please stay little more. (36:11). 3. 
Put up the notice at the notice board. (38:6). 4. Heis very proud for his promotion. (38:32). 
5. He was accused for murder (40:1). 6. He has been released at bail (40.6). 7. He was 
Sentenced for death (40:22). 8. My radio is stopped. (41:3). 9. Now switch to Vividh 
Bharati. (41:6). 10; Have you weighted the parcel ? (41:16). 11. You can new your radio 
licence from the post office. (41:13). 12. We have loosed our way. (42:2). 13. Why did you 
came back soon? (42:5). 14. The road is close for repair. (42:23). 15. The train is due on 
half past eleven. (42:37). 16. We were listening music. (43:1). 17. 
story. (43:8). 18. " Do not depend on others. (44:6). 19. Do nots 
Go for walk in morning and evening. (45:10). 
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It was a very interested 
pit at the floor. (44:14). 20 


TEST NO. 2 


16-র বেশী very ০০৭ 12-র বেশী fair 
I]. এই বাক্যগুলিও আপনার! আগে পড়েছেন । নীচে একটু বদলে ও সামান্ত 
হল । প্রথমে শুদ্ধ করে সঙ্কেতের সাহায্যে সেগুলি শুদ্ধ বাক্যের সাথে তুলনা করুন 
1. Have the account clear. (46:1). 2. Did You get 
Shortage is of money. (46:21). 4. How is he getting with his 


ভূল সহিতি সেগুলি দেওয়া! 


Your wage ? (46:10). 3. 


work? (47:21). 5. The 
honesty is best policy (49:8). 6. The man is slave to his stomach. (49:14). 7. Your coat is not 


similar to mine (58:3). 8. You will speak to her if she will come (58:9). 9. Will you please 


borrow me a pen ? (58:22). 10. You come to home latter than I. (58:33). 11. Numbers of 
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the students are decreasing. (58:47). 12. I read this book in one a half hour. (58:50). 13. 
Sita as well as Rita are coming here. (58:46). 14. Mother gave me some good advices. (58:37). 
15. The unfortunate man was shot-dead. (58:10). 16. They will study German beside English 
(58:17). 17. The murderer was caught and hung. (58:21). 18. A dogisa wolf in his lane. 
(60:27). 19. All's well that ends well. (60:33). 20. A crow in hand is worth than two in the 


bush. (60:29). 


TEST NO. 3 
20-র উপর ver) ৪০০৭ . 15-র উপর fair 


II[. নীচের অশুদ্ধ বাক্যগুলি শুদ্ধ করে আমাদের দেওয়া শুদ্ধ বাক্যের সাথে মিলিয়ে নিন ও দেখুন কি কি 


অশ্ুদ্ধি আছে এই বাক্যগুলিতে 

1. TI shall see you when I shall come back. 2. Rama does not afraid of anybody. 3. 
Have you read an interested story ? 4. Millions were injured in the war. 5. Iam going to 
lay down for an hour. (6) I do not wish any reward. 7. Last week visited our school an 
inspector. 8. I consider you as my best friend. 9. They have not replied us. 10. English are 
fond of sports. 11. This is glass. There’s coffee in it. 12. Hundred years make a century. 13. 
When she got married? 14. I wonder whether there is some time left. 15. Do you go often 
fishing ?- 16. Kumar often is childish. 17. She frequently is late. 18. The speaker told them 
not to make noise. 19. Open your book at six page. 20. He is in class ninth. 21. He is 
more better than I. 22. These all mangoes are ripe. 23. This book costs rupees ten. 24. He 


got nearly cent per cent marks. 25. Himalayas are mountains. 


শুদ্ধ বাক্য 
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TEST NO. 4. 
12-র উপর very good. 
IV. অনেকেই ইংরাজী বলার সময় ব্যাকরণ ভুল (Grammatic mistakes) করেন । সেই ভুলগুলি 
শুধরে নেওয়া নিতান্ত আবশ্যক । নীচে কিছু অশুদ্ধ বাক্য দেওয়! হ’ল৷ তাতে ব্যাকরণ ভুল থাকলে ঠিক করে নিন । 
1. He can speaks English very well. 2. This film will be played shortly. 3. Your 
‘elder brother is a five and half feet high. 4. The player play very good. 5. Many homes have 
been built. 6. Sheis coward girl. 7. We had a nice play of football. 8. I have no any 
mistakes in my dictation. 9. Strong air blew my clothes away. 10. I hurt a finger of my right 
foot. 11. She does not look as her brother. 12. Ihave a plenty work to do. 13. She spends 
the rest day at home. 14. His father was miser. 15. After they went home for dinner. 
নীচে দেওয়৷ বাক্যাংশগুলি উপরে দেওয়া বাক্যগুলিতে যে সব শব্দ বীকা অক্ষরে লেখা, তাদের স্থানে 
রাখলেই বাক্গুলি শুদ্ধ হয়ে যাবে 


1. can speak. 2. shown. 3 tall. 4. well. 5. houses. 6. a coward. 7: Eame. 8. not 


any. 9. wind. 10. toe. 11. like. 12. Plenty of work. 13. the rest of the day 


14. a miser. 15. 
Afterwards. 


V. (i) নীচের খালি স্থান এ, 1, ব! the দিয়ে পূরণ করুন 


k Eee 25020 Wheat grown in this area is of a good qaulity. 2. Is...... --.lead heavier than 
Lt ys red ? i i 

iron 9 like to take..... ----apple daily. 4. This is............ a2 cheque on the Overseas 

Bank. 5. This is............ very fine picture. 6. murderer has been hanged. 7. She 

letters have been Stamped. 9. She will wait for you 

EE habit hard. 


(i). ত্যাকেটে দেওয়। শব্দগুলির উপযুক্ত রূপ দিয়ে খালি স্থান পূরণ করুন 


1. What is the cause of YOULL. (sad)? 2. His........... turned grey though he is 

WE ELD LE) 8 Hieron enough (be). 4. Ram.......... not get leave. (d el 

EET Stopped (have). 6. There are more than a dozen.......... in the ক i 0% 
YOu salary. (pay)? 8. Let........... strike a bargain. (We). 9. We oa ae 


mistake (make). 10. Yesterday L............ the letter in one hour and a ha 
VI. (i) Sor, into, of, in, by, with, to, 
করুন 


If, (write). 
Jrom, besides, after যথাযথ স্থানে রেখে বাক্য পূৰ্ণ 


1. What was the judgement............ the case? 2. Billoo is fond... i 
road is closed.... repairs. 4. Donot quarrel........... others. 5. I fell... ALC TA 
To) EOE money. 7. Right............his childhood he has been very kind ries at’ bs 
gfudy, Germ English. 9. Your: coat is not similar............ mine io oe 
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(ii) নিশ্বলিখিত প্রশ্নগুলির উত্তর লিখুন। কিন্তু মনে রাথবেন ॥e৷৮ এর যে রূপে প্রশ্নে আছে ঠিক সেই 
ক্ূপই উত্তরেও থাকে যেন । 


উদাহ্‌রণ—_প্রঃ When are you going home ? 
উ£ঃ—1 am going home at six 0’clock. 


1. What time are you leaving the house this morning? 2. What are you going to do 
in the holidays? 3. When do you sit for the examination? 4. Who pays for the tickets 
tonight ? 5. Are they leaving tomorrow ? 6. When will you pay back the money ?.7. Where 
will she spend her holidays? 8. Will they work tomorrow ? 9. Will you lend me some money ? 
10. How long will he stay at Simla ? 


VII. নিয়লিখিত বাক্যগুলি পূর্ণ করুন_ 
উদাহরণ— Barking dogs (অপূর্ণ বাক্য) 
Barking dogs seldom bite পূর্ণ বাক্য) 


1. Practice makes a man............ VT ETT is a friend indeed. 3. While in Rome... 
Cb ENT is strength. 5. As you sow. 
dreads the fire. 9. Alls well............ 


12. Where there is a will............13. Barking dogs seldom............ 14. Time and tide 


j be lod EES) vessel makes much noise. 


VII. নীচে এক এক জ্রোড়া বাক্য দেওয়া হ’ল ৷ ঠিক বাক্যগুলি কোন কোনটি ? 


1. (a) There were not three. (b) There were but three. 2. (a) His opinion was 
contrary to ours. (b). His opinion was contrary of ours. 3. (a). He acted in a couple schoo] 
plays. (b) He acted in a couple of school plays. 4. (a) He refused to except my excuse. (b) He 
refused to accept my excuse. 5. (a) I failed in English. (b) I was failed in English. 6. (a) Get 
into the room. (b) Get in the room. 7. (a) He is always that mischief. (b). He is always up to 
mischief. 8. (a) I made it a habit of reading. (b) I made a habit of reading. 9 (a). It will 
likely rain before night. (b) It will probably rain before night. 10 (a) She need not earn her 
living. (b) She needs not earn her living. 

‘(e) ‘oI 
‘(q) ‘6 ‘(q) ‘8 ‘(q)'L ‘(e) '9 (8) ‘Ss (q) ‘pr ‘(q) ‘E ‘(8) ‘ZT ‘(q) "1 saouayuss 1921109 

[X. (a). নীচের শব্দদ্বয়গুলির অর্থ ও তাদের মধ্যে পার্থক্য কি বলুন 

always, usually ; never, rarely ; addition, edition ; all ready, already ; anXious, eager ; 
both, each ; breath, breathe ; cease, sieze ; couple, pair ; fair, fare ; habit, custom ; its, it’s ; 
legible, readable ; whose, who’s. 
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(6) নীচে এক এক জোড়' বাক্য দেওয়া হ’ল যা প্রায় একই রকমের কেবল ছুই একটি শব্দ এধার ওধার 
করা হয়েছে । তাতে অর্থের কি পার্থক্য হয়েছে বলুন । 


3:00) 
(0) 
4. () 
(i) 


5. () 
(ii) 
6. (i) 
(ii) 


I don’t try to speak loudly. 

I try not to speak loudly. 

The young men carry a white and a blue flag. 
The youngmen carry a white and blue flag. 
I alone can do it. 

I can do it alone. 

Mother loves Amitabh better than me. 
The mother loves Amitabh better than I. 
He forgot to do the exercise. 

He forgot how to do the exercise. 

She was tired with riding. 

She was tired of riding. 
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CONVERSATION 
বাংলা-ইঃরাজী কথোপকথন 


প্রিয় পাঠক, এ পর্যন্ত আপনি ষাট দিনে ছয়টি অভিযান সম্পুর্ণ করেছেন।_ এখন আপনাকে 
কথাবার্তা বলার আদর্শ রীতির অভ্যাস করতে হবে। এজন্য আপনাকে বাড়ীতে, পরিবারের মধ্যে এবং 
বন্ধুবান্ধব ও পরিচিত লোকজনের সঙ্গে মেলামেশার সময় ইংরাজীতে কধাবার্ড৷ বলার অভ্যাস করতে 
হবে । এইরূপ ইংরাজীতে কথাবার্তা বলার অভ্যাস চলতে থাকলে আপনি ক্রমে ক্রমে খুবই আত্ম- 
বিশ্বাসের সঙ্গে বাড়ীর বাইরে, হাসপাতালে রোগীর সঙ্গে, বাজারে দোকানদারের সঙ্গে, রাস্তায় 
অপরিচিত লোকের সঙ্গে, বিভালয়ে অধ্যাপকের সঙ্গে এবং এইরূপ সমাজের অন্যান্য ক্ষেত্রের 
লোকজনের সঙ্গে ইংরাজীতে কথাবার্ডা ৰলতে পারবেন । ' যেষন ধরুন, আপনাকে যদি ট্রাংক কল 
ব্লক করতে হয় বা, হোটেলের ম্যানেজারের সাথে কথ! বলতে হয়, বা ফোনে কারুর সঙ্গে কথ! বলতে 
হয় তাহলে এই ধরণের কথাবার্ডা বলার জন্য প্রয়োজনীয় শব্দাবলী শিখডে হবে এবং তা কথাবাৰ্ত৷ 
বলার অভ্যাস ছারাই সম্ভব । ডাছাড়া আপনি একজন সাষাজিক জীব । সভা-সমিতিতে আপনাকে 
যাতায্নাত ও মেলামেশ| করতে হয়। খদি আপনি আধুনিক প্রসঙ্ে কথাবার্তা বলতে সক্ষম না হন তবে 
আপনি পশ্চাৎপদ বলে গণ্য হবেন । আমাদের বিশ্বাস আপনি পশ্চাংপদ বলে গণ্য হওয়া মোটেই 
পছন্দ করবেন ন! । এটা চিন্তা করেই আপনার সুবিধার জন্য উপরে উল্লিখিত সকল প্রকার পর্রিস্থিতির 
উপর কিছু কিছু কথাবার্ডাৱ নম্নবনা দেওয়া হয়েছে। আপনি ইহ! শুল্পুন, বলুন এবং আপনার রুচি 
ও আবশ্যকতা! অনুযায়ী আপনার কথাবার্তায় ইহার প্রয়োগ করুন । 


আমরা খুশা যে আপনি কথাবা্া বলার আদর্শ রীতিনীতি শিখতে ইচ্ছুক । আপনি একজন ভান লেখা- 
পড়া জান! লোক এবং লোকের সঙ্গে মেলামেশা ও কথাব!র্ত! বলার ধরণ-ধারণ আপনার জান! আছে, তাই আমাদের 
এই কাজ অনেক সহজ সাধ্য ও আনন্দ-দায়ক ৷ এই সম্পর্কেও আমর! আপনার সামনে কথাবার্তা বলার সঙ্গে 
সম্পর্কিত কিছু আবশ্যকীয় বিষয়ের অবতারণ! করতে চাই। আপনার কাছে ইহ্‌! ধুরই রুচিসন্মত ও প্রয়োজনীয় 


বলে গণ্য হবে৷ 

আপনি জানেন যে ইংরাজী ভাষ।৷ পৃথিবীতে একটি সমৃদ্ধিশালী ভাষা । সকল প্রকার ছোট-খ।ট বিষয়ের 
সম্পর্কেও এই ভাষায় প্রামাণিক সাহিত্য পাওয়! ৷ ভাষাবিশেষজ্ঞর! কথোপকথন (Conversation) বিষয়ে অনেক 
মহত্বপূৰ্ণ গবেষণ! করেছেন। আপনিও অবশ্যই সংক্ষেপে উহা জানতে চাইবেন ৷ তাহলে আঙ্বন, আদর্শ কথোপ- 


কথনের রীতিনীতি থেকে শুরু করা যাক ৷ 


THE WAYS TO BE A GOOD CONVERSATIONALIST 
ভাদর্শ কথোপকথনকারী হওয়ার উপায় 


Be courteous. বী কটয়াস । বিনয়ী হউন ৷ 
Think before You speak. থিংক বিফোর ইউ ভেবেচিন্তে কথা বলুন ৷ 


স্পাক ৷ 


Be flexible. বী ফ্রেক্সিবল ৷ উদ্বারনীতি পালন করুন৷ 

Be cheerful and good humoured. বী চিয়ার- প্রসন্ন ও হাস্য-পরিহ।স রত থাকিবেন। 
ফুল এণ্ড গুড হিউমাৰ্ড ৷ 

Be intereoted in the other fellow. বী অপর ব্যক্তির প্রতি আগ্রহ দেখা 
ইনটারেস্টেড ইন দি আদর ফেলো । টে 


conversation. এই কয়েকটি কথাকে কান্দে পরিণত করুন এবং তাহলেই দেখবেন :য উত্তম 
কথোপথনের গৃঢ় তাংপর্ষ আপনার জান! হয়ে গেছে। 


Act upon these certain points, and you will find that you know the secrets of 


উত্তম কথোপকথনের অভ্যাস করার সময় আমাদের কথাব'ত! বলার কিছু ভুলক্রটি সণ্পর্কে সাবধান থাকতে 


এ বিষয়ে বিশেষজ্ঞদের এই নির্দেশগুলি স্মরণ রাখবেন £ 


Don’t be _airgumentative. ডোণ্ট 
বী আগুণৈণ্টেটিভ। 

Don't be insincere. ডোণ্ট বী ইন্সিন্সিয়র | 
Don’t be dOEMaAtic. ডোণ্ট বী ডগমেটিক । 
Don’t be e80i5t. ডোণ্ট বী ইগোইষ্ট । 


Don’t be a mumbler. ভডোণ্ট বী এ মাম্্‌লর। 


এইগুপি হ’ল কথাবার্ত৷ বলার সময় যা সাধারণতঃ স্মরণ রাখা দরকার । 
প্রায়ই যে সমস্ত ভুল্ক্রটি করে থাকে এবার সেগুলির সম্পর্কেও সজাগ থাকুন ৷ 


Avoid too much slang. Use it only when it 
lends vigour to your talking. এভয়েড টু মাচ 
ল্লেংগ। ইউজ ইট ওনলী হোয়েন ইট লেণ্ডস্‌ ভিগ্‌র্‌ 
টু ইয়োর টকিংগ্‌। 

Eliminate superfluous words from your 
5৫০. এলিমিনেট সুপারষ্ুয়াস ওয়ার্ডস্‌ ফ্রম ইয়োর 
স্পীচ ৷ 


Avoid exaggeration. এভয়েড একাজরেশন । 


Stop telling personal experiences awkwardly. 


স্টপ টেলিং পার্সন্াল এক্সপিরিয়েন্সেস্‌ অকওয়ার্ডলী । 
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কুতর্ক করিবেন না । 


(কথাবাতায়) নিষ্ঠাহীন হবেন না। 
মতান্ধ হবেন না । 

অহংকারী তবেন না । 

বিড়্‌ বিড় করে কথ! বলবেন না। 


কথাবার্তা বলার সময় লোকেরা 


অত্যধিক গ্রাম্য ভাষার ব্যবহার করবেন ন৷। 
যখন এর ব্যবহারের ফলে কথাব'র্তায় বলিষ্ঠত! 
আসে একমাত্র তখনই ব্যবহার করুন । 


আপনার কথাবার্তা থেকে প্রয়োজন'তিরিক্ত 
শব্দের ব্যবহার পরিহার করুন । 


রং চড়িয়ে কথাবার্ত৷ বলার অভ্যাস পরিত্যাগ 
করুন। j 


অসংলগ্নভাবে ব্যক্তিগত অভিজ্ঞতার কথ! বল! 
বন্ধ করুন৷ 


Concentrate on these points, and you will find that your conversation is more 
effective and impressive. কনসেন্ট্রেট অন দীজ পয়েন্টস, এণ্ড ইউ উইল ফাইণ্ড দ্যাট ইয়োর 


কন্ভারসেশন ইজ মোর এফেক্‌টিভ্‌ এণ্ড ইম্প্রেফিভ ৷ 
একাগ্রতা সহকারে এই নির্দেশগুলি পালন করুন, এবং আপনি দেখবেন যে আপনার কথাবার্ড 


পূর্বের তুলনায় অধিকতর কার্যকরী ও প্রভাবশালী হয়ে উঠেছে। 


কথাবার্তার মধ্য দিয়ে-অন্যের উপর আপনার ব্যক্তিত্বের প্রভাব যাতে ভালভাবে বিস্তার লাভ করে সেজন্ত 
এ সম্পর্কে বিশেষজ্ঞদের অভিমত আপনার অবগতির জন্য এখানে দেওয়! হচ্ছে । 


. Be a good listener. বী এ গুড লিস্নর ৷ ভাল শ্রোত! হউন । 

2. Be friendly but not familiar. বী ফ্রেগুলী বাট . মিত্রতাপূর্ণ ব্যবহার করুন কিন্তু সম্পূর্ণ 
নট ফ্যামিলিয়র । আবরণহীন ভাবে নয় । 

3. Check up your voice and your facial আপনার গলার আওয়াজ এবং মুখভঙ্গিম। 
€XP7€58i0n. চেক অপ ইয়োর ভয়েস্‌ এণ্ড ফ্যাসিয়ল কিরূপ হয় ত! পরীক্ষা! করে দেখবেন । 
এক্সপ্রেশন । 

4. Avoid any irregularities in your behaviour. ' আপনার ব্যবহারে কোনরূপ দোষক্তটি থাকলে 
এভোয়ড এনী ইরেগুলারিটিস্‌ ইন্‌ ইয়োর বিহেবিয়ার। ত! পরিহার করুন৷ 

5. Always try to improve your speaking Skill. ল্বদ। আপনার কথোপকথনের দক্ষতাকে উন্নত 

অলওয়েজ ট্রাই টু ইন্প্রতভ ইয়োর স্পসীকিংগ স্কিল । করার চেষ্টা করুন ৷ 


যখন আপনার বাড়ীতে ছোট বা বড়, স্ত্রী বা পুরুষ অতিথি আসেন তখন আপনার পরিবারের বয়স্ক ব্যক্তি 
রব! অজ্প বয়স্ক ব্যক্তিদের সাথে তাদের পরিচয় কিভাবে করাবেন? ইংরাজী ভাষায় খুবই আনুষ্ঠানিকতার সঙ্গে 
পরিচয়ের কাজ কর৷ হয়। ইংরাজী ভাষায় কথোপকথনে ইচ্ছুক প্রত্যেক ব্যক্তির এই আনুষ্ঠানিকত! উপলব্ধি করা 
অত্যাবশ্যক ৷ নীচে কয়েকটি সাধারণ কথাবার্ঠার নমুন! দেওয়া হল । 

আপনার বাড়ীতে যখনই কোন অতিথি আসেন তথন সঙ্গে সঙ্গে পরিবারের অনু সদস্তদের সঙ্গে তার পরিচয় 
করিয়ে দেবেন। 

1, ষখন কোন আঠার বংসরের অধিক বয়স্কা কোন মহিলার সঙ্গে কোন পুরুষলোকের পরিচয় করাতে 
হয় তখন বলবেন Mrs Kapila, may I present Shrikant Vatsya 7" মিসেস কপিলা, মে আই প্রেসেণ্ট 


শ্রীকান্ত বৎম্য ? 
যদি পরিচয় করানোকে কিছুট! কম আনুষ্ঠানিকত পূৰ্ণ করতে হয় তাঁহলে বন্ধুন_ * 
“Mrs Kapila, Sbrikant Vatত)এ.” মিসেজ কপিল, শ্রীকান্ত বংস্য ৷ 
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2. যদি অপেক্ষাকৃত বেশী বয়স্ক ব্যক্তির সহিত কমবয়সী ব্যক্তির পরিচয় করাতে হয় তাহলে বলবেন 
(তবে, উভয়ই স্ত্রী ব| উভয়হ পুরুষ হওয়া দরকার ) £ 


“Mother, this is Menaka Vimal.” মাদার দিস ইজ মেনকা বিমল । 
অথব! (সংক্ষেপে) 


“Mother, Menaka Vimal.’ মাদার, মেনকা বিমল । 


3. যদি অধিক বয়স্ক ব্যক্তির সঙ্গে আঠার বংসরের কম বয়সী কোন ছেলের ব! মেয়ের পরিচয় করাতে 
হয় তাহলে কম বয়সী ব্যক্তির নাম প্রথম বলতে হবে । যেমন 


“This is Sonia Arora, Mr. and Mrs. Prem Nath Magoon? দিস ইজ সোনিয়া! অরোর!|, 


মি. এণ্ড মিসেজ প্রেমনাথ মগুন । 
অথব। 

“This is Vikas Verma, Mr and Mrs Satish Chandra Monga’’ দিস ইজ বিকাশ বর্মা, মি. এণ্ড 
মিসেজ সতীশচজ্জ মোংগা । ৰ 

4. যখন কোন পরস্পর অপরিচিত ব! কম পরিচিত ব্যক্তিদের মধ্যে আনুষ্ঠানিকতাহীন পরিচয় করাতে চান 
তথন এরূপ বলতে পারেন। 

(a) Manoj Kumar, have you met Mrs. Raj Kumari? মনোজ কুমার, হেভ ইউ মেট মিসেস 
রাজক্কুঘারী ? 

(b) Rash Bihari, do you know Mrs. Prem Lata Sharma? রাস বিহারী, ডু ইউ নো মিসেজ 
প্রেম লতা শর্মা ? 


(c) Minakshi Pandit, I would like you to meet Anil Kumar. মীনাক্ষী পণ্ডিত, আই উড 
লাইক ইউ টু মীট অনিল কুমার । 
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MOTHER AND SON 


মাদার এ্যাণ্ড সন 
তুমি আজ এত সকালে উঠলে কেন? Mother £ 
ম!, আজ আমার পরীক্ষা আরম্ভ ৷ Son 
তুমি কখন যাবে? Mother £ 
ন’টায়, তুমি আজ কি রান্ন৷ করিয়াছ? 5S০n 
আমি কিছুই রান্না করিনি । তুমি কি Mother ঃ 
' খাবে? 
তুমি যাহ! তাড়াতাড়ি তৈরী করিতে পার ৷ 5০n ৫ 
পরট! খাবে কি? Mother £ 
সেটা খুব ভার জিনিষ ৷ Son: 
তাহলে কি খাবে? Mother $ 
আমার রুটি-তরকারী খেতে ইচ্ছে হচ্ছে, 5S০n ৫£ 
যেমন-_আলু-শাক্‌। 
আচ্ছ।। Mother £ 
কোন মিণ্টি জিনিষও কি পেতে পারি? 5০n ৫ 
তুমি কি গাজরের হালুয়া! খাবে? Mother $ 
না, এটা তৈরী করতে অনেক দেরী হবে, 50 ৫ 
আমার মনে হয় পায়স আরও তাড়৷- 
তাড়ি হবে৷ 
কিন্তু পায়স রান্নার মত অত দুধ নাই ৷ Mother £ 
Son 


ঠিক্‌ আছে, তবে আমি দৈ-চিনি দিয়ে 
খাব । 


দেখ! দেরী হয়ে যাচ্ছে, আগে স্নান Mother £ 


করু। 
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Why are you up so early today son ? 
হোয়াই আর ইউ অ!প সে! আর লি ট্রু-ডে সন? 
My examination starts today, Mummy. 
মাই এক্সামিনেশন্‌ স্টাটস্‌ টুডে, মান্মি । 

When do you have to 80? হোয়েনড় 
ইউ হাভ টু গে৷? 

At Nine, what have you cooked today ? 
চাট নাইন, হোয়াট হাভ ইউ কুকৃড্‌ টুডে? 

I have yet to cook anything. What will 
you have ? আই হাভ হয়েট টু কুক এনিথিং । 
হোয়াট উইল ইউ হ্যাভ ? 

Anything you can prepare quickly. এনিথিং 
ইউ ক্যান প্রিপেয়ার কুইক্‌লি । 

Will Parathas d0? উইল্্‌ প্যাোরাথাস ডর? 
They are to0 heavy 7? দে আর ট্র-উ হেভি । 
Then what ? দেন হোয়াট ? 

I think I°1] have Chapati with some vege- 
table-say, spinach with potatoes. আই 
থিংক আই’ল্‌ হাভ চাপাটি উইথ সাম ভেজিটেবল- 
সে, স্পিনিজ উইথ পোটাটোজ্‌ । 

Right. রাইট । 
Could I have some sweet dish too? কুড 
আই হ্যাভ সাম সুইট্‌ ডিশ টু-উ? 

Would you like carrot halwa? উড ইউ 
লাইক ক্যারোট হালোয়।? 

No, it will take too long to cook. I think 
Kbeer would be quicker. নো, ইউ উইল 
টেক্‌ টু-উ লং টু কুক । আই থিংক খীর উড কি 
কুইকার ৷ 

But there isn’t enough milk for Kheer. 
বাট্‌ দেয়ার ইজ ন’ট এনাফ মিল্ক ফর খীর ৷ 

OK. YI just have curd with sugar. <.কে. 
আই উইল জাষ্ট হ্যাভ কার্ড উইথ মুগার ৷ 

Well, It’s getting late, take your bath first. 
ওয়েল ইট’ম গেটিং লেট, টেক ইওর বাথ ফাষ্ট“ । 


ছেলে £ কিন্তু প্রথমে আমার জুতো পরিষ্কার করতে 50 ৫ 


But first I have to shine my shoes. বা 


হবে । ফাষ্ট আই হ্যাভ টু স৷ইন মাই সুজ । 
যম! ?£ তুমি গতকাল এট! করোনি? Mother: Didn't you do that yesterday ?  ভিডূন’ট 
ইউ ডু দ্যাট ইয়েসটার ডে ? 
ভোগ £ আমি করেছিলাম, কিন্ত আজ আমায় Son :£ 1 did, but today Pll meet so many 
বিশ্ববিদ্যালয়ে কতকগুলো বন্ধুর সংগে friends in the University. আই ডিড, 
দেখা করতে হবে । বাট টুডে আই’ল্‌ মিট সে! মেনি' ফ্রেগুস্‌ ইন্‌ দি 
ইউনিভারসিটি । 
মা +£. ঠিক আছে! তাড়াতাড়ি কর। আমি Motherz AI right, hurry up. I'm going to the 
রান্নাঘরে যাচ্ছি। kitchen. অল কাইট্‌, হারি আপ । আই’ম 
গোয়িং টু দি কিচেন্‌ ৷ 
ছেলেঃ মা, আমার স্লান হয়ে গেছে। খাবার 5o০n £ TYvye had my bath, mother. Is food ready ? 
কি তৈরী? আহ’ভ হ্যাভ মাই বাথ, মাদার । ইনজ্জ ফুড রেডি ? 
মা £ আমি ইতিমধ্যেই বেড়ে দিয়েছি । Mother? Pve already served it, আই'ভ অলরেডি 
- সার্ভড ইট ৷ 
ছেলেঃ আসি মা; আশীবাদ কর । Son £ Bye, bye, mother! Give me your 
blessings. বাই, বাইঈ, মাদার! গিভ মি 
I ইওর ব্লেজিংস । 
ম! £ আমি তোমায় সর্বদা আশীর্বাদ করি, Mother £ 


আমি জানি, তুমি পাস করবে৷ 


[2] একটি বালিকার সহিত 


TALKING TO A GIRL 


টকিং টু এ গার্ল 

প্রঃ তোমার নামকি? Q. 

উ. £ আমার নাম রানী । A 

প্রঃ তোমার বয়স কত ? Q. 

উ. £ আমার বয়স ১৪। AY 
প্র.ঃ তুমি কোন শ্ৰেণীতে পড়? Q 
উ. £ আমি নবম শ্রেণীতে পড়ি । Ae 
প্র,ঃ তুমি বিজ্ঞান ব| শিল্পকলার ছাত্রী ? Q 
উ. £ আমি শিল্পকলার ছাত্রী । A. 
প্রঃ তোমার বাবা কি করেন? QC. 


My blessings are always with you, son. 
Tm sure you will pass. মাই রেসিংস্‌ আর 
অলওয়েজ উইথ ইউ, সন্। আই'ম সিওর ইউ 
উইল পাস । 


কথা৷ বলিতেছেন 


What is your name ? 
My name is Rani মাই নেম ইজ্জ রানা 
How old are you ? হাউ ওন্ড আর ইউ ? 


I am fourteen years ০10. আই এম ফরটিন ইয়ারস্‌ 
ওল্ড । 


হোয়াট্‌ ইজ ইওর নেম ? 


+ In which class do You study ? ইন হুইচ ক্লাস ডু ইউ 


ষ্টাডি ? 
I study in Ninth Class. অই ষ্টাডি ইন নাইনথ্‌ ক্লাশ ৷ 


+ Are you a science or an arts student? আরইউএ 


সায়েন্স অর আযান আরটসূ ষুঁডেণ্ট ? 


Iam an arts student. আহ খাম এন আরটস্‌ ষুুডেণ্ট ॥ 
What is your father ? হোয়াট ইজ ইওর ফাদার ? 
/ 
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[3] একটি বালকের সহিত কথাপকথন 


ভিনি ব্যক্তিগত প্রতিষ্ঠানে কাজ করেন৷ 


তোমার মা কি করেন? 

তিনি ঘরের কাজ দেখাশুনা করেন৷ 
তোমরা ক ভাই? 
আমার ভিন ভাই৷ তারা সকলে 
আমার চেয়ে বড়। 

তোমরা ক বোন? 


আমরা দুই বোন । 
তুমি বিকালট! কি ভাবে কাটাও ? 


আমি বিকালে আমার বান্ধবীর সঙ্গে 
খেলার মাঠে খেলতে যাই । 
তোমার কি অনেক বান্ধবী আছে ? 


হ্যা আছে । 

তোমার প্রিয় বান্ধবী কে ? 

বানী আমার প্রিয় বান্ধবী ! 

তুমি কি তোমার মায়ের সঙ্গে ঘরের 
কাজের সাহায্য কর? 

আমার মা আমায় সব শিখাইয়াছেন 
আমি তাই করি। 

তুমি কি রাম্না করতে পার ? 

যখন আমার মা অসুস্থ থাকেন, তখন 
সব রান্না আমি করি। 


সেই হল ভাল মেয়ে । 


Q. 


L>0o> 2 


. He works in a private concern. হি ওয়ার্কস্‌ ইন এ 


প্রাইভেট কনসার্ন ৷ 

What is your mother ? হোয়াট ইজ ইওর মাদার +3 
She is a housewife. সি ইজ এ হাউসওয়াইফ । 

How many brothers have Y0u? হাউ মেনী তব্রাদারস্‌ 
হাভ ইউ? 

I have three brothers. They are all older than I, 
আই হাভ থ্রি ব্ৰাদারস্‌ । দে আর অল ওন্ডার দ্যান আই । 
How many sisters are You? হাউ মেনী সিস্টারসৃ 
আর ইউ? 

We are two Sisters. উই আতর ট্র সিসটারস্‌ । 

How do you pass your evening? হাউড় ইউ পাস্‌ 
ইওর ইভিনিং ? Ee 

I go to the playground’ to play with my friends. 
আই গে! টু দি.প্রেগ্রাউণ্ড টু প্লে উইথ্‌ মাই ফ্রেণ্ডস ৷ 

Do you have many friends? ড ইউ াভ মেনী 


ফ্রেগুস ? 
Yes, I 0০. ইয়েস আই ডু । 


Who is your fast friend ? হ ইজ ইওর ফাষ্ট ফ্ৰেড? 


. Vani is my fast friend. বানী ইজ মাই ফাষ্ট ফ্ৰেণ্ড ৷ 


Do you help your mother in household work ? 
ডু ইউ হেলপ্‌ ইওর মাদার ইন হাউসহোন্ড ওয়ার্ক ? 

I do. My mother has taught me everything. আই 
ডু মাই মাদার হজ টট মি এভর্িথিং ৷ 


. Can you cook? ক্যান ইউ কুক ? 


Certainly, I cook _a whole meal when mother is 
NOt well. সারটেনলি, আই কুক এ হোল মিল হোয়েন 
মাদার ইজ নট ওয়েল ।* 

That is a 00d girl ! দ্যাট ইজ এ গুড গাল! 


CONV TION WITH A BOY 
কনভার্সেসন্‌ উইথ এ বয় - 
একজন অতিথি একটি ৰালকের সহিত A guest in the house talks with a boy in the 


ডর বাড়ীতে কথা ৰলছেন। 


অতিথি £ বংম, তোমার নাম 0 


l 


Playground =play + ground 


family. 


Guest ? What is your name, my boy? হোয়াট ইজ 


ইয়োর নেম, মাই বয়? 
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বালক £ সঞ্জয় ৷ 
অতিথি £ সঞ্জয়, তুমি কি কর ? 


সঞ্চয় £ কাকা আমি স্কুলে যাই । 
অভিথি £ তুমি কোন দ্কুলে যাও ? 


সঞ্জয় £ দিল্লী পাবলিক দ্কুল ৷ 
অতিথি £ তুমি কোন শ্ৰেণীতে পড় ? 


সঞ্জম £ সপ্তম শ্রেণী । 
অতিথি £ তোমার বাড়ী থেকে কুল কতদ্ৃর ? 


সঞ্জয় £ আন্দাজ দু মাইল । 
অতিথি £ তারপর তুমি কি বাসে যাও ? 


সঞ্জয় £ হ্যা, কাকা, আমি দ্কুল বাসে যাই । 
অতিথি £ তোমার স্কুল কখন বসে? 


সঞ্জয় £ সকাল ১০ টায় । 
£ তোমার স্কুলে ছাত্র কত ? 


শঞ্জয় £ অনুমান ন’শ। 
অতিথি £ এবং তোমার শ্ৰেণীতে ? 
সঞ্জয় £ ত্ৰিশজন । 


অতিথি : তোমার কোন বিষয় বেশী ভাল 
লাগে। 


সঞ্জয় £ আমায় সবথেকে ইতিহাস ভাল লাগে । 
অতিথি £ এবং তোমার কোন খেলা সবার প্রিয় ? 


সগ্জয় £$ কাকা, হকি। 
অতিথি £ তোমার কিসের শখ আছে? 
সঞ্জয় £ হু, আমি ডাক টিকিট সংগ্রহ করি । 


অতিথি $ সঞ্জয়, খুব ভাল ছেলে । 


সঞ্জয় £ আমি অনেক বিদেশী ডাক টিকিট 
সংগ্রহ করিয়াছি, আপনি কি দেখবেন? 


অতিথি £ আমি এট! দেখতে ভালবাসি । 


Boy : Sanjay. সঞ্রয় । 

Guest : What do you do, Sanjay? হেয়াট ডুইটউড়ু, 
সঞ্জয় ? I 

Sanjay 2 I go to school, uncle. আই গোট স্কুল, আঙ্কল ৷ 

Guest 2 To which Schoo! do you 80? টব হইচ স্কুল ডু 
ইউগোে? 

Sanjay : Delhi Public School. fre পাবলিক স্কুল । 

Guest £ In which class do you study? হন হুইচ ক্লাশ 
ডু ইউ ষ্টাডি ? 

Sonjay 2 Seventh. সেভেনথ্‌ ৷ 

Guest 2 How far is your school from home ? হাউ ফার 

. ইজ ইওর স্কুল ফ্রম হোম ? 

Sanjay : About two miles. ও্যাবাউট টু মাইলস ৷ 

Guest : Then you must be going by bus ? দেন ইউ মাষ্ট 
বি গোইং বাই বাস? 

Sanjay £ Yes, uncle, I go by school bus. ইয়েস, 
আঙ্কল, আই গে! বাই স্কুল বাস ৷ 

Guest : When does your schoo! ০pen? হোয়েন ভাজ 
ইয়োর স্কুল ওপেন ? 

Sanjay £ At ten in the morning. এযাট টেন ইন দি মরণলিং | 

Guest : How Many students are there in your 


$5c০০1? হাউ মেনী স্মুডেণ্টস্‌ আর দেয়ার ইন ইওর 
? 


Sanjay : About nine hundred. এVাবাইট নাইন হানড্রেড । 


Guest 2 And in your class? যা ইন ইয়োর ক্লাশ ? 

Sanjay £ Thirty. Qt 

Guest : Which Subject do you like the most? হুইচ 
সাবজেক্ট ডু ইউ লাইক দি মোস্ট ? 

Sanjay £ I like history best. আই লাইক হিসট্র বেট । 

Guest : And What is your favourite Bame ? আ্যাগ্ত 
হোয়াট্‌ ইজ্জ ইয়োর ফেভারিট গেম ? 


Guest : Do YOu have a hobby ? 
Sanjay : Yes, [ collect stamps. 
|| 


Guest : Good boy, Sanjay. : 
Sanjay : I have a.large Collection 0 i 
Would you like tor see it? 
দস অফ ফরেন ষফ্ট্যাম্প, উ 

? 


Guest : I'd love to $eeit. আহই’ড লাভ টুলিইট। 
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[4] একজন অতিথির আগমন 


A GUEST 
এ গেস্ট 
অন গ্যারাইভ্যাল্ব On Arrival 
অতিথিসেবক £ অআ!! কি আশ্চয্য ব্যাপার ! Host : Ah, a pleasent surprise! But there was no 
আপনার আসার বিষয়ে কোন Jetter from you that you were coming. 
পত্র পাইনি । আ, এ প্লিজেণ্ট সারপ্রাইজ ! বাট দেয়ার ওয়াস নো 


লেটার ফ্রম ইউ দ্য্যাট ইউ ওয়্যার কামিং 


অতিথি £ আমি দুঃখিত! একদম সময় Guest: I’m sorry there was no time for a letter. 
পাইনি। হঠাং আমার ঠিক The visit was decided upon a little too 
হয়ে গেল । suddenly. আই’ম সরি দেয়ার ওয়াস নে| টাইম 


ফর এ লেটার । দি ভিজিট ওয়াজ ডিসাইডেড 
আপন এ লিটল্‌ টু সাডেনলি ৷ 
অতিথিসেবক £ বোঁদি কোথায় ? ভাঁকে সংগে Host £ And where is Bhabhiji? Why didn't you < 
কেন আনেননি ? bring her along? শ্যাণ্ড হোয়ার ইজ ভাবিজী ? 
তোয়াই ডিডন্‌’ট ইউ ত্রিং হার এ্যালং ? 
অতিথি £ সে আসবে ভেবেছিল, কিন্তু Guest : Shedid think of coming, but changed. her 


শেষ মুহূর্তে মত বদলাল । mind at the last moment. She will certainly 

আগামী বারে নিশ্চয়ই আসবে । come next time. সি ডিড থিংক অফ কামিং, বাট 
চেঞ্জড্‌ হার মাইগু এযাট দি লাস্ট মোমেণ্ট । সি উইল 
সারটেনলি কাম নেক্সট্‌ টাইম ৷ 


অতিথিসেবক £ বসুন, কি খাবেন, চা ন! কফি? Host £ Well, please take a seat, would you like to 
have tea Or Cofiee ? ওয়েল, প্রিজ টেক এ সিট, উড 
ইউ লাইক টু হাভ টি অর কফ ? 


অতিথি £ চা হলেই চলবে । Guest: Tea willdo. টিউইপডু। 

অতভিথিসেবক £ পথে কোন অসুবিধ৷ হয়নি Host : How was he journey? Was the train crowd- 
তে! ? গাড়ীতে কি খুব ভীড় €৭*? হাউ ওয়াম দি জাৱনি ? ওয়াস দি ট্রেন 
ছিল? ক্রাউডেড ? 

অতিথি £ হ্যা, ভীড় ছিল, তবে আমার Guest : Yes, it was. But I had reserved my seat, so 
আসন সংরক্ষিত ছিল, সেইজন্য I travelled quite comfortably. ইয়েস, ইট 
বেশ আরামেই এসেছি । ওয়াজ বাট আই হ্যাড রিজার্ভড মাই সিট, সে। আই 

ট্রাভেলড কোয়াইট কমফোরটেব্‌লি। 
অতিথিসেবক £ খুব ভাল Host : That's nice. লেস নাইস । 


* Crowded=crow-+ed অর্থাৎ ০r০wed ক্রিয়ার ast Darti]iচle, কিন্তু এখানে বিশেষণরূপে প্রস্োগ 
কর! হয়েছে - Was the train crowded ? ক্রিয়ার অর্থে এইভাবে প্রয়োগ হবরে_ People crowd 
the main bazars of Delhi in the evening (লোকের! বিকালবেলা দিল্লীর প্রধান বাজারগুলিতে 
ভীড় ISTE reserved, tired ইত্যাদি শব্দের প্রয়োগ করুন ৷ 
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অতিথি £ আসন সংরৃক্ষণ ন! করে ভ্রমণ 


কর! আজকাল অসম্ভব । 


আপনি ঠিকই বলেছেন । আমার 


মনে হয় আপনি খুবই ক্লান্ত । 
সারাদিন রেলে ভ্রমণ বেশ 
ক্লান্তিকর আমার মনে হয় 
আপনি গরম জলে স্নান করুন । 
এট! আপনাকে শীঘ্রই সতেজ 


অতি্থিসেবক £ 


করে তুলবে । 
অতিথি £ সত্যিই তাই। আমি ক্লান্ত 
বোধ করছি । 
পরের দিন সকাল 


অতিথিসেবক £ আপনি প্রাতঃরাশ কি পছন্দ 
করেন? 

অতিথি £ একপিস্‌ সেঁক৷ রুটিই যথেষ্ট । 

তার সঙ্গে চা,-সাধারণতঃ 

দু’'কাপ খাই । 


অতিথিসেবক £ মৃন্দর ! নিজের ঘর বলে মনে 
করুন। এখানে লোৌকিকতার 
বালাই নেই । 

আমি বাড়ীর মতই আছি। 
আমি কি আপনাকে বলিনি 
যে এক কাপের জায়গায় দু 


অতিথি 2 


কাপের চ' থাই? 

অতিথিসেবক £ আচ্ছা, আপনার এখন কি কাজ 
আছে? 

অতিথি £ অফিস খোলার পর, আমি 


ব্যবসায়ীক যোগাযোগ করব । 
দুপুরে খাওয়ার পর আরও কিছু 
লোকের সংগে দেখ! করতে 
হবে। 

অতিথিসেবক £ বেশ, দুপুরের খাবার একট! 
নাগাদ তৈরী হবে। 


Guest : 


Host 


Guest : 


Host : 


Guest 


These days itis just impossible to travel 
without reservation দীস্‌ ডেস ইট ইজ জাস্ট 
ইম্পসিবল্‌ টু ট্রাভেল্‌ উইদাউট রিজার্ভেশন্‌ । 


You're right, well, I think you must be 


quite tired. For a whole day’s Journey by 
train is quite tiring. I suggest you take a 
hot bath. It will refresh you immediately. 
ইউ'র রাইট, ওয়েল, আই থিংক্‌ ইউ মাস্ট বি 
কোয়াইট টায়ারড । ফর এ হোল ডে’স জারনি 
বাই ট্রেন ইস কোয়াহট টায়ারিং। আই সাজেস্ট 
ইউ টেক এ হট; বাথ। ইট উইল রিফ্রেস ইউ 
ইমিডিয়েটলি ৷ 

Quite so. Ido feel tired. 
আই ডু ফিল টায়ারড্‌ । 


কোয়াইট সে, 


Négxt morning 


What would you like to have for break- 
£507 চোয়াট উড ইউ লাইক টু হাভ ফর ত্রেক- 
ফাষ্ট ? 


Just a piece of toast would be 


enough. And of course tea, usually I take 
{»০ Us. জাস্ট এ পিস অফ টোস্ট উড বি এনাফ । 
এ্াণ্ড অফ কোর্সট হস্যুয়েলি আই টেক টুকাপসূ । 
Fine. Please feel at home. There’s no need 
to be formal. ফাইন, প্লিজ ফিল খ্যাট হোম ৷ 
দেয়্যারস নো নীড ট্‌ বি ফরম্যাল । 

I am quite at home, Didn't I tell you my- 
self that [ take two cups of tea instead of 
০ne ? আই এ্যাম কোয়াইট খ্যাট হোম । ডিড 
ন’ট্‌ আই টেল ইউ মাইসেলফ দ্যাট আই টেক টু 
কাপস্‌ অফ টি ইনসটেড অফ ওয়ান । 
Right, what i. Programme 
রাইট, হোয়াট প্রোগ্রাম নাউ? 
After office opens I shall make a couple of- 
business calls. Then after lunch have . to. 
meet some more people. আফটার অফিস ওপেনস্‌ 
আই স্যাল মেক্‌ এ কাপন্‌ অফ বিজনেস কলস ।৷ দেন 
আফটার লাঞ্চ: আই হাভ টু মিট সাম্‌ মোর পিপল্‌ ৷ 


Good. ae SL be ready around one. 
গুড়। লাঞ্চ ব রেডি এরাউণ্ড ওয়ান । 


now ? 


. 


অতিথি সেবক 


অতিথি 


অতিথি সেবক 


অতিথি 
অতিথি সেবক 


অতিথি 


ততিথি সেবক 


অতিথি সেবক : 


অতিথি 


অতিথি সেবক 


অতিথি 


অতিথি সেবক 


মধ্যাক্ক ভোজ্নের সময় 


£ আসুন ; খাবার তৈরী । 


£ ধন্যবাদ, এত রীতিমত তরি 
ভোজ্জ ! কত রকম কর্েচ্ষেন! 
আপনি আমার জন্য অনেক কষ্ট 


করেছেন। 


£এ কিছুই নয়। এট! একট! 
আনন্দ । 

£ এটা আপনার মহানূভবতা। 

£ এ কিছু নয়, আপনি সন্ধেবেলায় 
কথন ফিরছেন? 


£ সাতট। নাগাদ ; রাত্রের খাবার 
যেন সাধারণ হয়_ডাল ভাতের 
মতন ৷ 


£ আপনার যাহ! পছন্দ ৷ 


রাত্রে 

£ আচ্ছা, সারাদিন কিভাবে 
কাটালেন ? সেই সমস্ত লোকে- 
দের সংগে দেখা হোল ? 

£ সবাইয়ের সংগে নয়, কিছু 
লোকের সংগে আমার দেখা 
হল। আশা করছি বাকী লোকে- 
দের সংগে কাল দেখা করব । 

£ আপনাকে ক্লান্ত মনে হচ্ছে। 
আমি ওই ঘরে আপনার বিছানা 
করতে বলেছি । আমার মতে 
আপনি তাড়াতাড়ি শুয়ে পড়ুন । 


£ ঠিকই বলেছেন। আমি শুয়ে 


পড়ি। শুভরাত্রি 


£ শুভরাত্রি । 


At Lunch 


£2 Please come, lunch is ready, প্লিজ কাম, হাঞ্চ 
ইচ্জ রেডি । 

£ Thank you, Why, this is a regular feast! 
What an umber or dishes! You have taken 
so much trouble for me. থ্যাংক ইউ, হোয়াই, 
দিস ইজ্ঞ এ রেগুলার ফিন্ট! হোয়াট এ নাম্বার অফ 
ডিসেস্‌ | ইউ হ্যাভ টেকেন সে! মাচ ট্র্যবল্‌ ফর মী । 


Host 


Guest 


2 Not at all. It's a pleasure. নট এঠা অল । 
ইট’স এ প্রেজ্জার ৷ 

£ So kind of you ! 

£ No mention, please, Well, when can we 
expect you back in the evening? নো মেনশন্‌, 
প্লিজ, ওয়েল, হোয়েন ক্যান উই এক্সসেপট্‌ ইউ ব্যাক 
ইন দি ইভিনিং ? 


2 Around seven O'clock, And please keep the 
dinner simple,—just rice and dal. ie 
সেভেন্‌ ও’ ক্লক্‌. এ্যাগু প্লিঙ্গ কিপ দি ডিনার সিম্পল, 
জাস্ট রাইস এ্যাণ্ুড ডাল ৷ 


Host 


Guest সো কাইণ্ড অফ ইউ। 


Host 


Guest 


Host : As you like. এযাজ ইউ লাইক । 


Atnigbht 
Host : Well, how did you spend the day? Could 
you meet those People? ওল, হাউ ডিড ইউ 
স্পেনড দি ডে? কুড ইউ মিট দোজ পিপল্‌? 
£ Not all, I could see some. The rest I expect 
to See tomMOrrOW. লট অল, আই কুড সি সাম । 
দি রেস্ট আই একসেপট টু সি টুমরো। 


Guest 


Host : You look tired, I have asked your bed to be 
made in that room. I suggest that you retire 
€৪1). ইউ লুক টায়ার্ড । আই হ্যাভ আতস্কড্‌ ইওয় 
বেড টন বি মেড ইন দ্যাট রুম । আই সাজেস্ট্‌ দ্যাট 
ইউ রিটায়ার আরলি ৷ 

Guest £ You are right. I think I'l go to bed. 
G০০৭ ॥i৪৷৷. ইউ আর রাইট । আই থিংক আই’ল্‌ 
গো টু বেড, গুড নাইট, 


Good night. গড নাইট । 
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[5] অফিস যাবার ভজন্ত প্রস্তুত হচ্ছেন 


স্বামী 


স্ৰী 
বাৰু 


বাবা 


GETTING READY FOR: OFFICE 
গেটিং রেডি ফর অফিমৃ 


£ তুমি কি আজ উঠবেন ? Wife : Don’t you want to get up today ? ডোন'ট 
ইউ ওয়াণ্ট টু গেট আপ টু ডে? 

£ আঃ! আর একটু ঘুমোতে দাও । Husband : Ob, let me sleep a wHile. ‘ও, লেট মি লিপ 
এ হোয়াইল । 

£ তুমি কি আজ্ঞ অফিসে যাবেনা ? Wife £ Aren’t you going to office today ? আঁট“ 
ইউ গোইং টু অফিস টু ডে? 

£ নিশ্চয়ই যাব, ক’টা বাজে ? Husband : Of course Iam, What is the time? অফ 


কোর্স আই গ্যাম, হোয়াট ইজ দি টাইম ? 
£ সাড়ে সাতট। ৷ Wife £ It's half past seven ইটস্‌ হাফ্‌ পাসট্‌ সেভেন্‌ । 
£ ইস্‌ ! সাড়ে সাতট!? তুমি কেন আমায় Husband £ Gosh! Half past seven ! Why didn’t 
তোলনি ? You wake me Up? শাস্‌ ! হাফ পাষ্ট্‌ সেভেন্‌ ! 
হোয়াই ডিড ন’ট ইউ ওয়েক্‌ মি আপ ? 
£ Now look at that ! If I wake you up, you 
complain that I don’t let you $]€ep. নাউ 
লুক অ্যাট দ্যাট! ইফ আই ওয়েক টউ আপ, 
ইউ কমপ্লেন দ্যাট আই ডোন'ট লেট ইউ শ্লিপ্‌। 
£ যাক্‌ ঠিক্‌ আছে, বাথরুমে কে? Husband : OK, OK, who is ‘in the bathroom ? 
ও, কে, ওকে ভূ ইজ ইন দি বাথ্‌রুম ? 
£ বাবু । Wife £ Babu. বাৰু৷ 
£ বাবু, তাড়াতাড়ি কর, আমার দেরী Husband : Hurry up, Babu, I’ 
হয়ে যাচ্ছে । 


£ যতক্ষণ বাবু স্নান করছে, ততক্ষণ তুমি Wife 
দাতট! মেজে নাও । 


£ শোন! যখন আমি তোমায় ডাকি, Wife 
তথন তুমি অভিযোগ কর যে তোমায় 
আমি ঘুমোতে দিইন! ৷ 


m getting late. হারি 
আপ্‌ বাবু, আই’ গেটিং লেট । 


£ While Babu has his bath You can brush 


your teeth. হোয়াইল বাৰু হ্যাজ হিজ বাথ্‌ 
ইউ জ্ঞান ব্রাশ ইওর টিথ্‌। 


£ সেই ভাল, টুথ পেষ্ট কোথায়? Husband ¢ That's right, Where’s the tooth paste ? 
দ্যাট’স্‌ রাইট, হোয়ারজ দি টুথ পেষ্ট ? 


£ বেসিনের ওপরে। Wife 2 Atthe wash basin. ait দি ওয়াস বেসিন ৷ 
$£ (বাথরুম থেকে বেরুতে বেরুতে) বাবা, Babu : (Coming out of the bathroom) I've 
আমার সরান হয়ে গেছে। 


finished with the bathroom, Pana. (কামিং 
আউট অফ দি বাথ্‌রুম্‌) আইভ্‌ ফিনিশড্‌ উইথ দি 
বাথরুম, পাপ! । 
£ Babu, shine! my shoes, quickly. বাবু, 
সাইন মাই সবজ,, কুইকলি ৷ 


$ বাৰু, আমার জবতোটা শীঘ্র পালিশ করে Father 
দাও। 


!. ভ্বৃতোর কালি দিয়ে ভুতোকে উদ্ধল করার ইংরাজী ক্রিয়াবাচক শব্দ হল 5৫, সাধারণতঃ লোকে 
সবল করে চ0liঃ বলে । আপনারা এই ভূল করবেন না । 
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বাহু 


বাবা 


স্বামী 


স্বামী 


তরী 


স্বামী 


£ কিন্তু বাবা বাড়ীতে জুতোর পালিশ Babu +? But Papa there’s no shoe polish in the 
নেই । পুরোনো কোঁটোট!' শেষ হয়ে house. The old pack is finished and you 
গতকাল একট! নতুন কিনে forgot to buy a new one yesterday. বাট্‌ 
পাপা! দেয়ার’স্‌ নো সু পালিস্‌ ইন দি হাউস, 
দি ওন্ড প্যাক্‌ ইজ ফিনিসড্‌ এ্যাণ্ড ইউ ফরগেট্‌ 
টু বাঈ এ নিউ ওয়ান ইয়েস্টারডে । 
£ গডকাল বিকালে যখন আমি বাইযে Father £ Couldn’t you have reminded me when I 
যাচ্ছিলাম, তখন তুমি আমায় মনে করে went out yesterday evening? কৃডন'ট ইউ 
দাওনি কেন? হ্যাভ রিমাইণ্ডেড্‌ মি হোয়েন আই ওয়েণ্ট আউট 
ইয়েন্টারডে ইভিনিং ? 
£ তুমি নিজে এত “ভুলো” আর শুধু শুধ Wife £ You are so forgetful yourself and then 
you shout at the Poor boy. ইউ আর সে! 
ফরগেটফুল ইওর সেলফ; এ্যাণ্ড দেন ইউ সাউট 
এযাট দি পুওর বয়। ‘ 
£ ঠিক্‌ আছে, বাবু একটা! কাপড় দিয়ে Husband £ OK, OK, Babu, just wipe the shoes with 
জুতোট৷ মুছে দাও। আর সুধা, তুমি a piece of cloth. And Sudha, Will you 


আমার বুশ-শাৰ্টটা ইন্সি করে দেবে? Please iron my bush-shirt? কে, ওকে, 
বাবু, জাস্ট উইপ্‌ দি সুজ উইথ্‌ এ পিস্‌ অফ 


" ক্ৰথ। এ্যাণ্ড সুধা, উইল ইউ প্লিজ আয়রন মাই বুশ 


গেছে। 
আনতে তুমি ভুলে গেছ । 


ছেলেটাকে বকছ । 


সাট ৷ 
£ কিন্তু আমি রান্নায় ব্যস্ত । তুমি কিঠির Wife 2£ But I'm busy in the kitchen, Don’t you 
সময়ে তোমার খাবার চাওন৷ ? Want your food to be ready in time. বাB 


আই’ম বিজি ইন দি কিচেন, ডোন’ট্‌ ইউ ওয়াণ্ট 
ইওর ফুড্‌ টু বি রেডি ইন টাইম্‌ । 
ঃহ্যা, কিন্তু আমিও কি করে বিনা ইস্ত্রি Husband £ Yes, Yes, but how can I wear this bush- 
করা বুশ শার্ট পরে যাব ? Shirt unless it is ironed? ইয়েস, ইয়েস, 
বাট হাউ ক্যান আই ওয়্যার দিস বুশুসার্ট 
আনলেশ ইট ইজ আইরনড ? 
$£ তোমাকে এটা পরতে হবেন! । আমি Wife £ You don’t have to wearit, I’ve kept the 
অন্য একটা! হ্যাঙারে রেখেছি । other one ready on the hanger. ইউ ডোন’ট 
হ্যাভ টু ওয়্যার ইট, আই’ভ্‌ কেন্ট দি আদার 
ওয়ান রেডি অন দি হ্যাঙ্গার ৷ 
Husband : Sudha, you are a wonderful wife, সুধা, 
ইউ আর এ ওয়াণ্ডারফুল ওয়াইফ ৷ 
£ We'll see about that, Now come and take 


£ তুমি সুগৃহিণী সুধ৷_ 


£ সে দেখা যাবে। এখন তোমার প্রাতঃ Wife 


j রাশ সেরে নাও । আমি তোমার বাক্স your breakafast, Il pack your lunch box. . 
ভরে দিচ্ছি ৷ উই’ল্‌ সি এ্যাবাউট দ্যাট, নাউ কাম এ্যাণ্ড টেক 
p ইওর ত্রেকফাষ্ট, আই’ল্‌ প্যাক্‌ ইওর লাঞ্চ বন্স । 


£ কেন, এখন তে| সবে পোনে ন’ট!, Husband £ Why, Its still a quarter to nine. Pm quite 

আমায় বাসের যথেষ্ট সময় আছে । in time for the bus. হোয়াই, ইট’স্‌ ডিল এ 
কোয়ার্টার টু নাইন? আই'ম্‌ কোয়াইট ইন টাইম্‌ 
ফর দি বাস্‌। 
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[6] একজন রুগীর বিষয় ' 


ABOUT A PATIENT 


এ্যাৰাউট এ পেশেণ্ট্‌ 
শীল! £ঃ তোমার বাবা কেমন আছেন? Shecla : How is your father Now? হB ইজ ইওর 
ফাদার নাউ? 
পদ্ম £$ আগের চেয়ে ভাল । Padma : Better than before. বেটার দ্যান্‌ বিফোর । 
শীল! ঃ তাকে কে চিকিংস! করছেন? Sheela : Whois treating him? ইজ টিটিং হিম? 
পদ্মা £ ডাঃ মান্না । Padma : Dr. Manna. ডঃমান্ৰ|! 
শীল|ঃ তিনি কি বলছেন ? Sheela : What does he say? হোয়াট ডাজহিসেঃ 
পদ্মা £2 তিনি বললেন যে তার যকৃৎ ঠিক Padma : He says that the liver! is not functioning 
মতন কাজ করছেনা । Properly. হি সেজ দ্যাট্‌ দি লিভার ইজ্ত নট 
ফাংকৃশানিং প্রোপারলি্্‌। 
শীল £ তাকে হাসপাতালে কেন নিয়ে Sheela : Why don’t you take him to the hospital ? 
যাচ্ছ ন! ? হোয়াই ডোন’ট্‌ ইউ টেক্‌ হিম টু দি হসপিট্যাল ? 
পদ্মা £ তিনি হাসপাতালের নাম শুনলেই Padma : He becomes nervous at the mention of the 
ঘাবড়ে যান। hospital. হি বিকামস্‌ নারভাস্‌ এ্যাট দি মেন্শন্‌ 
অফ দি হসপিট্যাল ৷ 
শীল!ঃ কতদিন যাবং তিনি অসুস্থ আছেন? Sheela : How long has he beenill? হা লং হাজ হি 
বিন্‌ ইল্‌? 
পদ্ম £ গত ২ মাস যাবং। Padma : For the last two months. ফর দি লাষ্ট টু 
মান্থস্‌ । i 
শীল! £ তাঁর মুখটা খুব ফ্যাকাশে হয়ে গেছে। Sheela : His face has become very pale2. TI think 
আমার মনে হয় কোন বিশেষজ্ঞের you should consult a specialist. হিক্ত ফেস 
সঙ্গে পরামর্শ কর । হাজ বিকাম ভেরী পেল। আই থিংকৃ ইউ সুড 
কন্সাণ্ট্‌ এ স্পেশালিস্ট, । 
পদ্মা £ বাবার কেবল ডাঃ মান্নাকেই বিশ্বাসূ । Padma £ Father has faith only in Dr. Manna. Faith 
কখনও কখনও ওয়ৃধের চেয়েও is sometimes more effective than medicine. 
বিশ্বাসট! ফলোংপাদক হয় । ফাদার হ্যাজ ফেথ্‌ অনলি ইন ডঃ মান্না । ফেথ ইজ্জ 
সাম্টাইমস্‌ মোর এফেক্‌টিভ্‌ দ্যান মেডিসিন্‌ । 
শীল! £ তার ডাঃ মান্নার চিকিংসায় উন্নতি Sheela : Has he improved under Dr. Manna’s care ? 
হয়েছে কি? হাজ হি ইমপ্রোভড্‌ আনডার ডঃ মান্না’জ কেয়ার ? 
1. Liver=যকৃংঁমানুষের ও পশুর শরীরের একটি প্রধান অঙ্গ । এই শব্বের সঙ্গে ‘ever’ ="ভারী 
বস্তু উঠাবার জন্য ব্যবহৃত বাশ বা লাচি’ অর্থে প্রযুক্ত শব্ককে এক বলে ভুল করা হয়। এই ভুল 
যেন না হয় । 
2. Pale=ফ্যাকাশে। শরীরের এই হলদেমত রঙকে ইংরাজীতে 


Pale বল৷ হয় yellow নয় । এইরূপ 
মন্তকের (শরীরের অন্য অংশেরও) সাদ! চুলকে ৪৷ey hair বল! হয়। 


White শব্দের অর্থ সাদা 
হলেও white hair বলা হয় না । ৰ 
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[7] 


সমীর £ঃ 


দিলীপ £ 


হ্যা, তবে সম্পুর্ণ সুস্থ হতে সময় 
লাগবে ৷ 

তাকে সুস্থ হ’তে সময় নিতে দাও ৷ 
অনেকে সুস্থ হবার সঙ্গেই কাজ করা 
শুরু করেন, এবং তার ফলে পুনরায় 
অসুস্থ হয়ে পড়েন। 


সত্যি ভাই, আমাদের সে বিষয়ে 
সতর্ক হতে হবে। 


পথ্যের ব্যাপারে ডাক্তারবাবুর কোন 
বাধা আদেশ আছে কি? 


হ্যা, তিনি কেবল তরল পদার্থ খেতে 
বএলেছেন। 


বেশ । বুঝেছি, আমি কি করতে 
পারি ? 
ধন্যবাদ ! মাঝে মাঝে এস । 


রাস্তাতে 


ON THE WAY 
অন দি ওয়ে 


কিহে, দিলীপ, কেমন আছ ? 
ভাল, সমীর, তুমি কেমন আছ? 
ভাল ৷ তুমি কোথায় যাচ্ছ? 
আমি আমার দোকানে যাচ্ছি । 


ব্যবসাপত্ৰ কেমন চলছে ? 
ভাল নয়, আজকাল কোনরকমে 


চলছে ৷ 


কেন? কিহল? 


Padma 


Sheela 


Padma 
Sheela 
Padma 


Sheela 


Padma 


Samir £ 
Dilip : 
Samir £ 
Dilip 
Samir £ 
Dilip 


Samir £ 
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2 Yes, but complete recovery will take time. 


ইয়েস, বাট, কমন্লিট্‌ রিকাভারী উইল টেক্‌ টাইম্‌ । * 

$ Let him take enough time to recoup. Many 
people start exerting themselves too soon. 
after recovery and then have a relapse. 
লেট হিম টেক এনাফ্‌ টাইম টু রিকুপ্‌ ৷ মেনী 
পিপল্‌ ষ্টাট 'এক্সারটিং দেম্‌সেলভস্‌ টু সুন আফটার 
রিকভারী এ্যাণ্ড দেন হাভ এ রিল্য।পস্‌ । 


£ That is true, We ‘shall take care about 


that. দ্যাট ইজ ট্র-, উই শ্যাল টেক্‌ কেয়ার এ্যাবাউট 
দ্যাট । 

£ Has the doctor imposed any restrictions 
about fo0d? হাজ দি ডক্টর ইমপোজড্‌ এনি 
রেন্টিকৃশন্স এ্যাবাউট ফুড? 

£ Yes, he has recommended only liquid diet. 
ইয়েস, হি হাজ রেকমেণ্ডেডু অনলি লিকুইড্‌ 
ডাইয়েট্‌ | 

£ I see. Well, is there anything I can do ? 
আই সি, ওয়েল, ইজ দেয়ার এনিথিং আই ক্যান ডু ? 


2 No, thanks. Please drop in off and on. নে, 


থ্যাঙ্কস্‌, প্লিজ ডুপ ইন অফ এ্যাণ্ড অন ৷ 


Hallo, Dilip, how are YOU? হ্যালো, দিলীপ, 
হাউ আর ইউ? 

Fine, Samir, and how are YOu? ফাইন, সমীর, 
এ্যাণ্ড হাউ আর ইউ? 

Fine. Where are you £0in8 ? ফাইন । হোয়ার 
আর ইউ গোয়িং? 

1 am off to mY Shop. আই এ্যাম অফ টু 
মাই শপ্‌। 

How is business? হাউ ইজ্‌ বিজ_নেস্‌ ? 

Not so good, I'm afraid. In factit is dull 
these days. নট সে! গুড, আই'’ম আযাক্রেড্‌ ইন- 
ফ্যাক্ট ইট ইজ্‌ ডাল্‌ দিজ্‌ ডেজ্‌ । tj 
Why? Whatis worng? হোয়াই? 
ইজ রং? 


হোয়াট্‌ 


দিলীপ £ 


দিলীপ £ 


সমীর £ 


দিলীপ £ 


আজকাল “মন্দা” চলছে; তাই 


ব্যবসা! ভাল চলছে ন! । 


আচ্ছ|, আমার মনে হয় অবস্থার 
উন্নতি হবে । 

আমারও সেই আশ! ৷ সরকারের 
কুটার শিল্পের উন্নতি ও দাম কমানোর 
প্রচেষ্টার কোন ফল হবেই । 


ভাল, আজকাল 
কোথায় ? 

সে মাদ্রাঞ্জে । 

সে সেখানে কি করে? 


তোমার ভাই 


মুদ্রণ কলা শিখছে । 


বাঃ তার শিক্ষা শেষ হবার পর সে 
কি করবে বলে স্থির করেছে ? 


সে একটা ছোট ছাপাখান| খোলার 
জন্য ভাবছে। 


ভাল কথা । আমি শুনেছি একট 
‘ট্রেডল্‌’-এরও বেশ দাম । 


ঠিক তাই । কিন্তু আজকাল সেইসব 
উৎসাহী যুবকদের যার! ছোট খাট 
ব্যবসা শুরু করতে চায় তাদের 
ব্যাংকগুলি ভাল আথিক সাহায্য 
করে। 


তাহলে তোমার ভাইও তাদের কাছ 
থেকে সাহায্য পেতে পারে। 


সেও তাই আশা করে। তোমার কি 
রকম চলছে? 
মন্দ নয়। গত মাসে আমার 


পদোন্নতি হয়েছে । 


Dilip 2 


Samir £ 


Dilip £ 


Samir : 


Dilip £ 
Samir 


Dilip 
Samir 
Dilip £ 


Samir : 


Dilip 


Samir 
Dilip : 
Samir 2 
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There is a trade depression and it is affecting 
business activity. দেয়ার ইজ এ ট্রেড ডিপ্রেশন্‌ 
এ্যাণ্ড ইট ইজ এ্যাফেক্‌টিং বিজ্ঞনেস্‌ এ্য্যকটিভিটি । 

I see, Well, I hope things will improve. 
আই সি, ওয়েল, আই হোপ থিংস্‌ উইল ইমঞ্চভ্‌ ৷ 

I hope so too The Government’s efforts to 
promote small scale industry and to curb 
prices should produce results. আই হোপ সৌ 
টু-উ। দি গভণমেণ্ট’স্‌ প্রমোট স্মল স্কেল ইণ্ডান্্রী 
এ্যা্ড টু কার্ব প্র'ইসেশ্‌ সুড প্রোডিউস্‌ রেজাণ্টস্‌ । 
Well, where is your brother these days ? 
ওয়েল, হোয়ার ইজ ইওর ব্রাদার দিজ্‌ ডেজ্‌? 

He is in Madras. হি ই ইন্‌ মাদ্রাজ । 

What is he doing there? হোয়াট্‌ ইজ হি 
ডুইং দেয়ার ? 

He is getting training in printing technology. 
হি ইজ গেটিং ট্রেনিং ইন প্রিণ্টিং টেকৃনোলজি । 
That’s nice. What does ihe propose to do 
after he completes his training? দ্যাট ইজ 
নাইস । হোয়াট ডাজ হি প্রোপজ টু ডু আফটার 
হি কমপ্লিটস হিজ ট্রেনিং ? 

He is thinking of setting up a small printing 
Pre55. হি ইজ খিঙ্ধিং অফ সেটিং আপ এ স্মল প্ৰিণ্টিং 
প্রেস । 

A good idea. But] am told even a treadle 
costs quite some money. এ গড আইডিয়া! 
বাট আই অ্যাম টোন্ড ইভেন্‌ এ ট্রেড্‌ল্‌ কষ্টস্‌ 
কোয়াইট সাম মানি। 

That is true. But now-a-days banks give 
good financial aid to youngmen of initiative 
Who want to set up small enterprises. iB 
ইজ ট্র,। বাট নাউ-এ-ডেজ ব্যাংকস্‌ গিভ গুড 
ফাইনেনসিয়াল এড টু ইয়ংম্যান অফ ইনিশিয়্যাটিভ ভু 
ওয়াণ্ট টু সেট আপ স্মল এণ্টারপ্রাইসেস ৷ 

Then your brother can‘ also get help from 
them. দেন ইওর ব্রাদার ক্যান অলসে! গেট হেল্প 
ফ্ৰম্‌ দেম্‌ । 

That is what he hopes. Well, how are things 
with You? দ্যাট ইজ্জ হোয়াট হি হোপস্‌, ওয়েল, 
হাউ আর খিঙ্গস উইথ ইউ? 

Not bad. I got a promotion last month. 
নট ব্যাড । আই গট এ প্রোমোশন্‌ লাষ্ট মান্থ। 


সমীর £ 


দিলীপ £ 


সমীর £ 


সত্যিই ? অভিনন্দন জানাই । 


ধন্যবাদ, আমি এখন সহকারী বিক্রয় 
অধিকর্তা/পরিচালক ৷ 


চমৎকার ! এটা তোমার পরিশ্রমের 
প্রাপ্য । বোৌদি নিশ্চয়ই খুব খুশী । 


স্বাভাবিক্‌ ! হ্যা শুনলাম তোমার 
ছেলে সুন!ল আন্তঃবিদ্যালয় তর্ক-বিতর্ক 
প্রতিযোগিতায় প্রথম পুরস্কার 
পেয়েছে । 


হ্যা, সুনীল একজন বক্তা । 


ভাল ছেলে! তাকে আমার অভিনন্দন 
জানাও । 

ধন্যবাদ ! আমি জানাব সুনীলের 
নান৷ ভাষ! শেখার ঝোক্‌ আছে। 
জান, সে তামিল পরিস্কার বলতে 
পারে। 


বাঃ! এই বয়সের পূর্ব ভারতীয় 
ছেলের পক্ষে এট! গর্বের বিষয় । 


- তোমার মতে তাহার কোন লাইন্‌ 


নেওয়। উচিৎ? 

যদি তাহার ভাষার বিষয়ে দখল 
থাকে, তাহলে সে একজন ভাল 
সাংবাদিক হতে পারে। 

সেই ভাল তবে আমি শুনেছি যে, 
সাংবাদিকর! নাকি ভাল বেতন 
পাননা। 

আমার মনে হয় এটা বেশ কোতুহল- 
জনক পেশ৷ ৷ 2 


তবে এটা দোকানদারীর চেয়ে নিশ্চয়ই 
লাভজনক হবে। 


Dilip : 


Samir £ 


Dilip 


Samir 


Dilip 
Samir £ 


Dilip 


Samir 
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Really ? Congratulation. রিয়েলি ? কন্গ্রেচিউ- 


লেশনস্‌ ৷ 

Thank you. I am now Assistant Sales 
Manager. থ্যাঙ্ক ইউ । আই অআ্যাম নাউ 
আ্যাসিস্টাণ্ট সেল্‌স মাানেজার । 

Wonderful! You certainly derserve it. 
Bhabhi must be very haPPY. ওয়াগারফুল! 
ইউ সার্টেনলি ডিসার্ভ ইট । ভাভী মাস্ট বি ভেরী 
হ্যাপি । 


Naturally. By the way, I heard your son 
Sunil got the first prize in the inter-school 
debating competition. ন্যাচার্যালি। বাই দি 
ওয়ে, আই হার্ড ইওর সন্‌ সবনীল গট দি ফাষ্ট“ 
প্রাইজ ইন দি ইণ্টার স্কুল ডিবেটিং কম্পিটিশন্‌ ৷ 

Yes, Sunil is quite a speaker. ইয়েস, সুনীল 
ইজ কোয়াইট এ স্পীকার ৷ 

Good boy! Give him my congratulations. 
গুড বয়! গিভ হিম মাই কনগ্র্যাচিউলেশন্স্‌ । 
Thank you, I will. Sunil seems to have a 
special aptitude for languages. You know, 
he can speak fluent Tamil. থ্যা্ক ইউ, আই উইল 
সুনীল সিমস্‌ টু হ্যাভ এ স্পেশাল এ্যাপটিচিউড ফর 
ল 'দ্বুয়েজস্‌ । ইউ নে৷, হি ক্যান স্পীক্‌ ফ্ুয়েণ্ট তামিল। 
Really ! That is cirtainly cereditable for a 
North Indian boy of his age রিয়লি ! দ্যাট 
ইজ সার্টেনলি ক্রেডিটেবল্‌ ফর এ নর্থ ইণ্ডিয়ান বয় অফ 
হিজ এজ । 

What line do you think he should take up? 
হোয়াট লাইন ডু ইউ থিঙ্ক হি সুজ টেক আপ ? 

Well, if he is good at languages he could be 
a' go0d journalist. ওয়েল, ইফ হি ইজ গুড এ্যাট্‌ 
ল্যাঙ্ুয়েজেস্‌ হি কুড বি এ গুড জাৰ্ন্যালিস্ট । + 
That is a good idea, But I"m told journa- 
lists are not well-paid. দ্যাB ইজ এ গুড আইডিয়া 
বাট্‌ আই’ম টোল্ড জার্ন্যালিস্টস্‌ আ'র নট ওয়েল-পেড । 
Perhaps not. But 1 think it is a very 
interesting profession. প্যারহাপস্‌ নট্‌। বাট্‌ 
আই থিঙ্ক ইট ইজ এ ভেরাঁ ইণ্টারেস্টিং প্রোফেসন্‌ ৷ X 
Well, it must be certainly more interesting 
than running a Shop. ওয়েল, ইট মাস্ট; বি 
সার্টেনলি'মোর ইন্টারেন্টিং দ্যান রানিং এ শপ । * 


সমীর £ হ্যা ভাল কথা, আমরা! ‘ভাবছি Samir: That reminds me, we are thinking of buying 
একটা ‘মিক্সার’ কিনব । বল, কোনট! a mixer. Can you recommend a good 
কেন৷ যায়? make? দ্যাট রিমাইণ্ডস্‌ মি, উই আর থিঙ্কিং অফ 
বাঈং এমিন্সার । ক্যান ইউ রিকমেণ্ড এ গুড মেক্‌ ৷ 
দিলীপ £ বলছি! যদি তুমি সন্ধে বেলায় Dilip : Certainly. In fact I'll show you some really 


আমার দোকানে আসতে পার, good makes if you come down to my shop 

তাহলে আমি তোমায় ভাল জিনিষ in the eyening. And bring Bhabhiji along 

দেখাতে পারি। বোৌদিকেও সংগে with You. সার্টেনলি, ইন ফাক্ট আই’ল্‌ শে! ইউ 

আনবে । সাম রিয়্যালি গুড মেক্স ইফ ইউ কাম ডাউন টন মাই 
শপ ইন দি ইভিনিং । অআ্যাণ্ড ব্ৰিং ভাবিজী এ্যালোং 
উইথ ইউ ৷ 


সমীর £ ঠিক আছে, আমরা নিশ্চয়ই আসব । Samir: Very good, we'll certainly come down. ভেরী 
গুড, উই’ল সার্টেনলি কাম ডাউন । 
দিলীপ £ তাহলে এবার আমাকে যেতে হয়। Dilip : Good-bye, then, VII push off now. গুড্‌ বাঈ, 
গুড্‌-বাই । দেন, আই’ল পুশ অফ নাউ । 
সমীর £ গুড্‌-বাই। Samir : Good-bye. গড বাঈ | | 


[8] একটি উপহার কিনছেন 


BUYING A PRESENT 
ৰাইং এ প্ৰেজেণ্ট 


বিক্রেত। £ ভিতরে EY 
বক্রেত! আমুন। বলুন আপনি কি Shopkeeper : Please come in. What would you like 


চান? ০ 5€€? প্লিজ কাম ইন। হোয়াট উড ইউ 
লাইক টুসি? 
ক্রেত৷ £ উপহার দেওয়ার জন্য আমার একট! Customer £ I want a nice watch to give as a 
সুন্দর ঘড়ি চাই । Present. আই ওয়াণ্ট এ নাইস ওয়্যাচ্‌ টু 
| গিভ এ্যাজ এ প্রেজ্েণ্ট । 
বিক্ৰেত! £ দিচ্ছি! ছেলেদের না মেয়েদের? Shopkeeper : Certainly. A lady’s watch or a gent’s 
K Watch? সাটেনলি । এ লেডিস্‌ ওয়াচ্‌ অর 
এ জেণ্টস্‌ ওয়াচ্‌ ? lJ 


ক্রেত৷ ' £ মেয়েদের ৷ Customer : A Lady’s watch, please. a লেডি’স্‌ ওয়াচ. 
3 প্লিজ । 
বিক্রেত৷ £ দয়া করে এই দিকে এসে এইগুলো! Shopkeeper £ Sure. Please come this way, and look 
*_ শেখুন। at these. সিওর। ল্লীজ কাম দিজ ওয়ে, 
খ্যাণ্ড লুক্‌ এ্যাট্‌ দিজ। 


ক্রেত৷ £ ধন্তবাদ ! (শো-কেশ দেখতে দেখতে) Customer :; Thank you. (Looking into the show- 
আমার ডান দিকের চতুর্থটা দেখান case) Could I have a look at the 


ভোর fourth one from the right? থ্যাঙ্ক ইউ । 
(লুকিং ইন টু দি সে-কেশ্‌) কুড আই হাভ এ 
লুক এ্যাট দি ফোরথ্‌ ওয়ান্‌ ফ্রম দি রাইট্‌? 
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বিক্রেতা £ 


বিক্রেতা £ 


‘নিশ্চয়ই । 


নিশ্চয়ই । এই দেখুন । 
বেশ সুন্দর ৷ দাম কত? 
দু'শ আশি টাকা । 


দু'শ আশি ? অনেক দাম! 


এর মতন ভাল সুইস-ঘড়ির জন্য 
দামটা বেশী নয়৷ 


কিন্ত আমি একটু সস্তা দামের চাই । 
সন্ত! দামের ঘড়ি নেই ? 


এই শো-কেশের এগুলো 
দেখুন । 


এগুলোও বেশ সুন্দর ৷ কোথাকার 


তৈরী? 

এইগুলো সবই ভারতের তৈরী । : 
কিন্তু এগুলো কি ভাল হবে? 

হ্যা, নিশ্চয়ই ভাল হবে। এর ওপর 
এচ্‌-এম্‌-টি ঘড়িগুলে! আরও চমং- 


কার। 


হ্যা, সত্যিই চমৎকার ৷ 


এর সঙ্গে দামটাও কম ৷ 


আচ্ছা? বাম্‌ দিক থেকে দ্বিতীয় 
ঘড়িটার কি রকম দাম ? 


মাত্র দু’শ টাকা । 


Shopkeeper £ 


Customer 


Shopkeeper : 


Customer 


Shopkeeper £ 


Customer 


Shopkeeper 


Customer 


Sbopkeeper 


Customer 


Shopkeeper 


Customer 


Shopkeeper 


Customer 


Shopkeeper £ 
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Of course. Here it is. 
হেয়ার ইট ইজ ৷ 

It looks nice. What is the price? ইট্‌ 
লুকস্‌ নাইস । হোয়াট্‌ ইজ দি প্রাইস্‌ ? 
Two hundred and eighty rupees. 
হানডেড্‌ আ'যাগু এইটটি রূপিজ্‌ ৷ 

Two hundred and eighty? That’s too 
much. ট হানডেড্‌ এ্যাণ্ড এইটটি ? দ্যাট’স্‌ 
টু-উ মাচ ৷ 

Not for a really good Swiss Watch 
like this. নট ফর এ রিয়্যালী গুড সুইস্‌ 
ওয়াচ্‌ লাইক দিস । 

But I want a cheaper one. Don’t you 
have a cheaper watch? বাট আই ওয়াণ্ট 
এ চাঁপার ওয়ান! ডোন’ট্‌ ইউ হাভ এ 
চীপার ওয়াচ ৷ 

Why not? Look at the ones in this 
show case হোয়াই নট? লুক্‌ আ্যাট্‌ দি 
ওয়ানস্‌ ইন দিস্‌ সো-কেশ । 

They are also nice. What make are 


অফ কোর্স্‌ 


ট- 
ণ 


the৪৫? দে আর অলসে!| নাইস্‌ ৷ হোয়াট্‌ 
মেক্‌ আর দিজ্‌। 
‘These are all made in India. দিজ আর 


অল মেড ইন্‌ ইণ্ডিয়।। 
But are they of good quality? বাট 
আর দে অফ গুড কোয়ালিটি? 

They certainly are. In addition these 
HMT wrist-watches are so attractive. 
দে সার্টেনলি আর । ইন এডিশন দিজ এচ-এম-টি 
রিষ্ট ওয়াচেস আর সে! আগাট্রাকূটিভ্‌ । 
Yes, they do look attractive. 
দে ডু লুক এ্যাট্রাক্‌ট্রিভ । 

At the same time they are very 
moderately priced. খ্যাBট দি সেম্‌ টাইম 
দে আর ভেরী মডারেটলি প্রাইসড:্‌ । 

Is that so? What isthe price of the 
second watch form the left? se দ্যাট্‌ 
সো? হোয়াট ইজ দি প্রাইস 'অফ দি সেকেণ্ড 
ওয়াচ্‌ ক্রম দি লেফট্‌ ? 

Only two hundred. rupees. 
হানড্েড রূপিজ । 


ইয়েস, 


অনলি টু 


ক্রেতা £ ভাবছি এটাই কিনব । এটাই মুড়ে Customer 3 I think II! buy it. Please pack it up. 


দিন। আই থিংক্‌ আই’ল বাইঈ ইট । প্লিজ প্যাক্‌ ইট 
আপ। 


বিক্রেত৷ £ ধন্যবাদ ! মহাশয় । Shopkeeper : Thank you, Sir. থ্যাংক ইউ, স্যার । 


[9] জন্মদিন উপলক্ষে 
AT A BIRTHDAY PARTY 
এ্যাট এ বার্থডে পাটী” 


মীন £ বাবা, তুমি কোথায় যাচ্ছ? Meenu £ Where 


: Are your going, Papa? 
হোয়ার আর ইউ গোইং, পাপা? 
প্ামাকান্তবাবু £ আমি নীনার জন্মদিনে নিমন্ত্রণে Mr. Shyamkant : Pm S0ing to Neena’s birthday 
যাচ্ছি। তুমি যাবে না? Party. Aren’t you coming ? আহই’মূ 
গোইং টু নীন৷’স্‌ বার্থডে পাৰ্টীৰ । 
আরণ’ট ইউ কামিং ? 


মীনু £ ও-হে|! আমি একেবারে ভুলে Meenu £ Oh, I had completely forgotten 
গিয়েছিলাম । একটু দাড়াও about it, Please wait, Papa. I 
বাব|। আমার তৈরী হতে Won't ‘take long to get ready. 
বেশী দেরী হবে ন। । ও! আই হাড কম্‌প্লিলি ফরগটেন্‌ 
এ্যাবাউট ইট । প্লিজ ওয়েট, পাপ! । 
আই ওন’ট টেক্‌ লং টু গেট্‌ রেডি । 
শ্যামাকাস্তবাবু £ঃ আমাদের রাতিমত দেরী হয়ে Mr. Shyamkant : We are already late, Meenu, 
গেছে। তাড়াতাড়ি কর মীনু। Hurry up. উই আর অলরেডি লেট, 
{ মীনু, হারি আপ । 
মীনু £ বাবা আমার হয়ে গেছে, চল Meenu 


T’'m ready, Papa, let’s go. আই'মৃ 
রেডি, পাপা, লেট’স্‌ গে। । 


There’s a good 8ir1! দেয়ার’স এ গুড 
গা্ল”। 


যাওয়া যাক । 


শ্যামাকান্তবাবু ? বাঃ! লক্ষ্মী মেয়ে । Mr. Shyamkant s 


মীনু £ বাবা, নীনা কোথায় থাকে ? Meenu £ Where does Neena live2, Papa ) 
' হোয়ার ডাজ নীন৷ লিঙ, পাপ৷ ? 
শ্যামাকান্তবারু £ সে ঠাকুর গলিতে থাকে। Mr. Shyamkant : She lives in Tagore Lane. সী 
লিভ ইন টেগোর লেনস্‌ । 
মনু £ এখান থেকে কতদুর ? Meenu £ How far is that from here ? হাউ 


ফার ইজ দ্যাট ফ্রম হিয়ার ? 


1. Live (উচ্চারণ, লাইব)=জীবিত ৷ 
Live (উচ্চারণ, লিভ) = থাকা । 
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"য্যামাকান্তবাৰু £ঃ দশ মিনিটের রাস্তা । এখান 


থেকে তৃতীয় গলিট! । এর আগে 
তুমি একবার গিয়েছ ৷ 


মীনু £ আচ্ছ৷? আমার একদম মনেই 
নেই। কবে? 

শ্যামাকাস্তবাবু £ঃ কয়েক মাস আগে, অশোকের 
বিয়ের সময় ৷ 

মীনু £ হ্যা, এইবার মনে পড়েছে। 

শ্যামাকাস্তবাবু ঃ আমর! এসে গেছি। চল 
ভেতরে যাই । 

অশোক £ কি-রে যীনু, কেমন আছেন 
কাকা । আপনাদের আসাতে 
খুব আনন্দ হয়েছে। কিন্ত 
কাকীমা কোথায়? 

শ্যামাকাস্তবাবুঃ আর বোলন!, তার শরীর ভাল 

, নয়। নীন৷ কোথায়? 

অশোক £. এ সে আসছে। 

ষ্যামাকাস্তবাবু £ শুভ-জন্মদিন নীন|! এই তোমার 
জন্মদিনের উপহার । 

নীনা £ ঘড়ি! কি সুন্দর! ঠিক এই 


জিনিষই আমি' চাইছিলাম, 
অজস্র ধন্যবাদ, কাকা মীনু 


কেমন আছ? তোমাকে 
“ম্যাক্সি” পরে বেশ সুন্দর 
দেখাচ্ছে । 


Mr. Shyamkant 


Meenu 


Mr. Shyamkant 


Meenu 
Mr. Shyamkant 


Ashok 


Mr. Shyamkant 


Ashok 
Mr. Shyamkant 


Neena 


o 
5 


Er) 


Ob, it’s Justa ten-minute walk. 
It’s® the third lane from here. 
You've been there before. 81 
ইট’স জাস্ট এ টেন মিনিট ওয়াক্‌ ৷ ইট’স্‌ 
পি থার্ড লেন ক্রম হেয়ার ৷ ইউ’ভ্‌ বিন্‌ 
দেয়ার বিফোর ৷ 

Have I? TI don’t remember it 
now, When was that? হাভ আই ? 
আই ডোন’ট রিমেম্বার হট নাউ, 
হোয়েন ওয়াজ দ্যাট ? 

At the time of Ashok’s marriage 
some months back. JB দি টাইম অফ 
অশোক’স্‌ ম্যারেজ সাম মানথস্‌ ব্যাক ৷ 
Oh, Yes, I remember it now. 1 
ইয়েস, আই রিমেম্বার ইট নাউ । 

Here we are. Let’s goin. হেয়ার 
উই আর । লেট’স্‌ গে! ইন । 

Hallo, Meenu! Good evening, 
uncle. So nice of you to come. 
But where’s auntie? হালে, মীনু ! 
গুড ইভনিং আঙ্কল। সে! নাইস অফ 
ইউ টু কাম ৷ বাট্‌ হোয়ারস্‌ আনটি ? 
Sorry, Ashok, She is not well. 
Where's Neena? সরি, অশোক, সী 
ইজ নট ওয়েল । হোয়ার’স্‌ নীনা ? 
There she comes. দেয়ার সী কামসৃ্‌ ৷ 
Happy birthday, Neena ! Here’s 
2 birthday present হ্যাপি বার্থডে 
নীন৷ ! হেয়ার’স্‌ এ বার্থডে প্রেজেন্ট। 
Ob, a wrist watch ! How pretty ! 
It’s the very thing I wanted. 
Thank you so much, uncle. How 
are you, Meenu? You look So 
pretty in this maxi. ,এ রি 
ওয়াচ ! হাউ প্রেট্ি ! ইট’স্‌ দি ভেরী ঘিং 
আই ওয়ানটেড ৷ থ্যাঙ্ক ইউ সো মাচ, 
আঙ্কল্‌। হাউ আর ইউ, মীনু ? ইউ 
লুক সে! প্রেটি ইন দিজ ম্যাক্সি । 


= (যেমন Man থেকে Man's worth (মানুষের মৃণ্য) তয় এইর্ূপে 
2 TIts=Ittis অ € ইহা (হয়) মনে করে [!5-এর জায়গায় 1/'5 লেখ! হয়। কিন্তু ইহা তুল! 


কাজেই I£'৪ এবং I!5-এর পার্থক্য ভাল করে বুঝতে হবে । 


It থেকে It’s price হবে এই 
ইহার মূল্য! (115 নহে) price. 
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মীন 


মীনু 


মীন 


মীনু 


স্যামাকাস্তবাবু 


°° 


অশোক কাকা, নীন! কোথায় 
যাচ্ছে? 


তোমার দেওয়! উপহার এঁ ঘরে 
রাখতে গেছে। সে সমস্ত 
উপহার টেবিলের উপর 


রেখেছে । 


অন্য উপহারগুলো আমায় 
দেখাবে না? 

নিশ্চয়ই । আসুন, কাক! আসুন ৷ 
ণটাকি? 

এট! নাচিয়ে পুতুল ৷ 


কিসুন্দর! ওঁ খাঁচার পাখীটা 
কি জ্যান্ত ? 


না, এট! দম্‌ দেওয়া খেলনা । 
এ’তে চাবি দিলে “তোমার 


শুভ-জন্মদিনের’”’ গান গাইবে । 


কি আশ্চর্য্য ! 


এসো, মীনু, সব অতিথির৷ এসে 
গেছেন। এখন আমরা অনুষ্ঠান 
আরম্ভ করি। 


নীনা, মোমবাতিগুলে| নিভিয়ে 
দাও। তারপর কেকু কেটে 
সকলকে দাও । 


Meenu 


Ashok £ 


Meenu 


Ashok 


Meenu £ 
Ashok £ 


Meenu 


Ashok 


Meenu 
Ashok 


Mr. Shyamkant $ 


TT ME — 


*% 254 পৃষ্ঠার ! নং ফুটনোট দেখুন । 
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Uncle Ashok, where is Neena 
going? আঙ্কল অশোক, হোয়ার ইজ 
নীনা গোইং ? 

To keep your present in the 
other room. She has kept all 
the presents on a table there. 
টু কীপ্‌ ইওর প্রেজেণ্ট ইন দি আদার 
রুম। সী হাজ কেপ্ট অল দি প্রেজেণ্টস্‌ 
অন এ টেবিল্‌ দেয়ার । - 
Won’t you show me the othe 
presents? ওন’'ট্‌ ইউ সো মিদি 
আদার প্রেজেণ্টস্‌ ? 

Why not? Come along, Please 
come, uncle. হোয়াই নট? কাম 
এ্যালং, প্রিজ্ কাম, আঙ্কল । 

What is that? হোয়াট ইজ দ্যাট? 


It’s a dancing doll. ইট’স্‌ এ ড্যান্সিং 
ডল । 
How pretty ! And is that a live** 
parrot in that cage? হাউ প্ৰেট্র ! 
এ্যাণ্ড ইজ দ্যাট এ লিভ প্যারোট 
দ্যাট কেজ ? 
No, it is a mechanical toy. If 
you wind it, it sings ‘‘Happy 
birthday to you.” নো, ইট ইজ এ 
মেকানিক্যাল টয়। ইফ ইউ উইণ্ড ইট, 
ইট সিঙ্গস্‌, “হ্যাপি বাৰ্থডে টু ইউ” । 


How wonderful! হাউ ওয়াণ্ডারফুল ! 


Come on, Meenu, All the guests 
have come. We can now start 
the party. কাম অন, মীনু, অল দি 


গেটস্‌ হাভ কাম! উই ক্যান নাউ ষ্টার্ট 
দি পাটী । 


Neena, Blow out ‘the candles. 
Then cut the cake and distribute 
the pieces to all. নীনা, কৰ্ৰ। আউট 
দি ক্যাণ্ডেলস্‌ । দেন কাট্‌ দি কেক 
এ্যাণ্ড ডিন্িবিউট্‌ দি পিণেশ, টু অল । 


অশোক £ মানু টেবিলে বস আর 
মিন্টিঙুলো উদ্ধার কর । 

মীনু £2 এই সন্দেশ্‌গুলে| বেশ সুস্বাদু । 

N "আমার সন্দেশ খুব ভাল লাগে । 

- অশোক £ কিছু জলযোগ করুন কাক! ? 

স্যামাকাস্তবারু £ ধন্তবাদ, অশ্রোক, এই সিঙ্গারা- 
গুলোও বেশ সুস্বাদ ৷ 

অশোক £ আরও একটু নিন। 

স্যামাকান্তবাবু £ না, না, ধন্যবাদ, এবার আমাদের 
যেতে হবে। 

অশোক £ আপনারা আসাতে খুব আনন্দ 
পেয়েছি নমস্কার কাকা, মীনু ৷ 

স্যামাকাস্তবাবু 


ও মীনু £ নমস্কার ৷ 


[10] প্রভু ও ভৃত্য 


MASTER & SERVANT 


মাস্টার এ্যাণ্ড সারভেণ্ট 
প্রভু £ রামু! 
প্রত L পাণৰ ত একট ট্যাক্সি আন । আমি 
রামু £ ঠিক' আছে, বাৰু, ট্যাক্সি ষ্ট্যাণ্ড্‌ 
2 মিকি পা ? ঠিক্‌ আমাদের বাড়ীর 


পেছনে ক্রসিংয়ের কাছে। 


Ashok 


Meenu 


Ashok 


Mr. Shyamkant ¢ 


Ashok 


Mr. Shyamkant $ 


Ashok 


£ Meenu, Sit at this table and help 
yourself to these sweets. মীনু, সীট 
এ্যাট দিজ টেবিল্‌ এ্যাণ্ড হেল্প ইওরসেলফ_ 
টু দিজ স্যইটস্‌ ৷ i 
£: This Burfi is so tasty, I like Burfi 
very much. দি বর্ফি ইজ সো টেন্টি । 
আই লাইক বঞ্কি ভেরী মাচ্‌ ৷ 
Uncle, please have some refresh- 
ments. আঙ্কল, প্লিজ হাভ সাম 
রিফ্রেশ্‌মেণ্টসূ ৷ 
Thank you, Ashok, These Samosa 
are also very tasty. থ্যাক্ক ইউ, 
অশোক, দিজ সামোস! আর অলসো 
ভেরী টেন্টি। 
$ Please bave some 
হ্যাভ সাম মোর । 
No, thank you, we should be 
leaving now. নো, থ্যাঙ্ক ইউ, উই 
সনু বি লিভিং নাউ । 
£ Thank you for coming, uncle 
Good bye, Meenu. থ্যাহ্ক ইউ ফর 
কামিং, আঙ্কল্‌ গুড্‌ বাষঈ, মীনু ৷ 


প্লিজ 


more. 


Mr. Shyamkant 


& Mecenu 


Master 


Ramu : 
Master 


Ramu 


Master 
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£$ Go০d bye. গুড্‌বাই | 


Ramu! রামু! | I 
Yes, Sir! ইয়েস, স্যার 

Get a taxi for me. V've to go to the 
Station. গেট এ ট্যাক্সি ফর মি। আই’ভ্‌ টু 
গে টু দি ষ্টেশন্‌ । 

Yes, Sir, Where is the taxi-stand, Sir? 
ইয়েস, স্যার হোয়ার ইজ দি ট্যাক্সি-ফ্টযাণ্ড, স্যার ? 
Don’t you know? It is just near the 
crossing at the back of our house. ডোন’ট, 
ইউ নে৷? ইট ইজ জাস্ট নেয়ার দি ক্রসিং এযাট দি 


ব্যাক্‌ অফ আওয়ার হাউস্‌ । 


আচ্ছা, বাৰু ৷ 
বেশী দেরী কোরনা । 


রামু £ বাবু, ট্যাক্সি এসে গেছে। 

বাঃ, আমার মালপত্র ওর মধ্যে রাখ । 
আমি সপ্তাখানেকের জন্য বাইরে যাচ্ছি । 
আমার অনুপস্থিতিতে সাবধানে থাকবে । 


প্রভু £$ 


£ কিছু মনে করবেননা বাবু, আপনি 
কোথায় যাচ্ছেন ? 

প্রভু £ আমি মঞুর! যাচ্ছি। কি ব্যাপার? 

$£ 'সে ক্ষেত্রে আমি কি আপনার সংগে 
যেতে পারি বাবু ? 

প্রভু £ আমার সংগে? কিজন্য ? 

রামু £ আমার মা, বাবা ওখানে থাকেন, আমি 

তাদের সংগে দেখা করতাম । 

প্রভু £ আচ্ছ৷। তোমার মা, বাবা মথুরায় 

থাকেন, আমি তা জানতাম না । 


£ হ্যা, বাৰু ৷ ভীদের অনেক বয়স হয়েছে, 
আর ভারা আমায় দেখে খুশী হোত ৷ 


রামু 


প্রভু £ বুঝেছি । 
রামু £ আমি আপনারও সেবা করতে পারতাম । 


প্রভু £ কিন্তু তুমি আমার সংগে এলে বাড়ী কে 
দেখবে ? 


Ramu 
Master. 


Ramu 
Master 


Ramu 


Master 


Ramu 


Master 


Ramu 


Master 


Ramu 
Master 


Ramu 


Master 
Ramu 


Master 
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eo oe 


Very good, Sir. ভেরী গড, স্যার 

Don’t take too much time. ভোন’ট টেক 
টু-উ মাচ টাইম । 

No, Sir. নো, স্যার । 
Well, then, off you go. 
ইউ গো। 

The taxi has come, Sir. 
স্যার । 

Good, Put my luggage in it. I'm going 
out of station for about a week, Be 
careful in my absence. @U, পুট মাই লাগেজ 
ইন ইট, আই’ম্‌ গোয়িং আউট অফ ষ্টেশন্‌ ফর 
্যাবাউট এ উইক । বি কেয়ারফুল ইন মাই 
এ্যাবসেন্স । 


Excuse me, Sir, may I know where you are 

£0in6? এক্সকিউজ্‌ মি, স্যার, মে আই নো 

হোয়ার ইউ আর গোইং ? 

I'm going to Mathura, why ? আই’ম্‌ গোইং 

টু মধুরা, হোয়াই ৷ 

In that case May I accompany you, Sir? 

ইন দ্যাট কেস্‌ মে আই এ্যাকেম্‌পানি ইউ, স্যার? 

Accompany me ? What for? এ্যাকোম্‌পানি 

মি? হোয়াট ফর? yu , 
My parents live there. I could look them 

UP. মাই পেরেষ্টস্‌ লিভ দেয়ার । আই কুড 

লুক্‌ দেম্‌ আপ ? 

I see. I didn't know your parents lived 

in Mathura. আই সি। আই ডিডন্‌’ট নে 

ইওর পেরেণ্টস্‌ লিভড্‌ ইন মধুর! । 
Yes, Sir. They are quite old, and they 
Would be happy to see me. ইয়েস, স্যার । 
গে আর কোয়াইট ওন্ড, খ্যগ্ড দে উড বি হ্যাপি 
টুসিমি। 


I understand. আই আপ্তারস্ট্যাণ্ত_ । 

And of course I Could also attend on you. 
এ্যাণ্ড অফ কোর্স আই কুড্‌ অলসে৷ গ্যাটেণ্ড অন 
ইউ। 


But who will look after the house if you 


come with me? বাট আফটার 
দি হাউস ইফ্‌ ইউ কাম উইথ্‌ EX Sh 


ওয়েল, দেন্‌, অফ 


দি ট্যাক্সি হাজ কাম 


রামু £ আসার স্ত্রী দেখবে, বাবু ৷ Ramu : My wife will do that, Sir. মাই ওয়াইফ্‌ 
উইল ডু দ্যাট, স্যার । * 

প্রভু £ কিন্তু, সে একা থাকবে? Master 3: But will she stay alone? বাট উইল শী ষ্টে 
এ্যালোন ? 


রামু £ সে কিছু মনে করবেনা, বাবু । তার Ramu : She is used to it, Sir. She won’t mind. 
শী ইজ ইউজড্‌ টু ইট, স্যার, শী ওন্‌’ট মাইগু ৷ 


অভ্যাস আছে। 
প্রভু £ তাহলে আমার কোন আপত্তি নেই । Master £ In that case I don't mind. ‘ইন দ্যাট কেস 
আই ডোন’ট মাইণ্ড ৷ 
রামু £ আপনার দয়! কোনদিন ভুলবন! বাবু ৷ Ramu £ Thank you, Sir. So kind of you. থ্যাংক 
{ ইউ, স্যার । সো কাইণ্ড অফ ইউ । 
প্রভু £ তাড়াতাড়ি তৈরী হও । Master £ Get ready quickly. গেট রেডি কুইক্‌লি। 
রামু £ আচ্ছা, বাৰু । Ramu 32 Yes, Sir. ইয়েস, স্যার । 


[11] ৱাস্তাতে 
ON THE ROAD 
অন দি রোড 


Good morning, Shyam. ড্‌মনিং, শ্যাম | 
Good morning, Ram. T্‌মনিং, স্যার । 
How do you do? হাউড়ইউড়ঃ? 

Fine, thank YOu. ফাইন,, থ্যাঙ্ক ইউ । 

I Learn that you had been out of Calcutta. 
আই লা দ্যাট ইউ হ্যাভ বিন.আউট অফ ক্যালকাট) । 
Yes, my sister was ill. ইয়েস, মাই সিস্টার 
ওয়াজ ইল্‌ ৷ 

Where does she live? হোয়ার ডাকত শী লিভ ? 


রাম £ সুপ্রভাত, শ্যাম৷ 

শ্যাম £ সুপ্রভাত, রাম। 

রাম £ তুমি কেমন আছ? 

শ্যাম £ ভালই, ধণ্তবাদ ৷ 

রাম £ঃ আমি প্ডনলাম যে তুমি নাকি 
কলিকাতার বাইরে গিয়েছিলেন। 

শ্যাম £ হ্যা, আমার বোনের অসুখ করেছিল । 


A) 
ছ 
5B 
B 


El 
5B 
B 


EAE 
< 
5 B 
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রাম £ তিনি কোথায় থাকেন? Ram : 
শ্যাম £ঃ শ্রীরামপূরে ৷ Shyam : At Serampore. এ্Tাট শ্রীরামপুর । 
রাম £ তুমি কবে ফিরলে? Ram £: When did you come back? হহোয়েন ডিড উউ 


কাম ব্যাক্‌? 
ধহ্যামঃ গত পরগ্ু। Shyam : Day before yesterday. ডে বিফোর ইয়েন্টারডে । 
রাম £ আজকাল কোথায় থাক? Ram : Where do you live now-a-days?  হোয়ার ডু 
ইউ লিভ নাউ-এ-ডেজ ? 

$ বালিগঞ্জে। Shyam : In Ballygunge. ইন বালিগণ্জ Joh 

ৰ না? Ram £ Have you left Hatibagan? হ্যাভ ইউ লেফুট 
রাম £ তুমি কি হাতিবাগানে থাক le 
Shyam : Yes, That area is so congested. ইয়েস, দ্যাট 


এরিয়! ইজ সো কনজেস্টেড্‌ । 
That’s true. What book is this ? দ্যাট’স্‌ টু [| 


f বই? Ram 
al: j হোয়াট বুক ইজ দিস ? 
Shyam s My text-book ? মাই টেক্সট্‌-বুক । 


হ্যা, ওঁ জায়গাট। ভীষণ ভীড় ৷ 


রাম £ সত্যিই তাই । 


শ্যাম £ আমার পাঠায-পুস্তক ৷ 
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রাম $ তুমি কি পড়ছ? Ram 
শ্যাম £ নিশ্চয়ই । Shyam $ 
রাম £ কোন শ্রেণীতে? Ram 
স্যাম ? বি. কম্‌, সেকেণ্ড, ইয়ার ৷ Shyam £ 
রাম £ বাঃ তোমার বাবা আজকাল কোথায়? Ram : 


শ্যাম £ তিনি এখন দিল্লীতে বদলি হয়ে গেছেন। Shyam 


রাম £ তুমি কি আমার বাড়ী আসবে ন।? Ram 


কিছু মনে কোর না, রাম, আমি খুব Shyam ঃ 
অল্প সময়ের জন্য এখানে এসেছিলাম, 
এখনই আমি ফিরে যাব । 


রাম £ চল, এ রেষুঁরেণ্টে এক কাপ চা খেয়ে Ran 
আসি। 


ন্যাম £ রাম, পরের বারে হ্বে। 


Are you continuing your studies? আর ইউ 
কণ্টিনিউইং ইওর ষ্টাডিজ ? 

Yes, 0f €০Ur5€. ইয়েস, অফ কোর্স । 

In which class 10w ? ইন হুইচ ক্লাস নাউ? 
B.Com. IInd year. বি.কম্‌. সেকেণ্ড ইয়ার । 
That’s very good. Where is your father 
now a-days. দ্যাট’স ভেরী গুড । হোয়ার ইজ 
ইওর ফাদার নাউ-এ-ডেজ ! 

He has been transferred to Delhi. হি হ্যাজ 
বিন ট্র্যান্স্‌ফারড্‌ টু দিল্লী । 

Won’t you come to my place. ন্‌’ ইউ কাম 
টু মাই প্লেস? ; 
Sorry, Ram, I came here only for a short 
while and I want to get back home early. 
সরি, রাম, আই কেম হিয়ার .অনলি ফর এ শর্ট 
হোয়াইল এ্যাণ্ড আই ওয়াণ্ট টু গেট ব্যাক্‌ হোম 
আরলি। 

Let us have a cup of tea in that restaurant. 
লেট আস হ্যাভ এ কাপ অফ টি ইন দ্যাট রেস্তোরঁ। ৷ 
Sorry, Ram, We’ll keep it next time. সরি, 
রাম, উই’ল কীপ ইট নেক্সট টাইম । 3 


রাম £ ঠিক্‌ আছে, তবে পরের বারে কোন Ram ঃ Very [ well, then, no excuses next time. 
অজুহাত শুনব ন৷। আবার আসবে। Bye-byত. ভেরী ওয়েল, দেন, নে৷ এক্সকিউজেজ 
নেক্সট টাইম । বাই-বাই । 
শ্যাম £ আসব । Shyam: Bye-bye. বাই-বাই । 
[12] বাস ফ্টপে 
AT THE BUS STOP 
গ্যাট দি ৰাস ষ্টপ 
মিঃ দাস £ দয়! করে বলবেন, দিল্লী গেট Mr. Das : Excuse me, is this the bus stop for 
যাওয়ার বাস কি এখানে Delhi Gate? এককিউজ মি, ইজ দিজ দি 
পাব? বাস ষ্টপ ফর দিল্লা গেট ? 
পার্শ্বের ভদ্রলোক £ হঁযা, পাবেন। Bystander $ Itis, ইট ইজ 
মিঃ দাস £ আমি লাইনে কোথায় দীড়াব Mr. Das £ Where do I stand in the queue—this 
_এই দিকে না ওঁ দিকে । end or that. হোয়াট ডু আই ষ্ট্যাণ্ড ইন দি 
কিউ-_-দিজ এণ্ড অর দ্যাট । 
পার্শ্বের ভদ্রলোক £ আমার পিছনে । Bystander: Just behind me. জাষ্ট বিহাইণ্ড মি।| 
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পার্শ্বের ভদ্রলোক £ 


মিঃ দাস £ 
পা'্শ্মের ভদ্রলোক £ 


মিঃ দাস $ 


পার্শ্বের ভদ্রলোক £ 


ধন্যবাল ! এখান থেকে দিল্লী 


গেট পৌছতে কতক্ষণ লাগে ? 


খুব জোর দশ মিনিট ৷ 
বুঝেছি, পরের বাসটা কখন 
আসবে? 

বলা মুস্কিল ৷ পাচ মিনিটেও 
আসতে পারে আবার পঁচিশ 
মিনিটও লাগতে পারে। 


আচ্ছ৷! আমার ধারণা ছিল, 
BEST র মত DICও দক্ষ। 


আপনি কি বস্বে থেকে 
আসছেন? 

হ্যা! 

BEST তার শীঘ্র যাতা- 
য়াতের জন্য প্রসিদ্ধ, কিন্তু 
DIC-র সেবাও আাগের 


থেকে বদলেছে। 


তাই নাকি? কৰে থেকে? 


বেশ কিছু জন-বিরোধের 
পর । এখন আগের মত অত 
খারাপ নয়৷ 


আগে খুব খারাপ ছিল? 


তাই ছিল। DTC. বাস- 
গুলে দেরীতে আসত, প্রচুর 
ভীড়, টিপ মিস্‌ কর! আর 
ভাঙ্গা চুরমার হয়ে যাওয়ার 
জন্য খুব বদনাম ছিল। 


oo 


Mr. Das 


Bystander £ 
Mr. Das 


Bystander £ 


Mr. Das : 


Bystander £ 


Mr. Das 
Bystander 


Mr. Das 


Bystander £ 


Mr. Das 


Bystander £ 
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Thank you How long does it take to 
reach Delhi Gate from here? থ্যাঙ্ক 
ইউ। হাউলংডাজ ইট টেক ট্ রীচ দিল্লী গেট 
ভ্রম হিয়ার? 
Hardly ten minutes. হার্ডলি টেন মিনিটস । 
I see, when will the next but come? 
আই সি, হোয়েন উইল দি নেক্সট বাস কাম ? 
It is difficult to say. It may come 
within five minutes orit may even take 
twenty-five Minutes. ইট ইজ ডিফিকাণ্ট 
টু সে, ইট মে কাম উইদিন্‌ ফাইভ্‌ সমিনিটস্‌ অর 
ইট মে ইভেন্‌ টেক টোয়েন্টি-ফাইভ্‌ মিনিটসৃ্‌ ৷ 
Really? But I thought DTC is as 
eflicient 4s BEST. রিয়্যালি ? বাট আই থট 
ডি.টি,সি ইজ শএ্যাজ এফিসিয়েণ্ট এ্যাজ 
বি,ই,এস,টি । 
Oh, you seem to be from Bombay. ও, 
ইউ সিমৃ্‌ টু বি ফ্ৰম্‌ বোম্বে ৷ 
That is right. দ্যাট ইজ রাইট । 
Well, BEST is certainly known for its 
quick service, but DTC has also im- 
proved a lot recently. / ওয়েল, বি,ই,এস,টি 
ইজ সার্টেনলি নোন্‌ ফর ইটস্‌ কুইক্‌ সাভিস, 
বাট ডি,টি,সি হাাজ অলসে! ইমপ্রুভড্‌ এ লট 
রিসেণ্টলি ।- 
Really ? Since when? রিয়্যালি ? 
হোয়েন? 
After quite a few public protests. Now 
things are not as bad as they used to 
be. আফটার এ কোইট এ ফিউ পাবলিক 
প্রোচেস্টস্‌ । নাউ থিংস আর নট এ্যাজ ব্যাড 
এ্যাজ দে ইউজড, টু বি। 
Were they bad in the past? হোয়ার দে 
ব্যাড ইন দি পাস্ট্‌? 
They were. DTC buses were noto- 
rious for coming late, for over-crowd- 
ing, for missing trips and also for their 
broken-down condition. দে ওয়ার 
ডি,টি,সি বাসেস, ওয়ার নটোরিয়স্‌ ফর কামিং 
লেট, ফর। ওভার-ক্রাউডিং, ফর মিসিং ট্রিপ স 
এাণ্ড অলসে। ফর দিয়ার ব্রোকেন-ডাউন 


কণ্ডিশন ৷ 


সিন্স 


মিঃ দাস £ তাহলে খুব শোচনীয় অবস্থ৷ Mr. Das £ That must have been quite a nuisance. 


ছিল বলুন ৷ 

পাৰ্শ্বের ভদ্রলোক £ হ্যা, এখন অবস্থার পরিবর্তন 
হয়েছে । এখন বেশীর ভাগ 
বাসগুলে! ঠিক সময়েই চলছে। 
আর ভাড়াও বেশ সুবিধা 
হয়ে গেছে ৷ 


মিঃ দাস £. রাঃ! 
পার্শ্বের ভদ্রলোক £ তার উপর বাসের সংখ্যাও 
fi বেশ বেড়েছে। সেইজন্য 
আপনাকে বেশীক্ষণ অপেক্ষা 
করতে হবে না,_এঁ আপনার 


বাস এসে গেছে। 
মিঃদাস * £ বাচা গেল ৷ 
পার্শ্বের ভদ্রলোক £ একদম ভিড় নেই । আপনি 
বসার জায়গ! পাবেন। 
মিঃ দাস £ সত্যই, DTITC-র উন্নতি 


হয়েছে । নমস্কার । 


পার্শ্বের ভদ্রলোক £ নমস্কার 


[13] সময় 


TIME 
টাইম 


অফিসার,.ঃ ক’টা বেজেছে, কর্ম্মকার ? 


অফিসার £ অফিসের সময় ক’ট!? Officer 2 
ক্লার্ক £ আছঙ্ঞে, দশটা । Clerk 
অফিসার £ আপনার এত দেরী হোল? Officer £ 
ক্লার্ক অন্যায় হয়ে গেছে, মহাশয়৷ Clerk 


তাইনা? 


Mr. Das : 


অফিসার? আপনি রোজই দেরীতে আসেন Officer 


দ্যাট মাস্ট হাভ বিন কোয়াইট এ নুসেন্স ৷ 


Bystander : Yes, but now things have changed. 


Now most buses run in time, and the 
fares have also been standardised. 
ইয়েস, বাট নাউ থিংস্‌ হাভ চেঞ্জড্‌। নাউ 
মোস্ট বাস্সে রান ইন টাইম, খ্যাণ্ড দি ফেয়ার্স্‌ 
হ্যাভ অলসে! বিন ষ্ট্যা্ডার্ডাইসড্‌ ৷ 


Mr. Das : That’s good. দ্যাটB’স গুড্‌। { 
Bystander £ Moreover, the number of buses has 


Increased, so you dont have to wait 
long,—look, there comes your bus. 

/_ মোরওভার, দি নাম্বার অফ বাসেস হাজ ইন- 
ক্রিজড্‌, সো ইউ ডোন’ট হাভ টু ওয়েট্‌ লং, 
=_লুক, দেয়ার কামস্‌ ইওর বাস । 


Mr. Das : Soitdoes! সো ইট ডাজ 
Bystander: Anditisnot crowded. You can get 


৭ 5€8t. এ্যাণ্ড ইট ইজ নট ক্রাউডেড্‌। ইউ 
ক্যান গেট এ সিট, । 
Yes, DTC has Certainly improved. 


G০০৭-৮১e. ইয়েস, ডি,টি,সি হাজ সার্টেনলি 
ইমপ্রভড্‌ । গুড-বাই । 


Bystander $ Good-bye. ড-বাই । 


Officer : What time is it, Mr. Karmakar ? হোয়াট 
ক্লার্ক £ আঙজ্ঞে, সাড়ে দশটা । Clerk 


টাইম্‌ ইজ ইট, মিঃ কর্ম্মকার ? 
Ten-thirty, Sir. Gেন-থাটি, স্যার । 


And what's the office time? যা হোয়াট’স 
দি অফিস টাইম্‌? 


Ten O'clock, Sir. Gেন ও'ক্লক্‌, স্যার ৷ 


Then why are you so late? দেন হোয়াই আর 
ইউ সো লেট? 


Sorry, Sir. সরি, স্যার । 


You come late everyday, don’t JY০Uu? ইউ 
কাম লেট এভ্‌রিডে, ডোন’ট ইউ ? 


আজ্ঞে, আজ বাসের জন্য দেরী 
হয়ে গেল । 

আর গতকাল আপনার ঘড়ি খারাপ 
ছিল। 


কাল. থেকে ঠিক সময়ে আসব, 
মহাশয় । 

আপনি সব সময়ে একই কথা৷ 
বলেন । 

আডঙ্ঞে, এইবার আমাকে বিশ্বাস 
করতে পারেন। 

আপনি সকালে কখন ওঠেন? 


আটটা নাগাদ । 
এটা দেরী বলে মনে হয় ন৷ ? 


রোজ আমি সকাল সকাল উঠব 
মনে করি, কিন্তু উঠতে পারিন। ৷ 


আচ্ছা, রাত্রে আপনি ক'টার সময় 
ঘুমোন? 

সাড়ে এগারটা নাগাদ । 

আপনি যদি এত দেরীতে ঘুমোন, 
তবে তুমি কোনদিনই তাড়াতাড়ি 
উঠতে পারবেনা। 

সত্যি তাই । 

আপনি সময়ের মুল্য বোঝেন না। 


আপনি ঠিকই বলেছেন। 

আপনি যদি সময়ের মূল্য বুঝতেন 
তবে আপনি দিনের পর দিন 
অফিসে দেরীতে আসতেন না। 


আমি খুবই দুঃখিত, মহাশয় ! 
আমার মনে হয় সতাই আপনি 


অনুতপ্ত ৷ তা যদি না হয় তাহলে 
আপনাকে শীঘ্রই অন্য কাজ খু জতে 
হবে । অবশ্য এট! বন্ধু হিসাবে 
সাবধান করে দিচ্ছি 


Clerk: 


Officer £ 


Officer £ 


Officer £ 
Clerk tz 
Officer 
Clerk 


Officer 


Clerk : 
Officer 


Clerk : 
Officer : 
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Yes, Sir, The bus came late today. 
স্যার, দি বাস কেম্‌ লেট টুডে । 

And yesterday your watch was out of order. 
এাণ্ড ইখেস্টারডে ইওর ওয়াচ ওয়াজ আউট অফ 
অর্ডার । 

Pll come in time from tomorrow, Sir. 
আ'ল্‌ কাম ইন টাইমূ ফ্রম টুমরে!, স্যার 

You have always been telling me so. ইউ 
হ্যাভ অলওয়েজ বিন টেলিং মি সো ৷ 

I sincerely assure you this time. 
সিনসিয়ারলি এ্যাসিওর ইউ দিজ টাইম ৷ 
What time do you get up in the morning ? 
হোয়াট টাইম ডু ইউ গেট আপ ইন দি মন্িং ? 

About eight. এতযাবাউট এইট । 

Is that not quite late? ইজ দ্যাট নট কোয়াইট 
লেট? 

So it is, Sir, Everyday IT make up my mind 
to get up early, but somehow can’t manage 
i. সে! ইট ইজ, স্যার, এভরিডে আই মেক্‌ আপ 
মাই মাইগু্‌ টু গেট আপ আরপলি, বাট সামৃহাউ 
কান'ট ম্যানেজ ইট । 

And what time do you go to bed? এ্যাগু 
হোয়াট টাইম্‌ ডু ইউ গো টু বেড? 

Around eleven-thirty. খ্যাোর।উ্‌ ইলেভেন্থাটি | 
If you keep such late hours you won't be 
able to get up early. ইফ্‌ ইউ কিপ্‌ সাচ লেট 
আওয়ার্স ইউ ওন’ট্‌ বি এ্াবল্‌ টু গেট আপ আলি ৷ 
That is true. IB ইজ ট্রব। 

You don’t seem to value time. ইউ ডোন’ট 
সিম টু ভ্যালু টাইম ৷ 

Id০, Sir. আই ডু স্যার । 

Had you valued time You wouldn't have 
come late to office day after day. হাভ ইউ 
ভ্যানুড্‌ টাইম্‌ ইউ উড’ট হ্যাভ কাম লেট টু অফিস 
ডে আফটার ডে ৷ 

I'm really sorry, Sir আইম রিয়্যালি, সরি, স্যার। 
1 hope your regrets are Sincere. If they 
Are not you may have to look for another 
Job soon. This is just a friendly Warning 
আই হোপ ইওর রিগ্রেটস্‌ আর সিন্সিয়ার । ইফ 
দে আর নট ইণউ মে হ্যাভ টু লুক্‌ ফর এ্যানাদার জব 
সুন। দিজ ইজ জাস্ট এ ফ্রেগুলি ওয়ান্নিং। 


ইয়েস, 


আই 


ক্লার্ক £ আজ্ঞে, এবার মনে থাকবে । Clerk : TI keepitin mind, Sir. আহই’ল কিপ্‌ইট ইন, 


মাইণ্ড, স্যার ৷ 
অফিসার £ তুমি এবার যেতে পার । Officer: You may 80now. ইউমেশগোনাউ। 
ক্লার্ক 2 নমস্কার ৷ Clerk : Thank you, Sir. থ্যাহ্ ইউ, স্যার । 


[14] শ্রেণী-শিক্ষকের সহিত 
WITH THE CLASS-TEACHER he 
উইথ দি ক্লাস-টিচার 
অভিভাবক নমস্কার | আমি কি ভিতরে Guardian 2£ Good morning. May I come in? 
আসতে পারি? গুড মর্ণিং। মে আই কাম ইন? 
শ্রেণী-শিক্ষক '£ঃ নমস্কার । আসুন, আসবন । Class-teacher £ Good morning. Please come in. 
গুড মণ্ণিং, প্লিজ কাম ইন । 
অভিভাবক £ আমার নাম মাধব । আপনি ওGuard.an £m Madhab. You had asked my son 


আমার ছেলেকে দিয়ে আমাকে to ask me to see you. আই’ম্‌ মাধব । 
আপনার সংগে দেখ! করতে বলে- ইউ হাড্‌ আক্কভ্‌ মাই সন্‌ ট্ আস্কমি টু 
ছিলেন ] সি ইউ। 
শ্ৰেণী-শিক্ষক £ আপনার ছেলে... ? Class-teacher £ Your son.. ? ইওর সন্? 
অভিভাবক ? সুবিমল ৷ - Guardian  £ Subimal. সুবিমল । 
শ্রেণী-শিক্ষক £ ও, হ্যা, মনে পড়েছে । Class-teacher £ Oh, yes, I had asked him to do so. 
ও, ইয়েস, আই হ্যাড আস্কড্‌ হিমৃ টু ডু সো, 
জভিভাবক +? সেজ্্য আমি এসেছি ৷ . Guardian $ That is why I'm here. দ্যাট ইজ হোৌয়াই 
আইই’মৃ্‌ হিয়ার । 
শ্রেণী-শিক্ষক £ ধন্যবাদ । আমি আপনাকে একথা Class-teacher £ Thank you. I called you to tell you 
বলার জন্ক ডেকেছি যে, সুবিমল that Subimal is finding ita little diffi- 
ক্লাসে ঠিক তাল রেখে চলতে cult to keep up ‘with. the class. Qs 
পারছেনা। ইউ। আই কলড্‌ ইউ টু টেল ইউ দ্যাট সুবিমল 
ইজ ফাইণ্ডিং ইট এ লিটল্‌ ডিফিকাণ্ট টু কিপং 
আপ উইথ দি ক্লাস । 
অভিভাবক + তাই নাকি? কিন্তু সেত নিয়মিত Guardian + Is that so? But he is particular about 
লেখাপড়া করে। his studies. ইজ দ্যাট সো? বাটহি ইজ 
পা্িকুলার এ্যাবাউট হিজ ষ্টাডিজ । 
শ্রেণী-শিক্ষক $ তা আমি জানি ৷ এবং সাধারণতঃ Class-teacher. £ I know that. And in general he is 
সে লেখাপড়ায় ভাল । কেবল gOOd in his studies. But he is weak 
ইংরাজীতে একটু কীচা । in English. আইনো দ্যাট। গ্যাণ্ড ইন 
জেনারেল হি ইজ গুড ইন হিজ স্টাডিজ । বাট 
হি হিজ-উইক্‌ ইন ইংলিশ। 
অভিভাবক £ আচ্ছা! তাহলে আমাকে তার Guardian $ I see! Then I should arrange private 
জন্য গৃহ-শিক্ষকের বন্দোবন্ত coaching for him. আই সি। দেন 
করতে হবে । আই স্বৃড্‌ এ্যারেঞ্জ প্রাইভেট্‌ কোচিং ফর 
হিম । 
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শ্রেণী-শিক্ষক £ হয়ত সে প্রয়োজন নাও হতে 
পার্রে। সে ব্যাকরণে ভাল, 


এবং হাতের লেখাও পরিষ্কার ৷ 


কিন্তু সে ইংরাজীতে তাহার মনের 
ভাব প্রকাশ করিতে পারে না। 


অভিভাবক ? বরং কথাবার্তায় সে দুর্বল । 


শ্রেণী-শিক্ষক £ ঠিক্‌ ধরেছেন। 

ব্অভিভাবক ?£ তবে এ ব্যাপারে কি করা যায়? 
ভার ইংরাজীতে কথাবার্তায় 
উন্নতি হয়, এমন কোন রান্তা 
দেখাতে পারেন? 


শ্রেণী-শিক্ষক £ হ্যা, একট! রাস্তা আছে। 
ইংরাজীতে একটা ভাল কথাবার্তা 
বলা-শেখার বই আছে । এটা 
আপনি তার জন্য কিনতে 


পারেন। 


অভিভাবক £ আমি নিশ্চয়ই তার জন্য কিনব । 
কে এ'টা প্রকাশ করেছেন? 
এবং এট! আমি কোথায় পেতে 
পারি? 


আপনি কোন ভাল বইয়ের 
দোকানেপাবেন। দিল্লীর প্রসিদ্ধ 
“পুস্তক মহলের” প্রকাশিত ] 


শ্রেণী-শিক্ষক £ 


অভিভাবক £ এট| কি খুব দামী ? 


শ্রেণী-শিক্ষক £ মোটেই নয়, বরং দামটা বেশ 


কম । 


Class-teacher 2 That might not be necessary. His 
grammar is good, and he has a neat 
hand. But he cannot express himself 
properly in English. দ্যাট মাইট্‌নট বি 
নেশেসারী ৷ হিজ গ্রামার ইজ গুড, এ্যাণ্ড হি 
হাজ এ নীট্‌ হ্যাণ্ড। বাট হি ক্যাননট 
এক্সপ্রেস হিম্‌সেলফ প্রোপালি ইন ইংলিশ ৷ 

£ In other words he is weak in conversa- 
{i০n. ইন আদার ওয়ার্ডস্‌ হি ইজ উইক 
ইন কনভার্সেশন্‌ । 

এক্সাক্টলি ৷ 

$ Then what should I do about it? 
Can you suggest a way to improve 
his ability to converse in English. 
দেন হোয়াট সুড আই ডু এ্যাবাউট ইট? 
ক্যান ইউ সাজেষ্ট্‌ এ ওয়ে টু ইমপ্জভ্‌ 
হিজ এ্যাবিলিটি টু কনভার্স“ ইন ইংলিশ । ” 

Class-teacher £2 Yes, there is a way. There is a good 

book teaching conversation in English. 
You could buy it for him . ইয়েস 
দেয়ার ইজ এ ওয়ে । দেয়ার ইজ এ গুড- বুক 
টিচিং কনভা্সেশন ইন ইংলিশ, ইউ 

বাই ইট্‌ ফর হিম । i 2 


£ Pll certainly buy it for him. Who has 
published it, and where can 
আই'’ল্‌ সার্টেনলি বাই ইট ফর হিম 
পাবলিশড্‌ ইট গ্যাণ্ড্‌ 
- j গেট ইট ? 


Class-teacher ¢ 


Guardian 


Class-teacher £ Exactly. 


Guardian 


Guardian 


I getit ? 


» হু হ্ৃাজ 
হোয়ার ক্যান আই 


You can get it at any good book- 
Shop. It has been published by a 
well-known Publishing firm of Delhi 
named “Pustak Mahal.” ইউ ক্যান গেট 


ইট শ্যাট এনি গুড বুক শপ্‌। ইট হাজ 
বিন্‌ পাবলিশ্‌ড্‌ বাই এ. ওয়েল. 


লিশিং নান পাব- 
ং ফার্ম অফ দিল্লী নেমড্‌ সক অতল 
Guardian £ Is it very expensive? ইজ ইট ভে 

$ এক্সপেনসিভ ? ইট ভেরী 


Class-teacher £ Not at all. It is very moder. 
নট এ্যাট অল। ইট ইজ ভে 
প্রাইসড্‌। 


ately priced. 
রী মডারেটলি 
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অভিভাবক +$ বাঃ। আজই আমি একটা বই 
কিনব । সতভিই কি সুবিমলকে 
এই বইটা সাহায্য করবে? 


শ্রেণী-শিক্ষক £ নিশ্চয়ই । যদি সে এট! ভাল 
করে পড়ে, তাহলে কিছুদিনের 
মধ্যেই পরিস্কার ভাবে ইংরাজীতে 
কথাবার্তা বলতে পারবে । 


অভিভাবক £ আপনার উপদেশে অসংখ্য 
ধন্যবাদ । সুবিমলের সম্বন্ধে 
আপনার কি ধারণা ? 
শ্রেণী-শিক্ষক £ সে খুব ভদ্র । 


অভিভাবক £ শুনে খুব খুশী হলাম ৷ এবার কি 
আমি উঠতে পারি? 


শ্রেণী-শিক্ষক £ আপনার আসার জন্য ধন্যবাদ । 


[15] একজন উপযুক্ত অবিবাহিতের সন্ধানে 


ENQUIRY ABOUT AN ELIGIBLE BACHELOR 


Guardian 


Class-teacher 


Guardian 


Class-teacher 


Guardian 


Class-teacher £ Thank you for calling. 


এনকোয়ারি এ্যাবাউট এন ইলিজিব লব ৰেচিলর 


আরে, পালমশাই আমুন, আমুন ! 
কি ব্যাপার । 


ঘোষ মশাই, আপনি কেমন আছেন? 


খুব ভাল । দয়া করে বসুন ৷ 
- কতদিন পরে আমাদের দেখা । 


মিঃ যা| বপেছেন, যদি কিছু আপনি মনে 
ন| করেন, আমি কিন্তু আপনাকে 


একটু বিরক্ত করতে এসেছি । 


Mr. Ghosh ¢ 


Mr. Pal $ 


Mr. Ghosh : 


Mr.Pal 
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$ That's good. UVll buy a copy today. 
Will this book really help Subimal ? 
দ্যাট’স্‌ গুড । আই’ল্‌ বাই এ কপি টুডে । 
উইল দিজ বুক রিয়্যালী হেল্প সুবিমল । 

£ It certainly will. If he studies it well 
he will be able to converse fluently 
in English in a matter of days. ইট 
সার্টেনলি উইল । ইফ্‌ হি ষ্টাডিজ ইট্‌ 
ওয়েল হি উইল বি এ্যাবল্‌ টু কনভার্স“ 
ফুয়েণ্টলি ইন ইংলিশ ইন এ ম্যাটার অফ ডেজ । 

£ Thank you so much for your sugges- 
tion. How do you find Subimal 
otherwise? থ্যাঙ্ক ইউ সে।মাচ ফর ইওর 
সাজেশন ৷ হাউ ডু ইউ ফাইণ্ড সৃবিমল 
আদার ওয়াইজ ? 

$ He is very well-behaved. হি ইজ ভেরী 
ওয়েল বিহাভড্‌। 

£ It’s nice to hear that Well, May I 
take leave now? ইট’স্‌ নাইসৃ ট্ হিয়ার 
দ্যাট । ওয়েল, মে আই টেক্‌ লিভ নাউ? 

থ্যাঙ্ক ইউ ফর 

কলিং । 


Hullo, Mr. Pal, welcome! It's a 
pleasant surprise. হালো, মিঃ পাল, 
ওয়েল কাম ! ইট’স্‌ এ প্লেজেণ্ট সারপ্রাইজ । 
How are you, Mr. Ghosh? হাউ আর 
ইউ, মিঃ ঘোষ ? 

Fine, thank you. Please be seated. 
It’s quite some time since we met. 
ফাইন, থ্যাঙ্ক ইউ । প্লিজ বি সিটেড্‌ ৷ ইট’স্‌ 
কোয়াইট সামটাইম সিন্স উই মেট ৷ 

That’s true, I came to bother you a 
little, if you don’t mind it. দ্যাB'স্‌[ টু, 
আই কেম টন বদার ইউ এ লিটল্‌, ইফ ইউ 
ডোন’ট মাইণ্ড ইট । 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ ঘোষ $ 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ পাল ঃ 


মিঃ ঘোষ $£ 


এতে মনে করার কি আছে। 
বলুন, আপনার জন্য আমি কি 
করতে পারি? এ’ত আমার 
সোঁভাগ্য ৷ 


আপনাকে আমি জানি বলেই, তাই 
আপনার কাছে আমি এসেছি । 


ভালই করেছেন। কিন্ত আগে এক 
কাপ চা চলবে তে? 


তা চলতে পারে। 

আচ্ছা, তবে আপনার জন্য কি করতে 
পারি? 

এবার তাহলে আসল কথায় আসা 
যাক, ঘোষ মশাই আমরা আমাদের 
কন্যা মীরার জন্য উপযুক্ত পাত্রের 
সন্ধান করছি । 


তাই নাকি? 


আপনিত জানেন, গত বছরে সে 
বি-এ পাশ করেছে, আর তার ম! 
মনে করছেন যে ওর এবার বিয়ে 
দেওয়া দরকার । 


মীরা খুব চমংকার মেয়ে । সে শুধু 
সুন্দরীই নয়, সুশিক্ষিতা যুবতী ৷ 
আমার মতে পাত্র পাওয়! খুব সমস্যা 
হবেনা । 


Mr. Ghosh : 


. Pal 


Mr. Ghosh ¢ 


Mr. Pal £ 
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OF course not. If there is anything 
that I can do for you, please do not 
hesitate to say so? It would bea 
pleasure for me. অফ কোর্স নট । ইফ 
দেয়ার ইজ এনিথিং দ্যাট আই ক্যান ডু ফর 
ইউ, প্লিজ ডু নট হেজিটেট্‌ টু সে সে? ইট 
উড বি এ প্রেজ্যার ফর মি। 

1 know that. That's why I came to 
Y০u. আই নো! দ্যাট্‌। দ্যাট’স্‌ হোয়াই 
আই কেম টু ইউ । 


You have done the right thing. But 
first may TJ offer You a cup of tea? 


ইউ হ্যাভ ডান্‌ দি রাইট থিং । বাট ফাস্ট“ মে 
আই অফার ইউ এ কাপ অফ টি ? 


That would be fine. দ্যাট উড বি ফাইন । 


Well, what can I do for you ? ওয়েল, 
হোয়াট ক্যান আই ডু ফর ইউ? 


To come straight to the Point, Mr. 
Ghosh, we're looking for a Suitable 
match for our daughter Meera. টু কাম 
ফ্তেট্‌ টু দি পয়েন্ট, মিঃ ঘোষ, উই’ লুকিং 
ফর এ সুটেবল্‌ 'ম্যাচ্‌ ফর আওয়ার ডটার 
মীরা । 

Really?" রিয়্যালী ? 


Yes. As you know, she has graduated 
last year, and her mother feels the 
time has come to marry her off. ইয়েস । 
এ্যাজ ইউ নে!, শী হযাজ গ্র্যাতুয়েটেড লাষ্ট 
ইয়ার, খ্যাণ্ড হার মাদার ফিলস্‌ দি টাইম 
হাজ কাম টু মেরী হার অফ্‌। 
Meera is a very nice girl. 
only pretty, she is also a Very cultured 
young lady.- IT don’t think finding a 
husband for her would be a problem 
f০ryou. মীরাইজ্ঞ এ ভেরী নাইস্‌ গাল । 
শী ইজ নট অনলি প্রেট্টি, শী ইজ অলসে। 
এ ভেরী কাল্চার্ড ইয়ং লেডি । আই ডোন’ট 
থিংক ফাইপণ্ডিং এ. হ্থাজব্যাপ্ড ফর হার উড 
বি এ প্রব্লেম ফর ইউ । 


She is not 


মিঃ পাল £ঃ আমারও তাই মনে হয় । আসলে 
আপনার প্রতিবেশী শাস্ত্রী মশাইয়ের 
বড় ছেলে সুকুমারের কথা আমায় 
একজন বলেছেন । 


মিঃ ঘোষ ঃ আরে, সুকুমার ৷ 
মিঃ পাল ঃ হ্যা, আমি ভেবেছিলাম আপনি 
ওদের পরিবারের সঙ্গে পরিচিত ৷ 


মিঃ ঘোষ £ হ্যা, হ্যা, আমি ওঁদের সবাইকেই 
ভালভাবে জানি । 


শাস্ত্রীমশাই কি একজন, অবসরপ্রাপ্ত 
উচ্চপদস্থ সরকারী কর্মচারী নন? 


পাল £ 


ঠিক বলেছেন। তিনি 
ভোগী । 
ওঁদের পরিবার সম্পর্কে তোমার 


কি ধারণা? 


ঘোষ ঃ (54 i Re 


মিঃ পাল £ 


ঘোয £ গুঁৱা খুব ভদ্ৰ পরিবার । সে বিষয়ে 


চিন্তা করার কিছু নেই । 


পাল £ ওনার! ব্রাহ্মণ না! 


£ ঠিক ধরেছেন, তবে গোড়া নয়। 


মিঃ পাল £ সুকুমারের বিষয়ে আপনার কি 


ধারণ! ? 


ও, সুকুমার খুব ভাল ছেলে। সে 
সু-পুগ্ুষ, সু-সভ্য ও শিক্ষিত । 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ পাল £ বাঃ, সে পড়াশুনা কতদর করেছে? 


Mr. Pal £ 


Mr. Ghosh 
Mr. Pal : 


Mr. Ghosh : 


Mr. Pal £ 


Mr. Ghosh $ 


Mr. Pal 


Mr. Ghosh : 
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Mr. Ghosh: 
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In fact somebody has 
name of Sukumar, 
the eldest son of your neighbour, 
Mr. Shastri. আই হোপ নট ৷ ইন ফ্যাক্ট 
সামবড়ি হ্যাজ সাজেফ্টেড দি নেম অফ 
সৃকুমার দি এলডেস্ট সন্‌ অফ ইওর নেবর, 
মিঃ শাস্ত্রী । 
Oh, Sukumar! S, সুকুমার ! 
Yes, and lI thought you might be 
knowing the family. ইয়েস, এ্যাণ্ড আই 
থট্‌ ইউ মাইট বি নোয়িং দি ফ্যামিলি ৷ 


I hope not. 
suggested the 


Of course. I know allof them very 
well. অফ কোর্স । আই নো অল অফ 
দেম্‌ ভেরী ওয়েল । 


Is not Mr Shastri a retired Govern- 
ment oflicer? ইজ নট মিঃ শাত্রী এ 
রিটায়ার্ড গভর্ণমেণ্ট অফিসার ? 

That is right. He is a pensioner now. 
দ্যাট ইজ রাইট ৷ হি ইজ এ পেন্শনার নাউ । 
What do you think of the family as 
a whole? হোয়াট ডু ইউ থিঙ্ক অফ দি 
ফ্যামিলি আজ এ হোল? 


It’s a very cultured family. There 
is no cause to worry on that point. 


ইট’স্‌ এ ভেরী কালচার্ড ফ্যামিলি । দেয়ার 
ইজ নো কজ টু ওরি অন দ্যাট পয়েণ্ট । 
They are Brahmins, I believe. (দে 


আর ব্রামিন্স, আই বিলিভ ৷ 

That is so. But they are not orthodox. 
দ্যাট ইজ সে৷ ৷ বাট দে আর নট অরথডক্স্‌ ৷ 
And what do you think of Sukumar ? 
খ্যাণ্ড হোয়াট ডু ইউ থিঙ্ক অফ সুকুমার ? 

Oh, Sukumar is a fine young man. 
He is good looking, well-mannered 
and educated. ও, সুকুমার ইজ এ ফাইন 
ইয়ং ম্যান। হি ইজ গুড লুকিং ওয়েল- 
ম্যান ডু এ্যাণ্ড এডুকেটেড । 

That’s nice, what are his qualifica- 
tions. দ্যাট'স্‌ নাইস, হোয়াট আর হিজ 
কোয়ালিফিকেশনস্‌ ? 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ ঘোষ £$ 


মিঃ পাল £ 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ পাল £ 


সে এখন ইঞ্জিনীয়ার। সে দিল্লীর 
ইঞ্জিনীয়ারিং কলেজ থেকে B.E পাশ 
করেছে । 


সে কি কোন কাজকর্ম করে? 


মে ইঞ্জিনীয়ার্স ইণ্ডিয়া লিমিটেডে 
খুব ভাল কাজ করে। 


এট৷ কি ব্যক্তিগত প্ৰতিষ্ঠান ? 
না, এটা সরকারী উদ্যোগ ৷ 


বুঝেছি, এখন উপায় কত? 


মামে প্রায় বার’শ টাকা । 


তাহলে খুব ভাল ৷ সমুকুমারের ভাই 
বোন ক’টি? 


তার! তিন ভাই ও এক বোন । 


ভাইয়ের! কি করেন? 


মেজটি মেডিকেল কলেজে পড়ে, এবং 
ছোটটি স্কুলে পড়ে । 


বোনটি ? 
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He is an engineer. He took his B.E. 
from the engineering college in Delhi. 
হি ইজ গ্যান ইঞ্জিনীয়ার ৷ হি টুক হিজ B.E. 
ক্ৰম দি ইঞ্জিনীয়ারিং কলেজ ইন দিল্লী ! 

Does he have a job now? ডাকত হি 
হ্ৰাভ এ জব নাউ ? 

He has a nice job. He is with 
Engineers India Limited. হি হ্যাজ এ 
নাইস জব । হি ইজ উইথ ইঞ্জিনীয়ার্স ইণ্ডিয়া 
লিমিটেড ৷ 

Is it a private concern? ইজ ইট এ 
প্রাইভেট্‌ কনসান ? 

No, it is a government enterprise. নো, 
ইট ইজ এ গভর্ণমেণ্ট এণ্টারপ্রাইজ । 

I see, and what does he draw at 
Present ? আই সি, এ্যাণ্ড হোয়াট ডাজ ছি 
ড এ্যাট প্রেজেণ্ট ? - 

About twelve hundred rupees per 
month. এযাবাউট টুয়েল্‌ভ হানড্রেড রুপিজ 
পার মান্থ ৷ 

That is really good. How many 
brother and sister has Sukumar ? দ্যাট 
ইজ রিয়্যালি গুড । হাউ মেনী ত্ৰাদারস্‌ 
এ্যাণ্ড সিস্টারস্‌ হাযজ সুকুমার । y 

They # three brothers and one 
sister in all. Cr ত্রাদারস- 

ওয়ান সিষ্টার ইন “3 ji A 
What do the brothers do? c 


হয়াট 
দি ব্রাদার্স ডু? ্‌ 


The middle one is in medical college 
and the youngest is in school. দি মিডল্‌ 


ওয়ান ইন মেডিকেল কলেজ এ্যাণ্ড দি ইয়ং- 
গেষ্ট ইজ ইন স্কুল । 


And the sister ? Tা দি সিস্টার 2 


মিঃ ঘোষ £ 


মিঃ পাল £ 


মিঃ ঘোষ £ 


তপতী ৷ সে সুকুমারের পরেই, এবং 
ডবল্্‌-গ্রাজুয়েট । তার কায়স্থ পরি- 
বারে বিবাহ্‌ হয়েছে । আমি আপ- 
নাকে বলেছিলাম যে শাস্ত্রী-পরিবার 
গোড়া নয় ৷ 


ওতে কিছু যায় আসে না । জ্ঞামার 
অসবর্ণ বিবাহেতে কোন আপত্তি 
নেই । আপনি কি ওঁদের আথিক 
অবস্থার বিষয়ে কিছু জানেন? আর 
তাদের কি কোন সম্পত্তি আছে? 


আমি যতটুকু জানি, তারা আমাদের 
মতন মধ্যবিত্ত পরিবার ৷ কি্ত শাস্ত্রী 
মশাই তার ছেলে মেয়েদের লেখা- 
পড়ার ব্যাপারে খরচ করতে দ্বিধা 
করেন না। 


আপনার কি মনে হয় তাঁদের দাবী 
গহন! ইত্যাদি থেকে বেশ কিছু আশা 
করেন, তোমার কি ধারণা? 


মিঃ শাস্ত্রী. ও মিসেস্‌ শাস্ত্রী বেশ - 
বিচারবুদ্ধি সম্পন্ন দম্পতি, একবার 
সুকুমারের মীরাকে পছন্দ হয়ে 
গেলেই, তার! আর কিছু দাবী কর- 
বেন ন! বলে মনে হয় । 
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That is Tapati. She is next to 
Sukumar in age, and is a double- 
graduate. She has married into a 
Kayastha family. I told you the 
Shastris are not an orthodox family. 
দ্যাট ইজ তপতী । সী ইজ নেক্সট্‌ ট্ সুকুমার 
ইন এজ, এ্যাণ্ড ইঙ্জ এ ডবল্‌-গ্র্যাজুয়েট । শা 
হ্যাজ ম্যারেড ইনটু এ কায়স্থ ফ্যামিলি । আই 
টোল্ড ইউ দি শাস্ত্রীজ আর নট আ'যান্‌ অরথো- 
ডক্স ফ্যামিলি । 


I don't mind that. I have also no 
objection to inter-caste marriages, 
Do you know anything about their 
financial condition? Do they have 
any Property? আই ডোন’ট মাইণ্ড 
দ্যাট । আই হ্যাভ অলসো নে অবজেক্‌সান্‌ 
টু ইণ্টার-কাস্ট ম্যারেজেস্‌ । ডু ইউ নো 
এনিথিং এ্যাবাউট দেয়ার ফাইনিন্সিয়াল্‌ 
কণ্ডিশন্‌ ? ডু দে হ্যাভ এনি প্রোপার্টি । 


So far as I know, they are a middle 
class family, just like us. But Mr. 
Shastri does not mind spending on 
his children’s education. সোফার এ্যাজ 
আই নো, দে আর এ মিডল ক্লাস ফ্যামিলি, 
জাস্ট লাইক আস ৷ বাট মিঃ শাস্ত্রী ডা নট 
মাইণ্ড স্পেনডিং অন হিজ চিলড্রেন এডুকেশন । 


Do you think they might expect much 
from us by way of ornaments and 
other things? ডু ইউ থিঙ্ক দে মাইট 
এক্সপেষ্ট মাচ ফ্রম আস বাই ওয়ে অফ অর্না- 
মেণ্টস্‌ এ্যাগ্ড আদার থিঙ্গস্‌ ? 


I don’t think so, Mr. and Mrs. 
Shastri, are a very reasonable couple, 
and once Sukumar approves of Meera 
they wouldn’t insist on anything. 
আই ডোন’ট থিংক সো, মিঃ এ্যাণ্ড মিসেস্‌ 
শান্তী আর এ ভেরী রিজনেবল কাপল, এ্যাণ্ড 
ওয়ান্স সুকুমার এযাপ্রভস্‌ অফ মীর! দে উড 
নট ইনসিস্ট অন এনিথিং ৷ 


এরা মনে হয় বেশ ভদ্র পরিবার । 
আমার তরফ থেকে আপনি একবার 
শাস্ত্রী মশাইয়ের সংগে আলোচনা 
করে দেখতে পারেন? 


এ'ত আমার সোঁভাগ্য। আমি 
সুকুমার ও মীরাকে ভালবাসি, এবং 
তামার মনে হয় তার! এক সুন্দর 
দম্পতি হবে । 


It looks like a very good family. 
Could you then open the topic with 
Mr. Shastri on my behalf? ইট লুন্স্‌ 
লাইক এ ভেরী গুড্‌ ফ্যামিলি। কুড্‌ ইউ 
দেন ওপেন দি টপিক্‌ উইথ্‌ মিঃ শাস্ত্রী অন 
মাই বিহাফ্‌? 


I would be happy to do so. I like 
both Sukumar and Meera, and I feel 
they would make a fine couple. আই 
উড্‌ বি হাাফি ট্ ডু সে । আই লাইক বোথ 


সৃকুমার এ্যাণ্ড মীরা. এণ্ড আই ফিল দে উড 
মেক এ ফাইন কাপল্‌ । 


হ্‌ $ Thank you so much, Mr. Ghosh 
$ $0 মিঃ আপনাকে অসংখ্য ধন্যবাদ ! Mr. Pal T Y : . 
মিঃ পাল £ মিঃ ঘোষ থ্যাংক্‌ ইউ সো মাচ, মিঃ ঘোষ । 


যিঃবোর।ঃ ত রা রাতে সেন Mr. Ghosh : You are welcome ! ইউ আর ওয়েলকাগ। 


[16] (জেনারেল ফ্টোরে 
AT A GENERAL STORE 
এ্যাট, এ জেনারেল ষ্টোর 


খরিদ্দার £ দু’টো রেকঝ্সোনা দিন। Customer : Two cakes of Rexona, please. টু কেব্ম- 
অফ রেক্মোনা, প্লিজ । i 
দোকানদার £ দু”টাকা আশি পয়সা ৷ Shopkeeper : Two rupees and eighty paisa. টু রুপিজ 
এ্যাণ্ড এইট্রি পয়সা ৷ 
খরিদ্দার ?£ দু'টাকা আশি পয়সা? কেন আপনি Customer £ Two rupees and eighty paisa | Why ? 
কি কণ্ট্োোল দরে বেচেন ন? Don 


"t you sell at controlled rates 
টু রুপিজ এ্যাগ্ড এইটি পয়স! ? হোয়াই ? 


ডোন’ট্‌ ইউ সেল্‌, এ্যাট কনট্রোলড রেটস্‌ ? 
দোকানদার £ মাফ্‌ করবেন । কিছু জিনিষপত্র Shopkeeper £ 


£ Sorry, madam Except i 
, . 1 
ছাড়া কণ্টে।ল দরে আমাদের কোন fe Fp 28 fey 


commodities, there is no 


W. margin 
লাভ হয় না কাজেই আমরা profit on controlled rates. We পথ 
অসহায় ৷ helpless. সরি, ম্যাডাম । এক্সসেপ্ট ইন 


এ ফিউ কমোডিটিস্‌ দেয়ার ইজ 
মাজিন্‌ অফ প্রফ্রিট্‌ অন 
উই আর হেন্পপেস্‌ । 
খরিদ্দার £ না, বেশী দাম নেওয়ার এট! একট! Customer £ No, this is Just an excuse for ove 
S ন 


অদ্বৃহাত মাত্ৰ৷ charging. নো দিস্‌ ইজ ্যান 
এক্সকিউজ" ফর ওভারচাজিং 


নে! 
কনট্রোলড্‌ রেটস্‌ । 
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“দোকানদার £ 


খরিদ্দার 


“দোকানদার 


খরিদ্দার 


দোকানদার 


খরিদ্দার 


‘দোকানদার 


খরিদ্দার 


দোকানদার 


খরিদ্ধার 


কখনই নয়। প্রতি সাবান পিছু 
আমি মাত্র পীচ পয়সা নিচ্ছি । 


$£ না, আমি এক পয়সাও বেশী 
দেবনা। আপনি আমার থেকে 
কণ্টেল দর নিন, নাহলে আমি 
সরকারী দপ্তরে এ বিষস্নে অভিযোগ 
করব । 


£ ঠিক আছে। আমি আপনাকে 
অসন্তষ্ট করতে চাইন! । আপনি 
আমাকে কণ্টেোলদট্রই দিতে 
পারেন । 
£ আমি ডালডা আর চিনিও নেব । 
£ চিনি তো নেই । 
আপনাকে এও কাউণ্টারে লাইন 
দিতে হ’বে। 
£ বিনা লাইনে কি আপনি আমাকে 
দিতে পারেন না? 
£ ক্ষমা করবেন । 
লাইনের লোকেদের প্রতি অবিচার 
করা হবে। 
£ ছাড়ন। আপনি ইচ্ছা করলে 
আমাকে এইখান থেকেই দিতে 
পারেন। 
£ দয়! করে আমাকে বাধ্য করবেন 
না। আর কিছু চাই? 
$ হ্যা আমাকে এক প্যাকেট্‌ ভাল 


চাঁ, এবং একটা ক্যাডবেরির টিন 
[| 


shopkeeper 


Customer 


Shopkeeper £ OK, OK. 


Customer 


ডালডার জন্য Shopkeeper 


Customer 


Customer 


Shopkeeper $ Please don’t force me. 


2 Certainly not. 


I am taking only five 

paisa extra per cake. সা্টেনলি নট । 

আই এ্যাম্‌ টেকিং অনলি ফাইভ পয়সা এক্সট্রা 

পার কেক্‌ ৷ 

No, I shall not pay even one paisa 

extra. You better charge me the 

controlled price or I shall report the 

matter to the authorities. নো, আই 

শ্যাল নট পে ইভেন্‌ ওয়ান পয়সা এক্সট্রা । 

ইউ বেটার চার্জ মি দি কনট্রোলড্‌ প্রাইস্‌ 

অর আই শ্যাল রিপোর্ট দি ম্যাটার টু দি 

অথরিটিস্‌ ৷ 

I do not want to displease 
you. You may pay me at the 
controlled rates. ওকে, ওকে, আই ডু নট 
ওয়াণ্ট টু ডিসপ্লিজ ইউ। ইউ মে পেমি 
এ্যাট দি কনট্রোলড্‌ রেটস্‌ । 

£ Ialso wanted Dalda and sugar. 
অলসো| ওয়াণ্টেড ডালড৷ এ্যাণ্ড সুগার ৷ 

£ Suggar is out of stock. For Dalda 
you may take your place in the queue 
at that counter. সৃগার ইজ আউট অফ 
স্টক । ফর ডালডা ইউ মে টেক্‌ ইওর প্লেস্‌ 
ইন দি কিউ আ্যাট দ্যাট কাউণ্টার ৷ 

£ Could you not somehow help me out 
০f.॥ur৮n? কুড ইউ নট সামহাউ হেলপ্‌ 
মি আউট অফ টার্ন? 


আই 


আমার মতে Shopkeeper £ Sorry, I do not think that would be 


fair to the people in the queue. সৰি, 
আই ডু নট থিংক্‌ দ্যাট উড্‌ বি ফেয়ার টু 
দি পিপল্‌ ইন দি কিউ ৷ 
£ Oh, come. You can give me under 
this counter, if you like. ও, কাম! 
ইউ ক্যান গিভ্‌ মি আগ্ডার দিস কাউণ্টার । 
Anything 
এনিথিং 


More? প্লিজ ডোন’ট ফোর্স মি । 


মোর? 


Customer : Well, give me a packet of superior 
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tea and a tin of Cadbury’s too. ওয়েল, 
গিভ মি এ প্যাকেট্‌ অফ সুপিরিয়র টি এ্যাণ্ড্‌ 
এ টিন অফ ক্যাডবেরি'’সৃ ট্র । 


দোকানদার £ এই নিন ক্যাডবেরিজ, আর চা 


থরিদ্দার 


দোকানদার 


থরিদ্দার 


কোনট৷ ? 


£ তাজমহল ৷ 
£ আর কিছু দেব? 


£ন৷ আর কিছু চাইন|। বিলটা 
দিনতে৷। কই আপনি তো বললেন 
না, চিনি কবে পাওয়া যাবে? 


দোকানদার £ আমাদের দোকান মঙ্গলবার দিন 
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ক্রেতা 


0 


বন্ধ থাকে । সেদিন আমর! নতুন 
মাল আনি । তারপর আপনি 
যে কোনদিন আসতে পারেন। 


£ অশেষ: ধনাবাদ ! 


শাড়ীর দোকানে 
AT A SARI SHOP 
এ্যাট এ শাড়ী শপ, 


কিছু ভাল শাড়ী দেখাবেন? 


নিশ্চয়ই । আপনি কি ধরণের দেখতে 
চান? 


মাইসোর সিল্কের শাড়ী । 

বেশ, দয়া করে এই কাউণ্টারে আসুন । 
এগুলে! সবই মাইসোর সিন্ধের শাড়ী । 
আপনার পছন্দমতন দেখে নিন । 


আপনার এঁ শো-কেশেরট! দেখান 
তো। 


Shopkeeper 2 Here’s the Cadbury’s. And which 
label of tea? হেয়ার’স দি ক্যাডবেরি'জ্‌ । 
এাণ্ড হুইচ্‌ লেবেল্‌ অফ টি । 

Customer : Taj Mahal. তাজমহল । 

Shopkeeper : Anything else, madam ? এনিথিং এলস, 
ম্যাডাম ? 


Customer ?£ That’s all. Give me the Bill. You 
didn’t tell me when sugar will be 
available. দ্যাট’স্‌ অল । গিভ মি দি বিল। 
ইউ ডিড’নট টেল মি হোয়েন সুগার উইল্‌ বি 
এ্যাভেলেবল্‌ ? 

Shopkeeper $£ Tuesday is our closed day. On that 
day we go in for fresh stock. You 
can come any day after that. টইসডে 
ইজ আওয়ার ক্লোজড্‌ ডে । অন দ্যাট ডে. 
উই গো ইন ফর ফ্রেশ ষ্টক । ইউ ক্যান কাম 
এনি ডে আফটার দ্যাট । 

Customer : Thank you very much. থ্যাহ্ক ইউ ভেৱী 
মাচ্‌। 


Customer ¢ Will you please show me some good 
5৭ri৪? উইল ইউ প্লিজ্জ সো মি সাম গুড- 
শাড়ীজ্‌? fk 

Salesman $ Gladly, madam. Which variety would 
you like to see? ডুলি, ম্যাডাম । হুইচ্‌ 
ভ্যারাইটি উড্‌.ইউ লাইক টু সি? Eb 

Customer $ Mysore silk saris. মাইসোর সিন্ধ্‌ শাড়ীজ- । 

Salesman $ Fine, Please come to this counter. These 
are all Mysore silk saris. Look at the 
wide choice you have. ফাইন্‌ স্থিজ- 
কাম টু দিস কাউণ্টার । দিজ আর অল মাইসোর 


সিল্ক শাড়ীজ্‌। লুক এ্যাট্‌ দি ওয়াইড চয়েজ 
ইউ হ্যাভ । 


Customer £ Show me the one displayed in your 
$॥০w-০৪56. সো মি দি ওয়ান ডিসপ্লেড্‌ ইন 
ইওর শো-কেশ্‌ । ] 
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বিক্রেতা £ নিশ্চয়ই দেখাব.। Salesman $ Sure. TYll bring it for you. শিওর! 
আ'’ল্‌ ব্রিং ইট ফর ইউ । 

ক্রেতা £ এই শাড়ীর আার কি কি রং আছে? Customer : Do you have more colours in this 
Variety? ডু ইউ হ্যাভ মোর কালার্স* ইন 


দিস ভ্যারাইটি ? 
ববিক্রেভ। £ মাফ্‌ করবেন । আপাততঃ আমাদের 5Salesman £ Sorry, madam. We have only this one 
কাছে এই একটাই আছে । left with us at present. সরি, ম্যাডাম | 
উই হ্যাভ অনলি দিস ওয়ান লেফট উইথ আস 
এযাট প্রেজেণ্ট । 
ক্রেভ৷ £ ওট! মোটেই ভাল নয়৷ Customer £ That’s too bad. দ্যাট’স, টু ব্যাড | 
বিক্রেত৷ £ এর চাহিদা! এত বেশী যে হাভাহাতিই Salesman £ This variety is so popular that it sells 


Very fast. দিজ ভ্যারাইটি ইজ সো পপুলার 

দ্যাট ইট সেলস ভেরী ফাস্ট । 

ক্রেতা £ তবে. আর কোন পছন্দসই শাড়ী Customer £ Then are there any other good varieties 
দেখাতে পারেন? that I could see? দেন আর দেয়ার এনি 

আদার গুড ভ্যারাইটিজ্ দ্যাট আই কুড সি? 


বিক্রি হয়ে যায় । 


বিক্রেত|৷ £ নিশ্চয়ই । আমাদের কাছে কম দামী ৷ Salesman £ Certainly, madam. We bave Kashmir 
মাঝারি দাম ও বেশী দামেরও Silk saris in a wide price range —cheap, 
কাশ্মিরী সিল্ক শাড়ী আছে। medium as well as superior. সা্টেনলি, 
ম্যাডাম ।' উই হ্যাভ কাশ্মীর সিল্ক শাড়ীজ্‌ 
ইন এ ওয়াইড প্রাইস্‌ রেগ্জ-_-চীপ্‌, মিডিয়াম 
এ্যাজ ওয়েলএ্যাজ সুপীরিয়র । 
ক্রেতা £ আমি সেগুলো দেখতে চাই ৷ Customer : I'd like to see them. আই’ড লাইক টুসি 
দেম। 
বিক্রেতা £ এই দেখুন--নানান্‌ রংয়ের শাড়ী । Salesman £ Here you are, madam. We have them 
in so many shades. হিয়ার ইউ আর, 
ম্যাডাম্‌ ৷ উই হাভ দেম্‌ ইন সে মেনী সেডস্‌। 
ক্রেতা £ এর দামটা কত ? Customer £ What's the price of this one? হোয়াট’সৃ 
দি প্রাইস্‌ অফ দিস্‌ ওয়ান ? 
বিক্রেত| £ দামের জন্য ভাববেন না। আপনাকে Salesman £ Don’t worry about the price, madam. 
চমৎকার মানাবে । এটা আপনার It will look very nice on ডা It is fit 
আমোদ প্রমোদ ও প্রীতিভোজের for a, party or a dinner. And there 
উপযুক্ত ৷ এর সংগে ব্লাউজের কাপড়ও is also a blouse piece included in the 
আছে। | length. ডোন’ট ওরি এ্যাবাউট্‌ দি প্রাইসং 
ম্যাডাম । ইট উইল লুক ভেরী নাইস্‌ অন ইউ ৷ 
ইট ইজ ফিট্‌ ফর এ পার্টি অর এ ডিনার । গ্যাণ্ড 
দেয়ার ইজ অলসে! এ ব্লাউজ পিস্‌ ইনক্লুডেড 
ইনদি লেংথ । L 
ক্রেত৷। £ কিন্তু দামটা কত? Customer £ But what is the price? বাট হোয়াট ইজ 
দি প্রাইস্‌ ? - 
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বিক্রেভ! ? দমটা এমন কিছুই নয়, মাত্র দেড়’'শ Salesman £ The price is more or less nominal, 
টাকা । madam. Only a hundred and fifty. দি 
প্রাইস্‌ ইজ মোর অর লেস্‌ নমিন্যাল, ম্যাডাম । 

অনলি এ হানডেেড্‌ এ্যাণ্ড ফিফ্‌টি । 


ক্রেতা এই আপনার সন্ত ? Customer $£ You call that cheap? ইউ কল দ্যাট চীপ্‌ঃ? 
বিক্রেত৷ £ কিও দিদি, এটা আসল কাশ্মিরী Salesman £ But madam, this is genuine Kashmir 


সিল্ক । আমরা খারাপ জিনিষ silk. We don't sell bogus stuff. বা 
3 ম্যাডাম, দিস ইজ জেনুইন কাশ্মির সিল্ধ। উই 


বেচিন৷া । 
ডোন’ট সেল বোগ্াস্‌ ষ্টাফ ৷ 
ক্রেত। ? না, দামট! খুব বেশী হচ্ছে। Customer 2 No, the price is too high. নৌ, দি 
2 প্রাইস্‌ ইজ টু-উ হাই । 
ত| £ আচ্ছা, আপনি এক'শ পঁয়তাল্লিশই Salesman £: Allright, I'll sell it for a hundred and 
বিক্রে৷ লী ; £০r1)-£v৮৫. অল রাইট, আই উইল সেল ইট 
ফর এ হানডেড্‌ এ্যাণ্ড ফটি ফাইভ ৷ 
ক্রেত৷ £ না, আমি এক’শ ত্রিশের বেশী দিতে Customer £ No, T'll take it for a hundred and thirty. 
ফাল নো, আই-উইল টেক ইট ফর এ হানডেেড্‌ আযাগ্ড 
থাটি ৷ 
বিক্রেতা £$ আচ্ছ৷ এক কাজ করুন এক’শ চল্লিশ Salesman £ We’ll do like this, madam. Ill sell it for 
দিন। কিন্তু তাতে আমার এক a hundred and forty, and that would 
পয়সাও লাভ থাকছেনা। mean no profit for US. উই’ল্‌ ডুলাইক 
দিস, ম্যাডাম । আ’ল্‌ সেল ইট ফর এ হানডেড- 
এ্াণ্ড ফোরটি, এ্যাণ্ড দ্যাট উড্‌ মিন্‌ নে! প্রফিট 
ফর আস্‌ ৷. 
ক্রেত৷ ?£ ঠিক আছে,দিন। Customer : Allright, pack it UP. অল ব্লাইট, প্যাক্‌ 
ইট আপ ৷ 
£ ধন্যবাদ! আর কিছু দেব নাকি? Salesman 2 Thank you. Anything else, madam ? 
থ্যাঙ্ক ইউ । এনিথিং এলস, ম্যাডাম্‌ ? 
ক্রেত৷ £ ব্যাস্‌ ৷ দয়া করে বিলটা দিন । Customer ¢$ No, that will do. Please give me the 
- bill. নো, দ্যাট্‌উইল্‌ ডু। প্রিজ্‌ গিভ মি দি 
বিল্‌। ন) 


[18] একটি বইয়ের দোকানে 
AT A BOOK SHOP 
এ্যাট এ বক শপ্‌ 


ক্রেতা £ মাফ করবেন, আমি শুনলাম আপনার! Customer £ Excuse me, I'm told you have Tala 


ধ্র্যাপিডেক্স ইংলিশ স্পিকিং কোর্স” Out a book titled “Rapidex English 
নামে একটা বই বার করেছেন। Speaking Course”. এককিউস ’এম 
টোলড ইউ হ্যাভ ভ্রট আউট এ বক টাইটেল 


“ব্যাপিডেন্স ইংলিশ স্পিকিং কোর্স” । 
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বিক্রেতা £ হ্যা মহাশয় আপনি কি একট! কিনতে Salesman £2 Yes, 


চান? 


ক্রেতা ?£ প্রথমে আমি বইট! একটু দেখতে চাই ৷ 


বিক্তেত|-£ এই নিন্‌। 


ক্রেতা $ বাস্তাবকই এটা ভাল ৷ 
বিক্রেতা £ মহাশয় এটা আমাদের খুবই জনপ্রিয় । 


ক্রেত৷ £ আমি জানতাম ন! ৷ 


সত্যিই কি তাই? 


বিক্ৰেত £ ঠিক তাই । সকল ইংরাজীর শিক্ষকেরা 
এই বইটার সম্বন্ধে জানেন আর প্রচুর 


প্রশংস! করেন। 


পড়ে । 


£$£ কোন ক্ষতি নেই । 
ইংরাজী উভয়ের জন্য ভাল । 


ক্রেতা £ তাই নাকি 


বিক্রেতা 
বিশেষ ভাবে করা হয়েছে । 


ক্রেত৷ £ উত্তম ৷ আমায় একটা দিন । 


£ আর কোন বই? 


আমার ছেলের জন্যে দিন৷ 


আমার পুত্রের 
শিক্ষক, তার (ছেলের) ইংরাজ'র উন্ন- 
তির জন্যে এই বইটির কথ! বলছেন। 


£ আমার পুত্র ইংরাজী মাধ্যম স্কুলে 


এই বইটা বাংলা ও 


£ এই বইট! সকল ছাত্রের সুবিধার জন্য 


Customer 
Salesman 
Customer 
Salesman 


Customer 


° 
5 
° 
s 
° 
s 


Sir, would you like to buy a 
€০PY? ইয়েস, স্যার, উড ইউ লাইক টু বাই এ 
কপি? 

First I'd like to have look atit. ফাোল্ট 
আই ডিড লাইক টু হাভ লুক এট ইট । 

Here you are, Sir. হিয়ার ইউ আর, স্যার । 
Is it really 6000? ইজ ইট রিয়েলি গুড ? 
It’s our most popular book, Sir. ইট ইজ 
মোস্ট পোপুলার বক, স্যার । 

I didn’t know about it. My son’s 
class-teacher recommended it to 
improve his English. Is it that useful ? 
আই ডিড নট নো এবাউট ইট ৷ মাই সন’স ক্লাস 
টিচার রিকোমেন্ডেড ইট টু ইমপ্রভ হিজ 
ইংলিশ । 


Salesman ¢ Yes, it is. All English teachers know 


about this book, and they have nothing 
but praise for it. ইয়েস, ইট ইজ । অল 
ইংলিশ টিচারস নো এবাউট দিম বৃক,. এাণ্ড 
দে হ্যাভ নাথিং বাট প্রেইজ ফর ইট । 


Customer £ My son studies in an English medium 


50001. মাই সন স্টাডিজ ইন এন ইংলিশ 
মিডিয়াম স্কুল ৷ 


Salesman 2 Doesn’t matter. This book is equally 


useful for students of English and 
Bengali medium schools. ডাক নট 
ম্যাটার । দিস বৃক ইজ ইকোয়ালি ইউজফুল 
ফর স্নুডেণ্টস অফ ইংলিশ এণ্ড বেঙ্গলী মিডিয়াম 


স্কুলস ৷ 


Customer £ Really? রিয়েলী । 
Salesman $ Yes, we have taken Special care to 


make it useful for every student. ইয়েস, 
উই হাভ টেকেন স্পেশাল কেয়ার টু মেক ইট 
ইউজফুল ফর এভরি স্টুডেণ্ট । 


Customer 8 Very good. Pack a copy, please. Cভেক্ৰি 


গুড। প্যাক এ কপি, প্লিজ । 


Salesman 3 Any other book, Sir. এনি আদার বুক, 
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£ তবে, কোন যদি ভাল অভিধান থাকে, Customer 


স্যার । 


iin Sood dictionary for my son, if 
You 1ave 0ne. ওয়েল এ গুড ডিক্‌সনারি ফর 
মাই সন, ইফ ইউ হ্যাভ ওয়ান ৷ 


Sy) £ Certainly. We have the “Concise Ox- 
Eel iE hE 8 HY ford” Dictionary. It is good for school 
ইংরাজী অভিধান আছে। চা At boys as well as grown-up people. We 
তথা ছাত্র উভয়ের চে কথপো- have also published our own Conversa- 
আমাদের নিজেদের প্রকাশিত ELE tional Dictionary that gives meanings of 
কথন অভিধান যাতে কথার ৰ words along with examples in the form 
বাক্যরচনার উদাহরণ দেওয়া অ of 5€ntences. উই হাভ দি কনসাইস অক্সফোৰ্ড 
ডিক্‌সনারী ইট ইজ গুড ফর স্কুল বয়েজ এাজ 
গ্রোয়ন আপ পিপল উই হাভ অলসো পাবলিশড 
আওয়ার ওন কনভারসেসনাল ডিকসনারী দ্যাট 
গিভস মিনিংস অফ ওয়ার্ডস এলং উইথ একসাম- 
পলস ইন দি ফরম অফ সেনটেনসেস । 
Customer : May I have a look at it? মেআই হাভ এ 
লুক এট ইট ? 
Salesman £ Hereit is, Sir. I'm sure your son will 
বিক্রেতা £ এই দেখুন । আমার বিশ্বাস নর ; like it. হিয়ার ইট ইজ, স্যার । আই গ্যাম 
সিওর ইয়োর সন উইল লাইক ইট । 


° 


। আমি একট! Customer £ Yes, it looks very useful. PII buy a 
ঃ হ্যা সতিয সতিই ভাল €0PY. ইয়েস, ইট লুকস ভেরি ইউশফুল । আই 
কিনব । উইল বাই এ কপি ৷ 
Yes, Sir. ইয়েস স্যার । 


ক্রেতা £ একবার দয়! করে দেখাবেন? 


ছেলের পছন্দ হ'বে। 


ক্রেতা 


Salesman 
বিক্রেতা £ হয! মহাশয় ৷ 


ট] আমি 
; আর কোন বই আছে যে 
L আমার ভাইপোর জন্মদিনের উপহার 


দিতে পারি। 


ম্যে 
£ এই নিন্‌ ছোট ছেলে মেয়েদের জ 
বিক্রেতা oe বই ৷ লেখক শ্রীহেমেন 


রায়। ছোটদের কাছে ইনি খুব প্রিয় ৷ 


ক্রেতা £ এই লেখকের বই আমার পড়া। আমায় 
এই কট! দিন । 

বিক্রেতা £ আপনার নিজের পড়ার জন্যে কোন বই 
চাইকি? 


ক্রেতা £ না আমি এ বিষয়ে ভাবিনি । তবে . 


হাল্কা ধরণের কিছু উপন্তাস দেখাতে 
পারেন । 


Any other good book that I could give 
to my nephew as a birthday Present ? 
এনি আদার গুড বৃক দ্যাট আই কুড গিভ টু মাই 
নেফিউ এজ্জ এ বার্থ ডে প্রেজেণ্ট । 

Sure, Here’s a set of Story-books in 
Bengali specially written for children. 
The author, Shri Hemen Roy is Very 
popular with children. সিওর, হেয়ার ইজ্ 
এ সেট অফ স্টোরি-বুকস ইন বেঙ্গলি স্পেশালি 
রিটেন ফর চিন্ডেন। দি অথার, শ্রীহেমেন 
রায় ইজ ভেরি পপুলার উইথ চিন্ডেন। 

I know his books. III HE this set 
আই নে। হিজ বুকস । আই হ্যাভ দিস সিটি 
Would you like to have some books 


for yourself? উড ইউ লাইক টু হ্যাভ সাম 
বুকস ফর ইওরসেলফ । 


Well, T hadn’t thought of it. 
may show me some novels i 
Bengali. ওয়েল, আই হ্যাড নট থ 
বাট ইউ মে শো মী সাম নোহ 
বেঙ্কলী । 


But you 
1 simple 
ট অফ ইট । 
ভলস্‌ ইন সিমপল 


বিক্রেত৷ £ তাহ’লে শরং চ্যাটাজাঁর বই নিন্‌। 
নিশ্চয়ঃ আপনি এহ লেখকের বই 
পড়েছেন। 


ক্রেতা £ পড়েছি তবে ইংরাজীতে গ্রন্থাবলী । 


বিক্রেতা £ তাহ’লে শরং গ্রন্থাবলী পড়ুন । এটার 
ভাষা সহজ ও সাবলীল । 


£ আমি জানি । তবে পুরো গ্রন্থাবলী 
কিনতে পারব বলে মনে হয় না। 


ক্রেতা 


বিক্রেতা : না খৃব বেশী দাম নয়৷ আসলে 
আপনি =দি পুরে। গ্রন্থ/বলী নেন 
তাহ’লে “শ্ৰীকান্ত” ও “রামের সুমতি” 
এর মধ্যে পাবেন, আর দামও সন্ত৷ ৷ 


ক্রেতা £ তাই নাকি? তবে তাই দিন। 
বিক্রেতা ঃ ঠিক আছে৷ আচ্ছা আপনাকে কোন 
ইংরাজী বই দেখাতে পারি? 


ক্রেতা $£ ভাল, তবে এগুলো কি ধরণের বই ? 


এগুলি আমাদের জাতীয় নেতা 
গান্ধীজি, পণ্ডিত জহ্রলাল, জয়প্রকাশ, 
নেতাজী সুভাষ, মোরারজী দেশাই 
প্রভৃতির জীবনী ও আত্মজীবনী । 


বিক্রেতা £ 


Salesman £ 


Customer 


Salesman ¢ 


Customer : 


Salesman ¢ 


Customer ¢$ 


Salesman : 


Customer 


Salesman ¢£ 
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Then I would recommend Sarat Cha- 
tterjce to you. I'm sure you must be 
familiar with his literature. দেন আই 
উড রেকোমেণ্ড শরৎ চ্যাটাজী টু ইউ। আই 
এ্যাম সিওর ইউ মাস্ট বী ফেমিলার উইথ হিজর 
লিটারেচার ৷ 

Of course I am. But I’ve already read 
his books in English. অফ কোর্স আই 
এ্যাম!। বাট আই হ্যাভ অলরেডি রেড হিজ 
বুকস ইন ইলিংশ ৷ 

Then I suggest that you read “Sarat 
Granthabali” It is written in very 
simple language. দেন আই সাজেস্ট দ্যাট 
ইউ রিড “শরং গ্রন্থাবলী'’। ইট ইজ র্রিটেন 
ইন ভেরি সিমপল লাঙ্নুয়েজ । 

I have heard so. ButlI don’t think I 
could buy such a big volume. আই হ্যাভ 
হার্ড সে৷ ৷ বাট আই ডোণ্ট থিংক আই কুড 
বাই সাচ এ বিগ ভলুউম । 

It’s not very expensive. In fact if you 
take the complete set, it will include 
“‘Srikanta’”’ and “Ramer Sumoti” and 
it would be comparatively cheaper. 
হটস নট ভেরি এক্সপেনাসভ ৷ ইন ফ্যাক্ট ইফ 
ইউ টেক দি কমপ্লিট সেট, ইট উইল ইনক্লুড 
“শ্ৰীকান্ত” এ্যাণ্ড "রামের সুমতি” এ্যাণ্ড ইট উড 
বী কমপারেটিভলি চীপার । 

Is that so ? Then you may pack the set. 
ইজ দ্যাট সে৷ ? দেন ইউ মে প্যাক দি মেট । 
Right, Sir. Could I show you some 
books in English too? রাইট য্যার ? কুড 
অই শো ইউ সাম বুকস ইন ইংলিশ ট্ু-উ। 

Well, what are those books there? 
ওয়েল, হোয়াট আর দোজ বুকস দেয়ার ? 

They are biographies and autobiogra- 
Phies of our national leaders like 
Gandhiji, Pt. Nehru, Netajee Subash, 
J. P., Morarji Desai and 50 0n. দে আর 
বাইয়োগ্রাফিজ গ্যাগ্ড অটোবায়োগ্রাফিজ অফ 
আওয়ার ন্যাশনাল লীডার্স লাইক গান্ধীজি, 
পণ্ডিত নেহেরু, নেতাজী সুভাষ, জে. পি. 
মোরারঙ্জী দেশাই গএ্যাগ্ড সে। অন । 


ক্রেত৷ £ ওঁ বইটাকি? Customer £ And what is that book ? এযTা@ হোয়াট ইক্ত 


দ্যাট বুক । 
বিক্রেত৷ £ এই বইটার নাম “আগার ওয়াটার” Salesman £ It is a very interesting book titled 
খুবই আকর্ষণায় । ইহাতে সাগরের ‘Under Water.’ It tells about the 
নীচে যে রহস্য আছে সে বিষয়ে mysteries hidden in the sea, Very 


thrilling. ইট ইজ এ ভেরি 3নটারেসটিং বুক 
টাইটেলড ‘আগু!র ওয়াটার’। ইট টঢেলস 
এবাউট দি মিসট্রিজ হাইডেন ইন দি সী, ভেরি 
থিলিং । 
Customer £ Really? Then Pll haveit. রিয়েলিঃ? 
দেন আই উইল হ্যাভ ইট । b 
Salesman £ Anything else? এনিথিং এলস্‌ ? 
£ No, Thank you, please make the bill. 
নো, থাঙ্ক ইউ । প্লিজ শেক দি বিল । 
Salesman £ Yes, Sir. ইয়েস স্যার । 


লেখ! ৷ খুবই রোমঞ্চকর । 


ক্রেতা £ সত্যি ! তবে বইটা দিন। 


আর কিছু? 


বিক্রেত৷ 
ন! ধন্মবাদ । এবার হিসাব করুন৷ Customer 


ক্রেতা 


oo 00 


বিক্ৰেত £ আচ্ছ| মহাশয় ৷ 


[19] ট্রান্ক কল বুক কর! 


BOOKING A TRUNK CALL 


বলকিং এ ট্রাক কল 


সাবস্‌ক্তাইবার $ হালো, এক্সচেঞ্জ ৷ 
অপারেটর  $ এক্সচেঞ্জ বলছি । 


Subscriber 
Operator 


Hallo, Exchange. হালো একসচেঞ্চ । 
Yes, Exchange speaking EJ 

e য়ে 
এক্সচেঞ্জ স্পিকিং । যু 
£ একটা সাধারণ ট্রাঙ্ককল বুক Subscriber 2: Madam, book an ordinary trunk call 


oo 00 


স।বস্ক্রাইবার 
a Please. মাোডাম, বুক এন অণিনারী ট্রাঙ্ক কল 
প্লিজ ৷ 
অপারেটর £: কোন সহরের ? Operator £ For which city, Sir? ফর হুইচ সিটি স্যার ? 
সাবসৃক্রাইবার £ কলিকাত৷ Subscriber ¢ 8 Calcutta, Please. ফর ক্যালকাট। 
প্লিজ l 
অপারেটর ? নম্বর বলুন ৷ Opearator £ Whatnumber? হোয়াট নাম্বার ? 
সাবস্ক্রাইবার £ 46785 Subscriber 3 46785. svabé 
অপারেটর $ আপনি কি পি-পি করতে চান? Operator :£. Is it a P.P. €৭l|? ইজ ইট এপি পি. কল। 
সাবস্ক্রাইবার £ হয, ঠিক্‌ বলেছেন এটা! মণিকার Subscriber £8 Yes, please, itis a P 13 call fo: 
. L 4 T 
জন্য ৷ j Monica. ইয়েস, প্লিজ, ইট ইজ এ. পি. পি 
কল ফর মণিক৷ । : 
অপারেটর £ বানান্‌ বলুন । Operator : Spell out, please. স্পেল আউট, প্লিজ । 
সাবস্‌ক্রাইবার £ “এম্‌” ফর্‌ মাদ্রাজ, ‘ও’ ফর Subscriber : M for Madras, O for Orange, N for 
অরেঞ্জ “এন্‌” ফর নদীয়া, ‘আই Nadia, I for India, K for Kalka, A 
ফর ইণ্ডিয়া, “কে ফর কালকা for Agra. এম ফর মাদ্রাজ, ও ফর অরেঞ্জ 
igi arial এন ফর নদীয়া, আই ফর ইণ্ডিয়া, কে ফর 


কালকা, এ ফর আগ্রা । 


(279) 


£ ঠিক আছে। এবার আপনার 
নিজের নম্বর বলুন ৷ 
সাবস্ক্তাইবার £ 345008 


অপারেটর 


অপারেটর + আচ্ছা, আপনি তা হ’লে কিছুক্ষণ 
অপেক্ষা করুন । 

সাবস্ক্তাইবার £ আমার রেজিস্ট্রেশন নম্বর 
কত? 

অপারেটর + ডি ফর দিল্লা-_437 


সাবসূ্ক্ত'ইবার £ ধন্যবাদ । 
সাবস্ক্রাইবার £ হালে! ? এক্সচেঞ্জ 


অপারেটর £ বলুন, এক্সচেঞ্জ বলছি । 
সাবস্ক্রাইবার £ দু’ঘণ্টা আগে আমি কলকাতায় 
46785 এই নং একটা পি-পি 
বুক করেছিলাম ৷ 
অপারেটর £ আপনার রেজিস্ট্রেশন নং কত ? 
সাবস্ক্তাইবার £ ডি ফর দিলী_734 
অপারেটর ৫ দুঃখিত মশায় । লাইন ঠিক্‌ নেই 
বলে--“কল’” পেতে দেরী হৃচ্ছে। 
সাবসৃক্রাইবার £ আমারটা সাধারণ । মনে হয় 
পেতে দেরী হ’বে । 
অপারেটর ৫ হ্্যা। 
স'বস্‌ক্রাইবার £ কি করি বলুন তে|? আমার 
তাড়াতাড়ি চাই । 
অপারেটর  £ আপনি যদি চান্‌ তাহ’লে এটাকে 
জঞ্ুরী করে নিন্‌ ৷ 
সাবস্‌ক্তাইবার £ ঠিক আছে । কিন্তু আপনি যে 
বললেন লাইন খারাপ । 
অপারেটর ৫ হ্যা ঠিক্‌ তাই, তবে যখনই 


লাইন চিক্‌ হয়ে যাবে, আপনি 


প্রথম সুযোগ পাবেন । 


Operator 


Subscriber 
Operator 


Subscriber 


Operator 
Subscriber 
Subscriber 
Operator 


Subscriber 


Operator 


Subscriber 
Operator 


Subscriber 


Operator 
Subscriber 


Operator 


Subscriber 


Operator 
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oo oo 00 00 


ee 00 


° 
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O.K. Your own number? Sও,কে,. 
ইয়োর ওন নাম্বার ? 

345008. ৩৪৫০০৮ 

Well, please wait for some time. 
ওয়েল, প্লিজ ওয়েট ফর সাম টাইম । 

What is my registration number? 
হোয়াট ইজ মাই রেজিস্ট্রেশন নাম্বার ৷ 

D for Delhi 437. ডি. ফর দিল্লী ৪৩৭ । 
Thank you, Madam. থ্যাহ্ক ইউ, ম্যাডাম | 
Hallo, Exchange. হ'লো এক্সচেঞ্জ | 
Yes, Exchange speaking. ইয়েস, এন্সচেণ্ড 
স্পিকিং ৷ 

Two hours back I booked a P.P. 
call to Calcutta No. 46785. টু আওয়ারস 
ব্যাক আই বুকড এ, পি, পি, কল টু 
ক্যালকাট। নাম্ব'র ৪৬৭৮৫ 

What is your registration number. 
হোয়াট ইজ ইওর রেজিস্ট্রেশন নাম্বার । 

D for Delhi 734. ডি ফর দিল্লী-__৭৩৪ 
Sorry, Sir. The line is not clear and 
so calls are maturing late. সরি, স্যার | 
দি লাইন ইজ নট; ক্লিয়ার এ্যাণ্ড সে! কলস্‌ 
আর ম্যাচুরিং লেট । y 
My call was ordinary. IT think it 
will take quite some time. মাই কল 
ওয়াজ অর্ডিনারী, আই থিংক ইট উইল টেক্‌ 
কোয়াইট সাম টাইম । 

Yes. ইয়েস । 

But I want-it quick. What should 
1০? বাট্‌ আই ওয়াণ্ট ইট কুইক্‌। হোয়াট 
স্্যুড আাই ডু? 

If you like you can convert it into 
an urgent call. ইফ, ইউ লাইক্‌ ইউ 
ক্যান কনভার্ট ইট ইনটু এন আরজেণ্ট্‌ কল ৷ 
Right. But you told me that the 
line was out of Order. রাইট, বাট ইউ 
টোন্ড মি দ্যাট দি লাইন ওয়াজ আউট অফ 
অর্ডার ৷ 

Yes, but you will get priority the 
moment it is clear. ইয়েস, বাট ইউ উইল 
গেট প্রায়রিটি দি মোমেণ্ট ইট ইজ ক্লিয়ার ৷ 


সাবসৃক্তাইবার £ তবে তাই করুন । Subscriber £ Allright, make it urgent then. অল 
i রাইট, মেক ইট আরজেণ্ট দেন । 
অপারেটর £ আচ্ছা, তাহলে একটু অপেক্ষা Operator £ Very well. Wait alittle. ভেরি ওয়েল । 


করুন । ওয়েট এ লিটিল । 
অপারেটর £ হ্যালো-এটা কি 46785 ? Operator £ Hullo, is it 46785 ? হ্যালে৷, ইজ ইট 
8৬৭৮৫ ? 
সাবস্ক্রাইবার £ হ্যা । Subscriber 2: Yes. ইয়েস 
অপারেটর £ আপনার কলকাতার পি. পি Operator ?£ Here is your P.P. call to Calcutta. 
কল!) ,কথা]বলুন।। Please speak to your patty. হিয়ার ইজ 
ইওর পি. পি. কল ট্র ক্যালকাট। ৷ প্লিজ স্পিক 
টু ইওর পাটি । 
সাবস্ক্রাইবার £ ধন্যবাদ । Subscriber : Thank you. Ts ইউ। 
(তিন মিনিট বাদে) bh (After three minutes). আফটার থ্ৰি 
মিনিটস । 


অপারেটর £ আপনার তিন মিনিট সময় Operator £ Three minutes ০৮. ঠ্রি-মিনিটস্‌ ওভার । 


উত্তার্ণ হয়ে গেছে । 
সাবসৃক্তাইবার £ দয়! করে সময়ট। একটু বাড়িয়ে Subscriber ¢ Please extend.. প্লিজ এক্সটেণ্ড । 


দিন। 
(কথার শেষে) (After concluding talk) 
সাবস্্‌ক্রাইবার $ হ্যালে৷ অপারেটর, আমার কথ! Subscriber £ Hullo, Madam, my talk is ove 
শোয় যে নোহ 5 ক Could you Kindly let me know 
কত টাকা হ'ল বলতে পারেন। charge? হালো, ম্যাডাম, মাই টক চী 
ৰ ওভার, কুড ইউ কাইগুলি লেট মি ্ 
চার্জ । aT 
নল £ বিয়াল্লিশ টাকা । Operator Forty two Rupees Sir. ফরটি 
স্যার । কাছ 
সাবস্ক্রাইবার £ ধন্যবাদ ৷ Subscriber s: Thank You. খ্যাঙ্ক ইউ । 
[20] রেল স্টেশনে 
AT THE RAILWAY STATION 
এ্যাট দি রেলওয়ে স্টেশন 
অঙ্তৰসন্ধান কাউণ্টার’এর জানালায় ঃ At the window of the Enquiry office 8 
যাত্রী ্‌ ওড়ার ট্রেন কখন Pas: £ 
£ দয়| করে ত assenger Excuse me, When does the train fo. 
আসছে বলং ? Howrah arrive. এক্সকিউসৃ্‌ মি, হো T 
j তাজ দি ট্রেন ফর হাওড়! আারাইভড 
অনুসন্ধান সহায়ক £ সওয়া দু’টোর সময় । Enquiry Clerk £ At quarter Past two. at C 
পাস্ট টু দাাটাৰ 
যাত্রী £ কত নম্বর প্লাটফরম ? Passenger £ Which platform ? হুইচ, প্লাটফ' 
: ্ রম ? 
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অনুসন্ধান সহায়ক $ দু’ নম্বর প্লাটফরমে। 
যাত্ৰী £ কটার সময় ছাড়বে ? 


অনুসন্ধান সহয়াক £ ২-৪৫ মিনিটে ৷ 


যাত্রী £ টিকিট কোনখান থেকে পাব ? 


অনুসন্ধান সহায়ক £ তিন নম্বর কাউণ্টারে ৷ 


যাত্রী $£ ধন্যবাদ । 
{টিকিট নেওয়ার কাউণ্টারে ৪ 
য্বাত্রী £ মাফ্‌ করবেন, হাওড়া যাবার 


একটা! দ্বিতীয় শ্রেণীর টিকিট 
চাই ৷ এখুনি ছাড়ছে এমন 
কোন ট্রেন আাছে কি? 


বুকিং ক্লার্ক £ পাবেন । 
যাত্রী £ ঠিক আছে কত ভাড়া? 


বুকিং ক্লার্ক £ পঞ্চাশ টাকা নব্বই পয়সা ৷, 


যাত্রী £ এই নিন্‌ । দয়া করে একটা 
রিজার্ভ বার্থ দিতে পারেন। 


বুকিং ক্লার্ক £ এর জন্যে এক টাকা লাগবে । 


যাত্রী £ এই নিন্‌। 

বুকিং ক্লাৰ্ক £ এই নিন্‌ আপনার টিকিট আর 
এট! বার্থ রিজারভেশনের 
টিকিট ৷ 

কুলির সাথে ৪ 

যাত্রী £ কুলি, আমার এই মালটা! দু’নং 
প্রাটফরম-এ নিয়ে যেতে 
হ’বে। 


Enquiry Clerk £ Platform number two. প্রাটফরমূ 
নম্বর ট্র ৷ 

Passenger 2 What is its departure time, please? 
হোয়াট ইজ্‌ ইটস্‌ ডিপারচার টাইম, প্রীজ ৷ 

Enquiry Clerk $ It leaves at a quarter to three. ইট 


লিভদ্‌ এচাট এ কোয়াটার টু খ্রি ৷ 
Passenger 2 Where do I get a ticket ? হোয়ার 
ডু আই গেট এ টিকিট । 
Enquiry Clerk s At window number three. এযTাB 
উইনডো নাম্বার থি ৷ 


Passenger £ Thank YOu. থ্যাঙ্ক ইউ । 


At the booking window 8 . 

Passenger 2 Excuse me, T’d like a second class 
ticket to Howrah. Are there any 
seats on the train that is shortly 
(U৫? এক্সকিউস্‌ মি, আই উড লাইক এ 
সেকেণ্ড ক্লাস টিকিট টু হাওড়া । আর 
দেয়ার এনি সিটস্‌ অন্‌ দি ট্রেন দ্যাট ইজ 


সর্টলি ডিউ ? 
Booking clerk £ Yes. ইয়েস 
Passneger 2 Good, what is the fare? ©, 


হোয়াট ইজ্‌ দি ফেয়ার? 
Booking clerk $ Fifty rupees and ninety paisa. 
ফিফটি রুপিজ আযাণ্ড নাইন্টি পয়সা । 
Passenger £ Here’s the money. Could you 
reserve a berth for me. হিয়ার ইজ 
দি মানি৷ কুড ইউ রিজার্ভ এ বার্থ ফর মি ৷ 
Booking clerk That would be one rupee extra. 


দ্যাট উড্‌ বি ওয়ান্‌ রুপি এক্সট্রা ৷ 
Passenger : Here’s the rupee. হিয়ার ইজ দি 
রুপি ৷ 


Booking clerk s Here’s your ticket and here’s the 
reservation ticket. হিয়ার ইজ্‌ ইয়োর 
টিকিট এণ্ড হিয়ার ইজ্‌ দি রিজারভেশন্‌ 
টিকিট ৷ 


With the porter 8 


Passenger 2 Coolie, will you take this luggage 
to platform number two? কুলি, 
উইল ইউ টেক দিস্‌ লাগেজ টু প্লাটফরম 
নাম্বার টু ? ১ 
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যাত্রী 


£ হাওড়াগামী ডি-ল্]ক্স? 


$হ্যা। 
£ বাৰু ৷ মাল প্ৰতি এক টাক৷ 


নেব । 


£ বড় বেশী হ’ল না? 

£ বাৰু, এটাই ধাৰ্য্য মজুরী ৷ 
আপনার থেকে বেশী 
নিচ্ছি ন! ? 


£ ঠিক আছে, নাও । 


£ দয়া করে ভিতরে আসতে 
দেবেন? 

$ নিশ্চয়ই । 

£ কুলি স্যুঃকেসট! এই র্যাকের 
উপরে রাখ । 


£ আর এই ছোট ব্যাগট!। বাৰু ? 


£ এট! আমার সিটের নিচে 


রাখ। ih 
£ এই দেখুন ঠিক আছে। 


£ আপনি কি আপনার 
স্যুঃযকেসট! একটু সরাবেন? 

£ মনে হয় র্যাকে আর বিশেষ 
জায়গা নেই । 


£ তা সত্যিই বটে । আমাদের 
কোন রকমে ব্যবস্থা করতে 


হ’বে। 
£ এ রকম ঠিক্‌ হবে কি? 


£ ধন্যবাদ । ওতেই হ’বে। 
আপনি কোথায় যাচ্ছেন? 


£ হাওড়ায় যাচ্ছি। 


Coolie 


£ The Deluxe to Howrah, Sir? দি 
ডিলাক্স টু হাওড়া, স্যার > 
Passenger £ Yes. ইয়েস ৷ 
Coolie 2 Sure," Sir. ‘The charge will be a 
rupee per load. লিওর, স্যার । দি 
চার্জ উইল বি এ রুপি পার লোড ৷ 
Passenger £ Is that not high ? ইজ দ্যাট নট হাই ? 
Coolie £ This is the approved rate, Sir. I'm 
not overcharging You. দিস্‌ ইজ দি 
এ্যাঞ্ভূড্‌ রেট, সার। আই গ্রাম নট্‌ 
ওভারচাঙজ্িং ইউ । 
Passenger £ All right, come on. . অল রাইট, কাম্‌ 
‘অন্ ৷ 


£ Will you please let me get in ? 
উইল ইউ প্লীজ লেট মি গেট ইন? 

$£ 5ure. সিওর । 

£ Coolie, put the suitcase on the rack 
here. কুলি, পৃট দি স্যুঃকেস্‌ অন দি 
ব্যাক হিয়ার । 

£ And this small bag, Sir ? এ্যাণ্ড- 
দিস্‌ স্মল ব্যাগ, স্যার ? i 

¢ Put it under my seat. পুট ইট আপ 
মাই সিট । f SU 

£ Here you are, Sir. হিয়ার ইউ আর, 
স্যার । 

Passenger A : Would you mind moving your Suit- 
case just a littie? উড্‌ ইউ মাইগ্ড 
মুভিং ইওর স্ব্যযকেস জাস্ট এ লিটিল ? 

$ I'm afraid there is not much space 
on the rack. আই জ্যাম আ্যাফরেড 
দেয়ার ইজ নট মাচ্‌ স্পেস্‌ অন্‌ দি র্যাক । 

£ That is true. We'll have to adjust 
somehow. দ্যাট ইজ ট্র। উই উইল হ্যাভ 
টু আড্‌জাস্ট সামৃহাউ ৷ 3 

Passenger B £ Will that be all Ti6ht? উইল দ্যাট বি 
অল রাইট ? 

Passenger A ?£ That will be fine, thank you. May 
I know where you are going? দ্যাট 
উইল বি ফাইন্‌ থ্যাংক ইউ। মে আইনে 
হোয়ার ইউ আর গোইং ? 

Passenger B : I'm going to Howrah. 

আই আ্যাম গোইং টন হাওড়া । 


Passenger A 
Passenger B 


Passenger A 


Coolie 
Passenger A 


Coolie 


Passenger B 


Passenger A 
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যাত্রী এ 


যাত্রী বি 
যাত্ৰী এ 


যাত্রী বি 


যাত্রী এ 


মিঃ চুনীলাল 
মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ চুনীলাল 


মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ চুনীলাল 
মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ চুনীলাল 
মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ চুনীলাল - 


মিঃ যুখাজ্জা 
মিঃ চুনীলাল 


মিঃ মুখাজ্জা 
মিঃ চুনীলাল 
মিঃ মুখাজ্জা 


£ চমৎকার, আমিও যাচ্ছি। 


জেনে আনন্দ হ’ল৷ 
£ আপনার নাম কি? 


£ আমার নাম চুনাল্গাল ৷ 


£ আমার নাম রমেন মুখাজ্জা ৷ 
আপনাকে সংগী পেয়ে আনন্দ 
হ’ল । - 


£ মুখাজ্জী মশাই আমি' আনন্দ 
পেলাম । 
£ এখান থেকে হাওড়! কত দুর ? 


£ প্রায় ১৪০০ শ কিলোমিটার । 


£ পৌঁছাতে কত সময় নেবে? 


£ প্রায় ২৪ ঘণ্টা । 


£ তার মানে একদিন এক সংগে 
থাকছি । 


£ ঠিক্‌ তাই । 

£ আপনার বিছানাপত্র দেখছি 
নাত! 

আমার বিছানার দরকার হয় 

না। আমি ওখানেই থাকি৷ 


oo 


£ আচ্ছা । 
£ আপনি কোথায় থাকছেন? , 


£ আমি হোটেলে থাকবো । 


£ আপনি কি ব্যবসার জন্তে 
যাচ্ছেন । 


Passenger A £ Fine, I am also going to Howrah. 
চ ফাইন্‌, আই অআ্যাম অলসে। গোইং টু হাওড়া । 

Passenger B : Glad to know that. gযাড্‌টনো দ্যাট । 

Passenger A £ May [know your name? CQ আই 
নো ইওর নেম? 

Passenger B : My name is Chunilal. মাই নেম ইজ 
চুনীলাল ৷ 

Passenger A .: I'm Ramen Mukherjee. I'm happy 
to have Your company. আই এম 
রমেন মুখাজ্জী ৷ আই ড্যাম হাপি টু হাভ্‌ 
ইওর কোম্পানি । 


Mir. Chunilal The pleasure is mine,Mr. Mukherjee. 
দি প্লেজার ইজ মাইন, মিঃ মুখাজ্জী। 

Mr. Mukherjee: How far is Howrah from here? 
হাউ ফার ইজ হাওড়! ফ্রম হিয়ার ? 

Mr. Chunilal : About fourteen hundred kilometres. 
আযাবাউট্‌ ফোরটিন্‌ হান্ডেড কিলো মিটার্স । 

Mr. Mukherjee : How long will the train take to 
Iea€h there? হাউ লং উইল দি ট্ৰেন 
টেক টু রিচ দেয়ার ? 

Mr. Chunilal : About twenty-four hours. আ্যাোবাউট্‌ 
টুয়েন্‌টি-ফোর আওয়ারস্‌ ৷ 

Mr. Mukherjee : That means we'll be together for a 
whole day. দ্যাB মিন্স্‌ উই উইল বি 
টুগেদ্যার ফর এ হোল ডে ৷ 

Mr. Chunilal £ That isso. দ্যাট ইজ সো । 

Mr. Mukherjee s I don’t see your bedding. আই 
ডোণ্ট সি ইওর বেডিং ৷ 

Mr. Chunilal $I don’t need a bedding. I live 
there. আই ডোণ্ট নিড্‌ এ বেডিং 
আই লিভ দেয়ার ৷ 

Mr. Mukherjee : Oh, I S€€. G8, আই সি। 

Mr. Chunilal : What about You? হোয়াট আ্যাব|উট্‌ 
ইউ? 

Mr. Mukherjee £ I shall be staying in a hotel. আই 
স্যাল বি স্টেয়িং ইন্‌ এ হোটেল । 

Mr. Chunilal : Are you going on a business? আর 
ইউ গোয়িং অন্‌ এ বিজনেস ? 


£ না, প্রমোদ ভ্রমণে। আমি Mr. Mukherjee £ No, just a pleasure trip. I’ve not 


এখনও পর্যন্ত কলকাতা 
দেখিনি ৷ 


yet seen Calcutta. A, জাষ্ট এ 
প্রেজার ট্রিপ্‌। আই হ্বাভ্‌ নট্‌ ইয়েট্‌ 
সিন ক্যালকাটা । 
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মিঃ চুনীলাল 
মিঃ মুখাজ্জা 
মিঃ চুনীলাল 


মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ চুনীলাল 


মিঃ মুখাজ্জা 


মিঃ মুখাজ্জা 


£ আচ্ছা, তা হ’লৈ আপনি এই 
প্রথম যাচ্ছেন। 


ঠিক্‌ তাই ৷ 


কলকাতা বড় মজার জায়গা ৷ 
আপনার নিশ্চয়ই ভাল 
লাগবে । 


দেখুন কিহয়। ভাল কথা৷, 
আপনি এমন কতকগুলো 
দর্শনীয় জায়গার নাম করতে 
পারেন যেগুলো! দেখা দর- 
কার 


কেন না? আপনার সংগে 
গেলে খুসী হ’ব । 


ধন্যবাদ, আমি এর জন্যে 
কৃতজ্ঞ । কিন্তু আপনাকে 
বিরক্ত করতে চাই না৷ 


না, মিঃ মুখাজাঁ, অসুবিধের 
কিছু নয়। 


মিঃ চুনীলাল, আপনার অশেষ 
দয়া । 

ও কথা বলবেন না । আমার 
দু'য়েক দিনের অবকাশ আছে 
আমর! সরকারী ট্ুরিষ্ট বাসে 
সহর ঘুরে আসবে! ৷ বাসগুলি 
খুব আরামদায়ক । 


তা হ’লে খুব ভাল হয়। 


Mr. Chunilal £: Ob, so you are going there for the 
first time. S£, ইউ আর গোজ্সিং দেয়ার 
ফর দি ফার্স্ট টাইম ৷ 

Mr. Mukherjee : That is right. দ্যাট ইজ্‌ রাইট । 

Mr. Chunilal : Calcutta is a very interesting city. 
I'm sure you'll like it. ক্যালকাটা 
ইজ্‌ এ ভেরী ইনটারেসটিং সিটি । আই 

‘ আ্যাম সিওর ইউ উইল লাইক ইট । 

Mr. Mukherjee £ Let us see. By the way, could you 
Suggest some places that I should 
visit by way of sight-seeing ? লেট 
আস্্‌ সি । বাই দি ওয়ে কুড্‌ ইউ সাজেস্ট- 
সাম্‌ প্লেস্‌ দ্যাট আই স্নৃ্ড্‌ ভিজিট বাই 
ওয়ে অফ্‌ সাইট-সিয়িং ? j 

Mr. Chunilal : Why not? Iwould be happy to 
accompany ‘you also. হোয়াই নটB-? 
আই উড্‌ বি হ্যাপী টু এ্যকম্পানী ইউ 
অলসো|। 

Mr Mukherjee : Ob, thank You. I would be Erate- 

“ful for that. But] don’t Want to 

bother you. Ss, থ্যাঙ্ক ইউ । আই উড 
বি গ্রেটফুল ফর দ্যাট । বাট আই ডো'নট 
ওয়াণ্ট টু বদ্যার ইউ । 

£ No botheration, Mr. Mukherjee 

It would be a pleasure. নে বদারেশন, 
মিঃ যুখাজ্জী । ইট্‌ উড্‌ বি এ প্লেজার। ' 

Mr. Mukherjee £ So kind of you, Mr. Chunilal 
কাইণ্ড অফ্‌ ইউ মিঃ চুনীলাল । Loh 

Mr. Chunilal : Don’t mention it. I’m free fo 
couple of days and Wwe could ক 
Tound the city in a tourist bul ot 
the State Government. They Ha 
Very comfortable buses. টু 
মেনসান্‌ ইট । আই জ্যাম ফ্রিফর এক লগ 

আযাণ্ড উই উড্‌ গে৷ রাউও দি 
ট্যুরিষ্ট বাস অফ দি স্টেট 

গ হ্াভ ভেরী কমফোরটেবল 


Mr. Chunilal 


গভর্ণমেণ্ট । 
বাসেস্‌ ৷ 
Mr. Mukherjee ? That would be very nice 


বি ভেরী নাইস্‌ । ch 
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মিঃ চুনীলাল £ আমর! দীঘাতেও ঘুরে Mr. Chunilal £ We would also go on a trip to 
আসবো। Di€ha. উই ইড্‌ অলসে৷ গো অন এ 
£ ট্রিপ টু দিঘা। 
মিঃ মুখাজ্জা £ আমিও দীঘার বিষয়ে অনেক Mr. Mukherjee: Yes, I have heard a lot about 
শুনেছি । সত্যি চুনীলালবাবু Digha. Really, Mr. Chunilal Iam 
আপনাকে বন্ধু পেয়ে আমি lucky to get a friend like YOu. ইয়েস 
ভাগ্যবান ৷ আই হ্যাভ হার্ড্‌ এ লট্‌ ড্যাবাউট দীঘ! । 
রিয়েলি, মিঃ চুনীলাল, আই ড্যাম লাকি 
k টু গেট এ ফ্রেণ্ড্‌ লাইক ইউ ৷ 
মিঃ চুনীলাল £$ আরেঃ এটা কিছু নয়_বরং Mr. Chunilal £ Ob, It’s nothing. Rather, it would 
আমারই ছুটি হ’ল । be a holiday for me. St, ইট ইজ 
নাথিং৷ র্যাদার ইট উড্‌ বি এ হলিডে 


ফরমি। 


[21] যাত্রী এবং ট্যাক্সি ড্রাইভার 


PASSENGER AND THE TAXI DRIVER 


প্যাসেঞ্জার এ্যাগড দি ট্যাক্সি ড্রাইভার 

যাত্রী $ ট্যাক্সি! Passenger £ Taxi. ট্যাকৃসি । 

ট্যাক্সি ডাইভার $ বলুন মশাই ৷ Taxi-driver £ Yes Sir. ইয়েস স্যার । 

যাত্রী £ আমায় কোন হোটেলে নিয়ে Passenger £ Drive me to a hotel. ভাইত মিট্এ 
চলুন! হোটেল । s 

ট্যাক্সি ড্রাইভার £ কি রকম হোটেলে যেতে চান Taxi-driver £ Which hotel would you like to go 
মশাই ? 5ir? হুইচ হোটেপ উড ইউ লাইক টু গো 

§ স্যার। 

মাত্র £ কোন্‌ হোটেলটা সন্ত৷। অথচ  Passengen £ Which one is cheap but 6004? ছইচ 
ভাল? ; ওয়ান ইজ চিপ বাট গুড্‌? 

ট্যাক্সি ডাইভার £ রনজিৎ হোটেল । Taxi-driver : Ranjit Hotel. রনজিং হোটেল | 

যাত্রী $ এখান থেকে ব্ননজিৎ হোটেল Passenger : How far is Ranjit Hotel from here? 
কত দুর ? হাউ ফার ইজ রণজিং হোটেল ফ্রম হিয়ার ? 

ট্যাক্সি ডাইভার £ প্রায় আট কিলোমিটার । Taxi-driver : About eight killometres. এবাউট 

। এইট কিলোমিটারস । 

যাত্রী $ ঘণ্টা প্রতি অপেক্ষার হার কি? Passenger : What is the fare for waiting an hour? 

ট্যাক্সি ড্রাইভার £ পাচ টাকা । Taxi-driver : Five Rupees, Sir.. ফাইভ রুপিজৃ স্যার | 

যাত্রী $ চার ঘণ্টার জন্যে কত ? Passenger .: How much for four hours? হাউ মাচ 

ফর ফোর আওয়ার । 
ট্যাক্সি ড্রাইভার £ কুড়ি টাক! । Taxi-driver $ Twenty Rupees, Sir. টোয়েনটি রুপিজৃ, 
স্যার । 
যাত্রী £ বডড বেশী ৷ Passenger $ That is too much! দ্যাট ইজ ট্ুউ মাচ ! 
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ট্যাক্সি ডাইভার £ না মশাই এই দেখুন ভাড়ার 
হার । 
যাত্রী £ এট! কি অনুমোদিত ? 


ট্যাক্সি ড্রাইভার $ হ্যা মশাই । 


যাত্রী £ কার দ্বার! অনুমোদিত ? 

ট্যাক্সি ডাইভার £ দিল্লী নগর নিগম ৷ 

যাত্ৰী £ এটা তো ছাপা নয়। নকল 
মনে হৃচ্ছে। 

ট্যাক্সি ডাইভার £ আপনি নিশ্চিন্ত থাকতে পারেন 
এট! আসল ৷ 
তুমি য দ ঠকাও তা হ’লে আমি 


যাত্রী 8 
k তোমায় পুলিশে নিয়ে যাব । 


ট্যাক্সি ডাইভার £ আনন্দের সংগে । 
যাত্রী 


£ মনে হ’চ্ছে তুমি ঠিক্‌ । 
ট্যাক্সি ড্রাইভার ? ধন্যবাদ মশাই । 
যাত্রী : £$ এখন তবে চলুন । 
ট্যাক্সি ডাইভার £ নিশ্চয়ই ৷ 
[22] একটি হোটেলে 
IN A HOTEL 
ইন এ হোটেল 
আগস্তক £ নমস্কার । 
রিসেপস্যানিষ্ট £ নমস্কার শুভ সন্ধ্যা আপনার জন্যে 
কি করতে পারি? 
আগস্তক $ আমি.কিছুদিনের জন্যে থাকতে 


চাই । 


রিসেপস্যানিষ্ট £ আসুন মশাই । আপনার নাম? 


আগন্তক $ অরুণকুমার মিত্র । 


Taxi-driver : No, Sir. Here is the rate-list. নৌ ল্যান 


Passenger 


Taxi-driver 
Passenger 


Trxi-driver £ 
Passenger 
Taxi-driver £ 
Passenger 
Taxi-driver $ 
Passenger 
Taxi-driver $ 


Passenger ¢£ 
Taxi-driver : 


Stranger 
Receptionist 


Stranger 
Reecptionist 


Stranger 
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হিয়ার ইজ দি রেট লিষ্ট । 

Is it an approved 0ne? ইজ ইট এন 
এপপ্রোভ্‌ড ওয়ান ? 

Yes, Sir. ইয়েস স্যার । 

Who has approved it? ছু হাজ 


এপ্‌প্রোভড্‌ ইট ? 
Municipal Corporation of Delhi. 
মিউনিসিপল কর্পোরেশন অফ দিল্লী । 

But it is not printed. It looks bogus. 
বাট ইট ইজ নট্‌ প্রিণ্টেড । ইট লুক্ম বোগাস্‌ 
Rest assured it is genuine. রেট 
আ্যাশুয়রড ইট ইজ জেনুইন । 

If you cheat me I will take you to 
the police station. ইফ ইউ চিট মি. 
অ'ই উইল টেক্‌ ইউ টু দি পুলিশ ফ্টেশন ৷ 
With pleasure, Sir. উইথ প্রেজার, স্যার । 
Well, you do seem to be O.K. ওয়েল 
ইউডু সিমৃ টু বি ও, কে। 

Thank you, Sir. থ্যাহ্ক ইউ, স্যার । 
Well, Let Us move. লেট অ 

Sure, Sir. সিওর স্যার । যত 


£ Good evening: গুড্‌ ইভনিং । 


$£ Good evening, Sir. What can I 
do for Y০॥? গুড ইভনিং স্যার, হোয়াট 
ক্যান আই ডু ফর ইউ? 

£ I would like to stay here 
এay5হ. আই উড্‌ লাইক ট- 
ফর এ ফিউ ডেজ্‌ ৷ b 


$ Welcome, Sir. May I know Your 
name? ওয়েলকাম স্যার, 


for a few 


স্টে হিয়ার 


মে 
ইওর নেম্‌ ? RG 
: Arun Kumar Mitra 
মিত্র । সকুমার 


রিসেপস্যানিষ্ট £ কোথা থেকে আসছেন? 


আগন্তক £ কোলকাতা! থেকে ৷ 

রিসেপস্যানিষ্ট £ আপনার পেশা? 

আগন্তক £ আমি বিড়ল৷ কোম্পানির 
এজেণ্ট ৷ 


রিসেপস্যানিষ্ট £ আপনার কি রকম জায়গা চাই ৷ 


একটা বাইরের ঘর আর একটা 
শোবার ঘর। 
রিসেপস্যানিষ্ট £ নিচের তলায় না উপর তলায় । 


আগত্তক £ 


£ আমার কোনটাতেই অসুবিধে 
নেই ৷ ভাড়া কত করে ? 


আগন্তক 


রিসেপস্যানিষ্ট £ খাওয়া-থাকা নব্বই টাকা । 


আগস্তক £ তত্যন্তঃ বেশী । 


রিসেপস্যানিষ্ট ঃ না মশাই এর সংগে আধুনিক 


স্ানাগারও আছে। 
আগন্তক £ ঘরটা! দেখতে পারি কি? 
রিসেপস্যানিষ্ট £ নিশ্চয়ই । আমর! সুন্দর ব্যবস্থ! 
- করে থাকি । আপনি সকাল- 
দুপুর আর রাত্রের খাবার কখন 
চান? 
আগন্তক £৮ টার সময় সকাল বেলার 


খাবার বেলা ১২টায় দুপুরের 
আর ১০টার সময় রাত্রের 
খাবার । 


রিসেপস্যানিষ্ট :ঃ আপনি কি বিশেষ কোন নিৰ্দ্দেশ 
দিতে চান? 


£ Where from? হোয়ার ক্রম ? 

£ From Calcutta. ফ্ৰম ক্যালকাট| । 

£ What is your occupation, Sir? 
হোয়াট_ ইজ ইওর অকুপেশান, স্যার ? 

£ I am an agent of a Birla enterprise. 
আই এম্‌ এন এজেণ্ট অফ্‌ এ বিড়লা 
ইনটারপ্রাইস্‌ ৷ 

2 What kind of accommodation do- 
you need? হোয়াট কাইণ্ড অফ 
একোমডেশান ডু ইউ নিড্‌? 

-£ A bed-room and a drawing room. 
এ বেড্‌ রুম এণ্ড এ ড্রইং রুম । 

£ On the ground floor or an upper 
fl০০r? ওন দি গ্ৰাউণ্ড ফ্লোর অর এন 
আপার ফ্লোর ? 

$£ I’m not particular. What do you 
hare? আই নট পাটিকুলার। হোয়।ট 
ডু ইউ চার্জ ? 

$ Ninety rupees for boarding and 

l0d8in8. নাইনটি রুপিজ: ফর বোডিং 

এণ্ড লজিং । 

That is 

মাচ ৷ 

No, Sir. A modern bath is also 

attached. নে! স্যার । এ মডার্ন বার্থ 

ইজ অলসে| এটাচড্‌। 
£ May I see the room? মেআই সি 
দি রুম। 

2 Yes Sir. We provide efficient 
service. When would you like to 
have breakfast, lunch and dinner ? 
ইয়েস স্যার, উই প্রোভাইড এফিসিয়েনট্‌ 
সাভিস। হোয়েন উড্‌ ইউ লাইক্‌ ট্‌ 
হ্যাভ ত্ৰেকফাস্ট, লাঞ্চ এণ্ড ডিনার ৷ 

2 Break-fast at 8.00 A.M., lunch at 
12 noon and dinner at 10 P.M. 
ত্ৰেক্‌-ফাস্ট্‌ এ্যাট এইট এ. এম., লাঞ্চ এ্যাট 
ট্‌ুয়েলভ নুন এণ্ড ডিনার এাাট টেন 
পি. এম. ৷ J 

$£ Would you like to give any special 
instructions? উড ইউ লাইক ট্‌ শিভ 
এনি স্পেশাল ইনু্‌স্্রাকশন্‌ ? f 


Receptionist 
Stranger 
Receptionist 
Stranger 


Receptionist 


Stranger 


Receptionist 
Stranger 
Receptionist 


Stranger £ too much. দ্যাB; ইজ ট্‌ু-উ 


Receptionist 


Stranger 


Receptionist 


Stranger 


Receptionist 
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আগস্তক £ না-_ধন্যবাদ ৷ 

রিসেপস্যানিষ্ট ঃ আমাদের সন্ধ্যে বেলায় বিশে 
নাচের ব্যবস্থা আছে। আমার 
মনে হয় আপনার ভাল লাগবে। 


আগস্তক £ ধন্যবাদ--কখন আরম্ভ হবে। 
রিসেপস্যানিষ্ট £ সন্ধে সাড়ে সাতটায় ৷ 


আপনার খবরের জন্যে ধন্যবাদ ৷ 
আমি সময়ে আসার চেষ্টা 
; করবে। ৷ 

রিসেপস্যানিষ্ট ঃ আমরা আশা করি, আপনি 
এখানে থেকে আনন্দ পাবেন। 


FE! 
Fl 
গর 


[23] প্রতিদিনের অদুবিধ। 


Stranger 


Receptionist 


£ No, thanks. নে, থ্যাহ্কস্‌ । 

£ We have a special cabaret show for 
our patrons in the‘ evening. I hope 
you will like to see that. উই হ্যাভ 
এ স্পেশাল ক্যাবের্রে শো ফর আওয়ার 
প্যাট্‌রন্স ইন দি ইভনিং । আই হোপ ইউ 
উইল লাইক ট; সি দ্যাট্‌ ৷ 


Stranger 8 Thanks. When does it start? 
থ্যাঙ্কস, হোয়েন ডাজ ইট স্টার্ট । 

Receptionist : At7.30in the evening. JIB; a-৩0 
ইন দি ইভনিং । 

Stranger £ Thank you for telling me. I shall 


try to turn up in time. 


Receptionist : We hope you will be happy with 


DAY-TO-DAY DIFFICULTIES 


ডে-টু-ডে ডিফিকালটিজ 


প্রথম ব্যক্তি £ ওহে বন্ধু কেমন কাটছে? 


দ্বিতীয় ব্যক্তি ঃ জিজ্ঞেস যদি কর, বলবো সুবিধের 
নয়। সব জিনিষের এত দাম, 
আর রোজই বাড়ছে। 


প্রথম ব্যক্তি £ খুব সত্যি । এমন কি নিত্য 
প্রয়োজনীয় যে, তেল, তাইই 
সাধারণ মানুষের নাগালের 
বাইরে । 


দ্বিতীয় ব্যক্তি ঃ আপনার কি ধারনা, সরকার 
কখনও দর-দাঁম নির্দ্ধারিত করতে 
পারবে? 

£ অবশ্য সরকার প্রচার করছে 
যে, তারা আপ্রাণ চেষ্টা করছে। 


প্রথম ব্যক্তি 


‘Ist Person 


Znd Person 2 Not so good, if you ask me. 


Ist Person 


2nd Person 


Ist Person 
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your stay here. উই হোপ ইউ উইল 
বি হাপি উইথ ইওর স্টে হিয়ার ৷ 


£ Hallo, friend, how is life? 


হ্যাহে 
ফ্রেণ্ড, হাউ ইজ লাইফ ? FN 


Every- 


thing is so expensive, and Prices are 


going up all the time. নট সে 
আঙ্ক মী। এভরিথিং ইজ সো Hey 
এণ্ড প্রাইস আর গোয়িং আপ অল দি টাইম । ঃ 
: That is true. Even such a necessity 
of life as cooking oil seems to be 
going out of Teach of the common man 
দ্যাট ইজ ট্রর। ইভেন সাচ এ নেসেসিটি অ: k 
লাইফ এজ কুকিং অয়েল সিমস টুবী রিং 
আউট অফ রিচ অফ দি কমন ম্যান । l 
£ Do. you think the Government can 
ever control prices? ড ইউ হি চি 
গভর্ণমেণ্ট ক্যান এভার কনট্রোল প্রাইসেস্‌ । . 
£ Well, they do say they are trying hard 
ওয়েল, দে ডু সে দে আর ট্রায়িং হার্ড : 


দ্বিতীয় ব্যক্তি £ কিন্তু দাম একবার বাড়লে, ভা 2nd Person £ But once prices go up they never 
আর কমে ন! । এটাকেই না মুদ্রা- come down. Isn’t that what is called 
স্ফিতি বলে৷ inflation ? বাট ওয়ান্‌স প্রাইসেস গে! আপ 
দে নেভার কাম ডাউন। ইজ নট দ্যাট হোয়াট 
ইজ কলড ইনফ্লেসান ? 


প্রথম ব্যক্তি £ অবশ্য সেটাই ঠিক । 1st Person : Well, yes, that is right. ওয়েল, ইয়েস, 
দ্যাট ইজ রাইট । 

দ্বিতীয় ব্যক্তি £ঃ আমর! অনেকেই এমনিতে অভাব- 2nd Person: We already have so many people 

গ্রস্তের মধ্যে পড়ি আর ভার সংগে below the poverty line, and to add to 


that we have so much unemployment. 
উই অলরেডি হ্যাভ সো মেনি পিপল বিলো দি 
পভারটি লাইন, এণ্ড ট্র আযাড টু দ্যাট উই হ্যাভ 
সো মাচ আনএমপ্রয়মেণ্ট । 


প্রথম ব্যক্তি £ সত্যি, অবস্থা সত্যিই বড় সংগীণ ৷ [Ist Person £ Yes, the situation is certainly difficult. 
ইয়েস, দি সিচুয়েশান ইজ সার্টেনলি ডিফি- 


যোগ দিয়েছে বে-রোজগারী ৷ 


কাণ্ট ? 
দ্বিভীয় ব্যক্তি ঃ আপনি কি জানেন ভারতে এখন 2nd Person £ Do you know how many unemployed 
কত লোক বে-রোজগারী । people we have in India? ড় ইউ নো 
হাউ মেনি আনএমপ্লয়েড পিপ্‌ল উই হ্যাভ ইন 
ইণ্ডিয়া! ? 


প্রথম ব্যক্তি £ নাঁ-কত জন? Ist Person : No, how many? নে, হাউ মেনি? 
দ্বিতীয় ব্যক্তি £ঃ আমাদের দেশে প্রায় তিন কোটি 2nd Person : There are about three crore unem- 


লোক বে-রোজগারী ৷ ৰ ployed people in our country. দেয়ার 
আর এবাউট থ্রি ক্রোর আনএমপ্রয়েড পিপল 
ইন আওয়ার কানৃট্র । 
প্রথম ব্যক্তি $ হায় ভগবান! এড ? Ist Person : My God ! That many? মাই গড! দ্যাট 
মেনি? 
দ্বিতীয় ব্যক্তি ঃ সত্যি । অবস্থাটা ভয়ানক নয় 2nd Person £ Yes. Isn't it terrible? ইয়েস । ইজ’নট 
কি? ইট টেরিবল্‌ ? 
প্রথম ব্যক্তি £ তাহ’লে আপনার কি মনে হয় [st Person £ Then do you think the Government 
সরকার এই বিরাট সমস্যাকে দশ can solve such a big problem in ten 
বছরের মধ্যে সমাধান করবে যা years as they say they would? দেন ডর 
তারা বলেছে । ইউ থিংক দি গভৰ্ণমেণ্ট ক্যান সল্ভ সাচ এ 
54 প্লরোবলেম ইন টেন ইয়ার্স ্যাজ দে সে দে 
ড। 
দ্বিভীর ব্যক্তি ঃ অবশ্য এটা নির্ভর করছে কত 2nd Person £ Well, it depends upon how effectively 
সুচারুরূপে এই সময্যার সমধ্ধান they can meet the challenge of the 
করতে পারেন। situation. ওয়েল, ইট ডিপেনডস্‌ আপন 
হাউ এফেক্‌টিভলি দে ক্যান মিট দি চ্যালেঞ্জ 
অফ দি সিচুয়েশন । 
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প্রথম ব্যক্তি £ এটা সারা দেশ তথা প্রতি নাগ- 
রিকের সমস্যা । 


দ্বিতীয় বাক্তি £ হ্যা, সেইজস্যে আমর! এটাকে 
জাতীয় সমস্যার রূপে দেখবো 
আর আমর! সরকারকে যথাসাধ্য 
সাহাষ্য করবো এট! সমাধানের 
জন্যো। 


[24] অর্থ সন্বন্ধীয় 
MONEY MATTERS 
মানি ম্যাটারসৃ 

মিসেস, পাল £ আজকাল মিসেস, সোম খুব ঠাট- 


বাট-এ থাকেন। : 

মিসেস্‌ সেন £ সত্যি ! সোমবারুদের আগে তো 
দু’বেলার খাওয়ার সংস্থা ছিল ন! 
হঠাং এত টাক! এল কোথা৷ 
থেকে? 


মিসেস:-পাল £ ওনার স্বামীর লটারী উঠেছে। 


মিসেস্‌ সেন £$ খুব আনন্দের কথা । 


মিসেস: পাল £ ওনার! এখন একট! গাড়ী কিনছেন 
আর ডি.ডি.এ. থেকে ধনী এলা- 
কায় ফ্লাট নিচ্ছেন । 


মিসেম্‌ সেন £ সোম মশাই ভার ভাইয়ের সম্বন্ধে 
কিছু জানে কি ন৷? 


মিসেস্‌ পাল £ কেন? তীর আবার কি হ’ল? 


মিসেস্‌ সেন £ উনি সম্পুর্ণ নিঃস্ব হয়ে গেছেন। 


Ist Person 


: Well, it is a challenge for the whole 
country, and for every citizen. ওয়েল, 
ইট ইজ এ চ্যালেঞ্জ ফর দি হোল কানটি, এ্যাণ্ড 
ফর এভরি সিটিজেন । 


2nd Person $ Yes, so we should look on it asa 


Mrs. Pal : 


Mrs. Sen t 
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Mrs. Sen 
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national problem, and do our best to 
help the government solve it. ইয়েস, 
সো উই সুড লুক্‌ অন ইট এ্যাজ এ ন্যাশনাল 
প্রবলেম, এণ্ড ডু আওয়ার টু হেল্স দি গভর্ণমেণ্ট 
সল্ভ ইট । £ 


Mrs. Som lives in style these days. 
মিসেস্‌ সোম লিভস্‌ ইন স্টাইল দিজ্‌ ডেজ্‌। 
Really ! In the past the Soms were 
unable to make both ends meet, Where 
has the money now come from? 
রিয়েলি! ইন্‌ দি পাস্ট্‌ দি সোমস্‌ ওয়ার 
আনেবল্‌ টু মেক বোথ্‌ এন্‌ড্‌স মিট । হোয়ার 
হ্কাজ্‌ দি মনি কাম ফ্রম ? 


Her husband has won alottery.. হার 
হ্যাস্বগু হাজ ওন এ লটারী । 


This is a happy news. 
নিউজ্‌ ৷ 


Now they are going to purchase a car 
Very soon and also a D.D.A. Fiat ina 
posh colony. নাউ দে আর গোষ়িং 
পারচেজ এ কার ভেরী সুন এ্যাগ্ড অলসে। 
ডি ডি এ ফ্লাট ইন এ পশ কলোনী । ক 
Does Mr. Som know about his brother 


০rnoOt? ডাজ্‌মিঃ সোম নো এ্যাবাউট 
ব্রাদার অর নট ? নং 


দিস্‌ ইজ্‌ এ হ্যাপি 


Why? What is wrong with bi 
hb 
হোয়াই ? হোয়াট ইজ্‌ রং উইথ হিম? 


He is completely ruined. 


হি হই 
কমপ্পিটলি রুইণ্ড । iE 


মিসেস, পাল £ বাস্তবিকই ওনার খুব জমকালে! Mrs. Pal £ 


ব্যবসা ছিল । 


মিসেস্‌ সেন £ ছিল বটে, কিন্ত দুঃখের বিষয় Mrs. Sen £ 


গতসপ্তাহে দোকানে আগুন লেগে 
সম্পূর্ণ পুড়ে গেছে। " 


মিসেস্‌ পাল £ দোকান কি বীমা করা ছিল না 2 


মিসেস্‌ পাল ঃ হ্যা ছিল । 
মিসেস্‌ পাল £ তা’হলে চিন্তার কিছু নেই৷ 


মিসেস্‌ সেন £ কিন্তু কাগজ পত্র কিছু পাওয়! যায় 
নি। মনে হয় সবই পুড়ে গেছে । 


মিসেস্‌ পাল £ কি দুঃখের কথা! 

মিসেস্‌ সেন £ উনি যদি চান, সোমবাৰু সাহায্য 
করতে পারেন! 

মিসেস্‌ পাল £ কিন্তু ওনার স্ত্রী চান না। 


মিসেস্‌ সেন £ কেন? 

মিসেস্‌ পাল £ অর্থ ওনার মাথা খারাপ করে 
দিয়েছে। 

মিসেস্‌ সেন £ অর্থই অনর্থের মুল । 


[25] শিক্ষ৷ সন্বন্ধে 
ABOUT EDUCATION 
এ্যাবাউট এডুকেশন 

মিসেস্‌ সেন £ রায়গিন্নি, শৈপেশ স্কুল 
এখনও আসেনি ? 


মিসেস্‌ রায় £ না, আজ দেরী হ’বে। ওদের 
একটা মেল! আছে৷ 


Mrs. Pal 


Mrs. Sen £ 


Mrs. Pal 
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Really ? He had a flourishing business. 
রিয়েলি, হি হাড এ ফ্লারিসিং বিজ নেস্‌ । 


He had, but unfortunately his shop. 
caught fire last week. .It was completely 
gutted. হি হযাড্‌, বাট আন্ফরফুনেটলি হিজ 
সপ্‌ কট্‌ ফ্যায়ার লাস্ট উইক্‌ । ইট ওয়াজ 
কমপ্লিটলি গাটেড্‌ । 


Was it not insured? ওয়াজ ইট নট্‌ 
ইনসিওরড ? 
Yes, it Was. ইয়েস ইট ওয়াজ । 


Then there’s no need to WOITY. দেন 
দেয়ারস্‌ নো নিড টু ওয়ারি । 

But the papers are not to be found. 
It seems they were all burnt in the fire. 
বাট দি পেপারস্‌ আর নট টু বি ফাউণ্ড। ৷ ইট 
সিমস্‌ দে ওয়ার অল বারনট হন দি ফায়ার । 
What a pity | হোয়াট এ পিটি ? 

Mr. .Som can help him, if he likes. 
মিষ্টার সোম ক্যান হেলপ হিম, ইফ হি লাইকস্‌ ৷ 


But his wife won't let him. বাট ইজ 
ওয়াইফ উ’নট লেট হিমৃ । 

Why? হোয়াই? 

Money has turned her head. মানি হ্যাজ 
টার্নড হার হেড । 

Money is the root of all evils. মানি ইজ 


রুট অফ অল এভিলসৃ্‌ ৷ 


Hullo, Mrs. Roy, has not Shailesh yet 
come from school? হালো, মিসেস রায় 
হাজ নট্‌ শৈলেশ ইয়েট কাম ফ্রম স্কুল ? 

No, he will be late today. There’sa 
fete in his,school. ন, হি উইল বি লেট 
টুডে, দেয়ার ইজ এ ফেট ইন হিজ স্কুল । 


মিসেস্‌ সেন £ আজকাল ন্কুলে মেলা, প্রতিযোগিতা. 


ইতভ্যাদি প্রায়ই হয়, কিন্তু লেখা- 
পড়ার মান কোথায় ? 


মিসেস রায় £ বাস্তবিকই, তাদের পড়ানোর সময়ই 
নেই । 


মিসেস্‌ সেন £ঃ আমার মতে লেখাপড়ার মান 
আজকাল খুবই নেমে গেছে । 


মিসেস রায় £ আপনার সাথে আমার এক মত । 
কেননা, আজকালের গ্র্যাজুয়েটের 
আগেকার দিনের ম্যাটরিকের সংগে 
তুলনা হয় ন। ৷ 


মিসেস্‌ সেন £ আমি বলবো এটা সবই শিক্ষকের 
উপর নির্ভর করে। জআাগেকার 
দিনের শিক্ষকের! প্রতি ছাত্রের 
উপর বিশেষভাবে নজর দিতেন। 


মিসেস্‌ রায় £ সত্যি, তারা নিজেদের কাজে লিপ্ত 
থাকতেন আর অধ্যাপনায় গুরুত্ব 


দিতেন। 

মিসেস্‌ সেন $ ছাত্ররাও শিক্ষকদের খুব বাধ্য হত 
আর পড়াশোনা যত্নের সংগে 
করতো। 


মিসেস্‌ রায় £ঃ আর এখন ওরা! ছায়াছবি. সম্বন্ধে 
বেশী আর বই সম্বন্ধে কম জানে । 


মিসেস্‌ সেন £ ঠিক্‌ এই কারণে লেখাপড়ায় এত 
কাচা । 


Mrs. Sen 
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৩ 
° 


Now-a-days they have fetes and 
competitions and such other 
programmes in schools every other 
day, but what about the standard of 
education ? নাউ এ ডেস দে হ্যাভ ফেটস্‌ এণ্ড 
কম্পিটিশানস্‌ এণ্ড সাচ আদার প্রোগ্রামস্‌ ইন 
স্কুল এভরি আদার ডে, বাট হোয়ার এবাউট 
দি স্টাণ্ডার্ড অফ এডুকেশন ? 
Frankly, they seem to have no time 
for teaching. ফ্ৰাহ্বলী, দে সিম ট্র হাভ নো 
টাইম ফর টিচিং । 
In my opinion the standard of 
education has now gone down very 
Much. ইন মাই ওপিনিয়ন দি স্টাণ্ডার্ড অফ 
এডুকেশন হ্যাজ নাউ গন ডাউন ভেরি মাচ । 
I agree with you. Why, a graduate of 
today cannot stand comparison with 
a matriculate of theold days. আই 
এগ্‌ রি উইথ ইউ । হোয়াই, এ গ্র্যাজুয়েট অফ 
টুডে ক্যানট্‌ স্ট্যাণ্ড কম্পারিজন উইথ এ 
মাটকুলেট অফ দি ওল্ড ডেজ্‌। 
I would say it all depends upon the 
teachers. In the past they used to pay 
Individual attention to the students. 
আই উড সে ইট অল ডিপেণ্ডস্‌ আঁপওন দি 
টিচাস‘। ইন দি পাস্ট দে ইউজ্‌ড টুপে 
ইনডিভিজুয়াল এটেনশান টু দি সুডেণ্টস্‌ । 
Yes, they were devoted to their work 
and took teaching seriously. ইয়েস দে 
ওয়ার ডিভোটেড টু দেয়ার ওয়ার্ক এ্যাণ্ড টুক্‌ 
টিচিং সিরিয়াসলী । 
The students were also obedient to 
their teachers and sincere in their 
studies. দি স্টুডেন্টস ওয়ার অলসে৷ 
অবিডিয়েণ্ট টু দেয়ার টিচারস্‌ এণ্ড সিনসিয়ার 
ইন দেয়ার স্ট!ডিজ্‌। 
But now they know more about films 
and less about books. বাট্‌নাউ দেনে 
মোর এবাউট ফিল্মস এণ্ড লেস এবাউট বুকস্‌ । 
That is why they are so poor in their 
studies. দাট ইজ হোয়াই দে আর সে। 
পুওর ইন দেয়ার ষ্টাডিজ. । 


মিসেস্‌ রায় £ তারা লেখাপড়ায় মোটেই উৎসাহী 
নয়৷ 

মিসেস্‌ সেন £ শিক্ষকেরাও তাই ৷ তারা কেবলমাত্র 
গ্রেড্‌ সম্বন্ধে উৎসাহী ৷ 


মিসেস্‌ রায় £ তবে, সবাই যখন টাকার পিছনে 
শিক্ষকেরাই বব! আলাদা হ’বে 


কেন? 


মিসেস্‌ সেন £ তা হ’লে উপায় কি? 


তবে আমি যা দেখছি তাতে একমাত্র 
উপাঁয শিক্ষকতা আরও আকর্যণীয় 
কর৷। শিক্ষকদের আরও বেতন 
দেওয়া উচিত যাতে করে প্রতিভা- 
বান ব্যক্তিদের এই কাজে উৎসাহিত 
কর যায় । 


মিসেস্‌ রায় .£ 


£ আমিও তাই ভাবি । 
£ অন্যদিকে আমাদের শিক্ষার ধারার 
আমুল পরিবর্তন দরকার ! 


মিসেস্‌ সেন 
মিসেস্‌ রায় 


£ আমার আনন্দ হ’চ্ছে, সরকার এ 
সম্বন্ধে অবহিত ৷ 


মিসেস্‌ সেন 


£ কিন্ত ছাত্রর! যদি হরতাল করতে 
থাকে, তবে সরকার কি করবে ? 


মিসেস্‌ রায় 


মিমেস্‌ সেন £ হ্যা, আমি আশা করি ছাত্ররাও 
তাদের দায়িত্ব বুঝতে পারবে। 


Mrs. Roy 


Mrs. Sen 


Mrs. Roy 


Mrs. Sen 


Mrs. Roy 


Mrs. Sen 
Mrs. Roy 


Mrs. Sen 


Mrs. Roy 


Mrs. Sen 
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° 


° 
° 


They are just not interested in studies. 
দে আর জাস্ট নট্‌ ইনটারেস্টেড ইন ষ্টাডিজ্‌ ৷ 
It’s the same with teachers. They are 
interested only in their grades. ইট ইজ 
দি সেম উইথ টিচারস্‌ । দে আর ইনটারেস্টেড 
অনলি ইন দেয়ার গ্রেডস্‌ । 

Well, when everyone is after money 
how could teachers be different ? 
ওয়েল, হোয়েন এভরিওয়ান ইঞ্স আফটার 
মানি হাউ কুড টিচারস্‌ বি ডিফারেণ্ট ? 

Then what is the way 0ut ? দেন হোয়াট 
ইজ দি ওয়ে আউট? 


As I look at it, the only remedy is to 
make the profession of teaching more 
attractive. Teachers should be paid 
good salaries, so that talented people 
could be encouraged to enter this 
Profession. এজ আই লুক এট ইট, দি অনলি 
রেমিডি ইজ টু মেক দি প্রোফেশান অফ টিচিং 
মোর এট্রাকটিভ্‌ । টিচারস্‌ সব বি পেইড 
গুভ সালারিজ, সো দ্যাট টেলেনটেড্‌ পিপল 
কুড বি এনকারেজ্ড টু এনটার দিস: 
প্রোফেশান ৷ 


I think 50 ০০. আই থিঙ্ক সো টু-উ। 

On the other hand our educational 
system also needs some radical 
০৭n৪es. অন দি আদার হাণ্ড আওয়ার 
এডুকেশনাল সিসটেম্‌ অলসে৷ নিডস্‌ সাম 
র্যাডিক্যাল চেপ্জেস্‌ ৷ 


I'm glad that the Government is 
aware of this. আই এম গ্ন্যাড দ্যাট দি 
গভর্ণমেণ্ট ইজ এওয়ার অফ দিস । 


But if students keep EOing On strike 
What can the Government ০? বাট 
ইফ স্টুডেন্টস: কিপ গোইং অন স্ট্রাইক হোয়াট 
ক্যান দি গভর্ণমেণ্ট ডঃ? 


Yes, I hope the students too realise 
their responsibility. ইয়েস, আই হোপ 
দি সুডেণ্টস্‌ টু-উ রিয়ালাইজ দেয়ার 
য্লেস্‌পনসিবিলিটি। 


[26] পাপ 
CRIME 
ক্রাইম 


মিঃ অশোক রায় 
মিঃ প্রাননাথ 
মিঃ অশোক রায় 


মিঃ প্রাননাথ 


মিঃ অশোক রায় 


মিঃ প্রাননাথ 


মিঃ অশোক রায় 


‘মিঃ প্রাননাথ 


মিঃ অশোক রায় 


মিঃ প্রাননাথ 


£ তুমি কি শুনেছ? 

£কি? 

£ গত রাত্রে আমাদের গলির 
শেষের বাড়ীতে চুরি হয়ে 
গেছে। 


£ সত্যি? কেশববারু তো এওঁ 
বাড়ীতে থাকেন, আমি ভাল 

" করে জানি। তোমায় কে 
বল্লো। 

£ আমার ছেলে রাজীব 
বলছিল । 

£ আচ্ছ৷ ৷ গত মাসেও আমাদের 
পাড়৷য় একট! বড় চুরি হয়ে 


গেছে। 


£ তোমার কি মনে হয়না যে 
সম্প্রতি চুরি আর অন্তান্ব 
বদমায়েসী বেড়ে গেছে। 


£ ঠিক, আমরা কাগজে এই 
ধরনের খবর দিল্লীতে বাড়ছেই 
পড়ে থাকি! 


£ তার মানে কি এই নয় যে 
রাজধানীতে আইন শৃস্খলার 
অবস্থা খারাপ হয়ে যাচ্ছে। 


£ কিন্তু পুলিশের! বলছে যে ত! 
নয়। 


Mr. Ashok Ray $ Did you hear ? ডিড ইউ হিয়ার ? 
Mr. Pran Nath £ What ? হোয়াট ? 
Mr. Ashok Ray $ Last night there was a theft in the 


last house in our lane. লাস্ট নাইট 
দেয়ার ওয়াজ এ থেফট্‌ ইন দি লাস্ট 
হাউস ইন আওয়ার লেন ৷ 


+ Pran Nath $ Really? Keshav Babu lives in 


that house. TI know him well. 
‘Who told Pou? রিয়েলি, গিটার কেশব 
বাবু লিভস ইন দ্যাট হাউস । আই নে 
হিম ওয়েল হু টোল্ড ইউ ? 


. Ashok Rays My son Rajiv was telling me. 


মাই সন রাঞ্জিব ওয়াজ টেলিং মি । 


Mr. Pran Nath $ I see. Last month too there was 


a big theft in our locality. আই 
সী। লাস্ট মান্থ ট্‌ দেয়ার ওয়াজ এ 
বিগ থেফট ইন আওয়ার লোকালিটি | 


Mr. Ashok Ray : Don’t you think thefts and other 


- Pran Nath : Well, 


crimes have increased lately ? 
ডোনট ইউ থিঙ্ক থেফটস এণ্ড আদার 
ক্রাইমস হ্যাভ ইনক্তিজড লেটলি । 


Wwe do read in the news- 
Papers about an increase in Such 
crimes in Delhi. ওয়েল, উই ডু রিড 
ইন দি নিউজপেপারম এবাউট এন ইন- 
ক্রিজ ইন সাচ ক্রাইমস ইন দিল্লী ৷ 


Mir. Ashok Ray £ Does it not mean that the law 


Mr. Pran Nath Well, the 
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and order situation in the capital 
is worsening? ভাজ ইট নট মিন দ্যাট 


দি ল এণ্ড অর্ডার সিচুয়েশন ইন দি ক্যাপি- 
টল ইজ ওয়ারসেনিং ? & 


y police department 
claims that it is not so. ওয়েল, দি 
পুলিশ ডিপার্টমেন্ট ক্লেমস দ্যাট ইট ইজ 
নট সো। 


মিঃ অশোক রায় £ বিশ্বাস করুন আর নাই 
করুন, আমি কোন এক 
জায়গায় সেদিন পড়ছিলাম 
যে দিল্লীতে পকেটমারদের 
নিয়মিত ক্লাস হয়। 


মিঃ প্রাননাথ £ ওটাই সামা ৷ 


মিঃ অশোক রায় £ অবশ্য ছোটখাট বদমায়েসীও 
হয়। 


মিঃ প্রাননাথ £ হ্যা, সম্প্রতি গৃহ্মন্তী বলেছেন, 
যে যদিও ছোট ছোট 
বদ্মায়েসী বেড়ে গেছে তবে 
তবে বড় ধরনের অনেক কমে 
গেছে । 


মিঃ অশোক রায় £ হয়ত উনি ঠিক বলেছেন। 
মিঃ প্রাননাথ £ আমার মতে, গুপ্তচালানী 
চোরাকারবারী প্রভৃতি আিক 
পাপ খুনের থেকেও 
. সাংঘাতিক । 


মিঃ অশোক রায় £ তুমি এটা কেন বলছ? 


£ তার! সমস্ত দেশটাকে নির্ধন 
করছে আর গরীবদের চামড়া 
তুলে নিচ্ছে। 


মিঃ প্রাননাথ 


মিঃ অলোক রায় £ সৌভাগ্যবশতঃ অনেক কুখ্যাত 
চোরাকারবারীর! জে, পি’-র 
কাছে প্রতিজ্ঞা করেছে এই 
ব্যবসা ছাড়ার । 


Mr. Ashok Ray £ Believe it or not, I read some- 


Mr. Pran Nath ¢ That is the limit. 


where the other day that there 
is a regular school for pickpockets 
in Delhi. বিলিভ ইট অর নট, আই 
রিড সামহোয়ার দি আদার ডে দ্যাট 
দেয়ার ইজ এ রেগুলার স্কুল ফর পিকৃ- 
পকেটস ইন দিল্লী । 

দ্যাট ইজ দি 
লিমিট । 


Mr. Ashok Ray $ But of course there are petty 


Crimes. বাট অফ কোর্স দেয়ার আর 
পেটি ক্রাইমস । 


Mr. Pran Nath $ Yes, and the Home Minister 


recently said that though petty 
crimes have somewhat increased, 
major crimes have gone down. 
ইয়েস, এণ্ড দি হোম নিনিস্টার রিসেনটলি. 
সেড দ্যাট দে! পেটি ক্রাইমস হ্যাভ সাম- 
হোয়াট ইনক্রিজড, মেজর ক্রাইমস হ্যাভ 
গন ডাউন । 


Mr. Ashok Ray : He may be right. হিমেবিরাইট। 
Mr. Pran Nath : In my opinion economic crimes 


like smuggling and black-marke- 
ting are more serious than even 

+ Murder. ইন মাই ওপিনিয়ন ইকোনো- 
মিক ক্রাইমস লাইক স্মাগলিং এণ্ড র্ল্যাক- 
মারকেটিং আর অর মোর সিরিয়াস দ্যান 
ইভন্‌ মার্ডার । 


Mr. Ashok Ray $ How do you say that ? হাউ ডু ইউ 


সে দ্যাট । 


Mr. Pran Nath : They impoverish the whole coun- k 


Mr. Ashok Ray £ Fortunately many 
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try and fleece the Door. দেইম- 
পোভারিশ দি হোল কানট্র এণ্ড ফ্লিস দি 
পুওর । 

notorious 
smugglers have taken a pledge in 
JP’s presence to give up their 
activites. ফরচুনেটলি মেনি নটো- 
রিয়াস স্মাগলারস হাাভ টেকন এ প্লেডজ 
ইন জেপি’স প্রেজেন্স টু গিভ আপ দেয়ার 
একটিভিটিজ । 


প্রেমিক৷—Lover (Female) (লাভার) 

বোন, ভগ্নী--5i50eচ (সিস্টার) 

ভাতিজা, ভাইপো, ভাগিনেয়_INep৷ew (নেফিউ) 

ভাতিজী, ভায়ের মেয়ে, মামার ও কাকার 
মেয়ে-_Niece (নিস) 

মাতা, মা-Mother (মাদার) 

মাম৷=--Maternal Uncle (মেটারনাল আঙ্কল) 

মামী Maternal aunt (মেট!রনাল অণ্ট) 

মন্ধেল, দালাল Client (ক্লায়েণ্ট) 

যজমান-_Priest’s client (প্ৰী্টস্‌ ক্লায়েণ্ট) 

উক্তিল -Pleader (প্লীডার) 

বদ্বু Friend (ফ্ৰেড) 

রোগী—_Patient (পেসেণ্ট) 

উত্তরাধিকারী-_মHei (এয়র) 

শিষ্য - Pupil (পিপুল) 

খশুর--Father-in-law (ফাদার-ইন্-ল) 

শ্বাশুড়ী _Mother-in-law (মাদার-ইন্-ল) 

সম্বন্ধা_ Relation (রীলেসন্‌) 

সম্বন্ধী_ Wife's elder brother (ওয়াইফ্‌স এলডার 
ত্ৰ৷দার) r 

সং-মেয়ে- Step daUuEher (ষ্টপ ডটার) 

সং-পুত্র-- 50ep-৪01 (ফ্টেপ-সন) 

সং-পিত৷ - 5tep-father (ষ্টপ, ফাদার) 

সং-বোন্_5tep sister (ফ্টেপ্‌ সিস্টার) 

সং-ভ1ই_5tep brother (ফ্টেপ্‌ ব্রাদার) 


ঘরের বা বাড়ীর জিনিষপত্র 
(Household Articles) 


অন্তৃষ্ঠানা 'আন্তুলের আ'বরণ)-Thimে! (খি্বল) 
অঙ্গা'ব্ব_ Cinder (সিণ্ডার) ড 

আলমারী_ Almira (আলমায়র! 

আলমারী (দেওয়ালে)--Cup board (কাপো) 
ইস্ত্রী_]০n (আয়রন) 

ইন্ধন_ FU! (ফুয়েল) 

কড়৷ই (বৃহদাকার)_ Caul!dr০n (কলড্রন) 

কম্বল _ Blanket (ৰ্্যাঙ্কেট) 
কেনেস্তার৷-_0ni5eচ (ক্যানিষ্টার) 

কুরসী, চেয়ার_Chair (চেয়ার) ৷ 
কাট৷-_Fork (ফৰ্ক) 

চোঙ্গ।—-Funne! (ফানেল) 

ঘটি, মগ-_Jঞr (জার) 


চুন ও বালি জল সহ মিশ্রিত দ্ৰব্য_Mortং (মার) 

চিরুণী-C০mb (কোন্ব) 

চাটাই_Mat (ম্যাট) 

চামচ1--50০n৷ (স্প্‌ন) 

চালনী-5ie৮e (সীভ) 

চাদর-_Bedsheet ((বেডূসীট্‌) 

চাবী_Key (কী) 

চারপায়_Bৎed-5e20 (বেড্‌ফ্টেড) 

চিমট!_T০ng (টঙ্গ্‌) 

চিমনী- Chimney (চিম্নী) 

ইলেকট্রক ফ্টেভ—_ Electric stove 

ফ্টোভ) 

ছড়ি_5i৫ (ষ্টীক) 

ছবঁতা_Umbrella (আমৃত্ৰেল!) 

ছোট বাক্স_Attache case (এটাচি কেস) 

জাল (মাকড়সার)-_০০৮web (কবওয়েব) 

উনুনের ঝাঝরি_ Grate (গ্রেট) 

আংটী--Ring (রাং) 

উনুনের স্থান্য বা হেঁসেল_Hear (হার্থ) 

ঝাডু_ Broom (ক্রম) 

ঝুল!- 5win৪ (সুইং) 

টুকরী-_Bask€t (বাস্‌কেট) 

ডেস্ক-Desk (ডেঙ্ক) 

ডিব৷--B০X (বক্স) 

ঢাকন'-- Lid (লিড্‌) 

তারাজু তোলযন্ত্র)_Bএ!a০6 (ব্যালান্স) 

তন্তরা--Plate (প্রেট) 

ভার-Wire (ওয়ার) 

তাল৷!-Lock (লক) 

তোষক, লেপ-Qui॥ (কুইল্ট) 

উনুন-0৮e৷ (ওভেন) 

থাল৷=_Plate (প্লেট) 

দর্পন, আয়ন!_Mirror (মিরর) 

দেশলাই_Match-box (ম্যাচবক্স) 

রেকাবী_5৭uc০e-চan (সস্প্যান) 

দীাতকাঠ Toothpick (টৰথপিক) 

দত্তমঞ্জন_ Tooth powder (Eথপাওডার) 
Toothpaste (টুথপেষ্ট) 

তাগা!, সুভ! Thread (থে ড) 

ধুপদানী—_Censer (সেল্সার) 

নল--T'এp (ট্যাপ) 

পালঙ্ক_Bৎeds5tead (বেডফ্টেড) 


(ইলেকট্রিক 
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= ত 


পালকী—_PalanqUin (পালঙ্ছিন) 
পাদানি -Do০r-mat (ডোরম্যাট) 
পীকদানি-5pPit০০০৷ (স্পিট্‌ন) 
পেয়ালা-_C॥০ (কাপ) 

ফানুস — Chandlier (চ্যাণ্ডিলয়র) 
ফুলদানি_Fl০wer-V৭৪৫ (ফ্লাওয়ার ভেস) 
বাটী-Pot (পট) 

বোতাম—Button (বট্টন) 

বরফের বাক্স - 1০6 Box (আইস-বক্ম) 
বালতী--BucKket (বাকেট) 

বুরুস Brush (C্ৰাস্‌) 

বেলুন - Pastry roller (পেন্দ্রী রোলার) 
বোতল - Bottle (বটল) 

বোরা, ছ!ল!--5৭৫ (স্যাক্‌) . 
মন্থনী—Churner (চাোরনার) 


তাকিয়া বা কোপবালিস— Bolster (বলন্টার) 
মাঁটির তেল বা কেরোসিন ভতেল—Kerosene oil 


(কেরোসিন অয়েল) 
মেজ, টেবল-_I'৭১!e (টেবল) 
মোমবাতি €৭n৭!€ (ক্যাণ্ডল) 
রেকাবী-_Di5 (ডিস) 
রসি, দড়ি-R০Pe, পrin8 (রোপ, রং) 
ছাই- Ash (এাস) 
টেবিল --I৭]€ (টেবল) 
লেম্ফ_Lamp (ল্যাম্প) 
লোট।-_Bow! (বাউল) 


বন্তাদি রাখার আলমারী -_C0৭inet (ক্যাবিনেট) 


শিশি-Phi৭! (ফায়াল) 

সিন্ধুক_ Chest (চেষ্ট) 

বাব্ম_B০x (বক্স) 

সাবান-- 5০৭০ (সোপ) 

সৃতার রীল_R€e], Bobbin (রীল, বব্বিন) 
মুষল-_Pe5!e (পেষ্টল) 

শলিত!-Wi€k (উইক্‌) 


বাদাম ভাঙ্গার যন্ত্র ব! জ'তি—_Nutcracker 


(নাটক্র্যাকার) 


সলাকা (ডাক্তারি ক্ষত পরীক্ষার জন্য)_Pr০৮e (প্রোব) 


সাবান-5০৭০ (সোপ) 
সাবানদানি--5০৭০৫৭5€ (সোপকেস) 
শিকল- Cin (চেন) 

ক্ষুদ্র বান্স বা কোঁট।--C5Ket (কাসকেট) 
সুরাই বা কুঁজে!- J॥৪ (জগ) 


মৃ-চ_!N€০d!e (নীড্‌ল) 
সরকী-_Pincer5 (পিনস।রস্) 
হুক! Hubble-bubble (হাবল-বাবল্্‌) 


গহন! ব! জড়োয়! গহন! 


(Ornaments and Jewels) 


আংটি--Rin৪ (রিং) 
বাল! Bracelet (ত্ৰেসলেট) 
গলার মাল! Chain (চেন) 
কানের ফুল_ Ear-ring (ইয়াররিং) 
কামিজের হাতের বোতাম-5U৫ (ফ্টাড) 
কীট! (চুলের) Hair-pin (হেয়র-পিন) 
কীট! (সাড়ীর)—Broach (ত্রোচ্‌) 
গোমেদমণি_Zir০০n (জ্যারকান) 
ক্লিপ_-Ci০ (ক্লিপ) 
চুড়ি Bangle (ব্যাংগল্‌) 
জড়োয়া গহন!- Jewellery (জুয়েলারী) 
চিক্‌লী-মead-l০০ket (হেড্‌লকেট) 
কানপাশ৷--Ear-5Ud (ইয়ার ফ্টাড) 
তোড়া (হাতের)-- Write (রিষ্টলেট) 
নথ-_N০5৫-॥in8 (নোজ রিং) > 
নীল!--5appPhire (স্যাফায়ার) 
পান্না —Emerald (এমারেণ্ড) 
বেণ্ট_Belt (বেণ্ট) 
মল, নুপূর—Anklet (এ্যাঙ্কলেট) 
পোখরাজ-_T০p৭z (টোপাজ) 
উপল সাদ! মনি- 0P৭! (ওপাল) 
নীলকান্তমনি_]'urqu০i৪৫ (টরক্যাইজ) 
বাজ্ুবালা ব! অনসন্ত_Armlet (আ্মলেট) 
পিলাস্কুটিক-_Pebচ€ (পেবল) 
মানিক Ruby (রুবী) 
মাল৷!—Wreath ((রেথ্‌) 
মুকুট_শiণ৭ (টায়র!) 
পদক-_Med৭! (গেডাল) 
প্রবাল—C০৷r৭! (কোরাল) 
মতি মুক্ত'_Pear! (পাল) 


মতির মধ্য Mother 0০f Pearl (মাদার অফ পাল“) 


ক্লপ৷--5i!৮ve৷ (সিল্ভার) 
লকেট_[০০ket (লকেট) 
বৈদুৰ্যমনি-C৭t5 ১ (ক্যাটস আই) 
হার-_]Ne০k1৭০€ (নেকলেশ) 
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হীরা=-Diamond (ডায়ামণ্ড) 
হাসুলী বা চিক—Rin (রিং) 


সঙ্গীতবাদ্ত যন্ত্র 
(Musical instruments) 


ঘণ্টা--Bl! (বেল) 

ব্বীনা- মাচ (হাপ) 

করতাল-- 0) ৭! (সিদ্বাল) 
খঞ্জনী_Tambourine (ট্যামবরীণ) 
ডুগ্‌ডুগী-Drumet (ডামেট) 

ঢোল Drum (ড্রাম) 
তবল!--T৭bor (ট্যাবর) 

বাশির মত সামরিক যন্ত্র-C!ari০ (র্ল্যারিয়ন) 
ঢাক- Drum (ড্রাম) 
বেহাল!-_Vi০li৷ (ভায়োলিন) 
খাশী—Flute (ফ্ুট্‌) 

ব্যাঞ্ঞে! = Banjo (ব্যাঞ্জে!) 
ব্যাগপাইপ-Ba8Piচ€ (ব্যাগপাইপ) 
শানাই_5ahn৭i (শেহ্‌নাই) 
ক্লারিওনেট_Clari০net (র্ল্যারিওনেট) 
সরোদ-5৭100 (মরোড্‌) 
সেতার-5itaা (সিটার) 
গীটার—Guitar (গীটার) 
শিঙ্গ।--Bue (বীগ্‌ল) 
বীশী_Whistle (হুইসিল্‌) 
হারমোনিয়ম—Harmonium (হারমোনিয়াম) 


খাদ্যদ্ৰৰ্য 
(Cereals and Eatables) 


আচার-Pi€k]e (পিক্ল) 

আনাজ, ধান, গম প্রভৃতি-_Gচ৭i০ (গ্রেন) 
অরহ্র--Pi&৫০০ P€ণ (পিজীয়ন পী) 
এরারুট_Arrowroot (গ্ঠারোরুট) 
আট!-Flour (ফ্লোর) 
এলাচিদান!-C০mচি (কমফিট্‌) 


কলাই —Phaseolies mungo (ফেসিয়লিজ মুঙ্গে। ) 


ঝোল) (কারী) 
কফি-C০e€ (কফি) 
কীম!-Minced Meat (মিন্সড মিট) 
কুলফী—Ice cream (আইসক্রীম) 


গম—_Wheat (হুইট) 
ছিম_ Cluster bin (ক্াষ্টার বীন) 
ঘী, ঘৃত - Clarified butter (ক্ৰ্যারিফায়েড বাটার) 
গোলমটর বা! কড়াইস্ুটী_Field pea (ফিল্ড পী) 
চাটনী, সস্_5৭U০e (সশ) 
ছোল!_ Gram (গ্ৰাম) 
কেক--€৭ke (কেক) 
রুটী-_Roti (রোটী) 
চাউল, চাল-Rice 'রাইসৃ) 
চাঁ_Tea (টী) - 
চিড়।-Beaten Daddy (বিট্‌ন পাড়ি) 
চিনি-_5u৪ঃ (সুগার) 
ছিলকা!, ভুসি--B৷৭৷ (ত্রান) 
ছান] Cheese (চীজ) 
জোয়ার, বাজর! প্রভৃতি-Milet (মিল্লেট) 
জলপান, জলযোগ-_ Breaks (ত্ৰেকফাস্ট) 
জই ০৭ (ওট্‌) 
জই থেকে আট৷!_০0৭tme! (ওটমীল) 
জব Barley (বালি) 
জওয়ার_Great millet (গ্রেট মিলেট) 
জুস Broth (ত্ৰথ) 
গুড়ূTreacle (কল) 
তরকারী _Ve৪eta!e5 (ভেজিটেবল্স) 
তিল_5easaদmেখm (সীসেমামৃ্‌) 
তেল_০0;! (অয়েল) 
দলিয়।_G7U৫! (গ্রুয়েল) 
দই, দখি-- Curd (কার্ড) 
ey ডাল-_ Pu (পাল্স) 
নের ভোজন—Mid- 

মিত লও) day meal, lunch (সিডৃডে- 
দুধ, দুগ্ধ = Milk (মিল্ক) 
খান—Paddy, Oryaza sativa 

ies) প্যোডি, ওর্িজ। 
টমাটোর চাট্‌নি_Tom 

oe bi ketchup (টমাটে। 
পনীর_ Cheese (চীজ) 
পাওরুটী_L০af (লোফ:) 
পোস্ত Poppy (পঞ্লী) 
বরফ-__I০€ (আইসৃ্‌) 
বাজর!_ Pear! millet (পার্ল মিলেট) 
বিষ্ধুট_ Biscuit (বিস্কিট) 
ভুট্টা Corn ear (কর্ণইয়ার) 
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ভোজ-_Feas (ফীষ্ট) 

ভোজন, ভোজ্য F০০৫ (ফুড) 

মাকই_Maize (মেইজ্‌) 

মাখন Butter (বাটার) 

মটর -Pea(পী) 

ঘোল-—_Whey (হোয়ে) 

সর, মালাই_Crea (ক্রীম) 

মস্বর-Lenti! (লেণ্টীল) 
মাংস_Meat (মীট) 

মাংস (গরুর) Beef (বীফ_) 

মাংস (শুকরের) - Pk (পর্ক) 
মিন্টি_5weet-meat (সুইট-মীট) 
মিত্রী-5u৪৭r-০৭০৭১ (সুপার-ক্যাণ্ডি) 
মোরব্ব৷--Jaদে (জ্যোম) 
মুরি_Pufed-7i০ (পাফ্‌ড-রাইস) 
মুঙ্গ—Kidney-bean (কিড্‌নী-বীন) 

ময়দা-_Fine-flour (ফাইন-ফ্লোর) 

মেথী—Buck-wheat (বাক-হুইট) 
রাই, সরিষা Mustard (মাষফ্টার্ড) 
রাত্রের খাওয়!--5খUpPeচ (সাপার) 
রেড়ী_Cএstor-5eed (ক্যাফ্টর সীড) 
শব্কর্_L০৭-5U৪৭r (লোফ-সুগার) 
শরবত-__5yrUP (সীরাপ) 
মদ-—Wine (ওয়াইন) 

মধু—_Honey (হনি) 
সরিষ!-Mustard (মাষ্টার্ড) 
ভিনেগার --Vine৪৭r (ভিনেগার) 
সাদ! সরিষা, শ্বেত সরিষা—White 

(হোয়াইট মাফ্টার্ড) 


মশল! 
(Spices) 


মুসব্বর A105 (এলুজ) 

অজ্মোদ! (তরকারী সুগন্ধ করার লতা)—Parsley 
(পার্সলে) { 

গুল্ম ৷ সুগন্ধিত লত!) I)! (থাইমল) 

আ'দ!-Gin৪er (জিঞ্জার) 

আফিম _০Pium (ওপীয়মৃ) 

পীত তৈলস্ফটিক-_ Amber (এযাম্বার) 

অম্ন-_Acid (এ্যাসিড) 

অতসী _Lin5€d (লিনসিড) 


Mustard 


আমল!—Phyllenthus emblica (ফিলেঙ্কাস্‌ এম্লিক!) 
এলাচি_Cardamom (কার্ডামমৃ) 
খয়র—Catechu (ক্যাচ) 
কর্পুর_ Camphor (কেম্ফর) 
শোরা-মNitre (নাইট্রে) 
কল্পরী_Mu5K (মাস্ক) 
গন্ধক - Vitri০! (ভিট্ৰিয়ল) 
কাল্মণ্চি_ Black Pepper (ব্লাক পেপ্লার) 
কুচল৷-_Nux v০mi৫a (নক্স ভমিক!) 
ফিট্‌কারী—Pseudo alum (সুডোএলাম) 
জ'ফরাণ-_5৭৮০n (সাফ্‌রণ) 
কোকেন C০০৭in (কোকেন) 
খড়ি_Chalk (চক) 
খাত Yeast (ঈফ্ট) 
খসখস, পোস্তদান!- POPPY 5€€d (পপীসিড্‌) 
গোখরু-_ Land caltrop (ল্যাগ্ড কালট্রপ) 
গেরুয়!—_Ruddle (কডল্) 
—Sulphur (সালফার) 
চন্দন-5৭nd৭! (স্যান্ডাল) 
চির *$1!-—Chirata (fর তা) 
জায়ফল_Nutmেeঃ (নাট্‌মেগ) 
জৈত্ৰী-Mace (মেস্‌) 
জীর৷ Cumin 5€€d (কিউমিন সিড্‌) 
রামতীল--Ni৪eঃ (নিগর) 
তুলসী-_5এcred Basil (সেকরেড্‌ বেসিল) 
তু"'ত—Copper sulphate (কপ।র সালফেট) 
তেঙজ্পাত৷-- C9554 (ক্য!সিয়!) 
দালচিনি_Cinnamে০n (সিনামন্‌) 
ধনিয়_Coriander seed (করিয়াণ্ডার সিড) 
লবণ, নূন - 5৭ (সণ্ট) 
পিপার‘মেণ্ট তৈলজাত কপুরবং পদাৰ্থ_—Mentho!l 
(মেস্কল) 
ফিটক্রী—Alum (এলাম) 
বচ ০5৮০০৫ (অরসিরুট) 
জতু, লাক্ষ/_Resin (রেসিন) 
ভাং-Hemp (হেল্প) 
মজীঠ—_ Indian Madder (ইণ্ডিয়ান ম্যাডার) 
মাজজুফল—Gall-nut (গলনাট) 
লঙ্ক। Red pepper, Chilli (রেড পেপার, চিল্লী) 
যন্ডিমধু_ [iqU০ri০০ (লিক্যারিস) 
শিলাসতু Bitumen (বিটুমেন) 
রীঠ!--5০৭০-nU (সোপনাট) 
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লাল ফিটকরী—Chrome-alum (ক্রোম এলাম) 
লবঙ্গ Cove (ক্লোভ) 

শরৎ জাফরান_—Madow Saffon (ম্যাডে| স্যাফরন) 
শিন্কাকাই_Ori৪a৷Um৷ (অরিগেনাম) 
শেচরা-5॥Ipetre (সণ্টপীটার) 

ক্ষার_AIkali (এযালকলী) 

সফেদ!_Lith৭r৪ৎ (লিথাৰ্জ) 

স্ত্রী জাফরন--Pi5ti! (পীণ্টিল্‌) 
হিঙ্কুল_Cinnabএr সিন্নাবযার) 
সুপারি-Bete!-nখUt (বিটল-নাট) 
সোনামুখী-__5enn (সেন্না) 
সেঁকোবিষ_Ar5ৎi০ (আর্সেনিক) 
সোহাগ৷--B০rএx (বোরাক্স) 

সৌত্ঠ—Dry £inger (ডাই জিঞ্জার) 
সৌফ-_এAni5০d (এনিমিড) 

সাবুদান!--5এ80 (সাগে!) 

হলুদ_Turmeric (টারমারিক) 

হিঙ্গ -Asafoetida (এযাসাফোটিড৷) 
হরীতকী_M)yrobalan (মাইরব্যালান) 


খনিজ পদার্থ 
(Minerals) 


অত্_Mi০৪ (মাইক!। 

অক্কিংক (লাল আভাযুক্ত রত্ন) Cornelian (করনে- 
লিয়ান) - 

কণন্টিপাথর-—Touchstone (ট1চ্‌ষ্টোন) 

কাস! -Bৎ!!-meta! (ৰেল্মেটাল) 

কয়লা (পাথুরে) C০৭! (কোল) 

কয়লা (কাঠের)-Charc০৭! (চারকোল) 

খড়ি—_ Chalk (চক) 

খনি_Mine (মাইন) 

গন্ধক_5uI০hur (সালফার) 

গেরুয়।_Red ০০hre (রেড অকর) 

খনিঙ্গ লোহ৷_[I০৷ (আয়রন) 

চকমক পাথর - Flint (ফ্লিণ্ট) 

চাদী, রূপ!--5i!ver (সিলভার) 

দন্ত।_Z;in০ (জিঙ্ক) 

তাম! -C০pper (কপার) 

ডুতিয় Blue Vitrio! (বু ভিট্ীয়ল) 

খুসর টিন-- Gr০)-i০ (গ্রে-টিন) 

ফ্টীল--5€৫! (ষ্টীল) 


পার!1-Mercury (মার্কারী) 

ধুসর ভাম৷_-Gঃৎy Copper (গ্রে কপার) 

কেরোসিন তেল_ Ker০5ene 0;1 (কেরোসিন অয়েল) 

ং, টিন_Tin (টিন) 

রামরজ-_Yell০ ০০hre (ইওলে| অকার) 

শিলাজ্জীৎ_ Bitumen (বিটুমেন) 

শৈলতেল পেট্রোলিয়াম_R০০k 0! (রক অয়েল) 

সুরমা—Antimony (খ্যাণ্টিমনি) 

সেঁকোবিষ_Arm5ৎi০ (আরসেনিক) 

সজ্জী (সাজিমাটি)_Fuller’s earth (ফুলাৰ্স আৰ্থ) 

শ্বেত অভ্_Musc০vite (মস্কোবাইট) 

শ্লেট পাথর_5/ate (লেট) 

হিঙ্কুল, সিন্দুর_Ci৷॥৭৮৭৮ (সিন্নাবার) 

সীস!-Lead (লেড্‌) 

প্রান্ডিক কাদা (রাসায়নিক ক্রিয়া দ্বারা প্রাপ্ত মুদ্তি 
গড়িবার সাদ! কাদ1)- Plastic ০৭ (প্রান্ডিক ক্লে) 

সফেদ!— White lead (হোয়াইট লেড) 

সিন্দুর_ Vermilion (ভারমিলিয়ন) 

সেলখড়ী-5etite (ষ্টীটাইট) 

মৰ্ম্মরপ্রস্থ_]/r[e (মার্বল) 

লোহা_Ir০n (আয়রণ) 

হরিতাল_০0ঃ৷piদেent (আরপিমেণ্ট) 


ব্ক্ষ এবং ব্বক্ষাংশ 
(Trees and their parts) 


অঙ্কুর__Gem (জার্ম) 
আমরুদ, পেয়ার!-__GওU৭v৭ (গুয়াভা) 
অশোক-_P০lyathia (পলিয়ালথিয়1) 
আম-_Mang০ (ম্যাঙ্গে1) 

ক'ল, মুকুল_Bud (বাড) 
ক15--W০০৭ (উড্‌) 

কীাট৷_Thorn (থণ) 

গীট-_5০n৷e (ষ্টোন) 

গৌদু—-Gum (গাম) 

চিরশ্যামল গাছ_ Pine (পাইন) 

ছাল Bark (বাৰ্ক) 

ছিলক!-5Kin (স্কীন) 

ছোবড়া (নাৱিকেলের)_Ch০i। (কয়র) 
জড়—_Ro০০t (রূট্‌) 

গর্ভকেশর (ফুলের)--Pi$;! (পিণ্টিল) 
রেণু_Pllen (পলেন) 
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কঝাউ— Conifer (কনিফার) 
খেজুর গাছ Palয৷ (পাম) 
‘ডাল — Branch (ব্রা) 
কাণ্ড (বৃক্ষাদির)_5ৎ% (ফ্টেম) 
ছিলকা (বৃক্ষাদির)--Fibre (ফাইবার) 
পরাগ (ফুলের)—Pollen-grain (পলেন-গ্রেন) 
পরাগ নালি_P০ll€n Ube (পলেন টিউব) 
পাত! - Leaf (লীফ) 
পত্ৰগুচ্ছ BU! (বুবিল) 
পুংক্শের_ 5৭ (স্টামেন) 
গুড়ি Rootstalk (রটফ্টক) 
ফুল_ Flower (ফ্লাওয়ার) 
বটগাছ বা অশ্ব গাছ-Bany৭n (বেনিয়ান) 
বকুল—Acacia arabica (একেসিয়া এরেবিকা) 
বীজ- 5০d (সীড) 
মূলক - Root-5০০k (রূটম্টক) 
রস=_Juice (জুস) 
শাথ!—Branch (ত্ৰ্যাঞ্ু) 
মোঁচাকের বৃক্ষ _C১pre55 (সাইপ্রেস) 
সেগুন-_Teak (টীক) 
শি্ন“_Abbizzia labek (এবিজিয়া লাবেক) 
নাগফনি-- C০0৪ (ক্যাকটাস) 


ফুল, ফল ও সন্ধী 
(Flowers, Fruits & Vegetables) 


আখরোট-_ Chestnut (চেয্টনাট) 
আদ!- Gin৪er (জিঞ্জার) 
আনারস-Pine এচ! (পাইন এপল) 
ডালিম—Pomegranate (পোমেগ্রেনেট) 
আমকরুত, পেয়ার!-G॥৭v৭ (গুয়াভ!) 
আহ্গুর_Gঃএpe (গ্রেপ) 

ডুমুর_Fi৪ (ফিগৃ) 

আম-—_Man৪০ (ম্যাঙ্গে!) 

আলু_Pott০ (পট।টে৷) 

আত!- Custar এচচ!€ (কাষ্টর আপেল) 
আপেল_-Apple (আ'প্‌ল) 

জামের মত ফল-_Pea০h (পীচ) 
আলু--Pt৭t০ (পটাটে) z 
আনল্লুবখর!—Bokhara plum ((বোখারা প্রাম) 
কুল Plum (প্রনাম) 

তেঁতুল--Tamarind (ট্যামারিগু) 


আখ—_5ug৭৷০৭ne (সুগারকেন) 
কাকড়ী, শশ!- €Uu০॥৷৮eচ (কিউকামবার) 
কাঠাল--Jack-fruit (জ্/কৃক্ৰট) 
লাউ, কদ্_PumPkin (পাম্পকিন) 
কামরাঙ্গ'"_Carambo]a (ক্যারামবোল!) 
করবী_০01eander (ওলিয়েণ্ডার) 
কমল, পদ্ম -L_০tU$ (লে'টাস্‌) 
নলিনী - Lily (লিলি) 
করেল! Bitter ৪০Ur৭ (বিটার গোর্ড) 
কাজ —Cashewnut (ক্যাসুনাট) 
কাশীফল—Red pumpkin gourd (রেডপাল্পকিন 
গোষ্ড) 
কিসমিস_Curr৮ant (করেণ্ট) 
ছত্রাক, ভূ'ইফোড়, কুকুরমূত্ত —Mushrum (মাস্‌রূম) 
কুমুদিনী_L!) (লিলি) 
কেতকী—_Pandanus (প্যাণ্ডানান) 
কল৷-Bএanana ((বেনান!) 
খেজুর_Datৎ (ডেট) 
নেৰু (টকনেৰু)-Lim৷ৎ (লাইম) 
চেরী (টক)--5০ur cherry (লাওয়ার চেরী) 
ক্ষিরা--(u০umber (কিউকামবার) 
খরমুজ1-Musk Melon (মোক্ক মেলন) 
খোবানী_ADঢri০০t (এাপরিকট) 
গাজর-_ C10 (ক্যারট) 
জামির লেবু_Citr০n (সাইট্রন) 
গীটকফি, ওলকফি—_Kn০!kh০! (নলখল) 
সোনালীযফুল, গুলদাউদী—Chrysenthemum 
(ক্রিসেন্থিমাম) 
লজ্জাবতী লতা, গুলমেহেদী--Touch-me-not (BIচৃ- 
মি-নট) 
গুলবাহার, ডেইজী (ইউরোপের ফুল)—Daisy 
(ডেইজী) 
গোলাপ-R০5 (রোজ) 
গোলাপজাম-_R০5৫ berr) (রোজবেরী) 
গীদাফুল_Meri৪০!৭ (মেরিগোল্ড) 
ঘাস-_G৷৭55 গগ্র্যাম) 
তোরাই, ঝিঙ্গে--Lufঁa (লুফ্‌ফ!) 
জুই_]৭5mine (জসমিন) 
ট1প1- Magnolia (ম্যাগনলিয়!) 
রাতাবীলেবু_Cir০n (সাইট্রন) 
সফেদা, সাপাট_-52০;!৭ (সাপেডিল!) 
নেনুয়!_Luffa g0urd (লুফ্‌ফা গোর্ড) 
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তিলের মিন্ডি-Pinu$ ও৪rardianA (পাইনাস গঁদের গাছ_-A০2০i৭ (এ্যাকেসিয়) 
গেরডিয়ান।) বৈর, কুল_Plum (পরম) 

চুকন্দর, বিট_5u৪৭r beet (সুগার বীট্‌) বেরী-Berry (বেরী) 

চির অম্লান রক্তবর্ণ পুষ্প Amaranthus (এমারেন্কান) বেত-_ ০৭৫ (কেন) 

জমীকন্দ_Amorphophallus  Campanulatus বেগন—Brinjal (তৰিল) 


(এম্রফোফালস্‌ কাম্পানুলেটস্‌) ভিণ্ডি-L৭dy’5 fin৪er (লেডিজ ফিনগার) | 
জঙ্গলীসেও- C1৭০ aচpIe (ক্র্যাব এ্যাপল্্‌) ভট্ট! - C০rn-৭৮ (কৰ্ণইয়ার) 
জাপানী কুল—Japanese plum (জাপানীজ প্বাম) ভূসের!_Mussenda (মুসেপ্ড|) 
জাম Black erry (ব্্লাকবেরী) মটর_Pea (পী) 
জলপাই 01৮৪ (অলিভ) মকই_মNight-5hade (নাইট সেড) 
তামাক—_T০৮৭০০০ (টোবাকো) মখননা_Euryle forex (ইউরাইল ফেরেব্স) 
তরমুজ--Water-melon ( ওয়াটার মেলন) মণ্ট।৷—Malta (মাণ্ট।) 
কিশমিশ—Cu৷rant (কারাণ্ট) মর্লিচ—Chilli (চিল্লি) 
ধুতুর!-- Belladona (বেলেডোনা) মিন্টি চেরী—Sweet cherry (সুইট চেরী) 
ধনিয়|_Coriander (করিয়াণ্ডার) মনন্ধ৷_Raisin (রেসিন) 
ভ্যাফোডিল জাতীয় পুষ্প Narcissus (নাঙিসাস্‌) চীনাবাদাম--Groundnut (গ্রাউগ্ডনাট) 
নাগফনি_ Pri€k!) Pear (প্রিকলী পিয়ার) মূল৷_—Rএdi5h (রাডিস) 
নাগফণী, কীটাফল_Pri৫k!/ Pear (প্রিকলী পিয়ার) মোসম্বী_Mosamb; (মোলন্বী) 
নারিকেল - C০০০ (কোকনাট) _ রাঙ্গাআলু__Yam৷ (য়্যামৃ) 
কমলানেবু—_Orange (ওরেঞ্জ) তুল!— Cotton (কটন) 
লেবু_Lem০৷ (লেমন) রসুন_G৭1li০ (গালিক) 
নীল_I৷di৪০ (ইণ্ডিগে) লিচু—Lichi (লিচি) 
গাঁজা_Hemp (হেন্ফ্‌) সকরকন্দ_5weet চ০tat০ (সুইট পটাটে) 
পাপিত!--Pap্y (পাপয়!) শালগম—_T॥৷৷ip (টারনিপ) 
হ্রাধাকফি_ Brassica Campestrice, Cabbage তু’তফলু_ Mulberry (মালবেরী) 
(ব্যাসিক! ক্যাম্পেশফ্টাইস, ক্যাবেজ) সন-_চF!৭x (ফ্লাব্স) 
পটল_Trichosanthes dioica  (কোযস্যান্থিস সালাড_ Lettuce (লেট্রস) 
ডিওইক!) সাবুদান৷--5৭৪০ (সাগু) 
পাহাড়ী পাপিতা_Mountain Papaya (মাউণ্টেন পানিফল_ Water nut (ওয়াটার নাট্‌) 
পপায়।) ছিম-_ Bean (বীন) hj 
পান-Bৎet! (বিটেল) সীন্তর৷, কমল!_0r৭n৪ (অরেঞ্জ) 
পালক-_5pPin৭০h (স্পিনাচ্‌) সিমূল তুলা 5k cot০০ (সিল্ক কটন) 


পিস্তার-Randia duentorum (রণ্ডিয় ডুএটোরাম) 
পেস্ত।_Pistac০hi০ (পিষ্টাচিও) 

পদীন৷—Mint (মিণ্ট) 

পোস্ত-P০PPy (পপী) 

পেয়াজ _0ni০৷ (ওনিয়ন) অফিম, দপ্তর_- 

ফুলকপি_0৭Uli০W৫৷ (কলিফ্লাওয়ার) REE inl 

ফলম|- Grawia asiatica (গ্রেবিয়| এসিয়াটি ক!) আ'ঙ্গন, আঙ্ষিন৷— Courtyard Le 
জলপাই জাতীয় ফুলগাছ ও ফুল-Lilএ০ (লিল্যাক) উনুন যে স্থানে থাকে, হেসেল Hearth 0 ৰ 
বাদাম Almond (এলমণ্ড) ইমারত— Building (বিল্ডিং) 0) 
বনফস।--5৫৫ ৮i০!৫৫ (সুইট্‌ ভাওলেট্‌) কুলুক্গি_]Ni০৮৫ (নিচ) 
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গহ, ৰাড়ী এবং তাহার অংশ 
(Building and their parts) 


কামরা, ঘর—R০০m (রুম) পড়ার ঘর—Reading room (রীডিং রুম) 


কসাইখান!—Slaughter house (লরটার হাউস) পয়নালী, নর্দম৷-Gutter (গাটার) 
কারখান!-_Fএct০r) (ফ্যাক্টরী) প্লাস্টার_PIaser (প্লাস্টার) Yk 
কারনিস-_C০r॥৷i০e (কানিস) পাগলাগারদ_ Lunatic asylum (লুনাটিক এসাই- 
খাপড়া-Tile (টাইল) লাম) 
খিড়কী, জানাল!--Wind০w (উইন্ডো) পুস্তকালয় Library (লাইব্রেরী) 
খুৰ্টী_Pৎ (পেগ) প্রস্রাবখানা-_Uঃin৭! (ইউরিনাল) 
শ্যালারী-Galery (গ্যালারী) মেঝে-__F]০০। (ফ্লোর) 

গিরজ্ঞ''ঘর— Church (চার্চ) ফোয়ার1—_Fountain (ফাউণ্টেন) 
গস্থুজ_Dome (ডোম) বক--Plinth (প্লিন্থ) 

ঠেস-__C০৷৮০] (করবেল) বরফখান!- 1০৫ দএct০rাy (আইস ফা'ন্টরী) 
উচ্চস্থান, বেদী-_Platform (প্লাটফর্ম) বরসাতী, বাড়ীর সামনে স্তম্ভ_P০r0i০০ (পোরটিকেো) 
চিড়িয়াখান!-Z০০ (জু) বারান্দ!-—Verandah (ভেরাণ্ডl) 

চিলকুটী Atti (এটিক) বৈঠক-—Sittin৪ ৮০০ (সিটং রুম) 
চুঙ্গীঘর_০০tr০i Post (অক্টরয় পোষ্ট) ংলো-—_BUng9alow (বাংলো) 

চুন_Lime (লাইম) ভাণ্ডার ঘর—St০re r৮০০m (ফ্টোর রুম) 
চৌকাঠ—_ Door-frame (ভোরক্রেম) বাডী-_-Ho০use (হাউস) 

ছাদ (বাইরে)- Terrace (টেরাল) বেদী-_D৭i5 (ডেইস) 

ছাদ (ভিতরে)_R০০f (রূফ্‌) মঠ_Cloister (ক্লয়েষ্টার) 

গরাদ--Barঃ (বার) মন্দির- Temp! (টেম্পল) 

ছাউনি, চাল৷--5ed (সেড্‌) মসজিদ—_Mo০5qUe (মস্ক) 

জালী-_ [attic (ল্যাটিক) বৃহং অট্টালিকা, প্রাসাদ -Pএlace (প্যালেস) 
যুলঘুলি_P€ep-॥০!e (পীপহোল) মহাবিদ্যালয়-- C০1৪ (কলেজ) 
কুটীর_C০t৭৪€ (কটেজ) মীনার Monument (মনুমেণ্ট) 
দরজ1_D০০r (ডুয়োর) বুরুজ (গীর্জা বা মন্দিরের)--5ৎ০!e (ফ্টীপ্‌ল) 
দেওয়ালগিরি-_Brএcket (ত্র্যাকেট) ধনুক'কুতি খিলান Ar (আৰ্চ) 

দুর্গ_Fort (ফোট রসায়ন ঘর Laboratory (ল্যাবরেটরী) 

তলা 5০) (ফ্টোরী) রান্নাঘর Kitchen (কিচেন) 

গোলা (শস্য রাখার) - Grn) (গ্রানারী) বায়ূরন্র—Ventilat০or ((ভণ্টিলেটর) 

চোৌঁকাঠের নীচে_Threshold ( থে সৃহোন্ড) বিদ্যালয় _ 5০০০! (স্কুল) Es 

সংলগ্ন ঘ Ante chamber (এলাটিচেম্বার) ব্যায়ামশাল!_Gymnasium (জিমনাসিয়াম) 
কড়িকাঠ-_Bea৷ (বীম) বিশ্ববিদ্যালয়_Univer৪5ity (ইউনিভারসিটি) 
চিনী_Chimney (চিম্নী) ছাদের ঢালু বরগ৷--Rafer (র্যাফ:টার) 
নালি_Drin (ডেন) সরাই_॥৷ (ইন্‌) 

ভিত্তি_Foundation (ফাউণ্ডেশান্‌) স্রানঘর_Bath r০০m৷ (বাথরুম) 

ড্রইং করুম (বসিবার ঘর)-Drawing Room সিমেণ্ট_Cement (সিমেণ্ট) 

(ডুইং রুম) সিড়ি-5৭i5 (ফ্টেয়স“) 


মাটির নীচে ঘর, ভূগর্ভ ঘর—Under ground cell! লেনা নিবাস-Barrack (ব্যারাক) 


(আগ্ডারগ্রাউণ্ড সেল্‌) 
পায়খান৷_Latrine (ল্যাট্রিন) কারিগরী হাতিয়ার 
টিকিট ঘর_—Bo০kin6 Of (বুকিং অফিস) (Too!s) 
পাথর—_5০ne (ষ্টোন) করাত-_-5এw (স) 
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তীাত-—Loom (লুষ্‌) 

ক্ষুর_R৭z0r (রেজর) 

দিক্‌ নির্ণয় যন্ত্র, মাপিবার যন্তর_0০2৭55 (কম্পাস্‌) 

কোদাল—5Spade (স্পেড্‌) 

কুডুল-_AXe (এক্স) 

কাচি--5০i55০r$5 (সী জর্স) 

তৈলের কল 0! "11! (অয়েলমিল) 

গজ (মাপার ফিতা) - GaU৪৫ (গজ) 

বিডপ্লেন-Bead plane (বিডপ্লেন) 

উথ!। - Rasp (রাস্প) 

ছেনী-C০!d ০5! (কোন্ডচিজেল) 
Stone chisel (ষটোনচিজেল) 

সু"চ (মুচীদের)- Aw! (অল) 

দাড় 0৭r (ওর) 

নাট (আংঠ৷)-Nut (নাট) 

তারাজু_Balnce (ব্যালান্স) 

হুক_Bagging hook (ব্যাগিং হুক) 

ছা'টার EEE 5মer (প্রুনিং সিয়ার) 

বা্দা_T০০ling Plane (টুলিং প্লেন) 

চক্ৰ-A২Xi5 (এ্যাক্সিস) 

কাস্তে_5i০k]e (সিক্‌ল) 

অন্তর লাগাবার ছুরি Lancet (ল্যান্সেট) 

কামারের নেহাই -AnVi! (এটানভিল) 

হাল (নৌকার)-Ru॥der (রাডার) 

বিভাজ্ক যন - Divider (ডিভাইডার) 

১ সাঁড়াশি Clamp (রা) 
পারাভটাম-_5Pirit Level (ল্পীরিট লেভেল) 
পিচকারী_5yrin৪৫ (লারিঞ্জ) 
পেচকস _5০re iver (ক্লু ডাইভার) 
বন্ধনী-_5০rew (ক্রু) 
কীলক--Cleat (ক্লীট) 
ফালি-_Bar 5৮৭ (বারসেয়ার) 
ফার!- 5p৭de (স্পেড) 
ফর্ম (মুচীর)-_Lsা (লাষ্ট) 
কার=--Colter (কণ্টার) 
হাপড়-B০w Pipe (ৱ্ৰে পাইপ) 
ছিপ-—Fishing 0d (ফিশিং রড.) 
বরণী--H০০k (হুক্‌) 
ছেনি-Smoothing plane (ন্মুদিং প্রেন) 
বিরঞ্চি -!N৫৫৭!৫ চ0int (নিডল পয়েণ্ট) 
বাক--Vi০০ (ভাইস) 
পাতন যন্ত্র--51;!! (ভডিল্‌) 


হাপর-Bৎ€ll০$ (বেলোজ) 


‘ভারোত্তলন দণ্ড - Lever (লেভার) 


ছোট হাতুরি-- Malet (ম্যালেট) 

বঁদা (ছোট) - Trying Plane (Bাইং প্রেন) 
বুঁদ! (বড়)-Jack plane (জ্যাক প্লেন) 
রেতী-File (ফাইল) 

খুরপ!- Dibble (ডিব্‌ল) 

লঙ্গর =-Anchor (এ্যাঙ্কর) 

শঙ্কু -C০n€ (কোন) 

শাণপাথর—_Hone (হোন্‌) 

ওলন দড়ি - Plum৷bine (প্লীমাইন) 
প্রসারক যন্ত্র _5pএn৷neঃ (স্প্যানার) 
হাতুড়ি-Hammeঃ (হামার) 
হাল—Plough (te) 

হালের ফল! - Plough share (পাও সেয়ার) 
হাত বীঁক--মa৷d Vi০০ (হ্যাগু ভাইস) 


যুদ্ধ সামগ্রী 
“| (Warfare) 


পরমাণু বন্ব Atom bomb (এটম বন্ধ) 

অনিবার্য ব! বাধ্যতামূলক ভত্তি-Conscription 
(কন্দক্রিপসন্‌) 

আক্ৰমণ, সীম৷ অতভিক্তম—Aggression (এ্যাগ্রেসনূ) 

আক্রমণ (হামল!)-Attack (এ্যাটাক্‌) 

কাতুৰ্জ-- Crt৷id৪০ (কারট্রজ) 

খাঁদ Trench (GY) 

গেরিলা যুদ্ধ_Guerilla war (গেরিল!। ওয়ার) 

গোলা, বারুদ প্রভৃতি_Ammunition (এ্যায্যুনিশন্) 

গুলি - Bullet (বুলেট) ‘ 

গ্যাস মুখোস-__-G৭5 ৭5k (গ্যাস মাস্ক) 

ঘরোয়া যুদ্ধ_Civi! war (সিভিল ওয়ার) 

অশ্বারোহী সৈন্য_C৭v৭|r) (ক্যাভাল্রী) 

অবরোধ, ঘেরাও-- 52 (সীজ) 

জলসেন!--Nঞv) (নেভী) 

যুদ্ধ জাহাজ _ Battle5৷ip (ব্যাট্‌লসিপ-) 

কামান -Cannon (ক্যানন্‌) 

কামানের গোল! - Cannon bal! (ক্যানন বল) 

বর্ম_Armour (আরমার) 

দুর্গ রক্ষা কার্য Fortification (ফাট ফিকেশন) 

বিস্ফোটক বন্ব Explosive bb (এক্সপ্লো সিভ বন্ধ) 

ডুবুরি জাহাজ_S$ubmarine (সাবমেরিন) 


(321) 


পরমাএ যুন্ধ_Atomic warfare (এটমিক্‌ ওয়ার- 
EG Ae force (ভরট্‌ ফোর্স) Te 
টরপেডে! অস্তরসজ্জিত নৌক1_Torpedo boat ( 
পেডে!| বোট) ' 
স্থল সেন।-Land f০r০e (ল্যাণ্ড ফোর্স) 
যুদ্ধযাত্ৰ'- Expedition (এক্সমপিডিশন) 
1—Bomb (বন্ব) 
চি দ্বারা আক্রমণ—Bombardment (বধ্বার্ডমেণ্ট) 
বারুদ - Gunpowder (গানপাউডার) 
বাক্ুদখান।_ Magazine (ম্যাগাজিন) 
ভোজ৷সামগ্রী _Provi5i০n$ (প্রভিসন্স:) 
মনোবল -- Morale (মোরেল) 
যুদ্ধ- War, Battle (ওয়ার, ব্যাটল) 
মৃদ্ধোপকরণ৭ _ Armaments (আরমামেণ্টসৃ) 
মনৃদ্ধ কৌশল - 5rae৪) (স্ট্যাটেজী) 
যুদ্ধ বিরাম_ 0৭566 (সীজ ফায়ার) 
শ্নন্ধ বন্দী - Prisoners of War (গ্রিসনার্স অব ওয়ার) 
যুদ্ধ মন্ত্রী -War Minister (ওর মিনিষ্টার) 
যুদ্ধ অভিযান - Capi (ক্যাম্পেন) 
রক্তপাত Bloodshed (ৰাডশেড) 
সৈন্যদলে ভত্তি-Recruitment (রিক্রুটমেণ্ট) 
রক্ষ।_ Defence (ডিফেন্স) 
রক্ষা ভাণ্ড!'র_ Defence fund (ডিফেন্স ফাণ্ড) 
রক্ষাকর্শ্ম নিযুক্ত লোক - Defence service (ডিফেন্স 
সারভিস) 
যদ্ধে রত, যোদ্ধ'- Combatants (কমব্যাটাণ্টসৃ) 
যুদ্ধেরত দেশ Belligerent nation (বেলীজ্ঞরেণ্ট 
নেশন) 
বিরামহীন গুলিবর্ষণের কামান_Machine gun 
(মেশিন গান্‌) 
যুদ্ধরত এৱোপ্লেন_Fighter Plane (ফাইট।/র প্লেন) 
বিদ্রে 'হ_ Mutiny (মিউটিনি) 
এরোপ্লেন ভেদী কামান- Anti-aircraft gun 
(এ্য।ণ্টি-এয়।রক্র।ফৃট গান্‌) 
বিধ্বংস! যুদ্ধ জাহাজ Destroyer (ডেস্ট্রয়ার) 
সন্ধি Treaty (টিটি) 


সহায়ক সেন! Auxiliary force (অক্মিলিয়রী ফোর্স) 
সৈন্য_Army, Troops (আগ্রি, ট্রুপ্‌স) 

সেনা পরিচালন!—Operation (অপারেশন) 
সমেনভগ্র—Demobilization (ডিমবিলিজেশন) 


সেনাপত্তি_Commander-in chief (কম্যাগ্ডার-ইন- 
চীফ্‌) 
শব্_Enemy (এলিমি) 


পেশ| এবং ব্যবসা 
(Professions and Occupations) 


অধ্যাপক - Teacher (টিচার) 
ইঞ্জিনীয়ার--চn৪ineer (ইঞ্জিনীয়ার) 

ওুষ্ধ তৈরী যে করে_Comp০under (কমপাউণ্ডার) 
উপন্যাস লেখক- N০৮৫li৪ (নভেলিন্ট) 
কবি-P০et (পোয়েট) 

কসাই _ Butcher (বুচার) 

কলাকার_ Ai (আ্টিফ্ট) 

কারিগর --Arti5n (আটিজান) 
গাড়ীচালক—Chauffer (সোফার) 
ক্ৃষক--Farmer (ফার্মার) 

কুমোর--Poter (পটার) 

কুলী_ C০০1০ (কৃলী) 

কোচম্যান Coachman (কোচম্যান্‌) 
খাজাঞ্চি-- 45ier (কেসিয়ার) 

যুচর! বিক্তেত| - Retailer (রিটেলার) 

গদ্য লেখক Prose writer (প্রোজ্রাইটার) 
গন্ধদ্রব্য বিক্তেত—Perfumer (পারফিউমার) 
গাড়োয়ান - Coachman (কোচম্যান্‌) 
চাপরাসী-Pe০n (পিওন) 
গ্রন্থকার _ Author (অথার) 

দুগ্ধ বিক্তেত_Milkman (মিল্ধম্যান) 

দুগ্ধ বিক্ৰেতী-Milkmaid (মিষ্কমেড্‌) 
গোয়াল! Milkman ( মিল্ধম্যান) 
গোয়ালিনী-- Milkmaid (মিল্কমেড্‌) 
চিত্রকার—Artist, Painter (আটিষফ্ট, পেণ্টার) 
বসন্তের টাকাদার _ Vaccinator (ভ্যাক্সিনেটর) 
চৌকিদর— Watchman (ওয়াচ:ম্যান) 
অপ্তোপচারের ডাক্তার-_5॥r৪০০৷ (সার্জন) 


বুক্বাইণ্ডার (যে বই বঁ!ধে)— Book-binder (বুক- 
বাইণ্ড!র) 


কাপড় যে বুনে, ঠাঁতি_ Weaver (উইভার) 
মুচি — Cobbler (কব্‌লার) 

পাদুকা যে তৈরী করে Shoemaker (সুমেকার) 
জহুরী—_Jeweller (জুয়েলার) 


স্তনবন্ধনী, টাইটব্ৰেষ্ট Brassier (ব্রেসিয়ার) 
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ঠিকেদার - Contractor (কলট্রাকটার) 

চিকিৎসক, ডাক্তার - Doctor (ডক্টর) 

ডাক পিওন - Postman (পোষ্টম্যান) 

তবলাবাদক—Drummer (ড্রামার) 

পান বিক্রেতা -Bৎtৎ]-5৫!lr (বিটেল-সেলার) 

তৈলবিক্রেত৷-0;!॥৷৪৷ (অয়েলম্যান) 

দজী_Tailor (টেলর) 

দালাল Br০keচ ((ত্রোকার) 

ওষধ্‌ বিক্তেত৷ D৪৪5 (ডাগিষ্ট) 

দাই - Midwife (মিডওয়াইফ) 

দম্ত চিকিংসক --D€ni50 (ডেট্টিষ্ট) 

দোকানদার -5॥০০-k০৫০e৷ (সপ্‌কিপার) 

দৃত - Me55€n৪er (মেসেনজার) 

নার্স_মNখr5৫ (নার্স) 

ধুনিয়! (তুল) -0এr৭eঃ (কাৰ্ডার) 

নৃত্যশীল - Dnce৷ (ড্যান্সার) 

নাট্যকার--Dramatist (ডামাটিফ্ট) 

পাউরুটি প্রভৃতি প্রস্তুতকারক Baker (বেকার) 

নিরীক্ষক -I॥৪€০০r (ইনস্পেক্টার) 

নীলামকারী_Aucti০neer (অক্সনীয়ার) 

পরীক্ষক - Examiner (এক্সামিনার) 

পুরোহিত--Prie5t (প্রীস্ট) 

পুলিস সিপাহী - €০n৪৭|০ (কনষ্টেবল) 

প্রকাশক --P॥bli5her (পাবলিশার) 

ম্যানেজ্জার_Manager (ম্যানেজার) 

ফেরিওয়াল। - Hawker (হকার। 

ফটে। যে তুলে, ফটোগ্রাফার—Photographer 
(ফটোগ্রাফার) 

ছতোর সিত্্রী- Carpenter (কারপেণ্টার) 

বন্রাদি বিক্রেত৷-Dঃ৭pe৷ (ড্েপর) 

ia বস - Draftsman Cb 

ধোবি _- Washerman (ওয়াগারম্যান - 

ধোবিনী (স্ত্রী) Washerwoman (ওয়াসারউওম্যান) 

বাস টিকিট বিক্রেতা Conductor (কনডাক্টার) 

বীজবিক্রেতা 5০05৪০ (সীডসম্যান) 

ভিক্ষুক _ Bea (বেগার) 

খাদ্য প্রস্তুত কারক - Butler (বাট্‌লার) 

মৎস্যজীবি_Fi5॥৫rm৭n (ফিশারম্যান) 

মেশিন চালক Machineman (মেসিনম্যান) 

মেশিন পরিস্কার যে করে - !৭৫7 (ররীনার) 

মাঝি-_B০atmn (বোটম্যান) 

মালবাহক--Crrier (কেরীয়ার) 


মালিক-_PropPrietor (প্রোপ্রাইটার) 

মালি- Gardener (গার্ডলার) 

মিন্তরী- Mechanic (মেকানিক্‌) 

দালাল, প্রতিনিধি Aen (এজেণ্ট) 

জমিদার Lan!০1৭ (ল্যাগুলর্ড) 

জাদুকর Magician (ম্যাজিসিয়ান) 

—Printer (প্ৰিণ্টার) 

ক্লার্ক, মুলী- Clerk (ক্লার্ক) 

মেথর--5weepPerঃ (সুইপার) 

মহুরী - Clerk (ক্লার্ক) 

রসায়ন পরীক্ষক, কেমিষ্ট, রাসায়নিক Chemist 
(কেমিষ্ট) 

রন্ধনকারী, পাচক C০০ (কুক) 

রাজনীতিবিদ Politician (পলিটিসিয়ান) 

রেলগাড়ী টিকিট পরীক্ষক—Train Ticket Exami- 
ner, T.T.E. (টেন টিকেট এক্সামিনার, টি. টি. ই.) 


কালি বিক্রেতা_Inkm॥৭n (ইন্কম্যান) 
চিত্রকার Painter (পেণ্টার) 
ব্ৃংরাজ অথবা! যে বস্তু রং করে-_Dyeঃr (ডায়ার) 


লেখক - Writer (রাইটার) 

লোহার মিত্রা —Blacksmith (রলযাকন্মীথ্‌) 

উকীল_Adv০০ate (এগাডভোকেট) 

চিকিৎসক - Pl)৪i০i৭॥ (ফিজীসিয়ান) 

অস্ত্রোপচারক - 5U॥॥৪e৫n 4সার্জ্জন) 

শিক্ষক-_Teacher (টীচার) 

কাচ লাগাবার মিস্ত্রী - G]22ie (গ্লেজিয়ার) 

সঙ্গীতকার - M॥৪$i০i৭n (মিউজিসিয়ান) 

সহিস_ G০০ (গ্রুম) 

সাস্থ্য রক্ষার দারোগ৷_Sanitary Inspector 
(স্তানিটারী ইন্সপপেক্টার) 

সোনার, স্বরণালঙ্কার নির্শ্মাত।— Goldsmith (cোড- 
স্মিথ্‌) 

সওদাগর— Merchant (মার্চেণ্ট) 

ভাস্কর 5০u!pt০৷ঃ (স্কালপটার) 

সম্পাদক -Edit০r (এডিটার) 

নাপিত-Baচber (বারবার) 

হালওয়াই _ Confectioner (কন্ফেব্সন!র) 

খাদ্য পরিবেশক Waiter (ওয়েটার) 
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ব্যবসা-বাণিজ্য সংক্ৰান্ত শব্দাবলী 
(Business) 


যস্ফীতি_Inflation (ইনফ্রেশন) 
বিহ দাৰীপত্ৰ-Afer date চil| (আফটার 


ডেট বিল) 
অগ্রপেশক পত্র, পরিচয় পত্র-Forwarding 
tL (ফরওয়াডিং) 
অগ্রিযদাবী-_C৭!]-in-adv৭n০e (কল-ইন-এ্যাডভান্স) 
অগ্রিযরাশি হিসাব— Advances accounts 
ঙ্যোডভানসেস্‌ একাউণ্টস) 
স্থায়ীপু'জী, স্থায়ী জামানত_Fixed deposit 
(ফিব্মড্‌ ডিপজিট) 


অদত্ত চেক_Open cheque (ওপেন চেক) 
অর্থ দিবার ক্ষমতা_Paying capacity (পেয়িং 
ক্যাপাসিটি) 
অধিকার পত্র Letter of authorisation (লেটার 
অফ্‌ অথরিজেসন) 
অধিকারযুক্ত পুজি Authorised capital (অথ- 
রাইজড ক্যাপিটাল) 
কার্যকরী লগ্নাধন Occupation money (অক্ুপেশন 
"মনি) 
অনিবার্য্য সংরক্ষিত ধন Compulsory reserve 
(কম্পালমরাী রিসার্ড। 
অনপ্জিত -Unearned (আনআগু*) 
অন্খোদন - Endorsement (এনডরস্মেণ্ট) 


অনুমোদিত মুদ্ৰা_—Approved Currency (খeভৃড 
কারেন্সি) 


দুষ্প্রাপা থাণ_Bad debt (ব্যাড্‌ ডেট। 
দলপ্রাপ্য ঝণের হিসাব_-Bad debt Accouut (ব্যাড 
ডেট একা উণ্ট) 
আধিক পরিচালন', অর্থ ব্যবস্থ। Ec০n০দy (ইকনমি) 
সাময়িক খ্ণ--Short credit (সট ক্রেডিট) 
উপস্থিত দর-_Ca]! rate (কলরেট) 
নেট আমদানী--Net i৷॥৫০me (নেট ইনকাম) 
অ্থায়ী থণ - Floating debt (@¥F্লোটিং ডেট) 
আদেশার্থক চেক-০৪d৫৷ ০৫॥eU (অর্ডার চেক) h 
অনিবার্য্য প্রয়োজনে ধার-Emergency credit 
(ইয়ার্জেল্সী ক্রেডিট) 
আয় -In০০me (ইনকাম) 
প্রাথমিক একাউণ্ট (হিমাব)-Initial Account 
(ইনিসিয়াল একাউণ্ট) 


পুণঃপুণঃ জমা_Recurring deposit (রেকারিং 
ডিপজিট) 

ওদ্যোগিক বাাঙ্থ—Industrial Bank (ইনডাণ্্রীয়াল 
ব্যাঙ্ক) 

গড়পরত|-_Aver৭৪ৎ (এাভারেজ) 

গড়পরতা দর-_Average rate (এ্যাভারেজ রেট) 

গড়পরতার দুরত্_Average distance (এ্যাভারেজ 
ডিম্টান্স) 

আদায়ী বিল- Bill ০f collection (বিল অফ্‌ 
কলেকসান) 

পরবর্ত্তী তারিখ দেওয়! চেক Post dated cheque 
(পোষ্ট ডেটেড্‌ চেক) 

খণ জম! Credit deposit (ক্ৰেডিট ডিপঞ্িট) 

খণ পত্র, সাক্ষীর পত্র—Letter of credit (লেটার 
অফ্‌ ক্রেডিট) 

ধারে বিক্রী 58]€ ০n credit (সেল অনু ক্রেডিট) 

খণের হিসাব— Credit Account (ক্ৰে'ডট এক) 

খণ-_Credit (ক্ৰেডিট) 

উপভোক্ত', ক্ৰেত৷—Consumer (কনজুমার) 

ক্রেতার প্রয়োজনীয় মাল—Consumer’s goods 
(কনসিউমারস্‌ গুড্‌স) 

কাচ! থাত৷— Rough day-book (ai; ডে-বুক) 

নিয্নতম দাম Bottom price (বটম প্রাইস) 

উপ ।র্জন-_Earnin৪ (আরনিং) 

খণ নেওয়ার ঘোষণ৷— Floatation (ফ্লোটেশন) 

থাণের ভারসাম্য-_Loan balance (লোন ব্যালান্স) 

দেনাদ, 1—Debtors for l0an (েটরস ফর লোন) 

লেনদার _ Creditors for loans (ক্রেডিটার্স ফর 
লোন) 

কর্ম্যচারী_Employee (এমপ্রয়ী) 

কাগঞ্জরে মুদ্র।_Paচer Currency (পেপার কারেন্সী) 

কাঁরথান| Factory (ফ্যা্টরী) 

কৰ্ম্ম - J০৮ (জব) 

কারবারে লগ্রী--Workin ita! (ওয়ারকিং 
ক্যাপিটাল) E Ee { 

সময়সাপেক্ষ খণ--Tৃie m॥০ney (টাইম মনি) 

মুল্য_P৷ri০০ (প্রাইস) 

মৃলসৃচী--Price li5 (প্রাইস লিষ্ট) 

মোট উপার্জন - Gr০55 in০০mদ৷ৎ (গ্রস্‌ ইনকাম) 

মোট লোকসান--G1০55 1055 (গ্রস্‌ লস) 

ব্যাঙ্ক দ্বারা অনুমোদন—Bank endorsement (ব্যা 


এনডোর্সমেণ্ট) 
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খাজঞ্চী_C৭s5hier (কেসিয়ার) 

বর্তমান জম! Standing credit (ফ্টাণ্ডিং ক্রেডিট) 

j পুরাতন পাওন৷ হুণ্ডি- Overdue bill (ওভারডিউ 
বিলি) 

খরচের বিল--Bi! ০f ০০55 (বিল অফ কষ্টস্‌) 

খরচপত্রের লেনদার-—Creditors for expenses 
(ক্রেডিটারপ্‌ ফর এক্সপেনসেস্‌) 

খণের বহি (খ!ত৷)- Credit Book (ক্ৰেডিট বৃক) 

জমা থাত৷া_Book deposit (বুক ডিপজিট) 

নিরঙ্কুশ আয়—_ Net income (নেট ইনকাম) 

যুচর! রোকর বহি (বই)—Petty cash book (পেট 
ক্যাশ বুক) |) 

সাদ! চেক Blank cheque (g্যাঙ্ক চেক) 

ওপেন ডেলিভারী (মালের)- Open delivery of 
800০৭5 (ওপেন ডেলিভারী অফ গুড্‌স) 

আলগ! পাতার খাত!-Loose leaf ledger (লুল 
লীফ লেজ্জার) 

হারান ভুণ্ডী- Lost bill of exchange (লম্ট বিল 
অঙ্ক এক্সচেঞ্জ) 

গ্রাহক CU5০m৪ (কান্টমার) 

বিক্ৰয় খাত৷-- 5৭1৪ Led৪er (সেল্স লেজার) 

গ্রাহকের হিসাব - Customer's account (কাষ্টমারস্‌ 
একাউণ্ট) 

দরের অস্থিরতা (কখনও কম এবং কখনও বেশী) 
Fluctuation (ফ্লাকচুয়েশন) 

চলমান অর্থ - Taito ক্রেডিট) 

লগ্নীকৃত ধন - Running credit (রানিং (ক্রুডিট) 

বর্তমান খণণ_ Current l0an (কারেণ্ট লোন) 

বর্ত:।ন জম! Current deposit (কারেণ্ট ডিপসিট) 

চালু খাতা (হিসাব) Current account (কারেণ্ট 
একাউণ্ট) 

চারটারড: একাউনটা্যাণ্ট, চারটারঙ্‌ হিসাবরক্ষক 
Chartered accountant (Fারটারড এক ৷উণ্টাণ্ট) 

শোধকর! হুণ্ডী— Discharged bill (ডিস্চাৰ্জড, বিল) 

শোঁধকর! দেন৷-Discharged loan (ডিস্চাৰ্জড্‌ 
লোন) 

চেকে জম! দেওয়!- Cheque deposit 
(চেক ডিপসিট) 

জম! কর৷-Creditin8 (ক্রেডিটিং) 

জম! বই_Payin৪-in-b০০৮ (পেয়িং ইন বুক) 

জামানতী হুণ্ডি Bil] as security (বিল এ্যাজ 
সিরিউরিটী) 


জমার রসিদ__Pএy i 5li০ (পে ইন স্লিপ) 

জমা খাতা Desi 1ed৪eা (ডিপজিট লেজার) 

জমার পত্র_Credit ০6 (ক্রেডিট নোট) 

জমার ব্যাঙ্ক Bank of deposit (ব্যাঙ্ক অফ 
ডিপজিট) 

জমা মুদ্রা Deposit currency (ডিপজ্জিট কারেন্সি) 

জমার পরিমাণ Deposit am৷০Unt (ডিপজিট 
এমাউণ্ট) 

জমার রেজিষ্টার Deposit regiগter (ডিপজিট 
রেজিস্টার) 

জমার হিসাব - Depচ০s5i এ০00Un (ডিপজিট 
একাউণ্ট) 

জাল নোট- For৪e৭ ০৫ (ফোর্জড নোট) 

দায়িত্ব গ্রহণ পত্র-- Risk ০৫ (রিস্ক নোট) 

টযাকসাল দর - Mint চণr (মিণ্ট পার) 

খাতায় জম! খরচের রূপান্তর - Book transfer 
(বুক ট্রান্সফার) 

স্বাভ'বিক হানি- Wear and tear (ওয়ার এতা 
টায়ার) 

ডুবে যাওয়া থণ Bd deb (ব্যাড ডেট) 

দাবী মাত্র দেওয়ার নগদ পাওন৷—-Demand cash 
Credit (ডিমাণ্ড কাশ ক্ৰেডিট) 

পাইকারী বাজার— Wholesale market 
(হোলসেল মার্কেট) 

দৰ্শনী শুণ্ডী Bill payable at Sight (বিল পেয়েবল 
এাাট সাইট) 

দাবী কর! অর্থ Claimed amount (ক্লেম্ড 
এমা উণ্ট). 

দেওলিয়! - Bankrupt (ব্যাঙ্করাপ্ট) 

দেওলিয়! অবস্থ।- Bankruptcy (ব্যাঙ্করাপ্টসী) 

দোকান, কর্মস্থল _ 5০ (সপ্‌) 

দুর্লভ মুদ্র৷_Hard currency (হার্ড কারেন্সী) 

সঙ্কুচিত ধন - Tight ॥০ney (টাইট মণি) 

দাবী - Char৪es (চার্জেস) 

দেয় বিল - Bi]! payable (বিল্‌ পেয়েবল) 

দেয় ব্যাঙ্ক আদেশ—_ Payable bank draft 
(পেয়েবল ব্যাঙ্ক ড্রাফট) 

দেশী ব্যাঙ্ক_Indigenous bank (ইণ্ডিজেনাস ব্যাঙ্ক) 

অর্থ দিবার আদেশ Dr (ডাফট) 

নগদ C৪5 (ক্যাশ) 

নগদ খ্ণ--Cash credit (ক্যাশ ক্রেডিট) 

নগদ দেওয়!- Cash payment (ক্যাশ পেমেণ্ট) 
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নগদ রসিদ --C৭5৷ 11m (ক্যাশ মেমে৷) 
নগদ কমিশন- C৭5 di5০০Unt (ক্যাশ ডিসকাউণ্ট) 
নগদ মুল্য_ C25 V৭lue (ক্যাশ ভ্যালু) 
নগদী আদেশ_ C৭50 ০10৫ (ক্যাশ অর্ডার) 
নগদী অগ্রিম C৭5 iDre5 (কাশ ইল্প্ৰেষ্ট) 
নাম খাতা (হিসাব) Debit acc০০Unt (ডেবিট 
একাউণ্ট) 
নাম বাকী (উদ্ধৃত্ত)-Debit balance (ডেবিট 
ব্যালান্স) 
তুলে নেওয়া অর্থ—_ Withdrawn amount 
(উইথ্‌ড্রন এমাউণ্ট) 
উৎপাদন-০॥-U৷ (আউট টাৰ্ণ) 
বিনিময়ের এজেণ্ট Clearing agent (ক্লিয়ারিং 
এজেণ্ট) 
- ধনভাগু!র Fund (ফাণ্ড) 
ধনভাপণ্ডার খণ—Funding l0০৭n (ফাণ্ডিং লোন) 
স্থায়ী দাবী_Fixed charges (ফিক্সড চার্জেস) 
মালিকানা চিহ্€_Maker’s brand (মেকার্স ব্ৰাণ্ড) 
রপ্তানি- EXD0r (এক্সপোর্ট) 
রপ্তানির জন্ত খণ—Export credit (এক্সপোর্ট 
ক্রেডিট) 
রপ্তানি কর - Export duty (এক্সপোর্ট ডিউটি) 
নিব্বিরোধ বিল (হুণ্ডি)_ Cea চi]] (ক্রীন বিল) 
বিলস্বিত হিসাব—Suspense account (লাস্পেন্স 
একাউণ্ট) 
নিট আয়-ব্যয় হিসাব—Net revenue account 
(নেট রেভিনিউ একা উণ্ট) 
মোট উৎপাদন -- Net production (নেট প্রডাব্মন) 
মোট আয়-Net ea৷in৪ (নেট আরনিং) 
মোট বিক্ৰয় - Net 5৭l€ (নেট সেল) 
পরীক্ষার জন্য রেজিষ্টার Check reg 
রেজিষ্টার) 
পূর্ণকাল তিথি Date of matu 
ম্যাচিউরিটী) 
পরিমিত অংশীদার 
পার্টনার) 
কার্ড পত্র- Letter card (লেটার কার্ড) 
প্রতিবন্ধী কর—Restrictive du 


ister (চেক 
rity (ডেট অফ্‌ 


Limited partner (লিমিটেড- 


ty (রে ১ 
tl, (রেষ্ট্রিকটিভ্‌ 
জমানত পত্ৰ—Letter of guarantee (লেটার অফ- 

গ্যারাণ্টী) I 


বায়ভার-C৭৷96 (চার্জ) 


প্ৰমাণপত্ৰ বদলে অর্থ—_Cash against documents 
(ক্যাশ সগেনস্ট ডকুমেণ্টস্‌) 

দলিলেরসহ হুণ্ডী Documentary bill (ডকুমেন্টারী 
বিল) 

প্রাপ্তি এবং প্রদানের হিস!ব— Receipts and 
payments account (রিসীপ্টস এণ্ড পেমেন্ট 
একাউণ্ট) 

প্রাপ্তি, আয়_Receiচtত (রিসীপ্টস্‌) 

প্রার্থনা পত্র Application (এ্যাপ্‌লিকেশন) 

পুরাতন হিসাব—Accounts rendered (একাউণ্টস 
রেনডার্ড) 

পুরাতন চেক--5!e ০॥eU৫ (ফ্টেল চেক্‌) 

পূজী, মূলধন_-0চi৭! (ক্যাপিটাল) 

মূলধন আয়ক্ষিত ফাগু—Capital reserve fund 
(ক্যাপিটাল রিসার্ভ ফাণ্ড) 

পৃজীকৃত মূল্য Capitalised value (ক্যাপিটালাই- 
জড্‌ ভ্যালু) 

পূ্জীকৃতলাভ_Capitali5ed profit (ক্যাপিটালাই- 
জড়, প্রফিট) 

পৃ্জীর নির্গম—Capital 
আউটফ্লো) 

পূজীগত এবং রাজস্ব হিসাব - Capita] and revenue 
acCOUN (ক্যাপিটাল এণ্ড রেভিনিউ একাউণ্ট) 

পূ্জীগত রাশি_০0৭i(! $॥m5 (ক্যাপিটাল সাম্স) 

পূ'জীগত লাভ_ Capital profit (ক্যাপিটাল প্রফিট) 

পু'-জাপতি, পৃণজীবাদী - Capitalist (ক্J| পিটালিষ্ট) 

পূ্জীর ফেরং আয়--Return on Capital (রিটার্ণ 

. অন ক্যাপিটাল) 

পূ'জীকৃত সম্পত্তি- Capital asset 

এ্যাসেট) 


পৃ"জী বাজার-- Capital K টাল 
Es market (ক্যাপি। 


মূলধনের হিসাব_Capital account (ক্যাপিটাল 
একাউণ্ট) 

অতিরিক্তি অর্থ_চF]০atin৪ m০n৫y (ফ্লেটিং মনী) 

খুচরা! দর Retail price (রিটেল প্রাইস) 

বাকী পাওন|—Arrears (এরিয়রস্‌) 

বাকা পাঁওন| দাবী = 0 rre০r5, (কল ইন 
এরিয়ারস্‌) 

হিসাবনিকাশ- 

বাটা, কমিসন 

রক্ষার্থ জমা 


০U॥০ (ক্যাপিটাল 


(ক্যাপিটাল 


Balancing (ব্যালানলিং) 
_Discount (ডিসকাউণ্ট) 


5aving deposit (সেভিং ডিপলিট) 


(326) 


কমিসনের হিসাব Discount ac০০Unt (ডিসকাউণ্ট 
এক'1উণ্ট) 

কমিসনের রদবদল— Exchange 
(এক্েঞ্জ এ্যাট ডিসকা উণ্ট) 

হিসাবের খাতা, বহি—Account Book (একাউণ্ট 
বুক) 

বাকী, শেষ অঙ্ক_B৭!an০৫ (ব্যালান্স) 

বাকী হিসাবনিকাস-Bএl!an০in৪ (ব্যালানসিং) 

বাজার পণ্য_Market Commodity (মার্কেট 
কোমো.ডিটী) 

বাজার দর Market Price (মার্কেট প্রাইস) 

বহিরাগত চেক Outstation Cheque (আr 
চেক) 

বিক্রীর মাল Stock in tr৭d০ (স্টক ইন ট্রেড) 

বিক্রয়ের খাত] বা হিসাব-5ale acc০Unt (সেল 
একাউণ্ট) 

বিক্ৰয়ার্থ বিল Bi! 0£ 5৭€ (বিল অফ সেল) 

বিনামূল্যে_Free of charge (ফ্রী অফ চার্জ) 

কাপাতীত থণ— Expired l0৭n (এক্সপায়াৰর্ড লোন) 

বীম! Insurance (ইনসিওরেন্স) 

অনুমোদক_ Endorser (এনডোরসার) 

ব্অনুমোদিত চেক-—Endorsed cheque (এনডোরসভ্‌ 
চেক) 

বেজামানতী খণ- Clean ]০৭n (ক্লীন লোন) 

মেয়াদহীন খণণ Morning l0an (মনিং লোন) 

ব্যাঙ্ককে দেয় -Banker's payment (ব্যাঙ্কাৰ্স 
পেমেণ্ট 

ব্যাঙ্কের Ee _ Banker’s Order (ব্যাহ্কার্প অর্ডার) 

ব্যাঙ্ক দ্বার অগ্রিম অর্থ -- Banker's advance (ব্যাক্কার্স 
এ্যাড্‌ভান্স) 

ব্যাঙ্কে মজুত -Bank credit (ব্যাঙ্ক ক্রেডিট) 

ব্যাঙ্ক দর Bank rate (ব্যাঙ্ক রেট) 

ব্যাঙ্কের পাওন!-Bank charge (ব্যাক চার্জ) 

ব্যাঙ্ক-বন্ধক-_Banker’s mortgage (ব্যাঙ্কাৰ্স 
মৰ্টগশেজ) 

ব্যাঙ্ক দরের কমবেশী-—Manipulation of bank 
Iate (ম্যানিপুলেশন অফ ব্যাঙ্ক রেট) 

ব্যাঙ্কের পাওন৷-Bank ০৭৪ (ব্যাঙ্ক চার্জ) 

ব্যাঙ্কে নগদ Bank ০৭50 (ব্যাঙ্ক ক্যাশ) 

ব্যাঙ্ক একাউণ্ট_Bank acc০Unt (ব্যাঙ্ক একাউণ্ট) 


ব্যাঙ্ক কর্তৃক হিসাব দাবী .- Bank ০৭! (ব্যাঙ্ক কল) 


at discount 


ব্যাঙ্ক গঠন প্রণালী—Banking structure (ব্যাহিং 
স্ট্রাক্‌চার) 

ব্যাঙ্ক খণ—Banking debt (ব্যাঙ্কিং ডেট) 

ব্যাঙ্কের দ্বারা জামানত —Banker’s security (ব্যাহ্কার্স 
সিকিউরিটী) 

ভাগীদার, অংশীদার-Partner (পারটনার) 

স্থায়ী বাজার দর--Firm market (ফার্ম মার্কেট) 

মন্দা বাজারের প্রবণত৷া—Bearish tendency 
(বিয়ারিস টেনডেন্সী) 

মধ্যস্থ_Arbitrator (সাবিট্রেটর) 

বাজ্জার, মণ্ডী Market (মার্কেট) 

দাবী_Demand (ডিমা) 

খ্রণ দাবী_Demand loan (ডিমাগু লোন) 

ধনদাবীর ড্রাফ্‌ট_ Demand draft (ডিমাণ্ড ডাফ্‌ট) 

দাবী পত্ৰ—-Demand note, Indent (ডিমা নোট, 
ইণ্ডেণ্ট) 

দাবীর সুচনা, নোটিশ 031! n০ti০e (কল নোটিশ) 

সম্মানরক্ষার্থ দেয়_Payment for honour (পেমেণ্ট 
ফর অনার) 

মাল, সামগ্রী ০০৫5 (গুড্‌স) 

মালভাড়৷- Freight (রেট) 

মজুত মালের সীম1!_5০৫% lini (স্টক লিমিট) 

মালরে!কড় বহি - Goods cash book (গুড্‌ূস ক্যাশ 
বুক) 

মজুত মালের 
একাউণ্ট) 

মালিক, নিয়োজক—Employer (এমনপ্রয়ার) 

মিয়াদী খণ_Terminable loan (টারমিনেবল 
লোন) 

মিয়াদী জম! Fixed deposit (ফিক্সড, ডিপজিট) 

যোথ ব্যাস্থ—Joint stock bank (জয়েণ্ট ষ্টক ব্যাঙ্ক) 

ক্ষতিপূরণ_Compensation (কমপেনসেশন) 

সময়াতীত দেয় বিল_Bill payable after date 
(বিল পেয়েবল অ/ফ্‌টার ডেট) 


হিসাব—Stock account (ষ্টক 


মুদ্রা, টাকা, ধন—Currency, money (কারেধ্লী 
মনি) - 


মুদ্রাস্ফীতি হাস Deflation of currency 
অফ্‌ কাৱেন্দী) 


মুদ্রাঙ্ন শুন্ধ_5৭mp uty (স্টাম্প ডিউটি) 


মুদ্রাপমারৎ_Currency transfer (কারেলী ট্রান্স- 
ফার) 


(ডিফ্লেশন 
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ব্যবস্থা, প্রণালী—Monetary system (মনি- 
টারী সিস্টেম) 
মুদ্রার মূল) হাস—Depreciation of Currency 
(ডেপ্রিসিয়েশন অফ কারেন্দী) 
মুদ্রা বিনিময় _ Currency exchange (কারেলী এক্স- 
চেঞ্জ) 
মুদ্রা স্কাতি_Inflation of Currency (ইনফ্লেশন 
অফ কারে ন্সী) 
মুলা হাস Depreciation (ডেপ্রিসিয়েশন) 
মূল্য হাস হিসাব Depreciation account (ভেপ্রি- 
সিয়েশন একাঈণ্ট) 
যাত্রীর আমানত পত্র_Traveller’s letter of credit 
(ট্রাভেলার্স লেটার অফ ক্রেডিট) 
স্রকারী বা রাজ্জবিত্ত- Public finance (পাব্লিক 
ফিনান্স) 
রাশি Amount (এমাউণ্ট) 
আমানত পত্ৰ - Credit paper (ক্ৰেডিট পেপার) 
বিত্ত বাজার Money market (মনি মার্কেট) 
ক্রসৃড চেক— Crossed cheque (ক্ৰস্ড চেক) 
প্রারম্ভিক জম!-_ Opening balance (অপেনিং 
বালান্স) 
নিঃশুল্থ রেল—Free on rail, F.O.R. (Fী অন 
গেল, এফ.ও সার) 
রোকড় বহি Cash book (কাশ বৃক) 
রোকড় বাকী - Cash balance (ক্যাশ ব্যালান্স) 
রোকড় হিসাব Cash account (ক্যাশ একাউণ্ট) 
রোকড় সুচী - Cash 50r0]] (ক্যাশ স্তোল) 
সৃচন| বা বিজ্ঞপ্তি রোধ_Notice 
(নোটিশ অফ্‌ ফ্টপেজ) 
বোনাস, লাভাংশ - Bonus (বোনাস) 
হিসাব, খাত৷ Account (একাউণ্ট) 
হিসাব এবং বাকী Account and 
উণ্ট এণ্ড ব্যালান্স) 


of stoppage. 


balance (aকা- 


হিসাব রক্ষক Accountant (একা উনণ্ট্যাণ্ট) 


হিসাব রক্ষ Maintenance of account (মেষ্টিনান্স 
অফ্‌ একাউণ্ট) 


হিসাবের বংসর—Accounting year (একাউন্টিং 
ইয়ার) 


হিসাব বিধি_Accountancy (একাউণ্টেন্সী) 
খাণদার—Creditor (ক্রেডিটর) 


ফের চেক Returned cheque (রিটা চেক) 


ব্যক্তিগত হিসাব Individual account (ইনডিভি- 
জুয়াল একাউণ্ট) 

দলিলাদির বর্ণনাসহ আবরণ পত্ৰ—Covering letter 
(কভারিং লেটার) 

বাবসার মাল Merchandise (মারকেনডাইজ) 

বণিক, ব্যাপারী Merchant (মারচেণ্ট) 

ব্যাপারী লেন্দার_—Trade creditor (ট্রেড ক্রেডিটর) 

বাবসার মূলধন _ T1৭0০ Cit! (ট্রেড ক্যাপিটাল) 

বাণিজ্য ব্যাঙ্ক Commercial bank (কমাসিয়াল 
ব্যাঙ্ক) 

বাণিজ্যিক হিস!ব— Commercial account (কমাল্সি- 
য়াল একাউণ্ট) 

খোলা! বাজ্জার - Free market (রী মার্কেট) 

বাধিক কোষ- Annuity fund (গ্যানু৷ইটি ফাণ্ড) 

বাষিক লাভ--Annual Profit (খ্যানুয়াল প্রফিট) , 

বাষিক হিনাব- Annual account (খTনূয়াগ 
এক।উণ্ট) 

বাধিক বিবরণ) - Annual return (এ্যানুয়াল রিটার্ন) 

উন্নয়ণ বা বিকাশের ব্যয় Development expenses 
(ডেভলপমেণ্ট এক্সপেনসেস্‌) 

বিক্রেতা Salesman (সেলসম্যান) 

বিত্ত Finance (ফিনান্স) 

বিত্তের ব' অ:ঞিক বাধ্যবাধকত!- Financial obli- 
£৭i০n (ফিনসিয়াল অবলিশেশন) 

আথিক দণ্ড—Financial penalty (ফিনান্সিয়াল 
পেনালটি) 2 

বিত্তদাত| ব্যাঞ্ছ—Financial bank (ফিনান্দিয়াল 
ব্যাঙ্ক) 


বিত্তদায়ী অংশীদার Financial partner (ফিনান্সি- 


য়াল পার্টনার) 

আধিক দায়িত্—Financial liability (ফিনান্সিয়াল 
লায়েবিলিটি) f 

আথিক নিয়ন্—Financial ০০ntro! (ফিনান্সিয় 
কণ্টে, ল) 

আথিক বাবস্থ। _ Financial management (ফিনা- 
নিয়াল ম্যানেজযেণ্ট) : hj 

বিত্ত সম্বন্ধীয় রিপোর্ট _ Financia] reporting 
(ফিনালিয়াল রিপোটিং) 

বাণিজ্যিক লেনদেন_Financial transaction 
(ফিনান্সিয়াল ট্র'নজ্যাকশন) 

বিত্ত বংসর_-Financial year (ফিনালিয়াল ইয়ার) 
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বিত্ত সন্বন্ধে বিবরণ Financial statement (ফিনাল্সি- 
য়াল ফ্টেটমেণ্ট) 

বিত্ত সম্বন্ধে উপদেশ - Financial advice (ফিনান্সি- 
মাল এ্যাড্‌ভাইস) 

বিত্ত সম্বন্ধে স্মারক লিপি Financial memoran- 
um (ফিনান্সিয়াল মেমোরাণ্ডাম্‌) 

বিদেশী মুদ্র' Foreign exchange (ফরেন এক্সচেঞ্জ) 

বিনিময় ব্যাঙ্ধ_ Exchange bank (এক্সচেঞ্জ ব্যাঙ্ক) 

বিনিময় _Ex০hange (এক্সচেঞ্জ) 

বিনিময় দর--Exchange rate (একচেণ্র। রেট) 

বিনিময় মুদ্রা নিয়ন্তণ_Exchange control (একচেS 
কণ্টেল) 

বিনিময় পত্র Letter of exchange (লেটার অফ্‌ 
এক্সচেঞ্জ) 

যাপ্তিক উৎপাদন প্রণালী—Manufacturing process 
(ম্যান্নুফ্যাকচারিং প্রশেস্‌) 

বিশেষভাবে নির্দিষ্ট কর—Specific duty (স্পেসিফিক 
ডিউটি) 

বেতন-_5৭!৪7), Py (স্যালারি, পে) 

বৈধতার নির্দিষ্ট সময় Validity period (ভ্যালিডিটী 
পিড়িয়ড) 

স্ুল্তদত্ত দাম—Duty paid price (ডিউটি পেড্‌ 
প্রাইস) 

শুল্কদেয় মাল—Dutiable goods (ডিউটিয়েবল 
গুডস) 

শেয়ার বাজার—Stock exchange (সক এক্সচেঞ্জ) 

সক্রিয় বা চলন্ত মূলধন Active Capital (এ্যাকটিভ্‌ 


ক্যাপিটাল) 

সঞ্চিত ধনরাশি- Consolidated fund  (কন- 
সলিডেটেড্‌ ফাণ্ড) 

নগদ অর্থ বিনিময় অনুমোদন_ C5 transfer 
Clearing (ক্যাশ ট্রান্সফার ক্লিয়ারিং) 


সংযুক্ত একাউণ্ট বা খাত! Joint account (জয়েণ্ট 


একাউণ্ট) 
স্বয়ং নিজকে দেয়—_Payable to se 
(4 
সরকারী 
একাউণ্ট) . 
সরকারী গ্যারাণ্টি সহ 
ক্রেডিট) 
সোন! রূপার বাজার Bullion exc 


এক্সচেঞ্জ) 


1 (পেয়েবল টু 
) 

হিসাব-Public account (পাব্লিক 
খণণ Public Credit (পাব্লিক 


ane (বুলিয়ন 


বিবৃত হিসাব—Accounts stated (একাউ 
ফ্টেটেড্‌) টন, 

সহকারী ব্যাঙ্ক—Co-operative bank (কে- 
অপারেটিভ ব্যাঙ্ক) 


সহমতি পত্ৰ_Letter 0০f consent (লেটার অফ 
কন্সেণ্ট) 
শর্তাধীন ঞ্চ৭_Tied 10৭ (টায়েড লোন) 
সহায়ক হিসাবংক্ষক_—Assistant Accountan 
(এসিষ্টাণ্ট একাউণ্টাণ্ট্‌) : k 
আস্থা পত্ৰ Bill ০f credit (বিল অফ ক্ৰেডিট) 
কুসীদ জীবি সাহুকার—Money-lender 
লেণ্ডার) 
সুনামসহ হিসাব—Goodwill account (@ডৃউ 
একাউণ্ট) Ake 
লোকসান, ক্ষতি - ০55 (লস্‌) 
হিসাব বন্ধ কর!- Closing of Accoun f 
t ং 
অফ একাউণ্ট) Vo 
হুণ্ডী Bi! (বিল) 
সরাইয়। লওয়। বা তুলিয়া লওয়া হুগ্ডী-—Reti 
—Retire 
০f bill (রিটায়ারমেণ্ট অফ বিল) EB 
হুণ্ডী পরিশোধ-Clearing of bill 
5 (ক্লিয়ারিং অফ 
হুণ্ডীর দাল।ল Bl] broker (বিল ব্রোকার) 
হুণ্ডীখ!ত৷- 3] jour! (বিল জারনাল) 
ক্ষতিপুরণের দাবী_Claimn for compensatio: 
(ক্লেম ফর কম্পেনসেশন) Tye 
খণ_[L০৭n (লোন) 
খণের হিসাব_L০an account (লোন একাউণ্ট) 


(মনি- 


ষ্টেশনারনী 
(Stationery) 


নক্সা অঙ্কনে ব্যবহৃত স্বচ্ছ কাগজ 
(ট্রেসিং পেপার) 
উচ্চাসন—Parch (পাচ) 
খবরের কাগজ, সমাচার পত্র 
ত ত্র_Newspaper (নিউজ- 
আলমারী_Almirah (এলমীর) 
আরাম কেদার৷_Easy chair (ইজি 
আলপিন--Pin (পিন্‌) ৯ 


আলপিন রাথার নরম স্থান Pi n 
কুসন্‌) Pin cushion (fa 


Tracing paper 
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কলম_Pen (পেন) মাসিক পত্রিকা Monthly) ॥৭৪৭zine (মান্থলী 

কাগজ-_-Paচer (পেপার) ম্যাগাজিন) 

কাগজ কাটার ধারাল ব্লেড -Paচer ০Uter (পেপার মোহর--5০৭! (সীল) : 
কাটার) < নক্স! অঙ্কনে বাবহারের মোময়ুক্ত কাপড় racing 

কাগজ চাপার ভার Paper wei৪দt (পেপার ওয়েট) cloth (টেসিং ক্লথ) 

কর্ক (ছিপি)-_C০rk (কর্ক) " 2 রবার Eraser (ইরেজার) 


কার্ড_Cr৭ (কাড) রবারের মোহর _ Rubber stamp (রবার ষ্টাম্প) 
কালি Black ink (ব্যাক ইঙ্ক) নিষ্প্রয়োজনীয় কাগজ ফেলার ঝু'ড় - Waste paper 
অভিধান Dictionaিy (ডিব্সনারী) basket (ওয়েস্ট পেপার বাস্কেট) 
অঙ্কন কা্যে রঙ্গিন পেনসিল - Cray০n (ক্রেয়ন) রসিদ বহত্রি_ Receipt book (রিসীট বুক) 
ত্রেজিষ্টার - Reise: (রেজিষ্টার) রুলার-_ Ruler (রুলর) 
ফাইল File (ফাইল) ক।লি_Ink (ইঙ্ক) 
গ্ৰৌদ_Gum গোম্‌) কালির প্যাড, ইঙ্ক প্যাড Ink Pd (ইঙ্ক প্যাড) 
ক্লিপ - Clip (ক্লিপ) প্যাৰু করার কাগজ Packing paper (প্যাকিং 
বেঞ্চ _ Bench (বেঞ্চ) পেপার) 
পুনসু-চ_B০dkin (বডকিন) গাল! মোহর - Sealing wax (সীলিং ওয়াব্স) 
নিব Nib (নিব) লেখার প্য৷ড_ Writing Pad (রাইটিং প্যাড) 
পকেট বক Pocket book (পকেট বুক) খ|ম_ Envelope (এনভেলপ) 


ডাকটিকিট _ Postage stamp (পোষ্টে ফ্্যাম্প) থতিয়ান বহি (জম! খরচের প্রধান খাতা) ~ Ledger 
টেবিল -T৭০!€ (টেবল) (লেজার) 


ফিত৷ ধাতুপাতে মোড়া প্রান্ত _T্ (ট্যাগ) সিরিশের আঠা Gu (ন) 


ডুইং পিন Drawing Din (ডুইং পিন) সাদ কাগজ _ Blank paper (ব্যাল্ধ পেপার) 
তান্-_Wire (ওয়ার) 


সাপ্তাহিক পত্ৰ Weekly PPer (উইকলি পেপার) 
টিপর_ St০০] (ফ্্‌ল) ব্লটিং পেপার Blotting Paper (রটিং পেপার) 
দোডাত-_[nk০০ (ইহপট) ছিদ্র কর।র যন্ত_Punch (পাঞ্চ) h 
পত্ৰ _Daily paper (ডেলী পেপার) হোল্ডার _ Holder (হোল্ডার) : 
কার্বন পেপার (অনুলিপির কাশজ)—Carbon paper 
(ক্ারবন পেপার) i 


রক্মীন পেনসিল (ছাপ লইবার কাজের জন্য) ut AGN 
Copying pencil (কপিং পেনসিল) (Animals) 

ব্ল্প! -- Map (ম্যাপ) উট —Camel (কাযামেল) 

সিঘন্তণ পত্ৰ—Invitation card (ইনভিটেশন কার্ড) কন্তরীম্বগ_ Musc deer (মাকক ডিয়ার) 

নীলাভ কালি Blue black ink (বে ব্যাক ইঙ্ক) কাঙ্গ'র -K॥n৪৭r০০ (কাঙ্স।রল) 

'বিভাক্জক যন্ত্র_/১i৮i০ (ডিভাইডার) কুকুর --D০৪ (ডগ) 


পালনের কলম! ॥€n (কুইল পেন) কুকুর (স্ত্রী), কুত্তি - Bitch (বিচ) 


ডাৰাত ঘণ্টা, কলবেল_-0!1 b€!! (কল বেল) থচ্চর_Mu[e (মিউল) 
ঞঞ্সিন্_Penci! (পেনসিল) শশক_ Rabbit (র্যাবিট) 
প্যোজ্কার্ড_P০5০৭৭ (পোষ্টকার্ড) খ্রগোশ--Hr (হেয়ার) 
য্যাইীম--চ;/০ (ফ ইল) ক্ষুর_Ho০০f (হুফ) 
ফ্রি 'এ€ (টেপ) গাধ! $5 (যাম) 
ব্যক্তির নাম সহ কার্ডট_Visiting card গাই, গরু--C০ (কাউ) 
(ভিজ্জিটিং কাৰ্ড) 


কাঠবিড়ালী- Squirrel (স্কুইর্ল) | 
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গণ্ডার_Rhin০cer০s (রাইনোসেরাস) 
জেত্ৰ।-- Zebra (জেবর!) 

ঘোড়৷--মH০r5e (হস) 

মাদী ঘে ড়।-Mare (মেয়ার) 

বড় চিত! বাঘ-Panther প্যন্থ্যার) 

নেংটি ইনুর _Mous5e (মাউস) 

যতুক, তিল (শরীরে)-০]e (মোল) 
বনশ্ুয়োর- Boar (বোর) 

জির।ফ- Giraffe (জির।ফ) r 
লঙ্বকণ দীর্ঘ লে৷ম যুক্ত কুকুর_Spanicl (স্প্যানিয়েল 
BIB, —Pony (পনি) 

চিতাবাঘ Leopard (লেপার্ড) 
বেঞ্জি_Mong০০s5e (মুংগুজ) 

লেজ-_-৭i! (টেইল) 

পশু-_Beas (বাষ্ট) 

থাব!=—Claw (3) 

অশ্বাদি পশুর পিতা--5i৷ (সায়ার) 
পোস্তগাছ ব! ফুণ—Poppy পেপী) 
বকর।--H-৪০৭৫ (হি-গোট) 
বকর!--5॥e-৪০৭৫ (সি-গোট) 

বাচ্চাঁ_-K id (কিড্‌) 

গরু জাতীয় পশুর বাচ্চা-(পুং)--০f (কাফ) 
গরু জাতীয় পশুর বাচ্চা-(স্ত্র)--5॥e-C৭I (সি-কাফ্‌) 
বিড়াল--0৭ (ক্য।ট) 

বিড়াল বাচ্চা_Kitten (কিটেন) 
ধাদর-—Monkey (এঙ্ি) 
বনমানুষ-Ci৷০n2 (সিল্পাঞ্জী) 
বাঘ_Ti৪er (ট।ইগার) 

হরিণ-(পুগ্ুয)- 598 (ফ্টযাগ) 

যঁড়_০0 (অক্স) 

ভালুক--Bear (বীয়ার) 

নেকড়ে-WoIf (উল্ফ) 

মেষ--5॥০ep (সীপ) 

মেষ (স্ত্রী) Ewe (এই) 

মেষশাবক-__[ ৭৮০ (ল্যান্ব) 

মহ্যি - Bufal০ (বাফেলে৷) 

মেঢ়!--Ram (ক্যাম) 

ছাগল শিশু- Kid (কিড) 

মুষিক--R (র্যাট) 

পাতিশেয়াল --০X (ফক্স) 

হায়েন৷ (হিংল্রজ্ন্তু বিশেষ)--y)e৷৭ (হায়েনা) 
উল্ল্‌ক--Ape (এপ) 


শিকারী কুকুর_Hound (হাউগড) 
বলদ, ষাঁড়»! (বুল) 
শজ্াকু--PorcuPine (পরকুপাইন) 
শৃগাল -- Jack! (জ্যাকল) 
সিংহ_Li০n (লায়ন) 

সিং - Horn (হণ) 

শুকর বা শুকর ছান! Pi (পিগ) 
নুকর বা শুকরা - 5৮০০ (সোয়াইন) 
হরিণ- Deer (ডীয়ার) 

হুরিণবাচ্চ - Fawn (ফন) 
হাতী_Elephant (এলিফ্যাণ্ট) 


কীট পভ 
(Worms and Insects) 


অজগর আদি বৃহংকায় সর্প -B০এ (বোয়!) 
কচ্ছপ_T'urtle (টাটল) 

গোখরে!৷ সাপ_০০০r2 (কোবরা) 

কেঁচে! -Earthworm (আ'্খওয়র্ষ) 

ক্যাকড়৷- Cr (ক্ৰ্যাব) 

ছাড়পোক! - BU€ (বাগ) 

শামুক _ 59! (স্ূল) 

টিকটিকি, গিরগিটী প্রভৃতি [i2৭৮ (লিজার্ড) 
জহর, বিষ_P০i5০n (পয়জন) 
উক্ণুন_Lic০e (লাইস) 

জেক - [Leech (লীচ) 

জোনাকি ফirely (ফায়ারফ্লাই) 

বিল্লী, ঝি* ঝি’ পোক!--C৷i০৫e৫ (ক্রিকেট) 
ফড়িং Gra55h০PPer (গ্যাসহপার) 
পঙ্গপাল-Lo০U$ (লোকাষ্ট) 

বোলতা Was5চ (ওয়াস্প) 

প্রজাপতি-- Butterfy (বাটারফ্লাই) 
জলহ্‌স্তী - HipPOPOtamUs (হিপ্পোপটেমাস) 
ঘুন, কীট, উইপোক!_Term৷ite (টারমাইট) 
নীলমাছি_1০৭ (ফ্ৰী) 

হিংস্র প্রাণীর দাত, সাপের দাত-_fangু (ফ্যাংসৃ) 
সাপের ফণ!-H০০৭৫ (হুড) 

বিছ৷_5০০৷Di০৷ (স্করপিয়ন) 

চাম উক্কুন_ Body-li০০ (বডী-লাইস) 
মাছি-চ!y (ফ্লাই) 

মাকড়স।_১pide৷ (স্পাইডার) 
মাকড়সার জাল 5pider’5 Web (স্পাইডার্স ওয়েট 
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কুমীর_C7০০০৫i/০ (ক্রোকোডাইল) 
_মশ!_Mosquito (মশকুইটো) 
মাছ_-Fi5h (ফিস) 
মংস্যজাতীয় ছোট জীব--$pawn (স্পন) 
মোঁমাছি_H০ney-bee (হনি বী) 
মৌমাছি - Bee (বী) 
ভেক-_Fr০৪ (ক্ৰগ) 
ভেকের বাচ্চা_T৭৭p০!e (ট্যাডপোল) 
রেশমের পোক!_5iIk ০rm (সিন্ধ ওয়ার্ম) 
রেশমগুটি_C০০০০n (ককুন) 
নিকী_-Ni (নিট্‌) 
বানমাছ_চণ! (ঈল্‌) 
শঙ্খ _ Conch (কঞ্চ) 
হাঙ্গর_ Shark (শার্ক) 
সীপ- Snake (স্নেক) 


ঝি'নুক, শুক্তি-০0i5চ (অয়েষ্টার) 


পক্ষী 
(Birds) 


অবালীল, যাযাবর পক্ষী বিশেষ ববসস্তকালে আসে) 


5wallow (স্বওয়ালো) 

আগ্ডা, ডিম E86 (এগ:) 

পেঁচা, উল্ল_-০! (আউল) 
কাঠ্‌ঠোকর৷-VW০০dpe০ker (উড্‌পেকার) 
কবুতর -Pi৪০০n (পীজিয়ন) 
দাড়কাক Raven (র্যাভে্‌ন) 
কোকিল— Cuckoo (কুক্ধু) 

চড়াই পাখী—_Sparrow স্প্যারে!) 
পাখির বাসা Nest (নেষ্ট) 
কাক-_Cr০w (ক্রো) 
ঈগলপক্ষী --চgle (ঈগল) 
বাদুর--Bা (ব্যাট) 
চীল- Kite (কাইট) 


শকুনি_Vulture (ভালচার) 

হাস কিন্ব৷ মুরগীর ছান! Chicken (চিকেন) 
পাখীর ঠোট বা চঞ্চু_ Beak (বীক) 
ভীতর-Patidge ( পেটিজ) 
তোত৷-_Parrot (প্যারট) 

নীলকণ্ঠ পাখী— Magpie (ম্যাগপাই) 
ডান৷, পাখ! - Wing (উইং) 
পালক _ Feather (ফেদার) 
ঘুঘুপাখী—_Dove (ডোভ্‌) 

হাস—Darke (ডেক্‌) ) 

হস স্ত্রী) - Duck (ডাক্‌) 

হাসের বাচ্চ৷— Duckling (ডোক্‌লিং) 
বুলবুল_Nightingale (নাইটিঙ্গেল) 
বাবুই পাখী Weaver bird (উইভার বার্ড) 
তিতির জাতীয় পক্ষী Quail (কোয়েল্‌) 
বাজপক্ষী_ aK (হক্‌) 

মূৰ্গ।- ০০০k (কক্‌) 

মুগী_ Hen (হেন) 

মৃ্গীর বাচ্চা_Chicken (চিকেন) 
ময্বর_Peacock ( পীকক্‌) 
ময়য়ী—Peahen (পীহেন) 

চাতক পাখী —_ Lurk (লার্ক) 

সারসপক্ষী - Crane (ক্রেন) 

রাজহংস_ Swan (স্বৌয়ান) 


বিবিধ 


(Miscellaneous) 


অধিকতম-—Maximum (ম্যাক্সিযাম) 
অনিবাৰ্য্য- Compulsory (কম্পালমরী) 
অনিশ্চিত Indefinite (ইনডেফিনীট) 
অনুচ্ছেদ_Paragraph প্যারাগ্রাফ) 
অনুপস্থিতি Absence (এ্যাবসেন্দ) 
অনুপাত _ Proportion (প্রোপর্নশন) 
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প্রেমিক!-Lover (Female) (লাভার; চুন ও বালি জল সহ মিত্ৰিত দ্ৰব্য_Mortar (মর্টার) 
বোন, ভগ্রী--5i৪er (সিষ্টার) % চিরুণী_C০mb (কোম্ব) 

ভাতিজা, ভাইপো, ভাগিনেয়_Nephew (নেফিউ) চাটাই_Ma (ম্যাট) 

ভাতিজী, ভায়ের মেয়ে, মামার ও কাকার চামচ!-_5p0০n (স্পুন) 


মেয়ে-_Niece (নিস) চালনী_5ieve (সীভ) 
মাতা, মা—Mother (মাদার) চাদর_Bedsheet (বেডূসীট্‌) 
মাম৷_Maternal uncle (মেটারনাল আঙ্কল) চাবী_Key (কী) 
মামী-_Maternal aunt (মেটারনাল অণ্ট) চারপায়_Bed-5ead (বেড্‌ফ্টেড) 
মন্ধেল, দালাল Client (ক্লায়েণ্ট) চিমট৷_T০ng (টঙ্গ্‌) 
যজম৷ন-_Priest’s client (প্রীউটস্‌ ক্লায়েণ্ট) চিমনী_ Chimney (চিম্নী) 
উকিল -Pleader (প্লীডার) ইলেকট্রিক ফ্েেভ_Electric stove (ইলেকট্রিক 
বন্ধ—Friend (ভ্রেণ্ড) ফ্টোভ) 
রোগী_Patient (পেসেণ্ট) ছড়ি_ 5৫ (্টীক) 
উত্তরাধিকারী-_Hei (এয়র) ' ছাঁতা_Umbrella (আমূৃত্ৰেল!) 
শিষ্য - Pupil (পিপুল) ছোট বাক্স_Attache case (এটাচি কেস) 
খশুর--Father-in-law (ফাদার-ইন্-ল) জাল (মাকড়সার)_০০০we৮ (কবওয়েব) 
শ্বাশুড়ী _Mother-in-law (মাদার-ইন্-ল) উনুনের ঝাঝরি-_ Ge (গ্রেট) 
সম্বন্ধা_ Relation (রীলেসন্‌) ৷ আংটী—_Ring (রীং) 
সম্বন্ধা— Wife’s elder brother (ওয়াইফ্‌স এলডার উনুনের স্থান্য বা হেঁসেল_মearচ (হাৰ্থ) 
ব্রাদার) ট ঝাড় Broom (ক্রম) 
সং-খেয়ে- Step daughter (ষ্টপ ডটার) ঝুল! - 5৪ (সূইং) 
সং-পুত্র-- 50৫8-50 (ফ্টেপ-সন) টুকরী--Bএket (বাস্‌কেট) 
সং-পিত৷ - Step-father (হ্টেপ্‌ ফাদার) ডেস্ক_e5k (ডেস্ক) 
সং-বোন্_5ep 5i5er (ফ্টেপ্‌ সিস্টার) ডিব৷-- BOX (বন্ম) 
সং-ভ1ই_ Step brother (ফেপ; ব্রাদার) ঢ!কন'- Lid (লিড্‌) 


তারাজু তোলযন্ত্র)_B৭la॥০ (ব্যালান্স) 
তন্তরা_Plate (প্লেট) 
ভার-_ Wire (ওয়ার) 
তাল৷_Lock (লক) 


অদ্কৃষ্ঠান৷।আঙ্কুলের অ/বরণ)-Thim৷[€ (থিশ্বল) তোষক, লেপ_ Quilt (কুইল্ট) 


ঘরের ব৷ বাড়ীর জিনিষপত্র 
(Household Articles) 


অঙ্গার Cinder (সিণ্ডার) উনুন-0৮৷ (ওভেন) 
আলমারী—_এAImirah (আলমায়রা) থাল1—Plate (প্লেট) 

আলমারী (দেওয়ালে)-০u॥p board (কাপবোর্ড) দর্পন, আয়না_Mirror (মিরর) 
ইন্্ী_]ron (আয়রন) দেশলাই_Match-box (ম্যাচবক্স) 
ইন্ধন-_FuUe! (ফুয়েল) রেকাবা_5auce-pan (সস্প্যান) 
কড়াই (বৃহদ।কার)— Cauldron (কলড্রন) দীাতকাঠি Toothpick (টুথপিক) 
কম্বল - Blanket (ব্ল্যাহ্কেট) দস্তমগ্জন—_Tooth powder (টুথপাওডার) 
কেনেসন্তার!_Canister (ক্যানিফ্টার) Toothpaste (Kুথপেষ্ট) 
কুরসী, চেয়ার_Chaiঃ (চেয়ার) তাগা, সূত।—Thread (থে ড) 
কীট৷!_Fork (ফর্ক) ধূপদানী-_-C€n5€া (সেন্সার) 
চোঙ্গ।—Funnel (ফানেল) নল (ট্যাপ) 

ঘটি, মগ] (জার) F পালঙ্ক_-Bedstead (বেডফ্টেড) 
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পালকী_Palanuin (পালঙ্কিন) 
পাদানি -Do০r-mat (ডোরম্যাট) 
পীকদানি-_5pit০০৷ (স্পিট্‌ন) 
পেয়াল।--CU॥p (কাপ) 
ফানুম _ Chandlier (চ্যাণ্ডিলয়র) ’ 
ফুলদানি_F০wer-V5e (ফ্লাওয়ার ভেস) 
বাটী_P০t (পট) 
বোতাম—_Button (বট্টন) 
বরফের বাক্স - 1৫6 Box (আইসুববঝ্স) 
বাল্‌তী-Bucket (বাকেট) 
বুরুস - Brush (ত্রাসৃ) 
বেলুন - Pastry roller (পেণ্রী রোলার) 
বোতল -_ Bottle (বটল) 
বোরা।, ছ'ল!-_-5a০k (স্যাক্‌) 
মন্থনী_Churner (Fারনার) 
তাকিয়। ব। কোপবালিস_B০l5ter (বলস্টার) 
মাটির তেল বা কেরোসিন তেল— Kerosene oil 
(কেরে!সিন অয়েল) 
মেজ, টেবস—_Table (টেবল) 
মোমবাতি-_ ০nd (ক্যাণ্ডল) 
রেকাবী-_Di$ (ডিস) 
রসি, দড়ি_R০চe, in৪ (রোপ, স্রীং) 
ছাই_ Ash (এস) 
টেবিল --Table (টেবল) 
লেম্ফ_Lamp ল্যাম্প) 
লোট!_B০w! (বাউল) J 
বস্ত্রাদি রাখার আলমারী Cabinet (ক্যাবিনেট)! 
শিশি_ Pi! (ফায়াল) 
সিদ্ধুক_ Chest (চেষ্ট) 
বাক্স_B০x (বন্স) 
সাবান 5০0৭p (সোপ) 
সৃতার রীল_Ree!, Bobbin (রীল, বব্বিন) 
মুষল_Pe5t!€ (পেষ্টল) 
শলিত৷_Wick (উইক্‌) 


বাদাম ভাঙ্গার যন্ত্র বা জণতি_Nutcracker 


(নাটক্ৰ্যাকার) 


সলাকা (ডাক্তারি ক্ষত পরীক্ষার জন্য)—Probe (প্রোব) 


সাবান--5০৭p (সোপ) বধ 
সাবানদানি-_S০apcase (সোপকেস) 
শিকল- Chin (চেন) 

স্ষুদ্র বাক্স বা কোঁট।--C৭5Ke (কাসকেট) 
সুরাই বা কুঁজে।- J (জগ) 


স্বচ_ Needle (নীড্‌ল) 
সরকী_Pincer5 (পিনস।রসৃ্‌) 
হুক!_Hubble-bubble (হাবল-বাবল্‌) 


গহনা বা জড়োয়া গহুন। 
(Ornaments and Jewels) 
আংটি _Ring৪ (রিং) 
বাল৷-Bracelet (ব্রেসলেট) 
গলার মাল! Chain (চেন) 
কানের ফুল_ Ear-rin৪ (ইয়াররিং) 
কামিজের হাতের বোতাম_5॥ (ফ্টাড) 
কীট! (চুলের) Hair-pin হেয়র-পিন) 
কীট! (সাড়ীর)—Broach (ব্রোচ্‌) 
গোমেদমণি_Zir০০n (জ্যারকান ) 
ক্লিপ_Cip (ক্লিপ) 
চুড়ি Bangle (ব্যাংগল্‌) 
জড়োয়। গহন! Jeell৫r) (ভুয়েলারী) 
চিক্‌লী- Head-locket (হেড্‌লকেট) 
কানপাশ৷-_Er-5Ud (ইয়ার ফ্টাড) 
তোড়া (হাতের)_ Wrist (রিষটলেট) 
নথ-_N০5০-।in8 (নোজরিং) 
নীল!—Sapphire (স্থাফায়ার) 
পাম্না—Emerald (এমারেণ্ড) 
বেণ্ট_Belt (বেণ্ট) 
মল, নুপ্র__AnkIet (এ্যাহ্কলেট) 
পোখরাজ _T০চz (টোপাজ) 
উপল সাদা মনি- Op! (ওপাল) 
নীলকান্তমনি_ Turquoise (ট্রক্যাইজ) 
বাজ্ুবাল৷ বা অনস্ত_Armlet (আৰ্মলেট) 
পিলা স্ফটিক Pebble (পেবল) 
মানিক Ruby (রুবী) 
মাল৷—Wreath ( রেথ্‌) 
মুকুট_—Tiara (টায়র!) 
পদক—_Meda! (যেডাল) 
প্রবাল —Cora! (কোরাল) 
মতি মুক্তা--Pe! (পাল) 
মতির মধ্য Mother of Pearl (যাদার অফ পার্ল“) 
রূপ৷_5ilve৷ (সিল্ভার) 
লকেট [Locket (লকেট) 
বৈৃযমনি-Cat’5 €)€ (ক্যাটস জাই) 
হার—Necklace (নেকলেশ) 
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হীরা—Diamond (ডায়ামণ্ড) 
হাসুলী বা চিক—Ring (রিং) 


সঙ্গীতৰাভ যন্ত্ৰ 
(Musical instruments) 


ঘণ্টা--Bৎ!! (বেল) 

বীনা- মঞ্চ (হাপ) 

করতাল-_ C০৭! (সিম্বাল) 
খঞ্জনী—_Tambourine (ট্যামবরীণ) 
ডুগ্‌ডুগী-Drumet (ডামেট) 

ঢোল— Drum (ড্রীম) 
তবল৷--Tbor (ট্যাবর) 

বাশির মত সামরিক যন্ত_C!ari০n (ক্ল্যারিয়ন) 
ঢাক- Drum (ডাম) 
বেহ্বাল!_Vi০lin (ভায়োলিন) 
বাশী_ Flute (ফুট) 

ব্যাঞ্জে! Banjo (ব্যাঞ্জে!) 
ব্যাগপাইপ-Bএ£D;iP€ (ব্যাগপাইপ) 
শানাই_S5৭hn৭i (শেহ্‌নাই) 
ক্লারিওনেট_Clari০net (ক্ল্যারিওনেট) 
সরোদ--5৪10৭ (সরোড্‌) 
সেতভার--5i৪r (সিটার) 
গীটার—Guitar (গীটার) 
শিঙ্গ।--Buge (বীগ্‌ল) 
খাশী-Whistle (হুইসিল্‌) 
হারমোনিয়ম_Harmonium (হারমোনিয়াম) 


খাদ্যদ্রব্য 
(Cereals and Eatables) 


আচার-PicK1e (পিক্ল) 

আনাজ, ধান, গম প্রভৃতি-_G1৭i৷ (গ্রেন) 
অরহর-Pi€e০n P€এ (পিজীয়ন পী) 
এরারুট_Arrowroot (এyারোরুট) 
আট৷!_Flour (ফ্লোর) 

এলা চিদান]!—C০mচ (কমফিট্‌) 


কলাই —Phaseolies mungo (ফেসিয়লিজ মুঙ্গে! ) 


ঝোল_Curr) (কারী) 
কফি--C০fee (কফি) 
কীম!-_Minced Meat (মিন্সড মিট) 
কুলফী-_[০€ ০ream৷ (আইসক্রীম) 


গম_Wheat (হুইট) 

ছিম_ Cluster bin (কাটার বীন) 

ঘী, ঘৃত - Clarified butter (ক্ল্যারিফায়রেড বাটার) 

গোলমটর বা কড়াইস্বটী_Field চৎএ (ফিন্ড-পী) 

চাটনী, সসৃ_5৭U০৫ (সশ) 

ছোলা- Gram (গ্ৰাম) ~~ 

কেক-Cএke (কেক) 

করুটী_Roti (রোটী) 

চাউল, চাল-_Ri০e ।রাইসৃ) 

চাঁ_Tৎea (টী) 

চিড়৷--Beaten paddy (বিট্‌ন পাড়ি) 

চিনি-_5U৪৭r (সুগার) 

ছিলকা, ভুসি_Bran (ত্রান) 

ছান! Cheese (চীজ) 

জোয়ার, বাজর! প্রভৃতি-Mi!!et (মিল্লেট) 

জলপান, জলযোগ-_ Breakfast (ত্ৰেকফাস্ট) 

জই_0৭t (ওট্‌) 

জই থেকে আট৷_০0॥tme৭! (ওটমীল) 

জব-_Bএrle) (বালি) 

জওয়ার-Great millet (গ্রেট মিলেট) 

জুস-_ Broth (ত্ৰথ) 

গুড়্Treacle (ট্রকল) 

তরকারী Vegetab!e5 (ভেজিটেবল্স) 

তিল_5easam৷Uum (সীসেমামৃ) 

তেল-_0;1 অয়েল) 

দলিয়!-G1৷U৫! (গ্রুয়েল) 

দই, দধি Cur (কার্ড) 

দাল, ডাল_PuUle (পাল্স) 

দিনের ভোজন—Mid-day meal, lunch (ছিডৃভে- 
মিল, লাঞ্চ) 

দুধ, দুগ্ধ = Milk (মিল্ক) 

খান—Paddy, Oryaza sativa (প্যাভি, ওরিজ। 
স্কাটাইভ!) 

টমাটোর চাট্‌নি_Tomato ketchup (টমাটে। 
কেটচপ) 

পনীর_C॥ee5€ (চীজ) 

পাওরুটী_Loaf (লোফ্‌) 

পোস্ত -PoPPy (পঞ্নী) 

বরফ-_[1০ (আইস্‌) 

বাজর1-_Pear! millet (পার্ল* মিলেট) 

বিস্কুঃ Biscuit (বিস্কিট) 

ভুট্!_C০n৷ ০৭ (কৰ্ণইয়৷র) 
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ভোজ-_Fৎas (ফীষ্ট) 
ভোজন, ভোজ্য ০০৭ (ফুড) 
মাকই-_M৭ize (মেইজ্‌) 
মাখন Butter (বাটার) 
মটর -Peৎঞa (পী) 
ঘোল—_ Whey (হোয়ে) 
সর, মালাই_ Cream (ক্রীম) 
মসৃর_Lenti! (লেণ্টীল) 
মাংস__Meat (মীট) 
মাংস (গরুর) Beef (বীফ-) 
মাংস (শুকরের) - Pork (পর্ক) 
মিন্ট —Sweet-meat ( সৃইট-মীট) 
মিশ্রী_Sugar-candy (সুপার-ক্যাণ্ডি) 
মোরব্বা—Jam (জ্যাম) bl 
মুরি—_Puffed-rice ( পাফ্‌ড-রাইস) 
মুঙ্গ_Kidney-bean (কিড্‌নী-বীন) 
ময়দ৷_Fine-flour (ফাইন-ফ্রে রন) 
মেথী—Buck-wheat (বাক-হুইট) 
রাই, সরিষা Mu$৭r (মাষ্টার্ড) 
রাত্রের খাওয়৷ —Supper (সাপার) 
রেডী Castor-seed (ক্যাষ্টর সীড) 
শব্ধ Loaf-sugar ( লোফ-মুগার) 
শরবত_ Syrup (সীরাপ) 
মদ-__Wine (ওয়াইন) 
মধু _Honey (হননি) 
সর্নিষা—_Mustard (মাষ্টার্ড) 
ভিনেগার --Vi৷ €৪৭r (ভিনেগার) 
সাদ! সরিযা|, শ্বেত সরিষা White Mustard 
(হোয়।ইট মাস্টার্ড) 


মশল! 
(Spices) 


যুসব্বর _A0e5 (এলুজ) 

অজমোদ! (তরকারী সুগন্ধ করার লভা)—Parsley 
(পাৰ্সলে) 

গুল্ম 'সুগন্ধিত লতা!) _Thyma! (থাইমল) 

আ'দ৷_Ginger (জিঞ্জার) 

আফিম Opium (ওপায়মৃ) 

পীত তৈলস্ফটিক— Amber (গ্যান্বার) 

অন্ন-_Acid (এসিড) 

অতসা_[in5০০d (লিনসিড) 


আমলা-_Phyllenthus emblica (ফিলেন্াস্‌ এম্নিক!) 
এলাচি_Crd2m0০mে (কার্ডামমৃ) 
খয়র_Catechu (কচু) 
ক্পুর— Camphor (কেম্ফর) 
শোরা_মitre (নাইট্রে) 
কস্তরী—Musk (মাস্ক) 
গন্ধক - Vi৷i০! (ভিট্রয়ল) 
কাল্মব্চি_ Black Pepper (র্গাক পেগ্লার) 
কুচল৷_Nux vomica (নক্ম ভমিকা) 
ফিট্‌কারী Pseudo alum (সুডোএলাম) 
জ|ফরাণ-_5এfr০n (সাফ্‌রণ) 
কোকেন -— Cocain (কোকেন) 
থড়ি_Chalk (চক) 
খাত-__Yea$t (ঈফ্ট) 
খসখস, পোস্তদান!- Poppy seed (পপীসিড্‌) 
গোখরু_ Land caltrop (ল্যাগ কালট্রপ) 
গেরুয়া—Ruddle (কডল্‌) 
গন্ধক — Sulphur (সালফার) 
চন্দন_5nd4! (স্যান্ডাল) 
চির 51—Chirata (চির তা) 
জায়ফল_Nutmeg (নাট্‌মেগ) 
জৈত্রী_Mace (মেস্‌) ৰ 
জীর৷ Cumin seed ( কিউমিন সিড্‌) 
রামতীল Niger (নিগর) 
ভুূলসী_Sacred Basil (সেকরেড্‌ বেসিল) 
G'ত—Copper sulphate (কপ।র সালফেট) 
তেজপাত৷!-- Cassia (ক্যাসিয়া) 
দালচিনি_Cinnamon (সিনামন্‌) 
ধনিয়—-Coriander seed (করিয়াণ্ডার সিড) 
লবণ, নূন - 5 (সণ্ট) 
পিপারমেণ্ট তৈলজ্জাত কর্পুরবং পদাৰ্থ_Mentho! 
(মেন্থল) 
ফিটক্রা—Alum (এলাম) 
বচ_০॥i5r0০ (অরসিরুট) 
জতু, লাক্ষ।_Re5in (রেসিন) 
ভাং_Hemp (হেম্প) 
মজীঠ_ Indian Madder (ইণ্ডিয়ান ম্যাডার) 
মাভুফল-_-Gএ]-॥0 (গলনাট) 
লঙ্ক। -Red pepper, Chilli (a পেপার, চিল্লী) 
যণ্ডিমধূ_ Liquorice (লিক্যারিস) 
শিলাসত্ব Bitumen (বিটুমেন) 
রীঠা—Soap-nut (সোপনাট) 
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লাল ফিটকরী—Chrome-alum (ক্রোম এলাম) 
লবঙ্গ-—_Clove (ক্লোভ) 

শরৎ জাফরান_—Madow Saff০n (ম্যাডে| স্যাফরন) 
শিল্ধাকাই_0Ori৪anUum৷ (অরিগেনাম) 
শোর!--5৪Ip€tre (সণ্টপীটার) 
ক্ষার_AIk৭li (এযালকলী) 
সফেদ1!—Lithএr৪e (লিথার্জ) 

স্ত্রী জাফরন--Pi5ti! (পীষ্টিল্‌) 
হিঙ্কুূল_Cinnabএr সিন্নাবার) 
সুপারি-Bete!-nখUt (বিটল-নাট) 
সোনামুখী-_5enna (সেন্ন) 
সেঁকোবিষ-Ar5€i০ (আর্সেনিক) 
সোহাগ!-B০rএx (বোরাক্স) 
সৌঠ_Dry ৪iner (ডাই জিঞ্জার) 
সৌফ-_এAni5০০d (এনিসিড) 
সাবুদান!--5980 (সাগে!) 
হলুদ_Turmeric (টারমার্িক) 

হিঙ্গ -Asafoetida (এ্যাসাফোটিড!) 
হরাতকী_M)yr০ba!an (মাইরব্যালান) 


A 


খনিজ পদার্থ 
(Minerals) 


অত্ৰ-Mi০৭ (মাইক) 
অক্কিংক (লাল আভাযুক্ত রতু)- Cornelian (করনে- 
লিয়ান) 

কণ্টিপাথর— Touchstone (ট'চৃষ্টোন) 
কাস! Bel!-metal (বেল্মেটাল) 
কয়লা (পাথুরে) C০৭! (কোল) 
কয়ল! (কাঠের)-Charc০৭! (চারকোল) 
খডি--Chalk (চক) 
খনি_Mine (মাইন) 
গন্ধক 5U[০hur (সালফার) 
গেরুয়া_-Red ০c০hre (রেড অকর) 
খনিঞ্জ লোহ৷-_I০n (আয়রন) 
চকমক পাথর - Flint (ফ্লিণ্ট) 
চাদী, রূপা--5i!ve৷ (সিলভার) 
দস্ত।_Zin০ (জিঙ্ক) 
তাম! -C০ppPer (কপার) 
তুতিয়1-_Blue Vitrio! (ৰু ভিট্ৰীয়ল) 
ধুসর টিন-- Grey-tin (গ্রে-টিন) 

‘ ষ্টীল 5৫6! (ষ্টীল) 


পার!-_Mercury (মার্কারী) 

ধুসর তাম!__ঢোৎy Copper (গ্রে কপার) 

কেরে।সিন তেল Ker০5ene 0;1 (কেরোসিন অয়েল) 
ং, টিন_Tin (টিন) 

রামরজ_Yell০ 0০hre (ইওলেো| অকার) 

শিলাজীৎ_ Bitumen (বিটুমেন) 

শৈলতেল পেট্রোলিয়াম_R০০k 0; (রক অয়েল) 

সূরমা—Antinony (খ্যাট্টিমনি) 

সেঁকোবিষ_Ar5€i০ (আরসেনিক) 

সঞ্জী (সাজিমাটি)_Fu!ler’s earth (ফুলাৰ্স জাৰ্থ) 

শ্বেত অভ্_Musc০vite (মস্কোবাইট) 

শ্লেট পাথর—51te (সেট) 

হিঙ্গুল, সিন্দুর_Cinnabar (সিন্নাবার) 

সীস!-Led (লেড্‌) 

প্রান্ডিক কাদা (রাসায়নিক ক্রিয়| দারা প্রাপ্ত মুততি 

গড়িবার সাদ! কাদ1)- Plastic ০! (প্রাণ্টিক ক্লে) 

সফেদ!—White lead (হোয়াইট লেড) 

সিন্দুর = Vermilion (ভারমিলিয়ন) 

সেলখডী-5teatite (ষ্টীটাইট) 

মৰ্শ্মরপ্রস্থ_Marb] (মাৰ্বল) 

লোহা-]৷০৷ (আয়রণ) 

হরিতাল—Orpiment (আরপিমেণ্ট) 


y ব্ক্ষ এবং ব্রক্ষাংশ 
(Trees and their parts) 


অঙ্কুর_G€r (জার্ম) 

আমরুদ, পেয়ার1-Gu॥৭৮৭ (গুয়াভা) 
অশোক-_P০)৭!t৷i৭ (পলিয়ালথিয়া) 
আম_Man৪০ (ম্যাঙ্গে!) 

ক'ল, মুকুল_B॥d (বাড) 
কাঠ_W০০৭d (উড্‌) 

কীট1_Thorn (থণ) 

গীট_5t০ne (ষ্টোন) 

গৌদ—_Gum (গাম) 

চিরশ্যামল গাছ-Pine (পাইন) 
ছাল-Bark (বার্ক) 

ছিলক৷!-5Kin (স্কীন) 

ছোবড়া (নারিকেলের) Ch০i৷ (কয়র) 
জড়—Ro০০t (রূট্‌) 

গর্ভকেশর (ফুলের)-Pi5াi! (পিন্টিল) 
রেণু-_Pllen (পলেন) 
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কঝাউ—_ Conifer (কনিফ৷র) 
খেজুর গাছ - Palদে (পাম) 
‘ডাল — Branch (ব্ৰাঞ্চ) 
কাণ্ড (বৃক্ষাদির)_5em৷ (ফ্টেম) 
ছিলকা (বৃক্ষাদির)--Fibre (ফাইবার) 
পরাগ (ফুলের)_Pollen-৪7৭in (পলেন-গ্রেন) 
পরাগ নালি_P০ollen tube (পলেন টিউব) 
পাত! - Leaf (লীফ) 
পত্রগুচ্ছ_Bubi| (বুবিল) 
পুংক্শের_ 5৭ (ফ্টামেন) 
গুড়ি Rootstalk (রটফ্টক) 
ফুল_ Flower (ফ্লাওয়ার) 
বটগাছ ব! অশ্ব গাছ_Banyan (বেনিয়ান) 
বকুল _ Acacia arabica (একেসিয়া এরেবিকা) 
বীজ- 5d (সীড) 
মুলক - Root-stock (রূটফ্টক) 
রস_ Juice (জুস) 
শাথা— Branch (ত্র্যাঞ্) 
‘মোঁচাকের বৃক্ষ _C)prৎ5$5 (সাইপ্রেস) 
সেগুন_Teak (টীক) 
শিম‘ Abbizzia labek (এবিজিয়া লাবেক) 
সাগফনি--০০u৪ (ক্যাকটাস) 


ফুল, ফল ও সন্ধী B 
(Flowers, Fruits & Vegetables) 


আখরোট Chestnut (চেয্টনাট) 

আদ!- Gin৪e৷ (জিগ্ার) 
আনারস_Pine aচP!e (পাইন এপল) 
ডালিম— Pomegranate (পোমেগ্রেনেট) 
আমরুত, পেয়ার!--G॥৭৪৮৭ (গুয়াভ!) 
আছ্গুর_Gঃ৭p€ (গ্রেপ) 

ডুমুর_Fi৪ (ফিগ্‌) 

আম-Man৪০ মম্যাঙ্লে!) 
আলু-_Potato (পট।টে৷) 

আতা - Custar apPle (কাষ্টর আপেল) 
আপেল_-AচpPচle (আপ্‌ল) 

জামের মত ফল-_Peach (পীচ) 
আলু_-Potat০ (পটাটে) 
আলুব্থখর!_Bokhara plum (বোখারা প্রাম) 
কুল Plum (পম) 
তেঁতুল--Tamarind (ট্যামারিগু) 


আখ_5ugar০ane (মুগারকেন) 

কাকড়ী, শশ!- Cucumber (কিউকামবার) 

কাঠাল-_Jack-fruit (আJ/ক্ক্ৰুট) 

লাউ, ক Pumpkin (পাম্পকিন) 

কামরাঙ্ষ'-_Carambola (ক্যারামবোলা') 

করবী—_০1!eander (ওলিয়েপ্ডার) 

কমল, পদ্ম Lotus (লোটাস-) 

নলিনী - Lily (লিলি) 

করেল! Bitter ৪০৮৭ (বিটার গোর্ড) 

কাজ্ব_Cashewnut (ক্যামুনাট) 

কাশীফল—Red pumpkin gourd (রেডপাল্পকিন 
গোর্ড) 

কিসমিস_Currant (করেণ্ট) 

ছত্রাক, ভু'ইফোড়, কুকুরমূত্ত-Mushrum (মাল্‌রূম) 

কুমুদিনী--Li!) (লিলি) 

কেতকী_Pandanus (প্যাগ্ডানাস) 

কলা—Banana (বেনান!) 

খেজুর_Date (ডেট) 

নেৱু (টকনেবু)_Lime (লাইম) 

চেরী (টক)—Sour cherry (লাওয়ার চেরী) 

ক্ষিরা—Cucumber (কিউকামবার) 

খরমুজ্জ৷_Musk Melon ((মাোক্ক মেলন) 

খথোবানী_Apric০t (এযাপরিকট) 

গ্াজর_ Carrot (ক্যারট) 

জামির লেবু—Citron (সাইট্রন) 

গীটকফি, ওলকফি--Knolkho! (নলখল) 


সোনালীফুল, গুলদাউদী—Chrysenthemum 
(ক্রিসেস্থিমাম) 

লৃজ্জাবতী লত|, গুলমেহেদী_Touch-me-not (টাচু- 
.মি-নট্‌) 

গুলবাহার, 


ডেইজী (ইউরোপের ফুল)-_D৭i 
(ডেইজী) 5! Ft 


গোলাপ-__R০5€ (রোজ) 
গোলাপজাম__Rose berry (রোজবেরী) 
গাদাফুল—Merigold (মের্িগোল্ড) 
ঘাস--Gঃএ55 (গ্র্যাস) 

তোরাই, ঝবিঙ্গে_Lufia (লুফ্‌ফা) 

জু t—Jasmine (জসমিন) 

চাপা Magnolia (ম্যাগনলিয়।) 
বাতানীলেৰু Citron (সাইট্রন) 

সফেদ!, সাপ1ট_Sapodila (সাপেডিলা) 
নেনুয়_Luffa gourd (লুফ্‌ফ! গোর্ড) 
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তিলের মিন্ট —Pinus gerardiana 
গেরডিয়ান।) kb 
চুকন্দর, বিট_5॥৪৭r beet (সুগার বীট্‌) 


(পাইনাস 


চির অম্লান রক্তবর্ণ পুষ্প —Amaranthus (এমারেছ্াস) 


জমীকন্দ—Amorphophallus 
(এমরফোফালস্‌ কাম্পানুলেটসং) 
জঙ্গলীসেও_ C৭৮ চP!e (ক্র্যাব.এ্যাপল্‌) 


Campanulatus 


জাপানী কুল—Japanese plum (জাপানীজ প্ধাম) 


জাম Black berry (র্যাকবেরী) 
জলপাই 01৮৫ (অলিভ) 

তামাক ০৮০০০ (টোবাকো) 
তরমুজ--Water-melon ( ওয়াটার মেলন) 
কিশমিশ_Cu৷৭n (কারাণ্ট) 

ধুতুর!— Belladona (বেলেডোনা) 
ধনিয়।_ Coriander (করিয়াণ্ডার) 


ভ্যাফোডিল জাতীয় পুষ্প_Narcissus (নাগিসাস্‌) 


নাগফনি-Pri€k!y Pear (প্রিকলী পিয়ার) 


নাগফণী, কীটাফল-Pri০k!) Pear (প্রিকলী পিয়ার) 


নারিকেল - Coconut (কোকনাট) 
কমলানেবু—_Orange (ওরৱেঞ্জ) 

' লেৰু_Lem০n (লেমন) 

নীল_Idi৪০ (ইণ্ডিগে!) 
শাঁজ৷—Hemp (হেম্ফু) 
পাপিতা--Papএy (পাপয়া) 


খ্বাধাকফি_Brassica Campestrice, Cabbage 
(ব্যাসিক! ক্যাম্পেশফ্টাইস, ক্যাবেজ) 
পটল_Trichosanthes dioica  (Bকোস্যান্থিস 


ডিওইক!) 


পাহাড়ী পাপিত|_Mountain Papaya (মাউণ্টেন 


পপায়!) 
পান-Bet! (বিটেল) 
পালক 5pin৭০০৷ (স্পিনাচ্‌) 


পিস্তার_Randia duentorum (রণ্ডিয়া ডুএটোরাম) 


পেন্ত। Pistachio (পিষ্টাচিও) 
পদীনা—Mint (fিণ্ট) 

পোস্ত_Pop০Py (পপী) 
পেয়াজ_0॥i০৷ (ওনিয়ন) 
ফুলকপি_C৭Uli০er (কলিফ্লাওয়ার) 


ফলস!-Grawiএ এ5iati০a (গ্রেবিয়া এসিয়াটিক!) 
জলপাই জাতীয় ফুলগাছ ও ফুল_Lilac (লিন্যাক) 


বাদাম—Alm০nd (এলমণ্ড) 
বনফস!--5ee Vi০!৫৫ (সুইট্‌ ভাওলেট্‌) 


গঁদের গাছ-_A০ci৭ (ও্যাকেসিয়!) 

বৈর, কুল—Plum (প্রনাম) 

বেরী-_Berry (বেরী) 

বেত- Cane (কেন) 

বেগুন Brin! (ত্ৰিঞ্জাল) ; 
ভিণ্ডি_[৭d)’5 in৪er (লেডিজ ফিনগার) 
ভট্ট! - Corn-ear (কর্ণইয়ার) 
ভূসের!_Mussenda (মুসেণ্ডা) 
মটর--Pea (পী) র 
মকই_Night-5॥ade (নাইট সেড) 
মখ্‌না_Euryle forex (ইউরাইল ফেরেক্স) 
মণ্ট!—Malta (মাণ্ট।) hl 
মরিচ_—Chilli (চিল্লি) 

মিন্টি চেরী-5weet cherry (সুইট চেরী) 
মনক্কা_Raisin (রেসিন) 
চীনাবাদাম--Groundnut (গ্রাউণ্ডনাট) 
মূল!—Radish (র্যাডিস) 
মোসম্বী-M০5amচ; (মোদন্বী) 
রাঙ্গাআলু-_Yan (য়্যাম্‌) 

তুল!_Cotton (কটন) 

রসুন-_G৭চ;০ (গালিক) 

লিচু_Li০ (লিচি) 

সকরকন্দ_5eet চ০tat০ (সুইট পটাটো) 
শালগম_Tu॥৷nip (টারনিপ) 
তু"তফল_Mulberr) (মালবেরী) 
সন=-চFIax (ফ্লাব্স) 

সালাড-_ Lettuce (লেটুস) 
সাবুদান৷-_-5৭৪০ (সাগু) 

পানিফল_ Water nUt (ওয়াটার নাট্‌) 


- ছিম_ Bean (বীন) 


সাস্তর৷, কমল!-০0r৭৷৪€ (অরেঞ্জ) 


ৰ সিমূল তুল 5ilk cott০n (সিল্ক কটন) 


গহ, ৰাড়ী এবং তাহার অংশ 
(Building and their parts) 


অফিস, দপ্তর--0%ি০০ (অফিস) 
অনাথালয়_Oঃ৷phanage (অরফেনেজ) 
আ'ঙ্গন, আঙ্গিন৷_ Courtyard (কোর্টইয়ার্ড) 


“ উনুন যে স্থানে থাকে, হেসেল—মHearth (হোর্থ) 


ইমারত-—Building (বিল্ডিং) 
কুলুঙ্গি _Ni০৷ (নিচ্‌) 
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কামরা, ঘর—-Ro০m (রুম) 
কসাইখান!—Slaughter house (ভটা হাউস) 
কারখান৷-_Fa০০।) (ফাক্টরী) 
কারনিস— Cornice (কানিস)' 
খাপড়া-_Tile (ট।ইল) 
খিড়িকী, জানাল Window (উইন্ডে!) 
খুটী_Pe্ (পেগ) 
গ্যালারী_G৭lery (গ্যালারী) 
গিরজ'ঘর— Church (চাৰ্চ) 
গম্বুজ _Dome (ডোম) 
ঠেস_-C০1৮০! (করবেল) 
উচ্চস্থান, বেদী—_Platform (প্লাটফর্ম) 
চিড়িয়াখান1_Z০০ জব) 
চিলকুটী _Attic (এটিক) 
চুঙ্গীঝর_০০tr০i Post (অক্টরয় পোষ্ট) 
চুন_Lime (লাইম) 
চোৌকাঠ— Door-frame (ডোরক্রেম) 
ছাঁদ (বাইরে) Terrace (টেরাল) 
ছাদ (ভিতরে)_R০০f (রফ্‌) 
গরাদ-_Bar (বার) 
ছাউনি, চালাShed (সেড্‌) 
জালী_ Lattic (ল্যাটিক) 
ঘুলঘুলি_Peep-hole ( পীপহোল) 
কুটীর— Cottage (কটেজ) 
দরজ_ Door (ডুয়ে।র) 
দেওয়ালগিরি Bracket (ত্ৰ্যাকেট) 
দূর্গ_Fort (ফোর্ট 
ডল $5০rey (ষ্টোরী) 
গোলা (শস্য রাখার) = Granary (গানারী) 
চৌক্গঠের নীচে_Threshold (থে সৃহোল্ড) 
সংলগ্ন ঘ Ante chamber (এ ট্টিচেম্বার) 
ক্‌ড়িকাঠ_Beam৷ (বীম) 
চিত্নী_Chimney (চিমূনী) 
নালি—_Drain (ড্রেন) 
ভিত্তি_Foundation (ফাউণ্ডেশান্‌) 
ডুইং রুম (বসিবার ঘর)—Drawing Room 
(ডইং রূম্‌) 
মাটির নীচে ঘর, ভূগর্ভ ঘর —Under ground cell 
(আগ্ডারগ্রাউণ্ড সেল্‌) 
পায়খান৷—Latrine (ল্যাট্রিন) 
টিকিট ঘর—Booking Office (বুকিং অফিস) 
পাথর_5০॥e (ষ্টোন) 


bh) 


করাত-_-52w (স) 


পড়ার ঘর_Reading room (রীডিং রুম) 

পয়নালী, নৰ্দমা Gutter (গাটার) 

প্রাস্টার—Plaster (প্লাস্টার) 

পাগলাগারদ_ I unatic asylum (লুনাটিক এসাই- 
লাম) 

পুস্তকালয় _Librar) (লাইব্রেরী) 

প্রস্রাবখানা_Uঃin৭! (ইউরিনাল) 

মেঝে_Fl০০r (ফ্লোর) 

ফোয়ার!_ Fountain (ফাউণ্টেন) 

রক Plinth (প্লিন্থ) 

বঃফখান৷_ ০০ এt০r) (আইস ফা্টবী) 

বরসাতী, বাড়ীর সামনে স্তম্ত_Portico (পোরটিকে') 

বারান্দ।—Verandah ( ভেরাপ্ড!) 

বৈঠক— Sitting room (সিটিং রুম) 

বাংলো—_ Bungalow (বাংলো) 

ভাণ্ডার ঘর_5t০re ৮০০m (ষ্টোর রুম) 

বাডী-_মH০use (হাউস) 

বেদী_Dais (ডেইস) 

মঠ_Cloister (ক্লয়েফ্টার) 

মন্দির Temple (টেম্পল) 

মসঙ্জদি_|M০5৮e (মস্ক) 

বৃহৎ এট্টালিকা, প্রাসাদ -Palace (প্যালেস) 

মহাবিদ্যালয়-- College (কলেজ) 

যীনার- Monument (মনুমেণ্ট) 

বুরুজ (গার্জ৷ বা মন্দিরের) Steeple (ফ্টীপ্‌ল) 

ধনবক'কৃতি খিলান_ A (আৰ্চ) 

রসায়ন ঘর _ILaboratory (ল্যাবরেটরী) 

রান্নাঘর Kitchen (কিচেন) 

বায়ুরন্ধ_Ventilator (ভণ্টিলেটর) 

বিদ্যালয় Schoo! (স্কুল) 

ব্যায়াঘশাল!— Gymnasium (জিমনাসিয়াম) 

বিশ্ববিদ্যালয়_University (ইউনিভারসিটি) 

ছাদের ঢালু বরগ৷'-_Rafter (র্যাফ্‌টার) 

সরাই_[n॥ (ইন্‌) 

স্রানঘ্র-_Bath room (বাথরুম) 

সিমেণ্ট Cement (সিমেণ্ট) 

সিড়ি Stairs (ফ্টেয়স“) 

সেনা নিবাস_Barrack (ব্যারাক) 


কারিগরী হাডিয়ার 
(Tools) 
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তাত-Lo০m (লুম্‌) 

শ্ষুর_Razor (রেজর) 

দিক্‌ নির্ণয় যন্ত্র, মাপিবার যন্ত-_0০%p৭55 (কল্পাসৃ্‌) 

কোদাল-5pএde (স্পেড্‌) 

কুড়ুল_A*xe (এক্স) 

কাচি-_5০i550চ5 (সীজৰ্স) 

তৈলের কল_0;1! ;1! (অয়েলমিল) 

গজ (মাপার ফিতা) -G৭U৪e (গজ) 

বিডপ্লেন Bead plane (বিডপ্লেন) 

উখ। - Rasp (রাম্প) 

ছেনী-C০o!d chi! (কোন্ডচিজেল) 
Stone chisel (টোনচিজেল) 

সু"চ (মুচীদের)_ A! (অল) 

দাড়_০0৪৭r (ওর) 

নাট (আংঠ৷)--Nut (নাট) 

তারাাজু_Balance (ব্যালান্স) 

হুক—Bagging hook (ব্যাগিং হুক) 

ছঁটার কাঁচি _Prunning Shear (পনিং সিয়ার) 

ব্ৰাদঁ_T০০ling Plane (চুলিং প্লেন) 

চক্ত_AXi5 (এ্যাক্সিস) 

কাস্তে_5i০]€ (সিক্‌ল) 

অস্তর লাগাবার ছুরি [৭০৫ (ল্যান্সেট) 

কামারের নেহাই Ani! (এ্যানভিল) 

হাল (নৌকার)-Rudder (রাডার) 

বিভাজ্ক যন্ত্র - Divider (ডিভাইডার) 

সাড়াশি- Clamp (রযাসপ) 

পারাভটাম-_5Dpirit Lev! (স্পীরিট লেভেল) 

পিচকারী-_5)yrin৪€ (লারিঞ্জ) 

পেচঞ্চস Screw driver (S ড্রাইভার) 

বন্ধনী-_Screw () 

কীলক--Cleat (কীট) 

ফালি-_Bar 5৭৷e (বারসেয়ার) 

ফার!- 5p৭de (স্পেড) 

ফর্ম (মুচীর)-_L৭5 (লাষ্ট) 

কার--Colter (কণ্টার) 

হাপড়_Blow pipe (g পাইপ) 

ছিপ-Fi5in৪ 700 (ফিশিং রড) 

বরণী-Ho০০k (হুক্‌) 

ছেনি_Smoothing Plane (ল্মুদিং প্রেন) 

বিরঞ্চি--N€৫৭!€ 0i৷t (নিডল পয়েণ্ট) 

খাঁক--Vi০e (ভাইস) 

পাতন যন্ত্র_51;!! (শ্টিল্‌) 


হাপর-Bell০w$5 (বেলোজ) 

ভারোত্তসন দণ্ড - Lever (লেভার) 

ছোট হাতুরি-- Malet (ম্যালেট) 

বুঁদ (ছোট) - Trying plane (Bাইং প্লেন) 
বুঁদ! (বড়)-Jack plane (জ্যাক প্রেন) 
রেতী-File (ফাইল) 

খুরপ!- Dib! (ডিব্‌ল) 

লঙ্গর Anchor (এ্যাঙ্কর) 

শঙ্কু -C০ne (কোন) 

শাণপাথর—_Hone (হোন্‌) 

ওলন দড়ি - Plumbine (প্লামাইন) 
প্রসারক যন্ত-5Pnner (স্প্যানার) 
হাতৃড়ি-Hammer (হামার) 
হাল—Plough (ate) 

হালের ফল! - Plopgh share (ও সেয়ার) 
হাত বাঁক--Hএnd Vi০০ (হাগ্ড ভাইস) 


যুদ্ধ সামঞ্রী 
(Warfare) 


পরমাণু বন্ধ Atom bomb (ওটম বন্ধ) 

অনিবার্য্য ব! বাধ্যতামূলক ভত্তি-Conscription 
(কন্দক্রিপসন্‌) 

আক্রমণ, সীম৷ অতিক্রম-Ag৪ঃres5i0n (এ্যাগ্রেসন্‌) 

আক্ৰমণ (হামল!)-Attack (এ্যাটাক্‌) 

কাতুৰ্জ- Cart৷id৪e (কারট্রিজ) 

খাঁদ Trench (G+) 

গেরিলা যুদ্ধ_Guerilla War (গেরিল! ওয়ার) 

গোলা, বারুদ প্রভৃতি-Ammunition (এ্যাম্যুনিশন্) 

গুলি - Bullet (বুলেট) 

গ্যাস মুখোস-_G৭5 025% (গ্যাস মাস্ক) 

ঘরোয়া যুদ্ধ_Civi! ৷ (সিভিল ওয়ার) 

অশ্বারোহী সৈন্য_0৭৮v৭!r) (ক্যাভাল্রী) 

অবরোধ, ঘেরাও- 5০26 (সীজ) 

জলসেন!--N৮) (নেভী) 

যুদ্ধ জাহাজ _ Battleship (ব্য৷ট্‌লসিপ্‌) 

কামান -Cann০n (ক্যানন্‌) 

কামানের গোল!- Cannon ball (ক্যানন বল) 

বর্ম-Arm০ur (আরমার) 

দুর্গ রক্ষা কা্ধা- Fortification (ফ'টিফিকেশন) 

বিস্ফোটক বন্ব Explosive bmb(একপ্রো সিভ বন্ধ) 

ডুবুরি জাহাজ-5ubmarine (সাবমেরিন) 
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পরমাণু যুন্ধ-Atomic warfare (এটমিক্‌ ওয়ার- 
ফেয়র) 
পাশবিক শক্তি_Brute fore (ক্রট্‌ ফোর্স) 
টরপেডে| অস্ত্রসজ্জিত নৌক1!-_Torpedo boat (টর- 
পেডে! বোট) 
স্থল সেন।_Land force (ল্যাণ্ড ফোর্স) 
মুদ্ধযাত্ৰ৷ - Exচediti০n (এক্সপিডিশন) 
বোম!- Bomb (বন্ব) 
বোমা! দ্বার। আক্তমণ—Bombardment (বন্বার্ডমেণ্ট) 
বারুদ Gunpowder (গানপাউডার) 
বারুদখান!_Ma৭2ine (ম্যাগাজিন) 
ভোজ সামগ্রী -Pr০Vi৪i০n$ (প্রভিসন্স-) 
মনোবল -- Mor৭!e (মোৱরেল) 
যুদ্ধ - War, Battle (ওয়ার, ব্যাটল) 
যুদ্ধোপকরণ_ Armaments (আরমামেণ্টসৃ) 
যুদ্ধ কৌশল - 5৭৪) (স্্্যাটেজী) 
যুদ্ধ বিরাম_ 0৭561 (সীজ ফায়ার) 
শ্্ধ বন্দী - Prisoners 0f War (গ্রিসনার্স অব ওয়ার) 
যুদ্ধ মন্ত্রী - War Minister (ওয়ার মিনিষ্টার) 
যুদ্ধ অভিযান C৪৭৪০ (ক্যাম্পেন) 
রক্তপাত Bloodshed (রাডশেড) 
সৈন্যদলে ভত্তি Recruitment (রিকুটমেন্ট) 
রক্ষ_ Defence (ডিফেন্স) 
ব্রক্ষা ভাণ্ড!র - Defence fund (ডিফেন্স ফাণ্ড) 
রক্ষাকর্ম্ম নিয্বক্ত লোক - Defence 5৫rVi০৫ (ডিফেন্স 
সারভিস) 
ননদ্ধে রত, যোদ্ধা! Combatants (কমব্যাটাণ্টস্‌) 
যুদ্ধেরত দেশ Belligerent nation (বেলীজরেণ্ট 
নেশন) 
বিরামহীন গুলিবর্ষণের কামান—Machine gun 
(মেশিন গান্‌) : 
বুদ্ধরত এরোপ্লেন_Fighter Plane (ফাইটার প্লেন) 
বিদ্ৰো হ_Mutiny (মিউটিনি) 
এরোপ্লেন ভেদী কামান- Anti-aircraft 
(এযাণ্টি-এয় রক্র।ফ:ট গান্‌) 
বিধ্বংসা যুদ্ধ জাহাজ -_Destroyer (ডেয্টরয়ার) 
সন্ধি Treaty (ট্রিটি) 


সহায়ক সেন! Auxiliary force (অক্সিলিয়রী ফোর্স) 
সৈন্য_Army, Troops (আগ্রি, ট্ুপ্‌স) 

সেনা, পরিচালনা Operation (অপারেশন) 
সেনাভগ্গ_Demobilization (ডিমবিলিজেশন) 


gun 


সেনাপত্তি-Commander-in chief (কম্যাণ্ডার-ইন- 
চীফ্‌) { 
শক্ত Enemy (এনিমি) 


পেশ! এবং ব্যবসা 
(Professions and Occupations) 
অধ্যাপক - Teacher (টিচার) 
ইঞ্জিনীয়ার--En৪ineer (ইঞ্িনীয়ার) 
ওঁষ্ধ তৈরী যে করে_Compounder (ক'পাউণ্ডার) 
উপন্যাস লেখক N০৮li$৪ (নভেলিস্ট) 
কবি-P০et (পোয়েট) 
কসাই _ Butcher (বুচার) 
কলাকার-_ Ari (আটিষ্ট) 
কারিগর_এArti5এn (আর্টিজান) 
গাড়ীচালক—Chauffer (সোফার) 
কৃষক Farmer (ফার্মার) 
কুমোর--Pot৷er (পটার) 
কুলী--C০০৷৫ (কৃলী) 
কোচম্যান -- Coachman (কোচম্যান্‌) 
খাজাঞ্চি-- Ca5ier (কেসিয়ার) 
খুচর! বিক্তেত! - Retailer (রিটেলার) 
গদ্য লেখক _Prose writer ((প্োাজরাইটার) 
গন্ধদ্রব্য বিক্রেত৷_Per৷eঃ (পারফিউমার) 
গাড়োয়।ন - Coachman (কোচনম্যান্‌) 
চাপরাসী-Peon (পিওন) 
গ্রন্থকার _ Author (অথার) 
দুগ্ধ বিক্তেত৷_Milkman (মিল্ম্যান) 
দুগ্ধ বিক্ৰেতী—Milkmaid (মিল্কমেডৃ) 
গোয়াল! Milkman (মিল্ধম্যান) 
গোয়ালিনী- Milkmaid (মিন্ধমেড্‌) 
চিত্রকার—Artist, Painter (আটিযট, পেণ্টার) 
বসন্তের টীকাদার -Vaccinat০r (ভ্যাক্সিনেটর) 
চৌকিদর— Watchman (ওয়াচ:ম্যান) 
অস্ত্রোপচারের ডাক্তার 5ur৪০০৷ (সার্জন) 
বুক্বাইণ্ডার (যে বই বধে) Book-binder (বুক- 
বাইণ্ডার) 
কাপড় যে বুনে, তঠাতি_Weaver (উই ভার) 
মুচি_C০০৮৷er (কব্‌লার) 
পাদুকা যে তৈরী করে--5॥০০৷৪ke৷ (সুমেকার) 
জহুরী_Jeweller (ভবয়েলার) 
স্তনবন্ধনী, টাইটব্ৰেষ্ট - Bras5ier (ত্ৰেসিয়ার) 
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ঠিকেদার - Contractor (কনট্রাকটার) 

চিকিৎসক, ডাক্তার - Doctor (ডক্টর) 

ডাক পিওন - Post৷৭৷৷ (পোষ্টম্যান) 

তবলাবাদক—Drummer (ড্রামার) 

পান বিক্ৰেত! Betel-seller (বিটেল-সেলার) 

তৈলবিক্ৰেত।-Oilman (অয়েলম্যান) 

দজা_Tুil০r৮ (টেলর) 

দালাল—Broker (ব্রোকার) 

ওষধ্‌ বিক্তেত৷—Druggist (ড্রাগিষ্ট) 

দাই - Midwife (মিডওয়াইফ) 

দস্ত চিকিৎসক -- Dentist ( ডেট্টিষ্ট) 

দোকানদার -Shop-keeper (সপ্‌কিপার) 

দুত - Messenger (মেসেনজার) 

নার্স_Nur5ৎ (নার্স) 

ধুনিয়! (তুল!) Carder (কার্ডার) 

বৃত্যশীল Dancer (ড্যান্সার) 

নাট্যকার--Dramatist (ডরামাটিষ্ট) 

পাউরুটি প্রভৃতি প্রস্তুতকারক - Baker (বেকার) 

নিরীক্ষক Inspector (ইনস্পেক্টার) 

নীলামকারী Auctioneer (অকন্মনীয়ার) 

পরীক্ষক - Examiner ( এক্সামিনার) 

পুরোহিত Priest প্রীস্ট) হ্‌ 

পুলিস সিপাহী - Constable (কনফ্টেবল) . 

প্রকাশক - Publisher (পাবলিশার) 

ম্যানেজার-—Manager (ম্যানেজার) 

ফেরিওয়াল!- Hawker (হকার) 

ফটে। যে তুলে, ফটোগ্রাফার—Photographer 

(ফটোগ্রাফার) 

ডুতোর মিন্ত্রী - Carpenter (কারপেণ্টার) 

বন্তাদি বিক্রেতা Draper (ড্রেপর) 

নক্সানবিস - Draftsman (ড্রাফট্‌সম্যান) 

ধোবি-Washerman (ওয়ামারম্যান) 
* ধোবিনী (প্ত্ৰী)— Washerwoman (ওয়াসারউওম্যান) 

বাস টিকিট বিক্তেত৷- Conductor (কনডাক্টার) 

বীজবিক্রেত|-Seedsman (মীডসম্যান) 

ভিক্ষুক — Beggar (বেগার) 

খাদ্য প্রস্তুত কারক - Butler (বাটলার) 

মংৎস্যজীবি—Fisherman (ফিশারম্যান) 

মেশিন চালক—Machineman (মেসিনম্যান) 

মেশিন পরিস্কার যে করে - Cleaner ( 

মাঝি—Boatman (বোটম্যান) 

মালবাহক—Carrier (কেরীয়ার) 


মালিক Proprietor (প্রোপ্রাইটার) 

মালি - Gar৭eneঃ (গাৰ্ডনার) 

মিস্ত্রী Mechanic (মেকানিক্‌) 

দালাল, প্রতিনিধি Agent (এজেণ্ট) 

জমিদার-—Landlord (ল্যাগুলৰ্ড) 

জাঁদুকর-—Magician (ম্যাজিসিয়ান) 

_Printer (প্রিণ্টার) 

ক্লার্ক, মুন্সী Clerk (ক্লার্ক) 

মেথর--5৫ePerঃ (সুইপার) 

মহুরী = Clerk (ক্লার্ক) 

বলসায়ন পরীক্ষক, কেমিষ্ট, রাসায়নিক Chemist 
(কেমিষ্ট) 

রন্ধনকারী, পাচক- ০০০K (কুক) 

রাজনীতিব্দি Politician (পলিটিসিয়ান) 

রেলগাড়ী টিকিট পরীক্ষক_ Train Ticket Exami- 
Her, T.T.E. (টেন টিকেট এক্সামিনার, টি. টি. ই.) 

কালি বিক্তেত৷_Inkman (ইন্কম্যান) 

চিত্ৰকার Painter (পেণ্টার) 

বুংরাজ অথব! যে বস্তু রং করে-Dyeঃ (ডায়ার) 


লেখক Writer (রাইটার) 
লোহার মিস্ত্রী Blacksmith (র্যাকস্মরীথ্‌) 
উকীল—Advocate (এ্যাডভোকেট) 
চিকিৎসক - Phy৪i০i৭n (ফিজীসিয়ান) 
অস্ত্রোপচারক - 5Uuঃ৪০৫০ (সার্জ্জন) 
শিক্ষক-__Teacher (টীচার) 

কাচ লাগাবার মিস্ত্রী - G1৭2ieঃ (গ্লেজিয়ার) 
সঙ্গীতকার - MU$i০i৭০ (মিউজিসিয়ান) 
সহিস- G০০ (গ্রবম) 


সাস্থ্য রক্ষার দার্োগ।=—Sanitary Inspecto. 
(স্তানিটারী ইন্সপেক্টার) KE 


সোনার, স্বর্ণালঙ্কার নির্ম্মাত।- Goldsmith (গোল্ড- 
স্মিথ্‌) 

সওদাগর Merchant (মার্চেণ্ট) 

ভাস্কর 5০U!০০ঃ (স্কালপটার) 

সম্পাদক _Edit০r (এডিটার) 

নাপিত-Bএrbৎঃ (বারবার) 

হ্থালওয়াই— Confectioner (কন্ফেব্মনার) 

খাদ্য পরিবেশক Waiter (ওয়েটার) 


pl 
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ব্যবসা-বাণিজ্য সংক্রান্ত শব্দাবলী 
(Business) 


ঞ 
লাাস্ফীতি— Inflation (ইনফ্রেশন) 
LE দাবীপত্—After date bill (আফটার 
ডেট বিল) 
অগ্রপেশক পত্র, 
-*(ফরওয়াডিং) 
অগ্রিমদাবী_C!]-in-advance (কল-ইন-এ্যাডভান্স) 


পরিচয় পত্র-- Forwarding 


অগ্রিমরাশি হিসাব— Advances accounts 
(খ্যাডভানসেস্‌ একাউণ্টস) 

স্থায়ীপু'জী, স্থায়ী জামানত_ Fixed deposit 
(ফিক্সড্‌ ডিপজিট) 


অদত্ত চেক_Open cheque (ওপেন চেক) 

অর্থ দিবার ক্ষমতা Paying capacity (পেয়িং 
ক্যাপাসিটি) 

অধিকার পত্র Letter of authorisation (লেটার 
অফ্‌ অথরিজেসন) 

অধিকারযুক্ত পু'জ্ৰ_Authorised capital (অথ- 
রাইজড ক্যাপিটাল) 

ক লগ্নাধন Occupation money (অকুপেশন 

মনি) 

অনিবার্য্য সংরক্ষিত ধন-_0 
(কম্পালসরী রিসার্ভ। 

অনঞিত _Unearned (আনআগু‘) 

অন্যোদন - Endorsement (এনডরসৃমেণ্ট) 


অনুমোদিত মুদ্রা Approved Currency (এ্যাপ্জভৃড 
কারেন্সি) 


ompulsory reserve 


দরপ্রাপা খণ_ Bad debt (ব্যাড্‌ ডেট, 
দুষ্প্রাপ্য খণের হিসাব_-Bad debt Accouut (ব্যাড 
ডেট একাউণ্ট) 
আধিক পরিচালন!, অর্থ ব্যবস্থ| Economy (ইকনমি) 
সাময়িক খণ—_Short credit (সট ক্রেডিট) 
উপস্থিত দর— Call rate (কলৱেট) 
নেট আমদানী _Net imcome (ন ইনকাম) 
।  অষ্ায়ী খাণ Floating debt (CFB: ডেট) 
র্থক চেক_ Order cheque (অর্ডার চেক) 
অনিবাৰ্য্য প্রয়োজনে ধার— Emergency credit 
(ইমার্জেন্সী ক্রেডিট) 
আয় Income ( ইনকাম) 
প্রাথযিক একাউন্ট (হিদাব)_ Initial 


Account 
(ইনিসিয়াল একাউণ্ট) 


খ্পঃপুণঃ জমা_Recurring deposit (রেকারিং 
ডিপজিট) 

ওঁদ্যোগিক বাাঙ্ব_Industrial Bank (ইনডা্ট্ীয়াল 
ব্যাঙ্ক) 

গড়পরতা —Average ( এ্যাভারেজ) 

গড়পরত! দর Average rate (গ্যাভারেজ রেট) 

গড়পরতার দুরত্ব_Average distance (খ্যাভারেজ 
ডিফ্টান্স) 

আদায়ী বিল- Bill of collection (বিল অফ্‌ 
কলেকসান) 

পরবর্ত্তী তারিখ দেওয়া Cক— Post dated cheque 
(পোষ্ট ডেটেড্‌ চেক) 

ঝণ জম়|_ Credit deposit (ক্ৰেডিট ডিপজ্জিট) 

ঝণ পত্র, সাক্ষীর পত্র-Letter of credit (লেটার 
অফ; ক্রেডিট) 

ধারে বিক্রী Sa]e on credit (সেল অনু ক্রেডিট) 

ঝণের হিসাব_ Credit Account (ক্ৰে'ডB এক।1ঙণৎ্ট) 

খণ-_Credit (ক্ৰেডিট) 


উপভোক্তা, কেত— Consumer (কনজুমার) 


(কনসিউম।রস্‌ গুড্‌স) 

কাচা খাতা Rough day-book (রাফ্‌ ডে- 

নিম্নতম দায— Bottom price (বটম প্রাইস) 

উপ র্জন_Barning (আর্নিং) 

খণ নেওয়ার খঘোষণ৷_ Floatation (ফ্লোটেশন) 

থাণের ভারসাম্য_—Loan balance (লোন ব্যালান্স) 

দিনা, Debtors for loan (ডেটরস ফর লোন) 

পেনদার _ Creditors for loans (ক্ৰেডিটার্স ফর 
লোন) 

কর্মচারী-_Employee (এমপ্রয়ী) 

কাগঞ্রে মুড্র'-_Paper Currency (পেপার কারেল্সী) 

কারথান| Factory (ফ্যাক্টরী) 

কৰ্ম্ম - Job (জ্রব) 

কারবারে লগ্ৰী_Working capital (Sয়ারকিং 
ক্যাপিটাল) 

সময়সাপেক্ষ খণ_ Time money (টাইম মনি) 

মূলয—Price (প্রাইস্‌) 

মৃলসৃচী-_ Price li50 (প্রাইস লিষ্ট) 

মোট উপাৰ্জন - Gros income (গস ইনকাম) 

মোট লোকসান Gross loss (গএ্রস্‌ লস) 


ব্যাঙ্ক দ্বারা অনুমোদন—_Bank endorsement (ব্যা¥ 
এনডো/র্সযেণ্ট) 


খাজঞ্ধী_C৭5ier (কেসিয়ার) 

বর্তমান জম! Standing credit (ফ্টাণ্ডিং ক্ৰেডিট) 

পুরাতন পাওন! হুণ্ডি- Overdue bill (ওভারডিউ 
বিল) 

খরচের বিল--B1!! ০£ ০০55 (বিল অফ কষ্টস্‌) 

খরচপত্রের জোনদার—Creditors for expenses 
(ক্রেডিটারপ্‌ ফর এক্সপেনসেস্‌) ১ 

ঝ্ণের বহি (খাত৷)- Credit Book (ক্রেডিট বৃক) 

জম! খাতা--BOOk এeচ০5it (বুক ডিপজিট) 

নিরঙ্কুশ আয়_!বet i৫০৪ (নেট ইনকাম) 

খুচর! রোকর বহি (বই)-—Petty cash book (পেটি 
ক্যাশ বুক) 

সাদ! চেক Blank cheque (ব্ল্যাক চেক) 

ওপেন ডেলিভারী (মালের)- Open delivery of 
£0045 (ওপেন ডেলিভারী অফ গুড্‌স) 

আলগা পাতার খাতা-Loose leaf ledger (লুজ 
লাফ লেঙ্গার) 

হারান হুগ্ডী- Lost bill of exchange (লষ্ট বিল 
অফ এক্সচেঞ্জ) 

গ্রাহক Customer (কা্টমার) 

বিক্ৰয় খাত৷- 591€5 €d৪er (সেল্‌স লেজার) 

গ্রাহকের হিসাব - Customer's a0০0Unt (কাষ্টমারস্‌ 
একাউণ্ট) Ki 

দরের অস্থিরতা (কখনও কম এবং কখনও বেশী) 
Fluctuation (ফ্লাকচুয়েশন) 

চলমান অর্থ -- Revolving credit (রিভলভিং ক্রেডিট) 

লগ্নীকৃত ধন - Running credit (রানিং (ক্রুডিট) 

বর্তমান খণ_ Current l0an (কারেণ্ট লোন) 

বর্ত.”ন জম!- Current deposit (কারেন্ট ডিপসিট) 

চালু খাতা (হিসাব) Current account (কারেণ্ট 
একাউণ্ট) 

চারটারড- একাউনটাণ্ট, চারটারড্‌ হিসাবরক্ষক _ 
Chartered accountant (Fারটারড এক।উণ্টাণ্ট) 

শোধকর! হুণ্ডী Discharged bill (ডিস্চার্জড, বিল) 

শোধকরা দেন৷—Discharged loan (ডিসৃচার্জড্‌ 
লোন) 

চেকে জম! দেওয়!- Cheque deposit 
(চেক ডিপসিট) 

জম! কর৷_Crediting (ক্রেডিটিং) 

জমা বই__Payin8-i-b০০k (পেয়িং ইন বুক) 

জামানতী হুণ্ডি Bill as security (বিল এ্যাজ 
সিরিউরিটী) 


জমার রসিদ_Pএy in $i (পে ইন স্লিপ) 

জম! খাতা- Deposit 1ed৪er (ডিপজিট লেজার) 

জমার পত্র-Credit note (ক্রেডিট নোট) 

জমার ব্যাঙ্ Bank of deposit (ব্যাহ্ক অফ 
ডিপজিট) 

জমা মুদ্রা Deposit currency (ডিপজিট কারেন্সি) 

জমার পরিমাণ Deposit এamoLnt (ডিপজিট 
এমাউন্ট) 

জমার রেজিষ্টার = Deposit register (ডিপজিট 
রেজিষ্টার) 

জমার হিসাব - Deposit a০০০Un (ডিপজিট 
একাউণ্ট) 

জাল নোট - Forged দ০t€ (ফোর্জড নোট) 

দায়িত্ব গ্রহণ পত্র- Risk note (রিস্ক নোট) 

“Jযাকমাল দর - Mint Pr (মিণ্ট পার) 

খাতায় জম! খরচের রূপাস্তর - Book transfer 
(বুক ট্রাসফার) 

স্বাভ'খিক হানি Wear and tear (ওয়ার এ্যাগড 
টীয়ার) 

ডুবে যাওয়! ৭ - Bad deb (ব্যাড ডেট) 

দাবী মাত্র দেওয়ার নগদ পাওন!—- Demand cash 
credit (ডিমাগু ক্যাশ ক্ৰেডিট) 

পাইকারী বাজার— Wholesale market 
(হোলসেল মার্কেট) 

দৰ্শনী শুণ্ডী— Bill payable at Sight (বিল পেয়েবল 
ঞাট সাইট) 

দাবী কর! অর্থ Claimed amount (ক্লেম্ড 
এমা উণ্ট) 

দেওলিয়! - Bankrupt (ব্যাঙ্করাপ্ট) 

দেওলিয়। অবস্থা - Bankruptcy (ব্যাহ্করাপ্টসী) 

দোকান, কর্ম্মস্থল 5০০ (সপ) 

দুর্লভ মুদ্র!-Hard currency (হার্ড কারেন্সী) 

সঙ্কুচিত ধন - Tight money (টাইট মণি) 

দাবী - C৭৪০5 (চাৰ্জেস) 

দেয় বিল - Bil! payable (বিল্‌ পেয়েবল) 

দেয় ব্যাঙ্ক আদেশ_ Payable bank draft 
(পেয়েবল ব্যাঙ্ক ডাফট) 

দেশী ব্যাঙ্ক_Indigenous bank (ইণ্ডিজেনাস ব্যাঙ্ক) 

অর্থ দিবার আ'দেশ- Dra (ড্রাফট) 

নগদ C৭50 (ক্যাশ) 

নগদ ্ণ Cash credit (ক্যাশ ক্রেডিট) 

নগদ দেওয়!- Cash payment (ক্যাশ পেমেন্ট) 
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গদ রসিদ _Cএ5h ॥em০ (ক্যাশ মেমে') 
নগদ কমিশন_ Cash discount (ক্যাশ ডিসকাউণ্ট) 
নগা মূল্য_ Cash Value (ক্যাশ ভালু) 
নগদী আদেশ_ Cash order (ক্যাশ অর্ডার) 
নগ্দী অগ্রিম Cash imprest (কাশ ইম্প্রেফ্ট) 
নাম খাত! (হিসাব) Debit account (ডেবিট 
একাউণ্ট) 
নাম বাকী (উদ্বৃত্ত) Debit balance (ডেবিট 
ব্যালান্স) 
তুলে নেওয়! অর্থ_ Withdrawn amount 
(উইথ্‌ডুন এমাউণ্ট) J 
উৎপাদন_ ০u-॥ (আউট টাৰ্ণ) 
বিনিময়ের এজেণ্ট_ Clearing agent (ক্লিয়ারিং 
এজেণ্ট) 
খনভাণ্ডার Fund (ফাণ্ড) 
খধনভাণ্ডার খণ—Funding loan (ফাত্ডিং লোন) 
স্থায়ী দাবী Fixed charges (ফিব্সড চার্জেস) 
মালিকানা চিহ্ন Maker’s brand (মেকার্স ত্র্যাণ্ড) 
রপ্তানি - Export (এক্সপোর্ট) 
রপ্তানির জন্ত খণ— Export credit (একপোট 
ক্রেডিট) 
রপ্তানি কর - Export duty (এক্সপোর্ট ডিউটি) 
নির্ধ্বিরোধ বিল (হুণ্ডি)_ Clean bi] (ক্লীন বিল) 
বিলস্বিত 


—Suspense account (সাস্পেন্স 
একাউণ্ট) 


নিট আয়-ব্যয় হিসাব-_Net 
(নেট রেভিনিউ একাউণ্ট) 
মোট উৎপাদন Net Production ((B প্রডাব্সন) 
মোট আয় Net earning ((নটB আরনিং) 
যোট বিক্রয় Net 5] (নেট সেল) 
পরীক্ষার জন্য রেজিষ্টার Check register (চেক 
রেজিষ্টার) 
পূৰ্ণকাল তিথি Date of maturity (ডেট অফ্‌ 
ম্যাচিউরিটী) f 
পরিমিত অংশীদার Limited 
পার্টনার) 
কার্ড পত্র- Letter ০৭rd (লেটার কার্ড) 
প্রতিবন্ধী কর—Restrictive duty (রেন্ট্রিকটিভ্‌ 
ডিউটি) 
জমানত পত্র--Letter of guarantee (লেটার অফ্‌ 
গ্যারাণ্টী) 
ব্যয়ভার Char৪ৎ (চার্জ) 


Tevenue account 


Partner (লিমিটেড্‌ 


প্রমাণপত্র বদলে অর্থ_Cash against documents 
(ক্যাশ সগেনন্ট ডুকুমেণ্টসৃ) 

দলিলেরসহ্‌ হুণ্ডী Documentary bill (ডকুমেণ্টারী 
বিল) 

প্রাপ্তি এবং প্রদানের হিসাব— Receipts and 
Payments account (রিসীপ্টস এণ্ড পেমেণ্ট 
একাউণ্ট) 

প্রাপ্তি, আয়_ Receipt (রিসীপ্টস্‌). 

প্রার্থন! পত্র Application (এযাপ্‌লিকেশন) 

পুরাতন হিসাব—Accounts rendered (একাউণ্টস 
রেনডার্ড) 

পুরাতন চেক__5!e ০h॥eU৫ (ফ্টেল চেক্‌) 

পূ'জী, মূলধন_03Dit! (ক্যাপিটাল) 

মূলধন আয়ক্ষিত ফাগ্ু—Capital reserve fund 
(ক্যাপিটাল রিসার্ভ ফাণ্ড) 

পৃ্জীকৃত মূল্য Capitalised value (ক্যাপিটালাই- 
জড্‌ ভ্যালু) 

পৃ্জীকৃতলাভ_Capitalised Profit (ক্যাপিটালাই- 
জড্‌ প্রফিট) 

পৃজীর নির্গঘ—Capital outflow (ক্যাপিটাল 
আ'উটচফ্লো) 

পৃজীগত এবং রাজস্ব হিসাব Capital and revenue 
account (ক্যাপিটাল এণ্ড রেভিনিউ একাউণ্ট) 

পূ্জীগত রাশি--Capital sums (ক্যাপিটাল সাম্স) 

পূ'জীগত লাভ_Capital PIofit (ক্যাপিটাল প্রফিট) 

পৃজীপতি, পৃ্জীবাদী - Capitalist (ক পিটালিফ্ট) 

পূ্জীর ফেরং আয়-Return on Capital (রিটার্ণ 
অন ক্যাপিটাল) 


পৃজীকৃত সম্পত্তি - Capital asset (ক্যাপিটাল 
এ্যাসেট) 

পু"জী বাজার--Capital market (ক্যাপিটাল 
মার্কেট) j 


মুলধনের হিসাব Capita! account (ক্যাপিটাল 
একাউণ্ট) 


অতিরিক্তি অর্থ_Floating money (ফ্লোটিং মনী) 

খুচরা দর -- Retail price (রিটেল প্রাইস) 

বাকী পাওন/Arrears (এরিয়রসৃ) 

বাকী পাওন! দাবী 04] in arrears (কল ইন্‌ 
ওরিয়ারস্‌) 

হিসাবনিকাশ Balancing (ব্যালানসিং) 

বাট, কমিসন Discount (ডিসকাউণ্ট) 

রন্কার্থ জমা_ Saving deposit (সেভিং ডিপলিট) 
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কমিসনের হিসাব Discount ac০০Unt (ডিসকাউণ্ট 
একাউণ্ট) 

কমিসনের রদবদল—Exchange at discount 
(এক্মেঞ্জ এ্যাট ডিসকা উণ্ট) 

হিসাবের খাতা, বহি—Account Book (একাউণ্ট 
বুক) 

বাকী, শেষ অঙ্ক_B৭l!an০e (ব্যালান্স) 

বাকী হিসাবনিকাস-_Blan০in৪ (ব্যালানসিং) 

বাজার পণ্য_Market Commodity (মার্কেট 
কোমোডিটী) 

বাজার দর Market Price (মার্কেট প্রাইস) 

বহিরাগত চেক Outstation Cheque (' 
চেক) 

বিক্রীর মাল Stock in trade (স্টক ইন ট্রেড) 

বিক্রয়ের খাত! বা হিসাব-_5॥৪l৫ এc০০Unt (সেল 
একাউণ্ট) 

বিক্রয়ার্থ বিল_Bi!! 0f 5৭6 (বিল অফ সেল) 

বিনামূল্যে_Free ০f h৭r£e (ফ্রী অফ চার্জ) 

কালাতীত প্রণ- Expired 1০৭1 (এক্সপায়াৰ্ড লোন) 

বীম! In5Uurance (ইনসিওরেন্স) 

অনুমোদক_ Endorser (এনডোরসার) 

ক্যনুমোদিত চেক—Endorsed cheque (এনডোরসগড্‌ 
চেক) 

বেজামানতী খণ-Cean 10৭0 (ক্লীন লোন) 

মেয়াদহীন থণ Morning l0an (মলিং লোন) 

ব্যাঙ্ককে দেয় -Banker’s payment (ব্যাঙ্কাৰ্স 
পেমেন্ট) 

ব্যাঙ্কের আদেশ - Banker’s ০rder (ব্যাঙ্কার্স অর্ডার) 

ব্যাঙ্ক দ্বার অগ্রিম অর্থ -- Banker's advance (ব্যাঙ্কাৰ্স 
এ্যাড্‌ভান্স) 

ব্যাঙ্কে মজুত Bank credit (ব্যাহ্ক ক্ৰেডিট) 

ব্যাঙ্ক দর Bank rate (ব্যাঙ্ক রেট) 

ব্যাঙ্কের পাওন!—Bank charge (ব্যাঙ্ক চার্জ) 

ব্যাঙ্ক-বন্ধক—Banker’s mortgage (ব্যাঙ্কাৰ্স 
মর্টগেজ) 

ব্যাঙ্ক দরের কমবেশী-—Manipulation of bank 
Tate (ম্যানিপুলেশন অফ ব্যাঙ্ক রেট) 


ব্যাঙ্কের পাওন।-Bank c৭r৪৫ (ব্যাঙ্ক চার্জ) 
ব্যাঙ্কে নগদ Bank ০৭5 (ব্যাঙ্ক ক্যাশ) ' 

ব্যাঙ্ক একাউণ্ট_Bএnk a€০0Un (ব্যাঙ্ক একাউণ্ট) 
ব্যাঙ্ক কর্তৃক হিসাব দাবী - Bank ০৪! (ব্যাঙ্ক কল) 


ব্যাঙ্ক গঠন প্রণালী—Banking structure (ব্যাক্কিং 
স্ট্রাকচার) j 

ব্যাঙ্ক খণ—Banking debt (ব্যাঙ্কিং ডেট) 

ব্যাঙ্কের দ্বারা জামানত —Banker’s security (ব্যাক্কার্স 
সিকিউরিটী) 

ভাগীদার, অংশীদার-Part৷er (পারটনার) 

স্থায়ী বাজার দর--Firm market (ফার্ম মার্কেট) 

মন্দা বাজারের প্রবণত৷—Bearish tendency 
(বিয়ারিস টেনডেন্সী) 

মধ্যস্থ_Arbitrator (সাবিট্রেটর) 

বাজার, মণ্ডী_Market (মার্কেট) 

দাবী_Demand (ডিমাণ্ড) 

্রণ দাবী_Demand l0an (ডিমাগু লোন) 

ধনদাবীর ড্রাফট Demand draft (ডিমাণ্ড ডাফৃট) 

দাবী পত্ৰ- Demand note, Indent (ডিমা নোট, 
ইণ্ডেণ্ট) 


দাবীর সূচনা, নোটিশ_0এ!! ॥০০৫ (কল নোটিশ) 


সম্মানরক্ষার্থ দেয়_Payment for honour (পেমেণ্ট 
ফর অনার) 

মাল, সামগ্রী -G০০৫5 (গুড্‌স) 

মালভাড়৷- Freight (ফ্ৰেট) 

মজুত মালের সীম1-5০৫K% limit (ফটক লিমিট) 

মালরে!কড় বহি_ G০০ds5 cas b০০k (গুড্‌স ক্যাশ 
বুক) 

মজুত মালের 
একাউণ্ট) 

মালিক, নিয়োজক--Empl০yeঃ (এমপ্রয়ার) 

মিয়াদী খণ—Terminable loan (টারমিনেবল 
লোন) 

মিয়াদী জম!-Fixed deposit (ফিক্সড, ডিপজিট) 

যোঁথ ব্যাঙ্ক—Joint stock bank (জয়েণ্ট ষ্টক ব্যাঙ্ক) 

ক্ষতিপূরণ_Compensation (কমপেনসেশন) 

সময়াতীত দেয় বিল Bill payable 
(বিল পেয়েবল অ!ফ্‌টার দত LR Aste 


হিস!ব—_ Stock account (টক 


si ধন_Currency, money (কারেল্ী, 


মুদ্রাস্ফীতি হ্রাস Deflation of currency (ft 
ble Y (ডিফ্রেশন 


মুদ্রাঙ্ন শুন্ধ-5ap এ) (ফ্টাম্প ডিউটি) 


মুদ্ৰাপসা 3— Currency transfer 
ফার) se ইল 
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মুদ্রার ব্যবস্থা, প্রণালী_Monetary system (মনি- 
টারী সিস্টেম) 
মুদ্রার মূল্য Sাঁস— Depreciation of Currency 
(ডেপ্রিসিয়েশন অফ কারেন্সী) 
মুদ্রা বিনিময় - Currency exchange (কারেন্দী এক্স 
চেঞ্জ) 
মুদ্র! স্ফীতি—Inflation of Currency (ইনফ্লেশন 
অফ কারেন্সী) 
মুলা ভাস _ Depreciation (ডেপ্রিসিয়েশন) 
যৃল্য হ্রাস হিসাব Depreciation account (ডেপ্রি- 
সিয়েশন একাউণ্ট) ; 
যাত্রীর আমানত পত্ৰ_Traveller’s letter of credit 
(ট্রাভেলার্স লেটার অফ ক্রেডিট) 
সরকারী ব! রাজ্ঞবিত্ত - Public finance (পাব্‌লিক 
ফিনান্স) 
রাশি Amount (এমাউণ্ট) 
আমানত পত্ৰ - Credit paper (ক্রেডিট পেপার) 
বিত্ত বাজার Money market (মনি মার্কেট) 
ক্ৰুস্ড (ক— Crossed ‘cheque (ক্ৰস্ড চেক) 


প্রারম্ভিক জম! _ Opening balance (অপেনিং 
বাালান্স) 
নিঃপ্তল্ধ রেল_Free On rail, F.O.R. (ফী অন 


গেল, এফ.ও আসার) 
রোকড় বহি _Cash book (ক৷।শ বুক) 
রোকড় বাকী - Cash balance (ক্যাশ ব্যালান্স) 
রোকড় হিসাব - Cash account (ক্যাশ একাউণ্ট) 
রোকড় সুচী - 095 5070]! (ক্যাশ 'ক্রাল) 
সৃচন| ব! বিজ্ঞপ্তি বরোধ-_—Notice of stoppage 
(নোটিশ অফ্‌ ষ্টপেজ) 
বোনাস, লাভাংশ - Bonus (বোনাস) 
হিসাব, খাত! - Account (একাউণ্ট) f 
হিসাব এবং বাকী Account and balance (খক|- 
উণ্ট এণ্ড ব্যালান্স) 
হিসাব রক্ষক _ Accountant (একা উণ্ট্যাণ্ট) 


হিসাব র্ষ/_ Maintenance of account (মেট্টিনান্স 
অফ্‌ একাউণ্ট) 


হিসাব বি Accountancy (একাউণ্টেন্লী) 
খাণদার_Creditor (ক্রেডিটর) 


ফেরঃ চেক Returned cheque (রিটারগ্ু চেক) 


ব্যক্তিগত হিসাব Individual account (ইনডিভি- 
ডুয়াল একাউণ্ট) 

দলিলাদির বর্ণনাসহ আবরণ প 
(কভার্রিং লেটার) 

বাবসার মাল _ Merchandise (মারকেনডাইজ) 

বণিক, ব্যাপারী _ Merchant (মারচেণ্ট) 

ব্যাপারী লেন্দার_ Trade creditor (ট্রেড ক্রেডিট) 

বাবার মুলধন Trade Capital (cB ক্যাপিটাল) 


বাণিজ্য ব্যাঙ্ক Commercial bank ( কমাসিয়াল 
ব্যাঙ্ক) 


বাণিজ্যিক হিসাব _ Commerc 
য়াল একাউণ্ট) 

খোলা! বাজার - Free market (কী মার্কেট) 

বাখিক কোষ Annuity fund (এযান্নাই্থাটি ফাণ্ড) 

(এানুয়াল প্রফিট) 

account (্যানুয্নাল 


1্—Covering letter 


ial account (কমাপি- 


বাধিক বিবরণ) _ Annual return (এমানুয়াল রিটার্ন) 

উন্নয়ণ বা বিকাশের বায় _ Development expenses 
(ডেভল পমেণ্ট এক্সপেনসেস্‌) 

বিক্রেভ৷-_ Salesman (সেলসম্যান) 

বিত্ত- Finance (ফিনান্স) 

বিত্তের ব' অ:খিক বাধ্যবাধকত|_ Financial obli- 
Bation (ফিনসিয়াল অবলিগেশন) 

আথিক দণ্ড —Financial Penalty (ফনাল্িয়াল 


পেনালটি) 

বিত্তদ।তা ব্যা্চ_Financial bank (ফিনান্সিয়াল 
ব্যাঙ্ক) 

বিত্তদায়ী অংশীদার _Financial partner (ফিনান্সি- 
য়াল পাটনার) 

আশিক দায়িত্—Financial liability (ফিনান্সিয়াল 
লায়েবিলিটি) 

আথিক নিয়ন্তৰFinancial ০০7০] (ফিনান্সিয়াল 
কণ্টে, 1ল) 

আথিক ব্যবস্থ/_ Financial management (ফিন- 
ন্সিয়াল ম্যানেজমেণ্ট) 

বিত্ত সম্বন্ধীয় রিপোট _ Financial reporting 
(ফিনাল্সিয়াল রিপোটিং) 

বাণিজ্যিক লেনদেন _Financial transaction 
(ফিনান্সিয়াল ট্রানজ্যাকশন) 


বিত্ত বংসর্_-Financial year (ফিনান্সিয়াল ইয়ার) 
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বিত্ত সন্বন্ধে বিবরণ_—Financial statement (ফিনান্সি- 
য্নাল ফ্টেটমেণ্ট) 

বিত্ত সম্বন্ধে উপদেশ - Fin৪৷০i৪! এdvi০০ (ফিনান্সি- 
য়াল এ্যাড্‌ভাইস) 

বিত্ত সম্বন্ধে স্মারক লিপি Financial memoran- 
dum (ফিনান্সিয়াল মেমোরাগ্ডাম্‌) 

বিদেশী মুদ্র,—Foreign exchange (ফরেন এক্সচেঞ্জ). 

বিনিময় ব্যাঙ্ছ Exchange bank (এক্সচেঞ্জ ব্যাঙ্ক) 

বিনিময় _Ex০॥৭n৪০ (এক্সচেঞ্জ) 

বিনিময় দর--Exchange rate (এক্সচেঞ্জ রেট) 

বিনিময় মুদ্রা নিয়প্রণ Exchange control (একচেণ 


কণ্টেল) 
বিনিময় পত্ৰ Letter 0f €X০hange (লেটার অফ্‌ 


এক্সচেঞ্জ) | 
যান্ত্রিক উৎপাদন প্রণালী—Manufacturing process 


(ম্যানুফ্যাকচারিং প্রশেস্‌) 
বিলে কর—Specific duty (স্পেসিফিক 
ডিউটি) 
বেতন=— Salary, Pay (স্যালারি, পে) 
বৈধতার নির্দিষ্ট সময় Validity perio 


পিডিয়ড) 
পুল্কদত্ত দাম—Duty paid price (ডিউটি পেড্‌ 


প্রাইস) 
শুল্কুদেয় মাল—Dutiable goods (ডিউটিয়েবল 


গুডস) 
{র বাজার— Stock exchange (স্টক এক্সচেঞ্জ) 


( (ভ্যালিডিটী 


শেয় 

সক্রিয় ব! চলন্ত মূলধন Active Capital (এঞ্যাকটিভ্‌ 
ক্যাপিটাল) « 

সঞ্চিত ধনরাশি- Consolidated fund (কন- 


সলিডেটেড্‌ ফাণ্ড) 
নগদ অর্থ বিনিময় অনুমোদন_Cash transfer 


Clearing (ক্যাশ ট্রান্সফার ক্লিয়ারিং) 
সংযুক্ত একাউণ্ট বা খাত|_Joint account (জয়েণ্ট 


একাউণ্ট) 
স্বয়ং নিজকে দেয়_Payab!€ ০ 5€1_(পেয়েবল টু 


সেল্ফ) 
সরকারী হিসাব—Public account (পার্িক 
একাউণ্ট) * 
সরকারী গ্যারান্টি সহ থণ Public Credit (পাব্লিক 


ক্রেডিট) 
মোনা রূপার বাজ্জার_ Bullion exchange ( 


এক্সচেঞ্জ): 


বুলিয়ন 


বিবৃত _হিসাব—Accounts stated (একাউণ্টস্‌ 
ফ্টেটেড্‌) ; 


সহকারী ব্যাঙ্ক Co-operative bank (কোে- 
অপারেটিভ ব্যাঙ্ক) j 

সহমতি পত্ৰ_Letter 0f ০০nsent (লেটার অফ 
কন্সেণ্ট) 


শর্তাধীন খ৭_Tied ]০৭৷ (টায়েড লোন) 

সহায়ক হিসাবরক্ষক_Assistant Accountant 
(এসিফ্টাণ্ট একাউণ্টাণ্ট্‌) 

আস্থা পত্ৰ Bill ০f credit (বিল অফ ক্ৰেডিট) 

কুদীদ জীবি সাহুকার—Money-lender 
লেণ্ডার) K 

সুনামসহ হিসাব_Goodwill acc০Unt (ওডৃউইল 
একাউণ্ট) p 

লোকসান, ক্ষতি - ০55 (লস্‌) 

হিসাব বন্ধ কর৷- Closing of Account (ক্লোলিং 
অফ একাউন্ট) 

হুণ্ডী Bi! (বিল) 

সরাইয়। লওয়৷ বা তুলিয়া! লওয়া! হুণ্ড—Retirement 
০f bill (রিটায়ারমেণ্ট অফ বিল) 

হুণ্ডী পরিশোধ Clearing ০f চiI1 (ক্লিয়ারিং অফ 
বিল) j 

হুণ্ডীর দালাল]! br০ker (বিল ব্রোকার) 

EE Journal (বিল জারনাল) 

ক্ষতিপূরণের দাবী—_Claim for - 
ডু ফর কম্পেনসেশন) PUNE RE 

খণ_L০৭n (লোন) 

খাণের হিসাব_ L০an_.acc০Unt (লোন একাউণ্ট) 


(মনি- 


ষ্টেশনারী 
(Stationery) 


L . 
2 (aE ই কাগজ Tracing paper 
উচ্চাসন_Parch (পাচ) 
খবরের কাগজ, সমাচ = 
পেনৰ) ৰ পত্র_Newspaper (নিউজ- 
আলমারী_Almirah (এলমীর।) 
আরাম কেদার!_Ea5y chair (ইজি 
আলপিন--Pin (পিন্‌) 
আলপিন রাখার নরম স্থান_Pin CUS 
কুসন্‌) He 


চেয়ার) 


n (পিন 
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কলম—_Pen (পেন) 
কাগজ--Pএaচer (পেপার) 't 
কাগজ কাটার ধারাল ব্লেড Paper cutter (পেপার 
কাটার) 
কাগজ চাপার ভার Paper ৫i৪৷ (পেপার ওয়েট) 
কর্ক (ছিপি)_C০r (কর্ক) 
কার্ড_C৭rণ (কাণ্ড) 
কালি_ Black ink (ব্যাক ইঙ্ক) 
অভিধান Dictionary (ডিব্সনারী) 
অঙ্কন কাৰ্য্যে রঙ্গিন পেনসিল _ Crayon (ক্রেয়ন) 
ব্রেজিষ্টার -Register (রেজিস্টার) 
ফাইল File (ফাইল) 
গৌদ_GUm (গাম্‌) 
ক্লিপ - Clip (ক্লিপ) 
বেঞ্চ _ Bench (বেঞ্চ) 
গুনসু"চ_ Bodkin (বডকিন) 
নিব_মNib (নিব) 
পকেট বুক Pocket book (পকেট বুক) 
ডাকটিকিট Postage stamp (পোষ্টে ষ্ট্যাম্প) 
টেবিল - Tb (টেবল) 
ফিত৷ ধাতৃপ।তে মোড় প্রান্ত —Tag (ট্যাগ) 
ডইং পিন Drawing Din (ডইং পিন) 
তার—_Wire (ওয়ার) 
টিপয় S০০! (ফ্ট্‌ল) 
দোয়াত-_I॥k০০t (ইহ্নপট) 
দৈনিক পত্ৰ_Daily Per (ভেলী পেপার) 
কারবন পেপার (অনুলিপির কাগজ্জ)_Carbon paper 
(কারবন পেপার) 
রঙ্গীন পেনসিল (ছাপ লইবার কাজের জন্য) 
Copying pencil (কপিং পেনসিল) 
নক্স -- Map (ম্যাপ) 
নিমন্ত্রণ পত্ৰ_Invitation card (ইনভিটেশন কার্ড) 
নীলাভ কালি Blue black ink (ব্ল্যাক ইঙ্ক) 
বিভাজক যন্—Divider (ডিভাইডার) 
পালকের কলম_ Qui! pen (কুইল পেন) 
ডাকার ঘণ্টা, কলবেল_-041] bel! (কল বেল) 
পেনসিল_-Pen০i! (পেনসিল) 
পগোষ্টকার্ড-_Post০৭ (পোষ্টকার্ড) 
ফাইল (ফ৷ইল) 
ফিত৷ --Tচ€ (টেপ) 
দর্শনার্থী ব্যক্তির নাম সহ কার্ড—Visiting card 
(ভিজ্জিটিং কাৰ্ড) 


! 


মাসিক পত্রিক—Monthly magazine (মান্থলী 
ম্যাগাজিন) 

মোহর--568! (সীল) 

নন্মা অঙ্কনে বাবহারের মোময়ুক্ত কাপড_Tracing 
cloth (টেলিং ক্লথ) 

ররার Eraser (ইরেজার) i 

রবারের মোহর Rubber stamp (রবার ষ্ট্যাম্প) 

নি্প্রয়োজনীয় কাগজ ফেলার ঝুড় Waste paper 
basket (ওয়েস্ট পেপার বাস্কেট) 

রসিদ বহি Receipt book (রিসীট বুক) 

কুলার _ Ruler (রুলর) 

ক'লি_]nk (ইঙ্ক) 

কালির প্যাড, ইঙ্ক প্যাড Ink Pd (ইনক প্যাড) 

প্যাৰু করার কাগজ্জ_ Packing paper (প্যIকিং 
পেপার) 

গাল! মোহর - Selin8 ৭x (সীলিং ওয়াক) 

লেখার প্যড_ Writing pad (রাইটিং প্যাড) 

খ|ম_ Envelope (এনভেলপ) 

খতিয়ান বহি (জমা খরচের প্রধান খাত!) Ledger 
(লেজার) 

সিরিশের আঠ! - Glue (প্ৰ) 

সাদ। কাগজ Blank Paper (ব্যান্ক পেপার) 

সাপ্তাহিক পত্ৰ Weekly Paper (উইকলি পেপার) 

ব্লটিং পেপার Blotting paper (gf পেপার) 

ছিদ্র কর'র যন্ত—Punch (পাঞ্চ) 

হোল্ডার - Holder (হোল্ডার) . 


জত্ত জানোয়ার 
(Animals) 

উট_C৭me! (কামেল) 
কস্তরীম্বগ_-Mus5০ deer (মাস্ক ডিয়ার) 
কাঙ্গ।র -Kএngar০o (কাঙ্গারূ) 
কুকুর -D০৪ (ডগ) 

কুকুর (স্ত্রী), কুত্তি - Bitch (বিচ) 
খচচর_Mule (মিল) 

শশক_ Rabbit (র্যাবিট) 
খরগোশ-_-Hare (হেয়ার) 
ক্ষুর_H০০f (হুফ) 

গাধ] - A$ (এযাস) 

গাই, গরু-C০ (কাউ) 
কাঠবিড়ালী— Squirrel (্কুইরূল) 
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গণ্ডার—Rhin০ceros (রাইনোসেরাস) শিকারী কুকুর-_Houn (হাউণ্ড) 


জেত্র।-_ Zeb (জেবর!) বলদ, মাড় Bu! (বুল) 

ঘোড়৷--Hor5e (হর্স) শজারু_Porcupine (পরকুপাইন) 

মাদী ঘে ড়।-Mare (মেয়ার) শৃগাল Jak! (জ্যাকল) 

বড় চিতা! বাঘ—_Panther (প্যন্থ্যার) সিংহ_Li০n (লায়ন) 7 UTE 
নেংটি ইনুর _MouUs$e (মাউস) সিং - Horn (হৰ্ণ) VA SHER 
যতুক, তিল (শরীরে)-Mo০!e (মোল) শুকর বা! শুকর ছান! (পিগ) £ = 


শুকর বা শুকরী - 5ine (সোয়াইন) - 


বনস্তয়োর- Boar (বোর) 
হরিণ- Deer (ডীয়ার) 


জির।ফ - Giraffe (জির!ফ) 
লঙ্বকণ দীর্ঘ লে৷ম যুক্ত কুকুর-5P৭i৫! (স্প্যানিয়েল) হরিণবাচ্চ _ a (ফন) Ny Ve 
BIB —Pony (পনি) | হাতী—Elephant (এলিফ্যাণ্ট) ৰ 2 +) 
চিত।বাঘ-LeoPএrd (লেপাৰ্ড) - NN PSR 


বেঞ্জি_M০n৪০০5৫ (মুংগুজ) কীট পডঙজ 
লেজ-__[ i! (টেইল) (Worms and Insects) ) 


পশু-_-Beast (বাষ্ট) 
থাব|_Claw (3) অজগর আদি বৃহংকায় সর্প -B০এ (বোয়!) 
অশ্বাদি পশুর পিতা--5i৪ৎ (সায়ার) কচ্ছপ_Turt!e (টাটল) 

গোখরে! সাপ--C০০ঃ2 (কোবরা) 


পোনস্তগাছ ব৷ ফুণ—PopPY (পপ) 
বকর।-_Hৎ-৪০৭৫ (হি-গোট) কেঁচে! -Earthv০rm (আৰ্থওয়র্ম) 
ক্যাকড়৷- C79০ (ক্ৰ্যাব) 


বকর৷--5॥e-৪০৭৷ (সি-গোট) I 
বাচ্চ_K id (কিড্‌) fe ছাড়পোক!- BU (বাগ) 


গরু জাতীয় পশুর বাচ্চা-(পুং)-_-C০৭! (কাফ, শামুক _ 5৭5! (স্ূল)" 

গরু জাতীয় পণ্ডর বাচ্চা-(স্ত্রী)_5০e-০৭!£ (সি-কাফ্‌) টিকটিকি, গিরগিটী প্রভৃতি Liza (লিজার্ড) 
বিড়াল (ক্য।ট ) জহর, বিষ Poison (পয়জন) 

বিড়াল বাচ্চা_Kitten (কিটেন) উকুন _ Lice (লাইস) 

বা্দর—Monkey (=f) জেক - Le€০ (লীচ) 
বনমানুষ-—Chi৷০anzee (সিল্পাঞ্জী) জোনাকি ire) (ফায়ারফ্লাই) 
বাঘ-_Ti৪er (ট।ইগার) ঝিল্লী, ঝি’ ঝি পোক! Cricket (ক্রিকেট) 
হরিণ-(পুর্ষ)- 598 (ষ্ট্যাগ) ফড়িং ও13550P Per (গ্র্যাসহপার) 
যণড়-০0X (অক্স) পঙ্গপাল- L০০U$ (লোকাষ্ট) 
ভালুক--Bear (যীয়ার) - বোলত৷ Wa (ওয়াম্প) 

নেকড়ে_Wo!f (উল্ফ) প্রজাপতি Buttery (বাটারফ্লাই) 

মেষ 5০৪ (সীপ), জলহৃস্তী - Hiচচ০চ০(am৷U$ (হিগ্পোপটেমাস) 
মেষ (স্ত্রী) Ewe (এই) ঘুন, কীট, উইপোক!-_Term৷ite (টারমাইট) 
মেষশাবক--L৭৮ (ল্যান্ব) নীলমাছি-1e৭ (ফ্লী) 


মহিষ - Bufal০ (বাফেলে৷) হিংস্র প্রাণীর দাত, সাপের দাত (ফ্যাংস্‌) 
&েচে—Ram (র্যাম্‌) সাপের ফণ!-০০৫ (হুড) 

ছাগল শিশু-Kid (কিড) বিষ ।_5০০1pi০n (স্করপিয়ন) 

মুষিক-- Ra (র্যাট) চাম উকুন Body-li০০ (বডী-লাইস) 
পাতিশেয়াল --Fx (ফন্ম) মাছি_F!y (ফ্লাই) 


হায়েন! (হিংস্রজ্জন্তু বিশেষ)--Hূye৷৷৭ (হায়েন!) মাকড়স!_ Spider স্পোইডার) 
উল্ল্‌ক--Ap€ (এপ) মাকড়সার জাল -- 5pid€1'5.৮e৮ (স্পাইডার্স ওয়েব) 
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ফুমীর_ C০০০০ (ক্রোকোডাইল) 
মশ।_Mosquito (মশকুইটে!) 
মাছ_-Fi5 (ফিস) 

মংস্যজাতীয় ছোট জীব_5চএaw৷ (স্পন) 
মোঁমাছি_H০ney-৮ee (হনি বী) 
মৌমাছি Bee (বী) 

ভেক-_চFr০g৪ (ভ্ৰগ) 

ভেকের বাচ্চা-_-T'৭dচ০!€ (ট্যাডপোল) 
রেশমের পোক1-5i!K ০:০ (সিল্ক ওয়ার্ম) 
রেশমগুটি_C০০০০n৷ (ককুন) 
নিকী_মi (নিট-) 

বানমাছ_চৎ! (ঈল্‌) 

শঙ্খ _ Conch (কঞ্চ) 

হাঙ্গর-_5৮৭চk (শার্ক) 

সাপ - Snake (স্নেক) 


ঝিনুক, শুক্তি--Oi5ঃ (অয়েষ্টার) 


পক্ষী 
(Birds) 


অবালীল, যাযাবর পক্ষী বিশেষ (বসস্তকালে আসে)- 


5w৭ll০w (স্বওয়ালো) 
আগ্ডা, ডিম - E৪9 (এগ-) 
পেঁচা, উল্লল_০! (আউল) 
কাঠ্‌ঠোকর৷—Woodpecker (উভ্‌পেকার) 
করুতর-Pi6e০n (পীজিয়ন) 
দাড়কাক -Rএven (র্যাভে্‌ন) 
কোকিল— Cuckoo (কুক্ধু) 
চড়াই পাখী-_5par৷০w (স্প্যারে!) 
পাখির বাস৷--Ne$t (নেফ্ট) 
কাক--Cr০ (ক্রে|) 
ঈগলপক্ষী E৭86 (ঈগল) 
বাদুর_Bat (ব্যাট) 
চীল- Kite (কাইট) 


শকুনি_Vulture (ভালচার) 


হাস কিন্ব৷ মুরগীর ছান! Chicken (চিকেন) 


পাখীর ঠোট বা চঞ্চ_Beak (বীক) 
ভীতর-Patid৪e (পেটিজ) 
তোতা_Parr০t (প্যারট) 
নীলকণ্ঠ পাখী_M৭৪Die (ম্যাগপাই) 
ডানা, পাখ! -Wing (উইং) 
পালক -_ Feather (ফেদার) 
ঘুঘুপাখী-_D০ve (ডে৷ভ্‌) 
হাস_Darke (ডেক্‌) 

হাস স্ত্রী) Duck (ডাক্‌) 

হাসের বাচ্চা_Duckling (ডাক্‌লিং) 
বুলবুল Nightingale (না ইটিঙ্গেল) ৰ 
বাবুই পাখী_ Weaver bird (উইভার বার্ড) 
তিতির জাতীয় পক্ষী - Quail (কোয়েল্‌) 
বাজপক্ষী - Hawk (হক্‌) 

মুৰ্গা Cock (কক্‌) 

মুগা ম৷৷ (হেন) 

মুরগীর বাচ্চা Chicken (চিকেন) 
ময়ূর_Peac০ck (পীককৃ) 
ময়ূরী_Peahen (পীহেন) 

চাতক পাখী _Lu৷k (লার্ক) 

সারসপক্ষী- Cran6 (ক্রেন) 

রাজহংস_ Swan (স্বোবোয়ান) 


বিবিধ 
f (Miscellaneous) 
অধিকতম—Maximum (ম্যাক্সিমাম) 


অনিবাৰ্য্য- Compulsory (কম্পালসরী) 
অনিশ্চিত Indefinite (ইনডেফিনীট) 
অনুচ্ছেদ_Paragraph (প্যারাগ্রাফ) 
অনুপস্থিতি_Absence (এ্যাবসেন্দ) 
অনুপাত _ Proportion (প্রোপরশন) 
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APPENDIX-পিশিষ 


ইংরাজীতে শব্দ রচন৷ 
WORD-BUILDING IN ENGLISH 


1. ক্রিয়া শেষে ৷৷০৫৪ বা e॥৷০৪ প্রত্যয় যোগ করলে ভাববাচক বিশেষ্য হয় । 
admit (v.) (এযাডলিট্‌) প্রবেশ কর! [-ance] admitance (n.) (এTাডমিটান্স) প্রবেশ 
Utter (৮.) (আটার) উচ্চারণ কর! [-ance] utterance (n.) (আটারন্স্‌) উচ্চারণ 
 ৪৷ieVe (V.) শোক প্রকাশ করা [-ance] grievance (1.) (গৰীভান্স) কষ্ট 
৪Uide (V.) (গাইড) রাস্তা দেখানো [-ance] guidance (n.) (গাইডান্স্) মার্গদৰ্শন 
interfere (v.) (ইণ্টার্ফিয়ার) বাধ! দেওয়। [-ence] interference (n.) (উণ্টার্ফিয়ারেন্স্‌) সি 
differ (v.) (ডিফার্) ভিন্ন মত পোষণ কর! [-ence] difference (n.) (ডিফ রেন্স) SE ধ। 
prefer (v.) (প্েফীর্) অগ্রাধিকার দেওয়া [-ence] preference (n.) (প্রেফারেন্স্‌) প্রাথমিক 
০০০Ur (.) (অকার্‌) ঘটিত হওয়। [-ence] occurence (n.) (অকারেন্স্‌) হট) তা 
উপরোক্তভাবে এই শব্দগুলির শেষেও এn০৫ বা ene যোগ করুন—depend, refer, indul 
(সবগুলিতে ence), contrive, endure, insure, Preserve (সবগুলিতে ance) » InCu'ge, reside 
2. কখনও কথনও ভাববাচক বিশেষ্য ₹চনা করার জন৷ ॥॥en প্রত্যয় (5॥fiX) যোগ কর! হয় 
। যেমন 


improve cure improvement তত্যাদি । 


এখন নীচে দেওয়৷ ক্রিয়াপদ্ডলির শেষে ment যোগ করে নতুন শব্দ রচন! করুন ও তাঁদের অর্থ 
k অৰ্থ শামা 


দেখুন [J 
achieve (এযা্চীভু) প্রাপ্ত কর। announce (গTানাউন্স্) ঘোষণ!| করা 
state (€স্টট) বলা 


amuse (এযামিউজ) মনোরঞ্জন কর! 
1ন) স্থগিত করা settle (সেট্‌ল্‌) নিষ্পত্তি কর! 
measure (মজার) মাপ। 
টাইজ) বিজ্ঞাপন দেওয়া ৎমণাৎ (এক্‌সাইট্‌) উত্তেজিত কর। 


postpone (পোস্টপে 
move (মুভ্‌) চলা 
advertise (Vাডভার। 
NN. B. উপরে দেওয়। শব্দের শেষে ॥॥৫৷৫ যোগ করতে হবে । Y 
| E j i Po যেমন achieve+ me ্‌ 
nt= achievem 
ent. 


) 
ব্য তক্ৰম (exception) কম্তু, নিয়।ল!খত বা লতে ent যোগ করলে ক্ৰয় পদ ji 
গুলর শেষের ‘e’ 


লোপ পায় । 
1. Judge (জাজ) বিচার কর! 
Judge-+ment=Judgement 
- 2. AI8U (আরগিউ) তর্ক করা 
argue +ment =argument 
3. যে শব্দের শেষে )Y থাকে তার সাথে কোন প্রতায় (Suffix) 
যো 
তালিকা দেখে এই প্রকারের শব্দরচন৷ ভালভাবে অভ্যাস করুন ৷ গ করলে ১) এর স্থলে i হ্য় । নীচের 
ally (v.) (খযালায়) সহযোগ দেওয়! j [-ance] alliance (n.) 
ই 5 -) (ও্যালায়! 
০৭rry (V.) (ক্যারী) বহন কর [-age] carriage (n.) ভাোরবাহক ত কয়োযা 
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marry (V.) (ম্যারী) বিবাহ করা 

envy (v.) (এন্‌ভি) ঈঈৰ্ষ। করা 

এPPly (এদাপ্ন।ই) আব্দেন করা 

qualify (v.) (কোয়ার্লাফাই) উপযুক্ত হওয়া 
try (V.) (টাই) চেফ্ট! কর। 

deny (৮v.) (ডিনাই) অস্বীকার করা 


[-age] marriage (n.) বিবাহ 
[-0us] envious (n.) ঈধাোলু « 
[-cation] application (n.) (Tাপ্লিকেশন) আবেদনপত্র 


L-cation] qualification (n.) (কোয়ালিফিকেশন্। যোগ্যতা 


Calf trial (n.) চেষ্টা 
[-al] -denial (n.) (ডিনায়াল্‌) অস্বীকার 


but কিন্তু 


betray (v.) (বিট্রে) বিশ্বাসঘাতকতা কর! 7 
betrayal (n.) (বিট্ৰেয়ল) বিশ্ব।সঘাতকতা 


So 


4. প্রায়ই ক্ৰিয়াপদের শেষে a! যোগ করে ভাববাচক শব্দ রচনা কর! হয়-_যেমন refuse+-al=refusal 
| ম্‌ পয়েছে) । 
হয় (refusal-এ refuse-এর € লোপ ৫ 
ত। এই সব শব্দের শেষে € থাকলে লোপ { 
Ae র নীচের শব্দগুলির শেষে 4! প্রত্যয় যোগ করে নতুন শব্দের.অর্থ শব্বকোষে দেখুন approve ৰা 
লন আস'!, পৌছানে৷), di5p০5ৎ (বিক্রী কর!) Pr০চP০5€ (প্রস্ত।ব করা), betray (বিশ্বাসঘ।তকতা কর!) । 
FEE 2 al = (sfx) যোগ করে বিশেষণও রচিত হয় । যেমন—centre-++-al = central 
কখনও 
( শেষের € টির লোপ হয়েছে) ৷ 
LE 3 নি্বলিখিত শব্দগুলির শেষে ৭! প্রত্যয় যোগ করে বিশেষণ করুন ও তাদের অর্থ শব্যকোষে দেখুন । 
continue (কাজ অব্যাহত রাখা), ৪৫ (ভাগ্য), nature (প্রকৃতি), universe (বিশ্ব), practice 


(অভ্যাস কর!) ৷ 


5. ) দিয়ে শেষ হয় এমন বিশেষণগুলির শেষে প্রত্যয় (5Uffix) যোগ করলে )-এর i হয়ে যায়। 


dj. ৰিশেষণ 
bU$) (বিজী) ব্যস্ত 
৭5) (ঈজী) সহজ 
. heavy (হেভী) ভারী 
happy (হাপী) সুখী 


I[u০ky (লাকী) ভাগ্যবান 


ready (রেডী) প্রস্তুত 
steady (স্টেডী) স্থির 


এd/. ক্রিয়া বিশেষণ noun বিশে 
busily ব্যস্ততাপূর্বক business ব্যস্ততা 
€৪5il) সহজেই easiness সহজ্তা 


heavily গভীরভাবে 
happily সুখের সহিত 
luckily ভাগ্যক্তমে 
readily সঙ্গে সঙ্গে 
steadily স্থিৰভাবে 


heaviness ভারীভাব 
happiness সুখ 
luckiness ভাোগ্যশীলতা 
readiness প্রস্ততি 


steadiness স্থিরতা 


“ধুন কত সহলেই ক্রিয়| বিশেষণ ও বিশেষ্য রচন| করা গেল। এরার আপনি নিজেই বিশেষণ থেকে 


in (= নেতিবাচক অৰ্থে) 


im (= নেতিবাচক অৰ্থে) 


irr (=নেতিবাচক) 


il (= নেতিবাচক) 
mis (=কৃ) 


বিশেষ্য শব্দ রচন! করার অভ্যাস করতে পারেন। 
6. নিয়লিখিত উপসর্গগুলি দ্বারা শব্দ রচন! 


করার অভ্যাস করুন । তাদের অর্থ বুঝে লিখুন ৷ 


dependent independent 
dependence independence 
definite indefinite 
Justice injustice 
practicable impracticable, Proper, patience, immoral 
Possible impossible 
responsible irresponsible 
removable irremovable 
legible illegible 

deed misdeed 
conduct misconduct 
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বিরাম চিহ্ত 


(PUNCTUATION AND CAPITAL LETTERS) 


একবার কোন শহরের মেয়র একটি স্কুল পরিদর্শন করতে গিয়েছিলেন । তিনি একট ক্লাশে প্রবেশ 
করেন যেখানে punctuation ও capital letters পড়ানো হচ্ছিল । তিনি তাতে অত্যন্ত অসন্ত ছি EE 
কেবল মূর্খ লোকেই এইরকম নিরর্থক বিষয় পড়ায় । শিক্ষক শান্তভাবে blac৫k-b০ard-এ লিখলেন —The Mayor 
says, “The teacher is a fool’ অর্থাৎ মেয়র বললেন যেশিক্ষক মূর্খ । মেয়র মহোদয় তে! বেজায় খুশী । 
তখন শিক্ষক বললেন যে তিনি কেবল উপরোক্ত punctuation ও ০Pital [৫Ue75 বদলিয়ে দেখাতে চান কি ফল 
হয়। তিনি লিখলেন “The Mayor”, says the teacher, ‘is a f00!””, অৰ্থাৎ শিক্ষক বললেন যে মেয়র 2 
একই বাক্যের এই রকম ভিন্ন অর্থ দেখে মেয়র মহোদয় ত হতভম্ব । তিনি স্বীকার করলেন যে punctuatio 
এর কিণ্ডরুত্ব । আমাদেরও তাই কর! উচিৎ ৷ প্রশ্ন বিরাম চিহ্ন নীচে দেওয়া হ’ল । ion S 


capital letters- 
প্রত্যেক assertive ও imperative বাক্যের শেষে দিতে হয়, যেমন 


The Full Stop —!. 
(i) Alexander invaded India. 
bl) 


(ii) Sit down. 
2. abbreviations S initials-এর পর, যেষন= 
Shri S.N. Mishra is a prominent M.P. from Bihar. 
The Question Mark—ত্যেক interrogative বাক্যের শেষে, যেমন_Have you seen the Taj ? 
The Exclamation Mark— প্ৰত্যক exclamatory বাক্যের শেষে, যেমন 
What a marvel the newspaper is! 
The Semicolon—ইহ! full stop এর অর্দ্ধেক সময় এর জন্য ব্যবহৃত হয়, যেমন 
Her mind was still untouched by any doubt as to what she ought to do ; and She f 
rest in the assurance that Nala still loved her vetter than his own soul. নং a 
The Colon—aই চিহনট ৪emi০০l০০ এর চেয়ে বেশী বিরাম এর জন্য ব্যবহৃত হয়, ও কোন বিষয়ের গ' 
দেওয়া হয়। যেমন 'পনার প্রারন্তে 
These ES the HUBOL SD rivers of India : the Indus, the Ganges, the Brab 
Godavari, the Krishna and the Cauvery. maputra, the 
The Question Marks— বক্তার উচ্চারিত শব্দের জন্য, যেমন_Ram says, “Dev bowls well.” 2 
The Apostrophe—Possession ব! missing letter/letters-এর জন্য, যেমন-- ‘ 
‘Mohan doesn’t sit in his father’s chair. 
গু॥৪ €০"%৪-এই চিহ্নটি বিবিধরূপে ব্যবহার কর! হয়। যেমন 
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(i) Yes, I know him. 
(li) Monday, 15th January. January 20, 1939. 
(lii) Ravana, the king of Sri Lanka, carried away Sita, the wife of Rama. 
(Gv) Yoke the bulls, Mohan. (যে ব্যক্তিকে সম্বোধন করা হয়, তাহার নাম আলাদাভাবে 
দেখ।নোর জন্য) 


(V) In the south the Godavari, the Krishna and the Cauvery are the longest rivers. 
“(Vi) Light and fresh air are plentiful in villages, but they are shut out from the house. 
(Conjunction দ্বারl জোড়| দুই coordinate clauses আলাদ! করার জ্রম্য ) 
(vii) The teacher said, “‘Jce floats on water” 
“Help me to get the Golden Fleece”, said Jason to Medra. Direct speech-Cক main 
Verb থেকে আল্লাদ! করার জন্য । h 
(viii) When he has no work in the off Season, he idles away his time. (বাকোর প্রারস্ভে যে 
adverb clause আসে তাকে আলাদ!| করার জন্য) 
(ix) Damayanti, that was the name of the Princess, entered the pavilion witha garland 
in her hand: (বাক্যের মধ্ো যদি parenthetical বা শরঠঠদের ভিতরে শব্দ রাখতে হ'লে) 
(x) The time being favourable, Buddha Slipped away: quiet] 


ly from the palace (nomi- 
native absolute-কে আলাদা দেখাবার জন্য) ; 
(xi) The evil spirit, who had only been seen by Nala, disappeared from sight (adjective 
Clause-Cক main Clause থেকে আলাদা! করার জন্য) 
(xii) Believing the words of the fore, the goat Jumped into the well. 
adjective রূপে ব্যবহৃত Phases আলাদ! করার জন্য ) 
Capitals—ইংরাভীতে ০apital বা বড় অক্ষরের ব্যবহার নিয়লিখিত স্থলে হয় । 


(i) বাকোর প্রারম্ভে, যেমন [৪ has produced great men and Women. 


(participle যুক্ত বা 


(ili) proper noun দেখাতে হলে_It takes two hours to reach Mount by train. 

(lili) title উপাধিমুচক শব্দের প্রারম্তে_Alexander, the Great, invaded India. 

(iv) intials অর্থাৎ নামের আদ্যাক্ষর এর জন্য, 
M.K. Gandhi. 

(V) ঈশ্বর ও তার সম্বন্ধিত সর্বনামের জন্_My God and Kin 


Aেমন—This article’ is from the pen of 


£ to Thee I bow my head. 
(Vi) I মানে আমার জগ, যেমন—_It was over nine years ago that I Visited Hardwar. 
(vii) poetry প্রত্যেক lin€-এর প্রসঙ্গে, যেমন_Now is the time to study hard ; Work will bring 
its own reward ; Then work, work ! 
| 
(viii) quotation marks-এর অন্খুক্ত বাক্য আরম্ভ কর|র সময়, যেমন_[ said to you, “I want. 
your help” ৰ 
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শব্দের সংক্ষিপ্ত রূপ : 


ABBREVIATIONS 
A D 
Abbr. abbreviated D. 
abbreviation Dec 
Adj. 1. adjective 2. Adjourned deg. 
3. adjustment dft. 
Advt. Advertisement dict. 
AM. a. m. (ante meridian) dis. 1 
before mid-day D. Litt. 
amt. amount D. L. O. 
ans. answer do 
Apr. April 
Aug. August D. Phil 
dpt. 
B Dr. 1 
B. born E 
B.A. Bachelor of Arts 
B.B.C. British Broadcasting E. 
Corporation E. and O. E. 
B.C. Betore Christ 
Ed. 
i Eng. 
Ble cap. (caput) chapter Engr. 
Capt. Captain esp. 
Cf conter (=compare) 1 ESS 
Chap.. chapter Est. 
chq. cheque 1 DE 
Chr. Christ etc., & c. 
C.1LD. Criminal Investigation EX. 
Department 
cm. centimetres F, 
Co. company F. 
C/o. care of ff. 
cp. compare ্‌ fam. 


(337) 


dollar 

December 

degree — 
draft 

dictionary 

discount 2. discover 
Doctor of Literature 
Dead Letter Office 
(ditto) The same as 
aforesaid 

Doctor of Philosophy 
department 

debtor 2. doctor 


East 

errors and omissions 
excepted 

editor 

England 


. engineer 


especially 

esdr. esquire 
established 1 
English Translation 

(et cetera) and the other 
example 


(Fahr) Fahren heit 
following 
family 


Cm 


) 


February 
Feminine” 


folios (pl). 2. following (pl.) 


figure 
free on rail 
foot 2: feet 3. ‘fort 


gram 


. gazette 2. gazetteer 


General 
gender * 
General Post Office 
Greek 


hydrogen 
hour 
Honourable 
headquarters 


Indian Army 


ibid. (ibidem) in the same place 


(idem) the .same 
(id. est) that is 
Inspector General 


(instant) the present month 
interest 2. interior 3. interpreter 


Introd. introduction 
invoice 
italic 


Judge 2. Justice 
January 
‘Junction 


kilocycle 
kilogram 
kilogram 
kilometre 
Kingdom 


L 

L; Lat. Latin 

1. lat 1. latitude 

lab. laboratory 

lang. language 

Ib. (libra) pound 

ee Lieutenant 

Lt.-Gen. Lieutenant-General 

Ltd. Limited 

Lt.-Gov. Lieutenant-Governor 

M 

Mad. Madam 

mag. magazine 

Maj Major 

Mar. March 

marg 1. margin 2. marginal 

mas. masca. Masuline 

M.B. medicinal baccalanures (= Bach- 
elor of Medicine) 

M.D. medicine doctor (=Doctor of 
Medicine) 

Mdm. Madam 


med. 1. Medical 2. medicine 3. mediaeval 

Messrs. Messieurs (Fr.) Sirs; used as plural of 
Mr. 

min. 1. minimum 2. minute 

misc. miscellaneous 

ml. millilitre 

M.L. A. Member of Legislative Assembly 


M.L. C. Member of Legislative Council 
mm. millimetre‘ 


mme. madame (Fr.) 

M.O0. Medical Officer 

morn. moming 

M.P. Member of Parliament 
m.p.h. miles per hour 

Mr. Master; Mister 

Mrs. Mistress 


M. S.. Manuscript Mss. Manuscripts 


- mth. month 
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i 


N R 


N. 1. North 2. Nothern Rd. - road 

n. l1.name 2. noun bl Re. Rupee ‘ 
N. B., n.b. (notabene) note well, take notice recd. reccived 
n.d. no date 2. dated recpt. receipt 


ref. reference 

Rep. 1 representative 2. report 
3. reporter 

retd. 1. retired 2. returned 

Regt. Regiment . 

[0) Rs’ Rupees 

R.S.V.P. (respondez S'il vous plait) 


neg. negative 

No., no. (numero) in number 
Nos, nos. (pl) numbers 
Nov. November 


O. Oxygen 5 
ob. (obiit) died (Er reply. Af Yo a 
obi. object 2. objective Ss 
Oct. October = S. 1. South 2. seconds 
off. official Sa, Sat. Saturday 
0. K. (Okeh) All correct s. Cc. small capital- 
0.p. out of print s. d. (sine die) without a day (fixed) 
opp. opposite SEATO South-East Asia Treaty 
ord. 1. order 2. ordinary 3. ordnance " Organisation 
Oz. ounce (Ss) sec. Secy. Secretary 
P sec. second 
Sep. Sept. September 
p. page, pp. pages (PY sig. signature 
P.C. postcard sing. singular 
per cent., per ct. (per centum) Sq. sg. square 
by the hundred St. Street 
Ph. D. Doctor of Philosophy st. stone 
plu. Plur. plural sub., subj. subject 
pm. premium ্‌ 


P. M. (past meridian) after noon 


P.O. Post Office T.B. tuberculosis 


P.T. physical training EE ELCs 20 technol 
P. T. O. please turn over tel. telegraph 
P. W.D. Public Works Department T.0. turnover 
Q tr. 1. translator 2. transfer 
T. V. television # 
Q., Qu. 1. query 2. question ‘4 
Q. queue 
A U.S.A. United States of America 
SLE US.S.R. Union of Soviet Socialist Republi 
ICE 
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U. 1. uranium 2. Universe 

U.D.C. Upper Division Clerk 

U.K. United Kingdom 

U.P. United Provinces Or"Uttar Pradesh 


V2 


V. (versus) against 
Vb. verb 

Vid. (vide) see 

Viz (videlicet) namely 
V.P. Vice President 
Vt. verb transitive 


Ww 


W. West 

Wed. Wednesday 

W.f. wrong fount 

W. H.O. World Health Organisation 
Wt. weight 


X 


X. numeral for ten 
X., Xt. christ 
Xm., Xmas. Christmas 


Y¥ 
Y. Yr. year 
XY MAC. Az Young Men’s Christian 
Association 
Y.W.C. A. Young Women’s Christian 
Association 
Z 
Zn. Zinc 
& (et) and 


etc. (et cetera) and so forth 


গ্রীক, ল্যাটিন, ফ্রেন্চ., জার্মান ইত্যাদি ভাষার শব্দ ব| 
বাক্যাংশ যা ইংরাজীতে প্রায়ই ব্যবহৃত হয় 


A 


ab antiquo (L.) from old 
abinitio  (L.) from the be 


en time প্ৰাচীন কাল থেকে 


i ginning আর্ত থেকে 
ab intra (L.) from within ভেতর থেকে 


aborigine (L.) from the beginning আদিকাল থেকে 
ab avo (L.) from the beginning আরম্ভ থেকে 
a dato (L.) from date তারিখ থেকে 


ad infinitum (L.) upto infinity শেষ পর্য্যন্ত (অন্ত পৰ্য্যন্ত) 
ad interim (L.) for the meantime মধ্যাবধি পৰ্য্যন্ত 


affaire d’ honneur (Fr.) an 


affair of honour সম্মানসূচক ঘটন৷ 


a la lettere (Fr.) to the letter অক্ষরে অক্ষরে 


antiquarium (L.) Collection of anti 
apologia (Gr.) apologetic writing 
2’ prima vista (It.) at first 58h আপাত দৃষ্টিতে 

auf widersehen (Gr.) Bood-bye till we meet again. 


quities প্ৰাচীন পদার্থের সংগ্ৰহালয় 
ক্ষম! প্রার্থীর পত্র ; 


আবার দেখ| হওয়! পর্য্যন্ত বিদায় 
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B 
bona fides (L.) good faith সদ্বিশ্বাস, genuine আসল 


Cc 

Centum (L.) a hundred এক শত 
Confer (L.) Compare তুলন৷ী কর 
D 

do facto (L.) in fact বস্তুতঃ 

de jure (L.) in law আ|ইনতঃ 
double entete (Fr.) double meaning দ্যৰ্থক 

E t / 

€’ dition de luxe (Fr.) a splendid edition of a book বইয়ের শোভন সংস্করণ 
en regle (Fr.) according to rule নিয়মানুসার 


en ville (Fr.) in town শহরে (ই আছেন) . 
ex officio (L.) by virtue of his office পদাধিকার বলে 

F 

flair (Fr.) scent গন্ধ 

G « 

gens (Fr.) People জনগণ 

H 

hoc tempore (L.) at this time এই সময়ে 

I 


ibidem (L.) in the same place একই স্থান থেকে 

idem (L.) the same একই (বস্তু ইত্যাদি) 

id est (L.) that is (অৰ্থাe abreviation ; i. e.) 

in statu quo (L.) in the former state যথাস্থিতিপুর্বক 

in toto (L.) entirely সম্পূর্ণরূপে 

J 

jure divino (L.) by divine law এশীয় বিধানে 

jure humans (L.) by human law মানব ধর্ম অনুমারে 

K 

L 

la grande nation (Fr.) the great nation মহান রাষ্ট্র 

M 

materia medica (L.) a collection of all the substances which are used in Preparation of 
medicines ওষধ তৈয়ারী করার সামগ্রীর সংগ্রহ (ব! বই) 

Matinee (Fr.) morning perfomance সকালের শে! (সিনেম! থিয়েটার ইত্যাদির) 
meo voto (L.) according to my will মম ইচ্ছানুসারে 

Monsieur (Fr.) sis (pl. messieurs) মহাশয় 
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“ 


Nota Bene, nota bene (L.) (abbr. NB. or n.b.) take notice মন দিয়ে দেখুন 
(0) 
Octroi (Fr.) duties paid at the gate of ty চুঙ্গীকর (শহরের প্রান্তে দেয় কর) 
P 
par example (Fr.) for example উদাহরণত 
partim (L.) in Part আংশিকভাবে 
passim (L.) every where খে কোন স্থানে 
per annum (L.) per year পতি বর্ষ 
per centum (L.) by the hundred প্রত্যেক শয়ে (একশ'য়) 
Personnel (Fr.) persons employed in any service or business কোন ব্যবসায়িক প্রতিষ্ঠান বা সৈল্ত বিভাগে 
ব! অন্য কাৰ্্যলয়ে নিযুক্ত ব্যক্তিসমূহ 
, Post mortem (L.) after death মৃত্যু উপরান্ত 
Primo (L.) in the first place প্রথমেই 
Pro forma (L.) according to the form রীতি অনুসারে 
Q 


"quod erat faciendum (L ) (abbr. Q.E.F) which was to 
R 


) 


be done য! করণীয় ছিল 


Sans ceremonie (Fr.) without ceremony উৎসব ব্যতিরেকে 


Sine die (L.) a meeting adjourned for an indefinite peri 

Period অনিশ্চিত কাল পৰ্য্যন্ত 
status quo (L.) the state in which a thing is existing পূ্বাবস্থা Ee 
Sub judice (L.) under Consideration বিচারাধীন j 
T 


tete—a tete (Fr.) head to head, private talk 
U 


und so weiter (Ger.) (abbr. U.S.W.) and so forth ইত্যাদি t 
ut supra (L.) as above উপরে/ক্তভাবে P VE 


Vv 

via (L.) by way. of (ই) রাস্ত। দিয়ে 

vice versa (L.) the terms being exchanged উলটোক্ৰম 
Viva voce (L.) by oral testimony মৌখিক পরীক্ষা 

Ww 


Welt geist (Ger.) world spirit সংসার চিন্ত! 

X 

xanthippe (Ger.) shrewish wife থাপ্ডারনী 

Yaboo (Pers.) an Afghan Pony আফগানী টাট্ট্‌ 

Zum beispiel (Gr.) for example (Abbr. £Z.B.) উদাহরণতঃ 


অন্তরঙ্গ বার্ঠালাপ 
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বাংল! উচ্চারণ ইংরাজী উচ্চারণ 


সংখ্য। সংখ্যা শৰ্দ 


১ এক 1 One ওয়ান 
২.দই 2 Two টু 

‘৩ তিন 3 Three থ্ৰী 

৪ চার 4 Four ফোর 

৫ পীচ § Five ফাইভ 
৬ ছয় 6 Six মিক্স 

৭ সাত 7 Seven (পসেভুন 
৮ আট 8 Eight এইট 

৯ নয় 9 Nine নাইন 
২০ দশ 10 Ten _ টেন্‌ 

৯১ এগার 11 Eleven ইলেভ্‌ন্‌ 
১২ বার 12 Twelve টুয়েল্‌ভ্‌ু 
২৩ তেরো 13 Thirteen থারটিন্‌ 
১৪ চৌদ্দ 14 Fourteen  ফোরটিন 
৯৫ পনের 15 Fifteen ফিফটিন 
১৬ যোল 16 Sixteen সিক্‌স্টিন 
২৭ সতের 17 Seventeen  সেভন্টন্‌ 


১৮ আঠার 18 Eighteen এইটিন্‌ 
১৯ উনিশ 19 Nineteen নাইন্টিন্‌ 
২০ কুড়ি 20 Twenty টোয়েন্টি 


- সংখ্য NUMERALS 


২১ একুশ 21 Twenty one টোয়েন্টি ওয়ান সXা 


২২ বাইশ 22 Twenty two টোয়েন্টি টু 
২৩ তেইশ 23 Twenty three টোয়েন্টি থী 
২৪ চব্বিশ 24 Twenty four টোয়েন্টি ফোর 


XXH 
XXUHI 
XXIV 


২৫ পঁচিশ 25 Twenty five টোয়েন্টি ফাইভ ২সXV 
২৬ ছাব্বিশ 26 Twenty 5i%x টৌয়েন্টি সিকৃষ্‌ XXXVI 
২৭ শাতাশ 27 Twentyseven টোয়েন্টি সেভ্‌ন্‌ XXVII 
২৮ আঠাশ 28 Twenty eight টোটেন্টি এইট্‌ XXVIII 


“ ২৯ উনত্রিধ্ব 29 Twenty nine টোয়েন্টি নাইন 


৩০ ত্রিশ 30 Thirty * থাটি 
৩১ একত্রিশ 31 Thirty ০০6 থাটি ওয়ান 


৩২ বত্ৰিশ 32 Thirtytwo থা - 


৩৩ তেত্রিশ 33 Thirty three থা 

৩৪ টৌত্রিশ 34:Thirty fouঝr থাটি ফোর 
৩৫ পয়ত্ৰিশ 35 Thirty fi৮6 থা্টি ফাইভ 
৩৬ ছত্রিশ 36 Thirty Six থাটি সিক্‌স্‌ 
৩৭ সাইত্রিশ 37 Thirty 58৮en থাটি সেভেন্‌ 
৬৮ আটত্রিশ 38 Thirty eight থাটি এইট 
৩৯ উনচল্লিশ 39 Thirty Nine - থাটি নাইন 
৪০ চল্লিশ 40 Forty 

৪১ একচল্লিশ 41 Forty ০06 ফটি ওয়ান 
8২ বিয়াল্লিশ 42 Fort) (৮০ ফটি টু 

৪৩ তিতাল্লিশ 43 Forty thre ফটি খ্রী 

88 চুয়াল্লিশ 44 Forty four ফটি ফোর 
8% পঁয়তাল্লিশ 45 Forty v৮ ফরটি ফাইভ 
৪৬ ছেচল্লিশ 46 Forty six সিক্‌স্‌ 
8৭ সাভচল্লিশ 47 Forty seven সেভুন্‌ 
৪৮ আটচল্লিশ 48 Forty ৎi6॥৫ ফটি এইট 
৪৯ উনপঞ্চাশ 49 Forty দi৷€  ফটি নাইন 
৫০ পঞ্চাশ 50 Fifty " ফিফটি 


XXIX 


XXXVH 
XXXVI 
XXXIX 
XL 

XLI 
XLIH 
XLIT 
XLIV 


XLV 
XLVI 


XEVI 


XLVI 


XLIX 
L 
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বাংলা উচ্চারণ ইংরাজী উচ্চারণ রোমান 


সংখ্যা সংখ্যা শব্দ সংখ্যা 
৫১ একান্ন 51 Fifty one ফিফটি ওয়ান LI 
৫২ বাহান্ন 52 Fifty two ফিফটি টর " LIT 
৫৩ তিগ্রান্ন 53 Fifty t॥৮€৫ ফিফটি থী LI 
6৪ চুয়ান্ন 54 Fifty four ফিফটি ফোর LIV 
৫৫ পঞ্চানন 55 Fifty five ফিফ্‌টি ফাইভ LV 
৫৬ ছাগ্নান্ন 56 Fifty six ফিফটি সিকৃস্‌ LVI 


৫৭ সাতায্ন 51 Fifty $€ve॥ ফিফ্‌টি সেভৃন্‌ LVI 
৫৮ আটান্ন 58 Fifty eight ফিফটি এইট LVI 
৫৯ উনষাট 59 Fifty nine ফিফটি নাইন LIX 


৬০ ষাট 60 Sixty লিক্‌স্টি LX 
৬১ একযটি 61 Sixty one মিকস্টি ওয়ান LXI 
৬২ বাষটি 62 Sixty two সিক্‌স্টি টু LX 


৬৩ তেষট্রি 63 5ix৷y th॥৷৫৫  সিক্‌স্টি থী LXI 
৬৪ চৌষট্র 64 Sixty fo০ঝr সিক্‌স্টি ফোর LXIV 
৬৫ পঁয়যট্রি 65 Sixty five সিক্‌স্টি ফাইভ LXV 
৬৬ ছেষট্টি 66 Sixty six সিক্‌স্টি সিকম্‌ LXV 
৬৭ সাতষট্রি 67 5Six(y 5ৎven সিক্‌স্টি সেভেন্‌ LXVII 
৬৮ আ'টষটি 68 Sixty eighংt  সগিক্‌স্টি এইট্‌ LXVII 
৬৯ উনসত্তর 69 5i%(y nদin6 সিক্‌স্টি নাইন LXIX 
৭০ সত্তর 70 Seventy সেঙেন্টি LXX 
৭১ একাত্তর 71 Seventy one শেভেন্টি ওয়ান LXXা 
৭২ বাহাত্তর 72 5eventy ৮০ নসেভেন্টি টু LXXII 
৭৩ তিহাত্তর 73 Seventy three সেতেন্ট থী LXXII 
৭৪ চুয়াত্তর 74 Seventy four লেভেন্টি ফোর LXXIV 
৭৫ পঁচাত্তর 175 Seventy fire েভেন্টি ফাইভ LXXV 
৭৬ ছিয়াত্তর 76 5eventy 5% লসেডেন্টি সিক্স LXXVা 
৭৭ সাতাত্তর 77'Seveniyseven লেভেন্টি সেভেন LXXVII 
৭৮ আটাত্তর 78 Seventy cight সেভেন্টি এইট, LXXVIIE 
৭৯ উনঞাশি 79 Seventy nine. সেভেন্টি নাইন LXXIX 
৮০ আশি - 80 Eighty এইট্‌টি LXXX 
৮১ একাশি 8! Eighty one এইট:টি ওয়ান LXXXI 
৮২ বিরাশি, 82 Eighty (৮০, এইট:টি টু LXXXII 
৮৩ তিরাশি 83 Eighty three এইটৃটি থ্ৰী LXXXIII 
৮৪ চুরাশি 84 Eighty four এইট্‌টি ফোর LXXXIV 
৮৫ পঁচাশি 85 Eighty fi॥৬e এইট্‌টি ফাইভ LXXXV 
৮৬ ছিয়াশি 86 Eighty 5% এইট্‌ট সিক্স্‌ LXXXVI 
৮৭ সাতাশি 87 Eighty seven এইট্‌ট সেভেন্‌ LXXXVII 
৮৮ অ্টআাশি 88 Eighty cight ইউ এইট LXXXVIIL 
৮৯ উননব্বই 89 Eighty nine এইট-টি নাইন LXXXIX 


৯০ নব্বই .90 Ninety নাইন্‌টি XC 
৯১ একানব্বই 91 Ninety ০॥€ নাইন্‌টি ওয়ান XC 
৯২ বিরানব্বই 92 Ninety two নাইন্‌টি টু ST 


৯৩ তিরানব্বই 93 Ninety three LL 

৯৪ চুরান্ব্বই 94 Ninety four ই ডর মে 
৯৫ পঁচানধ্বই 95 Ninety fi॥১৫ নাইন্ট ফাইভ XC 
৯৬ ছিয়ানব্বই 96 Ninety six নাইন্‌টি সিক্স / X০ 
৯৭ সাতানব্বই 97 Ninety s&éven নাইন্টি সেভ্‌ন্‌ XR 
৯৮ আটানব্রই 98 Ninety eight নাইন্টি এইট, XVI 
৯৯ নিৱানব্হই 99 Ninety ॥i॥€ নাইন্ট নাইন চে 


১০০ একশ 100 Hundred হালে XOX হ 
Cc 


ংলা উচ্চারণ ইংরাজী উচ্চারণ রোমান 
সংখ্যা ) সংখ্য। শব্দ সংখ্যা 
২০০ দুই শত A 200 Two Hundred টু হানডেেড CC 
৩০০ তিন শত 300 Three Hundred থী হানড্েড CCC 
৪০০ চার শত 400 Four Hundred ফোর হানডেড CD 
৫০০ সঁচ শত 500 Five Hundred ফাইভ হানড্রেড D 
৬০০ ছয় শত 600 Six Hundred _ সিক্স হানডেড DC 
৭০০ সাত শত 700 Seven Hundred সেভেন হানডেেড DCC 
৮০০ আট শত 800 Eight Hundred এইট হানডেেড DCCC 
৯০০ নয় শত 900 Nine Hundred নাইন হ৷নড্রেড CM 
১০০০ এক হাজার 1000 Thousand থ।উভেণ্ড M 
১০,০০০ দশ হাজ৷র 10,000 Ten Thousand টেন খাউজাণ্ড I 
১,০০,০০ এক লাখ 1,00,000 Hun. of Thousands হান্ড্রেড অফ থাউজাণ্ড X 
১০,০০ ০০০ দশ লাখ 10 00,000 Millions মিলিয়ন M 
১,০০,০০,০০০ এক কোটি 1,00,00,000 Tens of Millions ঢেনস্‌ অফ মিলিয়নস্‌ 
১০,০০,০০,০০০ দশ কোট 10,00,00,000 Hun. of Millions হানড্েড অফ মিলিয়নস্‌ — 
১,০০,০০,০০০০০ একশ কো'ট 1,0U,00,00000 Thous. of Millions থাউ্াও অফ মিলিয়নস_ 
১০,০০,০০,০০০০০ এক হাজার কোটি 1,00,00,0000 Billion বিলিয়ন ন 
ক্ৰমবাচক গণনা 
প্রথম_ Fir (ফাস্ট) 


তীয়— Second (সেকণ্ড) 
তৃতীয়_যুhirণ (থার্ড) 
চতুৰ্থ - Fourth (ফোৰ্থ) 


পঞ্চম_Fift 


কতগুণ বেশী 


h (ফিফ্‌থ) 


“কণ—Single (সিংগৃল্‌) 
দ্রিগু— Double (ডাৰৃল্‌) 
ত্ৰিগুণ—Three fold (্বী ফোল্ড) ৪ 
চতুগুণ—Four fold (ফোর ফোল্ড্‌) 


পাচ গুণ Fi 


ভগ্নাংশ সুচক 


ve fold (ফাইভ ফোল্ড্‌) 


$ অৰ্দ্ধেক! (হাফ) 


2 তিন চতুৰ্থাংশ Three forth ( 


হর দই তৃতীয়াং 


$ এক চতুর্থাংশ— One forth (ওয়ান ফোৰ্থ) 


খ্ৰী ফো্খ) 
শ_Two third (¥ 16) 


ঠ$ এক পঞ্চমাংশ—One fifth (ওয়ান ফিফ্‌থ্‌) 
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য্ঠ_5i%৷ (সিক্সথ-) 

সপ্তম— Seventh (সেভেন্থ) 
অষ্টম_চEighth (এইট্‌থ্‌) 
পবম—_Ninth (নোইন্থ্‌) ; 
দশম_—Tenth (টেন্থ্‌) 


ছয় গুণ_5;% f0]0 (সিক্স ফোল্ড)' 
সাত গুণ—_ Seven fold 


(সেভেন্‌ ফোল্ড্‌) 


আট গণ — Eight (এইট ফোল্ড্‌) 


নয় গুণ-- Nine fold ( 


দশ গুণ 


2 


জঁ এক দশমাংশ 


৪ এক নবযাংশ_ 


নাইন ফে।/ল্ড:) 


—Ten fold (টেন ফোল্ড্‌) 


- কয়েকটি ক্রিয়ার তিন রূপ 


(3 FORMS OF SOME SELECTED VERBS) 


ইংরাজীতে ক্রিয়ার তিনটি ০1115 হয়। তাদের রূপ কাল (tense) অনুসারে বদলায় । নীচে কতকগুলি 
ক্রিয়ার তিনটে রূপই দেখানো হ’ল আপনার সুবিধা ও পাঠের জন্য ৷ 


1. 


allowed | 


খান [] 
এই রকমের ক্রিয়াওলি I গ্রপে দে হয়েছে 


I ফৰ্ম 


Present tense, 


এll০ (এলা€) অনুমতি দেওয়। 
appear (এ্যাপীয়র) প্রকট হওয়া 
build (বিল্ড্‌) তৈরী কর! 
borrow (বরে!) ধার লেওয়। 
boil! (বয়েল) ফোট! 

burn (বার্ণ) ভবলানে৷ 

catch (ক্যাচ) ধরা 

C0PY (কপি) নকল কর৷ 

০৭) (ক্যারী) বহন করা 
Clean (ক্লীন) পরিস্কার করা 
climb (ক্লাইম্ব্‌) চড়া 

০০5 (ক্লোজ) বন্ধ কর। 

০০০k (কুক্‌) বান্ন। কর! 

Ce (কেয়র) সাবধান থাকা 
01055 (ক্ৰস) অতিক্ৰম কর! 
complete (কমপ্লীট) সম্পূৰ্ণ কর! 
৫i৪ (ডিগ) খোঁড়া 

(€০৫ive (ডিসীভ) প্রতারণ। কর! 
decorate (ডেকোরেট) সাজানো 
die (ড1৷ই) মরে যাওয়! 

divide (ডিভাইড) ভাগ করা 
৫a৷৷ (আন্ন) উপার্জন করা 
ner (এন্টার) ভিতরে আমা 
fight (ফাইট) যুদ্ধ কর! 

{nd (ফাইণ্ড) দেখা পাওয়া 
£৫৫৭ (ফীড) খাওয়ানে৷ 


Pronounciation & Meaning 


1 
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ফর্ম 
Past Tense 


allowed 
appeared 


“built 


borrowed 
boiled 
burnt 
caught 
copied 
carried 
cleaned . 
climbed 
closed 
cooked 
cared 
crossed 
completed 
dug 
deceived 
decorated 
died 
divided 
earned 
entered 
fought 
found 

fed 


ইংরাজীতে অনেকগুলি ক্রিয়ার 1! ও III forms একই হয়, যেমন I & I] forms হণটোতেই 


I ফর্ম 
Past Participle ' 
allowed 
appeared 
built 
borrowed 
boiled 
burnt 
caught 
copied 
carried 
cleaned 
climbed 
closed 
cooked 
cared 
crossed 
completed 
dug 
deceived 
decorated 
died 
divided 
earned 
entered 
fought 
found 
fed 


I ফর্ম 
Present tense, Pronounciation & Meaning 


27. 
28. 
29. 
"30, 


31 
32° 


দini5h (ফিনিশ) শেষ কর! 
fear (ফিয়ার) ভয় করা 
hang (হাঙ্গ) ঝোলানো 
hang (হাঙ্গ) ফাঁসী দেওয়া 
hold ((হাোল্ড) ধরা 
Hire (হায়র) ভাড়া করা 
hunt (হান্ট্‌) শিকার করা 
ir0n (আয়রণ) ইস্ত্রী করা 
Invite (ইনভাইট) নিমন্ত্ৰণ করা 
Jump (লাল্প) ঝাপানো 
knock-(নক) দরজ! ধাক্কা দেওয়! 
Kick (কিক্‌) লাথি মারা 
lend (পলেন্ড) ধার দেওয়া 
1056 (লুজ) হারানে। 
li৪h (লাইট) জ্বালানো 
Iearn (লান) শেখ! 
marry (মগরী) বিবাহ করা 
move (মুভ) সরানে!, চালানে 
০Pen (ওপন) খোল 
০০০) (ওবে) আছ্ঞা পালন করা 
০rder (অর্ডার) আদেশ করা 
Pick (পিক্‌) কুড়ানে৷ 
Pray (প্রে) প্রার্থন! করা 
Pull (পুল্‌) টান! 
punish (পানিশ) শাস্তি দেওয়। 
Prepare (পরিপেয়র) তৈরী কর! 
plough (প্লাউ) লাঙ্গল চষা 
please (প্লীক্ত) প্রসন্ন করা 
Push (পুশ-) ঠেলা 
quarrel (কোয়ার্ল্‌) ঝগড়া করা 
rain (রন) বৃষ্টি হওয়া 
reach (রiচ) পৌছানে। 
refuse (রিফিউজ) অস্বীকার করা 
ruin (কুইন্‌) ধ্বংস কর! 
shine (সাইন্‌) চক্‌চক্‌ করা 
56]! (সেল্‌) বিক্ৰী করা 
5০০ (শুট) গুলি চালনা 
sleep (ল্লীপ) ঘুমোনো 
5weep (সুইপ) বাট দেওয়া 
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I ফর্ম 
Past Tense 


finished 
feared 
hung 
hanged 
held 
hired 
hunted 
ironed 
Invited 
Jumped 
knocked 
kicked 
lent 
lost 
lighted 
learnt 
married 
moved 
opened 
obeyed 
Ordered 
Picked 
prayed 
pulled 
Punished 
Prepared 
Ploughed 
Pleased 
Pushed 
‘quarrelled 
rained 
reached 
refused 
Tuined 
shone 
sold 
Shot 
slept 
Swept / 


Il ফর্ম 
Past Participle 


finished 
feared 
hung 
hanged 
held ' 
hired 
hunted 
ironed 
invited 
Jumped 
knocked 
kicked 
lent 
lost 
lighted 
learnt 
married 
moved 
opened 
obeyed 
ordered 
Picked 
prayed 
pulled 
Punished 
Prepared 
Ploughed 
Pleased 
Pushed 
quarrelled 
rained 
reached 
refused 
ruined 
shone 
sold 
shot 
slept 
Swept 


I ফর্ম 


Present tense, Pronounciation & Meaning 


+66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72: 
13: 
74. 
TS: 
76. 
T- 
78. 
79. 
80. 


81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
21. 
92. 


$mell (স্মেল্‌) গন্ধ সৌকা 
5Pend (স্পেন্ড্‌) খরচ কর! 

thank (থ্যাঙ্ক) ধন্যবাদ দেওয়া 

{ie (টাই) বীধ। 

te5 (টেস্ট) পরীক্ষা করা 

Wait (ওয়েট) অপেক্ষা! করা 

work (ওয়ার্ক) কাজ করা 

Wi5h (উইশ্‌) ইচ্ছা প্রকাশ করা 

win (উইন্‌) জয়লাভ কর! 

wind (ওয়াইণ্ড) (ঘড়িতে) চাবী দেওয়া 
weep (উইপ্‌) কীদা 

Weigh (ওয়ে) ওজন করা 

WINS (রিঙ্গ) (ভিজে কাপড়) নেঙরানো 
Je! (ঈল্ড) হার মান! 
Yk (ইয়োক) (বলদ) জোতা 


[ 


HL কর্ম 
Past Tense 
smelt 
spent 
thanked 
tied 
tested 
waited 
worked 
wished 
won 
wound 
wept 
weighed 
wrung 
yielded - 
yoked 


IU ফৰ্ষ 
Past Participle 
smelt 
‘spent 
thanked 
tied 
tested 
waited 
worked 
wished 
won 
wound 
wept 
weighed 
wrung 
yielded 
yoked 


2, অনেকগুলি ক্রিয়াপদে I এবং I! £০৮0 আলাদ! আলাদ! হয় ও সাথে III form-এ ৰ 
$৪’ ৰা ‘৷’ যোগ হয়ে থাকে ; যেমন-_এচi৪€’ থেকে ari5e ও arisen. এই রকম ভাবে beaten, broken, 


bitten ইত্যাদি রূপ I form-এ হয় । 


i586 (এরাইজ) ওঠা 

beat (বীট) প্রহার করা 
break (ভ্রক) ভাঙা 

bite (বাইট) কামড়ানো 
bear (বেয়ার) জন্ম দেওয়া 
bear (বিয়র) সহৃ কর! 

be (is, am are) (বী) হওয়া 
choose (চুজ) পছন্দ কর! 
drive (ড্রাইভ) (গাড়ী) চালানো 
draw (ড) টান| 

forget (ফরগেট) ভুলে যাওয়া 
£৭]! (ফল) পড়ে যাওয়া 
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arose 
beat 
broke 

bit 

bore 

bore 

Was, were 
chose 
drove 
drew 
forgot 

fell 


arisen 
beaten 
broken 
bitten 
born 
borne 
been 
chosen 
driven 
drawn 
forgotten 
fallen 


/ 


Present tense, Pronounciation & Meaning 


93% 
94. 


110. 
VE 
112. 
113. 


114. 

115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 


I ফর্ম 


freeze (ফ্ৰীজ) জমে যাওয়। 
fly (ফ্লাই) ওড়। 

৪iV৫ (গিভ) দেওয়া! 

row (গ্রে) বড়ো হওয়া 
॥ide (হাইড) লুকানো 
know (ন) জান! 

lie (লাই) শোওয়৷ 

Tide (রাইড) ঘোড়ায় চড়া 
TiSe (রাইজ) ওঠা 

5€€ (সী) দেখা 

Shake (শেক) নাড়ানো 
5tea! (স্টীল) চুরি কর! 
5Peak (ল্পীক) বলা 
5wear (নোয়্যার) প্রতিজ্ঞা কর! 
tear (Rঅর) ছেড়া 

take টক) নেওয়। 

throw (খে) হে/ড়া 

wake (Sয়েক) জাগা 

Wear (ওয়্যার) জামাকাপড় পরা 
Weve (উইভ) কাপড় বোনা 
rite (রাইট) লেখ! 


3. কতকগুলি ক্রিয়ার I ও I form একই 
পর্নিণত হয় । 


bein (বিগিন) আরম্ভ করা 
drink ডিংক) পান কর। 
Ting (রিংগ) ঘণ্ট৷ বাজানো 
run (রান্) দৌড়ানে 

Sink (সিঙ্ক) ডুবে যাওয়। 
5in6 (সিঙ) গান গাওয়। 
5Pring (স্পরিঙ্গ) লাফানো 


H ফর্ম 
Past Tense 


froze 
flew 
gave 
grew 
hid 
knew 
lay 
rode 
TOSEe 
saw 
shook 
stole 
spoke 
swore 
tore 
took 
threw 
Woke 
Wore 
wove 


wrote 


রকম হয় ন! ; তবে I from 


যেমন_ drank ও rang III form-এ যথাক্রমে drunk S rung হয় 


began 
drank 
Tang 
ran 
sank 
sang 
sprang 
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Il ফর্ম 
Past Participle 


frozen 
flown 
given 
grown 
hidden 
known 
lain 
ridden 
" risen 
seen 
shaken 
Stolen 
spoken 
sworn 
torn 
taken 
thrown 
woken 
Worn 
Woven 


Written 


“এর 2 II from-a u- 


begun 
drunk 
Tung 
run 
Suhk 
sung 
sprung 


Present tense, Pronounciation & Meaning, 


I21. 
122: 


I ফর্ম 


5Wim (সুইম্‌) সীতার কাটা 
shrink (শৰিঙ্ক) কুঁকড়িয়ে যাওয়া 


অর্থ দেখুন—(i) You bet now. 


123. 
124. 
125: 
126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
1953: 
134. 
135. 


(ii) You bet yesterday. 


(iii) You have bet. 


I ফর্ম II ফর্ম 

Past Tense Past Participle 
swam swum 

shrank shrunk 


4. ইংরাজীতভে কতকগুলি ক্রিয়ার তিনটে {০॥॥॥-এই একই রূপ থাকে। এই তিনটি ৰাক্যের্ 


তুমি এখন বাজী রাখে ৷ 
তুমি কাল বাজী র্লেখেছিলে। 
তুমি বাজী রেখেছ । 


এই সমস্ত ক্রিয়াগডলির রূপ খনন করুন যাতে করে ভুল ব্যবহার করে আপনি হাসির পাত্র না হু’ন। 


bet (বেট্‌) বাজী রাখা bet bet 
bid (বিড) (নীলামে)'ডাক দেওয়া bid bid 
burst (বার্সট্‌) ফেটে যাওয়। burst burst 
cut (কাট্‌) কেটে যাওয়া cut cut 
০50 (কাস্ট্‌) ছুড়ে ফেলা cast cast 
০০05 (কস্ট,) দাম লাগা cost EOS 
॥it (হিট্‌) চোট লাগা hit hit 
hurt (হাট) আহত করা hurt HE, 
Knit (নিট্‌) বোনা knit knit 
PU (পুট্‌) রাখা put put 
Tid (রিড্‌) নিষ্কৃতি পাওয়া rid 0 
Tad (রীড) পড়া read* read* 
5Pit (স্পিট্‌) থুথু ফেলা spit spit 


প্ৰভেদ আছে। 


* তিনটি ফর্মেই 1৫৪0-এর একই বানান হয়, সেজন্যই এই ক্রিয়াকে এই বর্গে রাখা হয়েছে । কি 
যথ!--রীড, রেড, রেড ৷ উচ্চারণে 
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২৫টি প্রয়োজনীয় সমষ্টিগত শব্দ 


(25 IMPORTANT COLLECTIVE PHRASES) 


চাবির গোছ৷ 

এক গুচ্ছ আঙ্কুর 
ফুলের গোছ৷ 

এক জীাটি কাঠ _ 
লোকজনের ভীড় 
পর্বত শ্রেণী বা মালা 
মেষের পাল 

এক বাক পাখি 
দ্বীপপুঞ্জ 

10. তারার নীহারিকা 
11. বৃক্ষ কুঞ্জ 

12. মজুরের দল 

13. হরিণের পাল 

14. শুয়োরের পাল 

15. মৌমাছির চাক 

16. পশুর দল 

17. ধ্বংস স্তুপ 

18. পাথর ও বালর ঢিপি 
19. শিকারী কুকুরের দল 
20. এক জোড়৷ ভুত৷ 

21. এক রেঞ্জিমেণ্ট সৈন্য 
22. পাহাড়ের শ্রেণী 

23. এক কাক মাছি 

24 ঘটন৷বলী 

25 ঘোড়ার পাল 


oonNaAauPpPuLNT 


A bunch (i) of keys 

A bunch (3) of grapes 

A bouquet (বাকে) of flowers 
A bundle (<iল) of sticks 

A crowd ‘ক্উড) of people 
A chain (Ca) of mountains 
A flock (ক) of sheep 

A flight (F1ই5) of birds 

A group (I) of islands 

A galaxy (গ্যালাঝ্ি)-of stars 
A grove (গ্ৰোভ্‌) of trees 

A gang (Tit) of labourers 
A herd (হাG) of deer 

A herd-(হাG) of swine 

A hive (হাইভ) of bees 

A herd (1G) of cattle 

A heap (tM) of ruins 

A heap (tH) of stones or sand 
A pack (প্যাক) of hounds 

A pair (পেয়ার) of Shoes 

A regiment (রেজিয়েণ্ট) of soldiers 
A range (G9) of hills 
A swarm (Cd) of flies 

4 series (সিরিজ) of events 

A troupe (টুপ) of horses 


পণ্ডর বাচ্চার নাম 


(YOUNG ONES OF SOME ANIMALS) 


পপ্চ পত্ডর ৰাচ্চা 
4৪ (এ্যাস্‌) গাধা F০0৭! (ফোল) 
-C০w (কাউ) গাভী Calf (কাফ) 

D০0৪ (ডগ। কুকুর Puppy (পাপী) 
Hen (হেন) যৃগাঁ Chicken (চিকেন) 
Goat (গোট) ছাগল Kid (কিড) 
5৮ (সীপ) ভেড়া Lamb (ল্যাম্ব) 
Bear (বিয়ার) ভালুক "৮ (কাব্‌) 


পশু 


পশ্তর বাচ্চা! 

Cat (ক্যাট) বিড়াল Kitten (কিটেন} 
Frog (ফ্রগ) ভেক Tadpole (ট্যাড্‌পোল) 
Horse (হর্স) ঘোড়! Colt (কোল্ট) 

Lion (লায়ন) সিংহ Cub (কাব) 

Tiger (টাইগার) বাঘ Cub (কাব) 


WoI (উল্ফ) নেকড়ে বাঘ Cub (কাব) 


৭৫টি আলঙ্কারিক উপম! 


«75 IDIOMATIC COMPARISONS) 


প্রচলিত ইংরাজী ভাষায় (Standard Engli5॥) কিছু উপমাবাচক শব ৭১৭হাগ্র করা হয়। নিজস্ব ইংয়া্জ. 


"জ্ঞান সমৃদ্ধ করার জন্য এই সকল বাক্যাংশ ব্যবহার করা প্রয়োজন । 


As bitter as gall (খাজ বিটার এ্যাজ গল) পিত্তের মত তিক্ত ৷ 

2] (এ্যাজ্‌ ব্লাক এ্যাজ কোল) কয়লার মত কালে । 

ব্রাইণ্ড এযাজ এ মিউল) থচ্চরের মতন অন্ধ ৷ 

ব্রিস্থ এচা্গ এ বী) মৌমাছির মত প্রসন্ন ৷ 

ত্ৰেভ এ্যাজ এ লায়ন) সিংহের মত সাহসী । 

ট এযাজ্‌ ডে) দিনের মত পরিষ্কার । 

As bright as silver (যা ব্রাইট এাজ্‌ সিলভার) রূপার মত উজ্জ্বল । 

As brisk as a butterfly (খাজ ভ্রিক্ক যাজ্‌ এ বাটারক্লাই) প্রজাপতির মত চঞ্চল ৷ ' 
As busy as a bee (খ্যাজ্‌ বিজি এ্যাজ্‌ এ বী) মৌমাছির মত তংপর ৷ 

10. As changeable as the moon (IF চেঞ্রেবল্‌ এ্যাজ্‌ দি মুন্‌) চাদের মত পরিবর্তনশীল । 
. As cheerful as a lark (ay চীয়ারফুল এ্যাজ এ লার্ক) চাতকের মত প্রসন্ন । 

12. As clear as day (খযাজ্‌ ক্লিয়ার এ্যাজ্‌ ডে) দিনের মত স্বচ্ছ | 

13. As cold as ice (এVাজ্‌ কোল্ড এ্যাজ্‌ আইস্‌) বরফের মত ঠাণ্ডা। 

As cunning a5 a fox (খ্যাজ্‌ কানিং এ্যাজ, এ ফন্স) খেকশেয়ালের মত চতুর ৷ 


As black as co: 
As blind as a mule (এজ 
As blinthe as a bee (dাজ 
As brave as a lion (যা 
As bright as day (যা ত্ৰাই 


eo nNAUDAN- 


15. As dark as midnight (ay ডার্ক এ্যাজ্‌ মিডনাইট) মধ্যরাত্রের মত অন্ধকার । 
16. As deep as a well (যা ডীপ: এ্যাজ্‌ এ ওয়েল) কুপের মত গভীর । 


17. As dry as dust (SIF ড্রাই এ্যাজ্‌ ডাষ্ট) ধূলার মত শুঞ্ক। 

18. As drunk as a lord (এলজ্‌ ডাগ্গ এযাজ্‌ এ লর্ড) নবারে মত উদ্ধত । 

19. As dumb as a statue (এজ ডাঘ্ব এ্যাজ্‌ এ ষ্টাচু। মৃত্তির ষ্যায় নির্বাক । 

120. -As easy as A. B. C. (যাজ্‌ ইজি এ্যাজ্‌ এ. বি. সি.) এ. বি. সি.-র মত সহজ ' 
21. As fair as a rose (এ্যাজ্‌ ফেয়ার এ্যাজ্‌এ রোজ) গোলাপের মত সুন্দর । 

As fast a5 a hare (এযাজ্‌ ফাষ্ট এাজ্‌ এ হেয়ার) খরগোসের মত তীত্রগতি । 
As fat a5 a Pig (খএ্যাজ্‌ ফ্যাট এ্যাজ এ পিগ্‌) শুয়োরের মত মোটা । 

As fierce as a tiger (গাজ ফিয়ারস্‌ এ্যাজ্‌ এ টাইগার) ব্যাত্রের ন্যায় হিংস্র । 
25. As firm as a r0Ck (এযাজ্‌ ফার্ম এ্যাজ্‌ এ রক) পাথরের দ্যায় কঠিন৷ 

26. As fit as a fiddle (এজ ফিট এ্যাজ্‌ এ ফিড্‌ল) বেহালার মত তৈরী ৷ 

27. As free as air (এযাজ্‌ ক্রি এ্যাজ্‌ এয়ার) বাতাসের মত মুক্ত । 

28. As fresh as a rose (যা ক্রেগ্‌ এাজ্‌ এ রোজ) গোলাপের মত স্রিগ্ধ ৷ 

29. As gay as a lark (এঠা গে এ্যাজ্‌ লার্ক) চাতফ পাখীর মত খুসী । 

30. As gentle as a lamb (ay জেণ্টেল্‌ এ্যাজ্‌ এ ল্যাম্ব) ভেড়ার মত নম্র । 

- As good as gold (এ্যাজ্‌ গুড্‌ এ্যাজ্‌ গোল্ড) সোনার মত খাটি । 


31. 

32. As graceful as a swan (এ্যাজ্‌ গ্রেসফ্ণুল এ্যাজ্‌ মোয়ান) রাজহাসের মত যুন্দর 
33. As grave as a Judge (এTাজ, গ্রেভ এটা, এ জজ) বিচারকের ন্যায় গস্তভীর । 
34. As greedy as a wolf (dL গ্রিডি এাজ্‌ এ উল্ফ) নেকড়ের মত লোভী । 
35. As green as grass (এ্যাজ্‌ গ্রীণ এ্যাজ্‌ গ্র্যাস) ঘাসের মত সবুজ ৷ " 


. As happy a5 a King (খাজ, হ্যাপি খএ্যাজ্‌ এ কিং) রাজার ন্যায় সুখ। ৷ 
+37. As hard as flint (খiজড হার্ড এ্যাজ্‌ ক্রিণ্ট) পাথরের টরকরার মত শক্ত । 

38. As hard as stone (যাক, হার্ড এ্যাজ ষ্টোন) পাথরের মত শক্ত ৷ 
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As hoarse as a crow (এTযাজ্‌ হোস এ্যাজ্‌ এ ক্রে|) কাকের মত কর্কশ । 
As hot as fire (এযাজ্‌ হট এ্যাজ্‌ ফায়ার) আগুনের মত তপ্ত । 
As hungry as a hawk (এযাজ্‌ হাংরী এ্যাজ্‌ এ হক) বাজপাখীর মত ক্ষ্ধার্ভ ৷ 
As innocent as a dove (যাক, ইন্নোসেণ্ট খযাক্জ, এ ডাভ) ঘুঘুপাখীর মত নির্দোষ । 
As light as a feather (Tw, লাইট এ্যাজ্‌ এ ফেদার) পালকেত্র মত হাল্কা । 
As loud as thunder (Ts লাউড এগাজ থাপ্ডার) বজ্রপাতের ন্যায় মন্দ । 
As merry as a cricket (খযাজ মেরী এ্যাজ ক্রিকেট) ঝি ঝি পোকার মত চঞ্চল ৷ 
46. As mute as a fish (এযাজ মিউট এ্যাজ এ ফিস) মাছের মত বোবা । 
As nimble as a bee (এTাজ নিশ্বল এ্যাজ এ বী) মৌমাছির মত দক্ষ । 
As obstinate as a mule (এJাজ অবন্টিনেট এ্যাজ্ এ মিউল) খচ্চরের মত জেদী । 
As old as the hills (এযাজ ওল্ড এ্যাজ হিল্স) পাহাড়ের মত প্রাচীন । 
As playful as a kitten (এ্যাজ প্রেফুল এযাজ এ কিটেন) বিড়াল ছানার মত ক্রীড়ামোদি । 
As pale as death (এযাজ পেল এ্যাজ ডেথ) মৃত্যুর ন্যায় রক্তহীন ৷ 
As poor as a church mouse (যা পুওর এখাজ এ চার্চ মাউস) গীর্জার ইদ্রের মত দর্নিদ্র । 
53. As proud as a Peacock (TIF প্রাউড এ্যাজ এ পীকক) ময়ূরের ন্যায় গহিবত । 
As quick as thought (যাজ কুইক এ্যাজ থট) চিন্তাধারার ন্যায় তীব্র ৷ 
As quiet as a lamb (খাজ কোয়ায়েট এাজ এ ল্যাম্ব) মেষশাবকের মত নিৰ্ব্বাক । 
As rapid as lightning (এযাজ র্যাপিড এ্যাজ লাইটনিং) বিত্যুত প্রভার মত ভীত্র । 


57. As red as blood (্যাজ রেড এ্যাজ ব্লাড) রক্তের মত লাল । 

58. As round as a ball (যাক রাউণ্ড এ্যাজ এ বল) বলের মত গ্বোল । 
59. As sharp as a razor (খ্যাজ সার্প এ্যাজ এ(রেজর) খুরের মৃত ধারাল । 
60. 


As silent as a grave (খ্যাজ সাইলেণ্ট এ্যাজ এ গ্রেভ) কবরের ন্যায় নীরব । 
As silly as a sheep (এজ সিলি এ্যাজ এ সীপ) মেষের ন্যায় নির্ব্বোধ/বোক। । 
4s soft as wax (এ্যাজ সফৃট এ্যাজ ওয়াব্স) মোমের মত নরম । 

As sour as vinegar (এযF সাওয়ার এ্যাজ্র ভাইনিগার) চাটনীর মত টক্‌ । 

As sure as death (এযাজ সিওর এাাজ ডেথ) মৃত্যুর ন্যায় নিশ্চিত । 

As swect as honey (যা সুইট এ্যাজ হৃনি) মধুর মত মিন্টি । 


As swift as an arrow (খাজ সৃইফ্‌ট এ্যাজ্‌ এ্যান খএ্যারে!) তীরের ন্যায় তীত্র । 
As tame as a chicken (খাজ টেম এ্যাজ এ চিকেন) মুগীর বাচ্চার মত পোষ! । 


As timid as a hare (dE টিমিড, এ্যাজ এ হেয়ার) খ্রগোসের ন্যায় ভীত্ব । 
As tricky as a monkey (যা Bকি এ্যাজ এ মংকি) বদরের মত ধূর্ত । 

As vain as a peacock (খাজ ভেইন এ্যাজ এ পিকক) ময়ূরের ন্যায় বিলাসী । 
As warm as woo! (যা ওয়ারম এযাজ উল) পশমের মত গরম । 

As weak as a kitten (VE উইক এ্যাজ এ কিচেন) বেড়ালছানার মত দৃৰ্ববল । 
As white as snow (যা হোয়।ইট এ্যা্ঞ সরে!) তুষারের ন্যায় শুভ্র । 
As wise as a serpent (খ্যাজ ওয়াইজ এজ এ সারপেণ্ট) সাপের মত বৃদ্ধিসম্পন্ন । 
As yellow ’as safiron (যাF ইয়ে লে! এ্যাজ স্যাফরণ) কুমকুম ফুলের ন্যায় হলদে । 


৪০ প্রকার জন্তুর ডাক 
(40 IMPORTANT WORDS DENOTING THE CRIES OF ANIMALS) 
বাংল! ভাষায় বিভিন্ন জন্তুর ডাকের জন্য বিভিন্ন শব্দক আছে €েঁ, গন্গুন্‌ করা, কিচির মিচির করা যথাক্রমে 
গাধা, মৌমাছি এবং চড়াই পাখীর শব্দকে নিৰ্দ্দেশ করে। সেইরকম ইংরাজীতেও পত্ড ও পক্ষীর ভিন্ন ভিন্ন 
ডাক আছে। 


সAUHSNHSS8QRRALSL: 


1. Asses bray (এ্যালেস বD্রে) গাধা চিৎকার করে হেঁ হে (হি'চু হি'চু) । 
2. Bears growl! (রিয়ারস গ্রোল) ভালুক মং মং করে । 
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3. Bees hum (বীজ হাম) মৌমাছি-গুন্গুন্‌ করে । 
4. Birds $n (বাৰ্ডস সিং) পাখীর! গান গায় । 
5. Camels grunt (ক্যামেলস গ্রাণ্ট) উট মেঁৎ মেঁং করে। 
6. Cats ৷ew (ক্যাটস মিউ) বিড়াল মিউ মিউ করে । 
Jr. Cattle [০w (ক্যাট্‌ল লো) পালিত পশু হাম্বা হাম্বা করে। 
8. Cocks crow (কক্‌স ক্রে|) মুগা ককর কৌ করে । 
9. Crows caw (ক্রোজ্ ক) কাক কী কী করে ৷ 
10. Dogs bark (ডগ্স বার্ক) কুকুর ঘেউ ঘেউ করে। 
11. Doves coo (ডাভ্‌স কৃ) ঘুঘু কুকু করে। 
12. Ducks quack (ডাক্‌স কুয়াক) হাস কেঁ কেঁ করে । 
13: Elephants trumpet (এলিফ্যাণ্টস ট্রাম্পেট) হাতী কৌ করে। 
14. Flies buzz (ক্ৰাইজ বাজ) মাছি,ভন্‌ ভন্‌ করে । 
15. Frogs croak (ভ্রগস ক্রোক) ভেক গু গু করে । 
16. Geese cackle (গিত ক্যাকৃল) হংস কঁ ক করে। 
17. Hawks scream (হকৃস ক্কীম) বাজপাথখি চি চিট করে । 
18. Hens ca৫kle (তেনস ক্যাকল) মুগী কি কি” করে। 
19. Horses neigh (হরসেস্‌ নে) ঘোড়া হি" হি করে। 
20. Jackals howl (w্যাকলস হাউল। শৃগাল হুক্ধা হয়| করে । 
21. Kittens mew (কিটেনস মিউ) বিড়ালছান৷া মিউ মিউ করে। 
22. Lanibs beat (ল্যাম্বস ব্রীট) ভেড়া ব' বব করে। : 
23. Lions roar (লায়নস রোর) সিংহ গর্জন করে । 
24. Mice squeak (মাইল কুইক) ইহর চি* চি" করে । 
25. Monkeys chatter (মঙ্কিস চ্যাটার) বীদর খি'চ্‌ বিচ, করে। 
26. Nightingales sing (নাইটংগল্স সিং) বুলবুল গান করে। 
27. 0w!$ ॥০০t আউলস্‌ হুট্‌) পেঁচা হু’ হু" করে। 
28. 0% l০w (অক্মেন লে!) যীড় হান্ব। হাম্বা করে। 
29. Parrots talk /প্যারট্‌ল টক) টিয়াপাখী কথ! বলে । 
30. Pi€e০ns 0০ (পীজিয়নস কৃ) পায়র! হু হু" করে। 
31. Pies grunt (পীগ্‌স গ্রাণ্ট।শুকরছ।ন!| ঘুঁ ঘুঁ করে। 
32. Snakes hiss (ক্লেকৃস তিস্‌) সাপ হিস্‌ হিস্‌ করে। 
33. Sparrows chirp (্পiরোজ চার্প) চড়াই পাখী কিচ্‌মিচ্‌ করে। 
34. Swallows twitter ((েIয়ালোজ টুঃটার).গোয়ালো কচির মিচির করে । 
35, 5wans Cr) (লোয়ান্স ক্রাই) র৷জহাস ডাকে। 
36. Tigers roar (টাইগারস রোর) বাথ গৰ্জ্জন করে। 
37. Vultures scream (ভালচারস স্কীম) শকুনি ক্রী ক্রী করে । 
38. Wolves yell (উলভ-স ইয়েল) নেকড়ে বাঘ তীব্ৰ চিৎকার করে । 


যে সব শব্দ অনেক শুনা গেলেও সঠিক অর্থ জান৷ নেই 


(WORDS MOSTLY. HEARD BUT NOT GENERALLY UNDERSTO 
আপনি সহরে বাস করুন, বর্তমান জগতে যদি আধুনিক হ’তে চান তবে আপনার ভাষাজ্ঞান OD) 
(যাকে ইংরাজীতে বলে আপ-টু-ডেট) হ'তে হবে। আমি বা আপান এমন অনেক শব্দ প্রয়োগ ক কিস 
আশ্চর্য্যের কথা এই নিজেই সে সব কথার সম্যক্‌ অথ জানিন। ৷ আপনি এই শব্দ শিখুন তাহলে র্রি ব৷ গুনি, 
সঙ্গে সঙ্গে এই সব কথার জ্ঞানলাভ করবে! অনেকেই আপনার 
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জ্ঞাতব্য -১০টি শব্দ (Ien words about spheres of knowledge) 


1. Anthropology (এনথে পলজী)--মানুষের স্বভাব, ইতিহাস এবং এতিহ্োর বিজ্ঞান । (মানব বিজ্ঞান)” 
2. Archacology (আর্কেয়োলজী)-প্রত্বতত্ব বিদ্যা, প্রাচীন বস্তুর জ্ঞান বা পুরাতত্ব। 

3. Astrology (এস্ট্রলজী)-_নৈসগিক জ্ঞান বা জ্যোতিষ তত্ত্ব । 

4. . Entomology (এন্টমলজী)-কীট পতঙ্গ জাতির জ্ঞান । 

5. Etymology (ইটিমলজ্গী)-শব্দের উৎপত্তির জ্ঞান । 

6. Geology (জিওলজী)-ভূগৰ্ভ শাস্ত পৃথিবীর আভ্যন্তরীণ অবস্থার তত্ত্ব । 

J. Philology (ফাইললজজী) - ভাষার বিকাশ বিজ্ঞান ব! তত্ত্ব ৷ 

8. Psychology (সাইকলজী)-মনোবিজ্ঞান--মানুষের মনের জ্ঞান । 

9. Radiology (রেডিওলজী)-রেডিও বা বেডার বিজ্ঞান। 

10. Sociology (সোশিওলজী)- সমাজ বিজ্ঞান অর্থাৎ সামাজিক উন্নতি ও রীতিনীতি জ্ঞান৷ 


উপরিলিখিত শব্দগুলি শুন্তে কঠিন লাগতে পারে কিন্তু একবার জান! হ’লে অপরের উপর আপনি প্রভাব 
বিস্তার করতে পারবেন 


ব্যক্তিত্ব প্রকাশের ১০টি শব্দ (Ten words showing personality) 


নীচে কতকগুলি শব্দ উল্লেখ কর! হ’ল যাহা! কোন ব্যক্তির স্বভাব প্রকাশ করে । এ ধরনের মানুষের ভুলত্রান্তি 


আপনার সাধারণতঃ চোখে পড়ে । আপনি যে এসব কথা একেবারেই জানেন না তাহা নহে তবুও সেগুলি মনে 
ব্রাথ!র চেষ্টা করুন । 


1. Blase (ব্লেস)-_-মানুষের ব! সাংসারিক্‌ বিষয়ে উদাসীন ব্যক্তি । 
2. Dogmatic (ডগম্যাটিক)--একণ্ডঁয়ে (কথ ও কাজে সমভাবে দৃঢ় ব্যক্তি) । 
3. Diffident (ডিফিডেণ্ট--আত্মবিশ্বাসহীন ব্যক্তি । 
5. Extrovert (এক্‌সট্রোভার্ট)-নিজের বাহিরের বস্তু বা ব্যক্তি সম্বন্ধে যিনি 
{ স 
5. Gregarious (গ্রিগেরিয়াস)--সঙ্গপ্রিয় । EY 
6. Inhibited (ইনহিবিটেড্‌)-দ্বিধাগ্স্ত_খিনি কিছু বলতে ভয় পান 
7. Introvert (ইনট্রোভার্ট)_যে ব্যক্তি আত্মমগ্ন - কারও সঙ্গে মিশতে ছা করেন না 
8. Quixotic Pe bth উদার, অব্যবহথারিক । 
9. Sadistic (স্যাডিম্টিক)--যে ব্যক্তি অন্যের উপর করে আনন্দ 
প্‌ Kk পায় 
10. Truculent (ট্-কুলেণ্ট)- হিংস্র ও বদমেজাজী বা | 


”) 


জীবন, কলা বা দৰ্শন শাস্ত্রের মতবাদ 
(THEORIES ABOUT LIFE, ART AND PHILOSOPHY) 


নিয়ে কতকগুলি মতবাদের (ইজম) নমূন| দেওয়া! হ'ল । আ 
জানেন না। এগুলি জেনে আপনার জ্ঞানভাগ্ডার বৃদ্ধি করুন৷ যাপনি কিছু জানেন বা কিছু কিছু 
1. Altrখimে (আলটর:ইজম) পরার্থোপকারবাদ অর্থাৎ অপরের স্বার্থে কর্ণ ক 
2. Atheism (এখীজম) নান্ডিক্যবাদ অর্থাং ঈশ্বরের-অস্তিত্বে অবিশ্বাস । য়ৰিববার।! 
3. Chauvinism (Eভিনিজম) আত্মন্লাঘা ব| আত্মগরিম! (নিজেকে বা নিজের দেশকেই সর্ববত্তেষ্ঠ মনে কর) 
4. Conservatism (কনসারভেটিজম্‌) সংরক্ষণবাদ অর্থাং যাহা পুরাতন প্রথা তা 
ll 
বিমুখতা ৷ পু হাই শ্রেষ্ঠ এবং পরিবর্তন 


5. Liberalism (লিবারালিজম্‌) উদারপস্থীবাদ অর্থাৎ প্রয়োজন বোধে চলিত প্রথার পরিবর্তনে বন্বাস । 
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Radicalism (র্যাডিক্যালিজম্‌) আমুল পরিবর্তনবাদ অর্থাং যাহ! পুরাতন রীতিনীতি তাহার উচ্ছেদ করিয়া 
নুতন পদ্ধতির প্রচলন ৷ 

Realism (ৰীয়ালিজ্ম্‌) বাস্তববাদ অর্থাৎ শিক্ষা,সাহিত্য, কলা, প্রথা প্রকৃত জীবনকে ভিত্তি করিবার প্রয়াস ৷ 

Romanticism (রোমানটিসিজম্‌) উপকথা, কাল্পনিক সৃষ্টি সাহিত্য ৷ 

Skepticism (স্কেপটিসিজম্‌) সংশয়বাদ অর্থাৎ ধ্যান, ধারণা আদর্শ কোন বিষয়েই আস্তার অভাব । 

Totalitarianism (টোটালিটারিয়ানিজম্‌) ভিন্ন কোন রাজনৈতিক মতবাদ বা রীতিনীতির অস্বীকার বা 
অবহেলা । 


“১০ প্রকার মানসিক অসাধারণ অবস্থা! (Ten abnormal conditions of life) 


Alexia (এলেক্সিয়া) পড়াশুনা করতে অসমর্থতা । 

Amnesia (এমুনেসিয়া) স্থৃতিভ্রংশ অর্থাৎ স্মরণ শক্তির ক্ষীণত!। 

APhasia (এফেসিয়]) বাকরোধ অর্থাৎ কথা রলার শক্তিনাশ ৷ 

Demensia (ডেমেনলিয়া) মনোবিজ্ঞানে মানসিক বিকার । 

Dip50০mania (ডিপসোম্যানিয়া) সুরাপানে অদম্য স্পৃহা । 

HypPochondria (হাইপোকনড়িয়|) ্বাস্থ্য সম্বন্ধে ভয় বা দুশ্চিন্তা! ৷ 

Insomnia (ইনসমনিয়!) নিদ্ৰাহীনতা (ঘুম না আমা) ৷ 

Kleptomania (ক্লেপটোমানিয়া) চোৌর্য্যস্পৃহা । 

Megalomania (মেগালোমানিয়।) আত্মগরিমায় বিশ্বাস । 

Melancholia ((মলানকোলিয়!) নিরাশাবাদা (সদানিরাশ! ও দুঃখ লইয়! থাকা) । 


চিকিৎসকের পেশার ১০টী শব্দ (Ten words about doctors’ profession) 
Dermatologist (ডারমাটোলঞ্জিষ্ট) চৰ্্মবিজ্ঞানী 
Gynaecologist (গাইনকলজিষ্ট) স্ত্রীরোগ বিশেষজ্ঞ । 
Internist (ইনটারনিষ্ট) দেহের আভ্যন্তরীণ অঙ্গ বিষয়ে বিশেষজ্ঞ । 
Obstetrician (অবষ্টেট্রিসিয়ান) ধবাত্রীবিদ্যা বিশেষজ্ঞ ৷ 
Opthalmologist (অপথালমলজিষ্) চক্ষুরোগ চিকিৎসক । 
Orthodontist (অর্থে ডেনটিস্ট) দস্তরোগ বিশ্রেষজ্ঞ ৷ 
Pathologist (প্যাথোলজিষ্ট) রোগনির্ণয় বিদ্যায় নিপুণ বঃক্তি । 
Pediatrician (পেডিয়াটসিয়ান্‌) শিশুরোগের চিকিৎসক । 
Pdiatrist (পোডিয়াট্রষ্ট) পদরোগ চিকিৎসক । 


Psychiatrist (সাইকিয়াটফ্ট) মনোরোগ চিকিৎসা বিশেষজ্ঞ । 
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৭৫টী বাক্য সমন্বয়ের এক-শব্দ বিকল্প 
(75 ONE WORD SUBSTITUTES) 


সেন্সপীয়র বলেছেন, যে সংক্ষিপ্ততা অর্থাৎ অল্প কথায় বহু বিষয়ের প্রকাশ বৃদ্ধির প্রকৃত পরিচয় এবং 
ভাষাজ্ঞানে ইহার বিশেষ সার্থকতা আছে। 


সেখানে অল্প কথায় ভাব প্রকাশ করা যায়। সেখানে বেশী কথায় 
প্রকাশের প্রয়াসে কেবল শক্তি ও সময় নষ্ট হয়। ইংরাজীতে এমন অনেক শব্দ আছে যাহ একটি শব্দ দ্বারা সম্পূর্ণ 
বাক্য বা বাক্যাংশ প্রকাশ করা যায়। এ সকল শব্দ জ্ঞান৷ থাকলে সংক্ষেপে দেখ! যায় য;হ৷ টেলিগ্রাম (তারবার্ভা) 
পাঠানর সময় ব! অন্য কাঞ্জে লাগে এবং কথাবার্ভ৷ বলার সময় শব্দমাহাত্ম্য বৃদ্ধি হয় শব্দের উৎকর্ষ বৃদ্ধি হয়। 


1. Abdicate (এ্যাবডিকেট)-_To give Up a throne voluntarily— ্বেচায় রাজ্যশাসন ভার ত্যাগ 
করা। 
2 


Autobiography (অটোবায়োগ্রাফি)_আত্মহ্ধীবনী_Life Story of a man written by himself— 
নিজের লেখা (স্বরচিত) জীবন কাহিনী । 

Aggressor (এগ্ৰেসার, আক্ৰমনকর্ত৷- 
আক্ৰমণ করে। 

Amateur (এমেচর )_সৌখিন_-A Person who pursues some art or Sport as a hobby and 
not for money— যে সখের জন্য কলাকাৰ্য্য বা খেলা করে। 

5. Arbitrator (আধিট্রেটর) মীমাংসক= One appointed by two parties to settle a dispute 

™ between them—যে, মধ্যস্থ হইয়া ই পক্ষের বিবাদ মীমাংসা করে। 

Adolescence (এভোণলেলসেন্স) কৈশোর জীবন_Stage between boyhood and youth— বাল্যকাল 
হইতে যোঁবনের পূর্বব।বস্থ। । 

7. Bibliophile (বিব্ৰিওফাইল) পুস্তক প্রেমী A great lover of books— যে বই পড়তে খুব ভালবাসে । 

8. Botany (বটানি) উদ্ভিদবিদ্যা_ The Science of Vegetable life — বৃক্ষলত| সমূহ্রে বিজ্ঞান শাস্ত্র । 

9. Bilingual (বাইলিন্তুয়াল) দোভাষী_People who Speak two languages—যrহার। দুই ভাষায় 


A person who attacks first যে ব্যক্তি বা রাজ্য প্রথমে 


S IE— Celebration of 
ৱৰ্ম 'পুণ হইলে উৎসব । 


12. Colleague (কলি) সহকম্মা_ A co-worker Or a fell 


OW worker in the sa institution — 
একই প্রতিষ্ঠানে সহযোগীরূপে যে কাজ করে। bss PR 
13. Contemporaries (কণ্টেম্পোরারিজ) সম 
সাম ~~ ivino + 
500 য়িক Persons living in the same ৭ge-_একই সময়ে 
14. ’ 


15. Callous (ক্যালাস) অনুভু 


ুন্য—A man devoid of Ki 
16. Cosmopolitan 


(কসমপলিটান) সর্বাদেশীয় 4 


Deteriorate (েটিরলিওরেট) অবস্থার অবনতি হওয়1-_T০ ৪০0 from bad t০ worse-__খারাপ অবস্থার 
আরও অবনতি হওয়। ৷ 

Democracy (ডেমোক্রেসি) প্রজাতন্র - Government of the DeoPIe— জনসাধারণের শাসনতন্তু । 

Autocracy (অটোক্রেসি) রাঞ্জতন্ত Government by a single authority—এক রাজার শাসনতন্ত্র । 

Drawn (ডন) সমত!- A game or a battle in which neither party Wins— সমান সমান । 

E৪0i5t (ইগোইষ্ট) অহংসৰ্বস্ব-_A person who always thinks of himself—যে সর্বদ| নিজের 
কথাই ভাবে এবং নিজেকে বড় মনে করে । 

Epidemic (এপিডেমিক) মহামারী A disease which spreads over vast area—যে ভয়ানক রোগ 

ণ এলাকায় বহু লোককে আক্ৰমণ করে। bf 

RTECS EE EE oy speech made without previous preparation— 

Etiquette (এটিকোয়েট) শিষ্টাচার - Established manners or rules of conduct—-আচার 
ব্যবহারের ভদ্র আদব কান্দা । 

Epicure (এপিকিওর)--পানভোড্নুনে আসক্ত ব্যক্তি । 

Exonerate (এক্লোনারেট) অভিযোগযুক্ত কর!_To free a person of all blames in a matter— 
কোন ব্যক্তিকে অভিযুক্ত দোষ হইতে অব্যাহতি দেওয়া! । 

Eradicate (ইরাডিকেট) নির্ম্মল করা_To root out an Evil or a bad practice— কোন অন্যায় ব৷ 
খারাপ প্রথার উচ্ছেদ করা । 

Fastidious (ফান্টিডিয়াস্‌) অত্যন্ত রুচিবাগীশ । 

Fatalist (ফেটালিফ্ট) অদ্বন্টবাদী—_A person who believes in fate—যে ব্যক্তি চাশ্যার ওপর 


নির্ভর করে। 
Honorary—(অনরারী) অবৈতনিক—A post which carries no salary—(য কর্ম্মপদের জন্য বেতন 
দেওয়া হয় না৷ 


Illegal (ইল্লিগ্যাল)_আইন বিকরুছ্_That which is against the 1৭-_বেআইনী 

IHliterate (ইললিটারেট)--নিরশ্ষর- A. person who cannot read or write—যে ব্যক্তি লিখতে ও 
পড়তে জানে না । 

Hostility (হোস্টাইলিটি)--সংঘর্ষ- state of antagonism — বিকরুদ্ধভাব | 

Incorigible—(ইন্করিজিবল্‌)__অশোীখ্য-—That which is past correction—যাহাকে শোধরান 
যায়না 

Irritable—(ইরিটেবল্‌)--অঙ্লেই ক্রোধী_A man who is easily irritated—ে ব্যক্তি সহজেই 


রাগ করে। k 
Irrevelant—(ইরিভেলেণ্)_অবান্তর_Not to the Point - যাহা বিযয় বহিভূ্ত । 


Invisible—(ইনভিজিবল্‌)- অদৃশ্য_ That which cannot be seen— রাহ! চোখে দেখা যায় না| । 
Inaudible—(ইনঅডিবল্‌)-শ্রবণাতীত- That which cannot be heard—যাহ| কানে শোনা যায় ন) । 
Incredible— (ইনক্ৰেডিবল্‌)_অবিশ্বাস্য-—_ঘhat which cannot be believed— যাহ বিশ্বাসের 


অযোগ্য ৷ 4 
€_(আনৱরিডেবল)- অপাঠ্য_That which cannot be read—যে লেখা পড়া যায় ছে 


Unreadabl ৰ 

ImDracticable—(ইমপ্র্যাকটিকেবল)_অসাধ্য_ ৭ which cannot be Ppractised—যাহ| কাৰ্য্যত 
করা অসম্ভব ৷ ; 

InVi॥০i৮!৫(ইনভিনসিবল্‌)-_হৰ্ভেষ্য_T hat which cannot be conquered— যাহ জর রর 
যায়না। 
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44. Indispensabic—tনieলূপলসেবল্‌)- অপকিহার্শত_That which cannot be done without —যাহা 
না হইলে চলে না / 


44 Ueviadte—@ddferianlaাeব—That which cannot be avoided—যাহা নিশ্চিত 
ঘটিবে । 


46, Irrevocable (ইরিভোকেবল্)--অপরিবর্তনীয়_That which cannot be changed—শেষ সিদ্ধান্ত ৷ 

47. Illicit (ইলিলিট)--অবৈধ—A trade which is prohibited by law—যে ব্যবস।1 আইন বিরুদ্ধ ৷ 

48. Insoluble (ইল্লোলুবল)-_অসমাধেয়_A problem which cannot be solved— (যে সমস্যার সমা- 
ধান কর। যায়না । 

49. Inflammable (ইনকফ্রেমেবল) দাহ Liable to ‘catch fire easily —(ে জিনিস সহজেই জ্বলিয়া উঠে । 

50. Infanticide (ইনফ্যান্টিসাইড) শিশুহত্য/_The murder or murderer Of infants—শিশুকে বধ 
করা বা শিল্ডকে যে বধ করে। 

51, Matricide (ম্যাটসাইড) মাতৃহত)!- The murder of one’s own mother —নিজের মাতাকে হত্যা! 


|] 
52. SUE EES পিতৃহত্য'_ The murder of one’s own father-—নিজের মাভাকে, হত্যা 
করা । 
53. Kidnap (কিডন্তঠাপ) অপহরণ_T০ carry away a person forcibly—কোন ব্যক্তিকে জোর করিয়। 
তুলিয়! লইয়া যাওয়। ৷ 
54. Medieval (মিডিইভ্যাল) মধ্াযুগস্থ-Belonging to the middle ages —যে সমন্ত মধ্যযুগে ঘটিয়াছিল । 
Matinee (ম্যা্টিনী) মধ্যাহ্কের পর সময়_A cinema show which is held in the afternoon — 
দুপুরের পর ছায়া চিত্র প্রদর্শন । 


.. Notorious (নটোরিয়াস) কুখয!'ত A person with evil reputation —ে ব্যক্তির দুর্নাম আছে । 
57. Manuscript (মেলাসক্তিপ্ট) পাঞ্ডলিপি_Handwritten pages of a b০০k-পুস্তকের হাতে লেখা 
পাত৷ । i 


58. Namesake (নেমসেক) সমনাম Person having the same name—<যে বাক্তির অপরের নামের সক্ষে 
মিল আছে । 

59. Novice (নভিস) অম্ঞ—One who is new to same trade/profession —(যে ব্াক্তি কোন কাজে বা 
ব্যবসায় নূতন । 

60. OEE OB) সর্বশক্তিমান One who i$ all Powerful—(যে সকল প্রকার ক্ষমতা 
সম |] 


61. Omniscient (ওমনিসিয়েণ্) সর্বন্ঞ One who knows evervthi 
ing— যাহা | 
62. Oচ1iদ৷ist (অপটিমিষ্ট) আশাবাদী = ELL iE a 


One who looks to the bright side of ing— 
জিনিস সম্বন্ধে আশা করে । £ PORE: OT" 
63. Panaces (প্যানেসিয়!) প্রতিকারক ওঁষধ—A remedy for all the bri i i 
eb লা 
8 Cl ty y right side of a ong যাহা 


Polyandry (পলিয়াণ্ডি) বহুপতিত্ব Practice of having more than one husband at a time— 
একসঙ্গে অনেক পতি থাক! । 


65. Pl/৪৭my (পলিগ্যামী) বহুপডীত্ব_এক সঙ্গে একাধিক পডীকে বিবাহ করা । 
66. Postmortem (পোষ্টমরটেম) মৃতের অন্ত্রোপচার_ Medical examinati 
ff fter 
death—মৃতব্যক্তির অসত্তোপচার করে বিচার । oD Ena te 


67. Pes$imist (পেসিমিষ্ট) নিরাশাবাদী—_One who looks to the dark side of thing5—যেসব বিষয়ে 
আশাহীন। 
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68. Postscript (পোষ্টক্তিপ্ট) পত্রান্তে লিখন—Anything written in the letter after it has been 
5i6€0-পত্ৰ লেখ! এবং করার পর অতিরিক্ত কিছু লেখা । 
, 69. Red-tapism (রেড-টেপিজম) লালফিতায় আবদ্ধ রাখা_T০০ much official formality — অফিলের 
K কাগজপত্র ফাইল ফিত৷ দিয়ে আটকে রাখা। 
0. Synonyms (সিনোনিমস্‌) একার্থক-Words which have the same mMeaNiNE—যেসব কথার একই 
অর্থ হয় । 
1. Smuggler (স্মাগ্‌লার) চোরাই কায়বারী—_Importer or Exporter of goods without paying 
CUStOMS AUty— শুস্ক না দিয়া আমদানী বা রপ্তানী ব্যবসা যে করে। ঠ 
72. Vegetarian (ভেজিটেরিয়ান্‌) শাকাহারী—One who does ‘not eat Meat—যে কেবল শাকশঞ্ি 
খায়_মৎস্য বা মাংস খায় ন।। 
3. Vera] (ভেনিয়াল) ক্ষমাই অপরাধ—A pardonable faultঁযে দোষ ক্ষমা করা যায় । 
44. Veteran (ভেটারেন) মৃঅভিজ্ব_A person possessing long experience of military service or 
of any 0ccupation—ে কোন কৰ্ণে দীর্ঘকাল ধরিয়া দক্ষত! অর্জন করিয়াছে । 
শৃ5. Z০০!০৪) (জুলজি) প্রাণী বিজ্ঞান—The science dealing with the life ০f amimals—পত্তপক্ষী 
জীবনের বিজ্ঞান । 


কোন কোন জন্তুর নামের ভাবাৰ্থে প্রয়োগ 
(IDIOMATIC USE OF ANIMAL NAME) 


| Phrase’ with Pronunciation Idiomatic Meaning Literal Meaning 
উচ্চারণসহ শব্দসমন্ব্ন ভাবাৰ্থ শব্দাৰ্থ 
1. A bear (এ বিয়ার) এক অভদ্র ব্যক্তি একটি ভালুক 
2, A cat (এ ক্যাট) . এক স্ত্রীলোক যে ভনিতা করে একটি বিড়াল 
3. A drone (এ ড্রোন) যে ব্যক্তি জ্বালাতন করে "একটি পুরুষ মৌমাছি 
4 A dotterel (4 ডটারেল) এক মূঢ় ব্যক্তি টিটহরী 
| 5 A dg (এ ডগ) এক দ্ৃবন্য ব)ক্তি একটি কুকুর 
| 6. A fox (এফক্স) ধূর্ত ব্যক্তি একটি খেকশিয়াল 
শব. A 8005৫ (এ গুজ) অর্ব্বচীন বাক্তি একটি হাস 
8. A gull (এল) সামুদ্রিক পক্ষী ব্যাংচি 
9. A J.amh (এ ল্যান্ব) নিরীহ ব্যক্তি একটি ভেড়া 
10. A monkey (a মঙ্ধি) প্রতারক ব্যক্তি একটি বদর 
11. A parrot (4 প্যারট) যে পরের শেখান কথা বলে টিয়াপাখী 
YW. A PIE (< পিব) লোভী শ্য়োর 
| ‘13, ‘A scorpion (w স্করপিয়ন) দুষ্ট লোক বিছা 
| 14. A viper (a ভাইপার) অসং লোক বিদেশী সাপ 
15, “A ViXen (এ ভিক্সেন) অসভী মহিলা দ্র ্যাল 
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পশ্তনামে কতকগুলি আলঙ্কারিক উক্তি ইংরাজীতে প্রচলিত আছে। 


Crocodile tears (ক্ৰোকোডাইল টিয়ারস্‌) 
. D০g-০heap (ডগ-চীপ) 

Horse-laugh (হস-লাফ্‌) 

. Henpecked (হেনা.সকৃড) 

. Pig-headed (পিগহেডেড) 


np rt 


বিপরী 


এইসব ভেবে প্রয়োগ করা যায়৷ 


লোক দেখান মিথ্যা চোখের জল 

খুব সন্তা জিনিস 

অষ্টহাসি Ge a 
স্ত্রীর বশ (স্তৈন) 

মহামুৰ্খ 


নখবোথক শব্দ 


(ANTONYMS OR V_ DS OF OPPOSITE MEANING) 


শব্দাবলীর বিপরীত অর্থবোধ ভাষ! ব্যবহারে বিশেষ প্রয়োজন । এই উপায়ে আপনার ভাষাজ্ঞান উন্নজ 


হবে৷ 


Words, Pronounciation & Meaning 
শব্দ, উচ্চারণ এৰং অৰ্থ 


Ability (এবিলিটা) যোগ্যতা 

Hচচy (হৃপী) স্বৃথী 

Import (ইম্পোর্ট) আমদানী 
Interior (ইন্টীরিয়র) ভিতরে 
Maximum (ম্যান্সিমাম) উচ্চতম 
Include (ইনক্লুড) হিসাবের মধ্যে ধর! 
JunIOr (জুনিয়র) ছোট 

Majority (মেজররিটী) বহুমত 
O5৫ (অপটিমিষ্ট) আশাবাদী 
5U০perior (সুপিরীয়র) শ্রেষ্ঠতর 


বিপরীত ৷ 


Above (এবাভ্‌) উপর 
A০p(এাকৃসেপ্ট্‌) গ্রহণ কর! 
Acquire (একোয়ার) পাওয়া 
Ancient (এনসিয়েণ্ট) প্রাচীন 
Alive (এলাইভ) জীবিত 
Agree (এগ্রা) একমত হওয়া 


Admire (ণ্যাডমায়ার) প্রশংস। কর! 


নিয়ে এইসব শব্দ দেওয়া হ’ল। 


অনেক শব্দের বিপরীত শব্দ প্রয়োগ করতে ভিন্ন শব্দ ব্যবহার করতে হয় । 


কোন কোন শব্দে উপসর্গ (P£efি) দিলে বিপরীত অর্থ হয়। নিয়ে এইরূপ কিছু শব্দ দেওয়! হল । 


Opposite Word, Pronounciation & Meaning 
বিপরীত শব্দ, উচ্চারণ এবং অর্থ 


Inability (ইনএবিলিটী) অযোগ্যত। 
Unhappy (আনহ্থাপী) অসুখী 

Export (এক্সপোর্ট) রপ্তানী 

Exterior (এক্সটীরীয়ার) বাইরে 
Minimum (মিনিমাম) নিম্মতম 

Exclude (একক্লুড) হিসাবের বাইরে রাখ! 
5eni০r (সিনিয়র) বড় 

Minority (মাইনরিটা) অল্পমত 

Pessimist. (পেসিমিষ্ট) নিরাশাবাদী 
Inferior (ইনফীরিয়র) হীন 


সে শব্দগুলি পৃথক এবং অর্থও. 


Below (বিলো) নীচে 

Reject (রিজেক্ট) প্রত্যাখ্যান কর! 
L০56 (লূজ) হারান 

Modern (মডার্ন) আধুনিক 
Dead (ডেড্‌) মৃত 

Differ (ডিফার) ভিন্নমত করা 


Dৎpi5 (ডেসপাইন) ত্বণ। করা 


Barren (ব্যারেল) আনুর্ববর 

BiG (বিগ) বড় 

Blunt (ব্ৰাণ্ট) স্পষ্টভাষী, ভৌতা 
Bold (বোল্ড) সাহসী 

Bright (ভ্ৰ'ইট) উত্ধল 

Broad (ভ্রড) চওড়া 

Civili৪ed (সিভিলাইজড্‌) সভ্য. 
Care (কেয়ার) যত 

Clean (ক্লীন) পরিস্কার 
Confess (কন্ফেলৃ) স্বীকার কর! 
C০০! (কুল) ঠাণ্ডা, শীতল 
Cruel (ক্ৰুয়েল) ন্বশংস 
Domestic (ভেন্টিক) গৃহপালিত 
Difficult (ডিফিকাণ্ট) কঠিন 
Danger (ডেঞ্রার) বিপদ 

Dark (ডার্ক) অন্ধকার 

Death (ডেথ্‌) মৃত্য 

Debit (ডেবিট) খরচ 

Early (আলি) শীঘ্ৰ 

E৭rn (আন) উপা্জ্জন করা 
Empty (এসপ্‌টী) খালি, শুন্য 
Enjoy (এনজয়) উপভোগ কর! 
Freedom (ফ্রীডম্) স্বাধীনতা 
Fierce (ফীরারস্‌) হিংস্র 

Fal5€ (ফল্স) মিথ্যা 

Fat (ফ্যাট) মোট৷ 

Fine (ফাইন) সুক্ষ 

Fo০li5h (ক-লিশ) বোকা 
Fresh (ফ্রেস্‌) তাজ, টাট্‌ক! 
Fear (ফিয়ার) ভয় 

Guilty (গিলটী) দোষী 

Gain (গেন) লাভ 

G০০৭ (গুড্‌) ভাল 

Guide (গাইড:) ঠিক পথে চালান 


Fertile (ফারটাইল) উর্বর 
Small (স্মল) ছোট 

5৭2 (সাপ) ভীক্ষভাষী ধারাল 
Timid (টিম্ডি) ভীতু 

Dim (ডিম) সিমিত 

Narrow (ন্যারো) সকু, সঙ্কীর্ণ 
5৭v৪৪e (স্যাভেজ) অসভ্য 
Neglect (নেগলেক্ট। অবহেলা 
Dirty (ডাটি) নোংরা 

Deny (ডিনাই) অস্বীকাৱ কর! 
Warm (ওয়ারম) উনদ্ম, গরম 
Merciful (মাসিফুল) দয়া সম্পন্ন 

{ (ওয়াইল্ড) বন্ত 
) (ইজি) সহজ 

॥এ৫ty (সেফটী) নিরাপত্তা 
Bright (ব্রাইট) উজ্জ্বল 
Birth (ii) গন্বা 

Credit (ক্ৰেডিট্‌) জমা 

Late (লেট) বিলম্ব, দেৱী 
5চৎnd (স্পেণ্ড) ব্যয় কর। 

Full (ফুল) ভত্তি, পরিপূর্ণ 
Suffer (লাফার) ক্ষতিগ্রস্ত হওয়া 
51avery (ঘেভারি) দাসত্ব 
Gentle (জেণ্টেল) সদয়, নভ্র 
True (টু) সত্য 

Thin (থিন) পাত্‌লা 

Coarse (কোর্স) মোটা 

Wi6e (ওয়াইজ) বুদ্ধিমান্‌ 
5৭le (ফ্টেল) বাসী 

Courage (কারেজ) সাহস 
Innocent (ইন্নোসেণ্ট) নির্দোষ 
L০55 (লস্‌) লোকসান 

Bad (ব্যাড্‌) মন্দ 


Mi5৪uide (মিসগাইড) ভুল পথে চালান 


‘Handsome (হাগুসম্) সবন্দর 
High (হাই) উচ্চ 
Hard (হার্ড) কঠিন, শক্ত 
Humble (হাঙ্বল) নভ্ৰ 
Honour (অনার) সম্মান 
J০y (জয়) আনন্দ 
Knowledge (নলেজ) জ্ঞান 
Kind (ক৷ইণ্ড) দয়ালু 
Lie (লাই) মিথ্য। 
Little (লিটুল) অল্প 
Masculine (ম্যাসকুলিন) পুংলিঙ্গ (পুরুষ) 
Make (মেক) তৈরী করা 
Natural (তাচারাল) প্রাকৃতিক (স্বাভাবিক) 
N০i৪e (নয়্রেজ) গোলমাল 
0৭! (ওরাল) মৌখিক 
Pride (প্রাইড) গর্ব 
Permanent (পারমানেণ্ট) চিরস্থায়ী ' 
Presence (প্রেজেন্স) উপস্থিতি 
Profit (প্রফিট) লাভ 
Prose (প্রোজ) গদ্য 
Quick (কুইক্‌) তাড়াতাড়ি 
Receive (রিসিভ) গ্রহণ কর! 
Reject (রিজেক্ট) প্রত্যাখ্যান করা 
Ripe (রাইপ) পাকা 
Raugh (রাফ্‌) খস্খসে 
Remember (রিমেম্বার) মনে করা 
Ricoh (রিচ্‌) ধনী 
Superior (সুপীরিয়র) উ 
5p (সার্প) তীক্ষ (বুদ্ধি) 
Thick (থিক) পুরু 
Tragedy (ট্যাজেডি) বিয়োগাস্ত 
Universal (ইউনিভারসাল) সার্বজনীন 
Victory (ভিকৃট্র) জয় 
Wild (ওয়াইন্ড) জঙ্সলী 
Weak (উইক) দুৰ্বল 
Wisdom (উইসৃভডম) বুদ্ধি 
Youthful (ইউথ্‌ফুল) যৌবনযমুলভ 


(362) 


U৪ (আগ্লী) কুংসিজ 

Low (লে) নীচু 

5০ (সফট) নরম 

Proud (প্রাউড্‌) গর্বিত 
Dishonour (ডিজওনার) অসম্মান 
5০rrow (সরে।) দুঃখ 

Ignorance (ইগ্‌নোরেন্স) অজ্ঞান 
Cruel (ভবয়েল) নিৰ্দল 

Truth (fq) সত্য 

Much (মiচ;) অনেক 

Feminine (ফেমিনিন) ম্ত্রীলিংস্স (স্ত্রী) 
Mar (মার) নষ্ট কর! 

Artificial (আরটিফিসিয়াল) কৃত্রিম 
Silence (সাইলেন্স) নীরবভা 
Written (রিটন) লিখিত 
Humility (হিউমিলিটি) নভ্ৰভা 
Temporary (টেম্পোরারি) সাময়িক (অস্থায়ী) 
Absence (এVবসেন্স) অনুপস্থিতি ৷ 
Loss (লস্‌) লোকসান 

Poetry (পৈঢ্রী) পদ্য 

5০w (স্লে)) ধীরে 

Give (গিভ্‌) দান করা 
Accept (খ্যাক্‌সেপ্ট) শ্বীকার কর! 
Raw (র) কাচা 
Smooth (ন্মৃুথ) পালিশ করা 
Forget (ফরগেট) ভুলে যাওয়া 
Poor (পৃওর) দরিদ্র 

Inferior (ইন্ফিরিয়র) নিম্তস্তরের 


Dull (ডাল্‌) অল্প বৃদ্ধিসম্পন্ন 
Thin (থিন্‌) পাতলা 


Comedy (কমেডি) মিলনাস্ত 
Particular (পারটিকুলার বি ত 
Defeat (ডিফিট) পাস চন্য 
Tame (টেন) পালিত, পোষা 
5tr০n৪ (স্তংগ) শক্তিসম্পন্ন 

Folly (ফলি) দর্ববৃদ্ধি 

Aged (এজেড্‌) বয়স্ক 


রাষ্ট্র ও রাষম্ট্রগত অধিবাসীর সঠিক শব্দ 


(WORDS DENOTING NATIONALITY) 


দেশ নিৰাসী দেশ নিবাসী 

Countries Inhabitants Countries Inhabitants 
America আমেরিক। American আমেরিকান Iraq ইৰাক Iradi ইরাকী 
Argentina আর্জেন্টিনা Argentinian আর্জেনণ্টিনিয়ান I$racl ইস্রেল Isracli ইসরাইলী 
Belgium বেলজিয়ম Belgian বেলজিয়ান Italy ইটালী Italian ইট/লিয়ান 
Bhutan টান Bhutanese ভৃটানিজ্ৰ Kuwait কুয়েত Kuwaiti কুয়েটী 
Burma বর্শ্ধ| Burmese বান্মিজ Malaya মালয় Malayan মালয়ন 
Canada কানাডা Canadian কানাডিয়ান Morocco মৰ্ৰোকো Moroccan মরোকান 
Ceyl০n সিলোন Cel০ne5€e সিলোলিজ Nepal! নেপাল Nepalese (নপালিজ্ 
China চায়না Chinese চাইনিজ Pakistan পাকিস্তান Pakistani পাকিসভ্তানী 
E8yPt ইজিপ্ট E৪yDtian ইজিণ্সিয়ান Poland পোলাগ্ড Pole পোল 
England ইংল্যাণ্ড English ইংলিশ Russia রাশিয়া Russian রাশিয়ান 
France ফ্রান্স French (F# Sweden সুইডেন 5wede সুইড 
Greece গ্রীস্‌ Greek গ্ৰীক Turkey টাকি Turk তুকী 


India ইণ্ডিয়া Indian ইণ্ডিয়ান্‌ Yugoslavia যুশোল্ৰাভিয়|া Yugoslav যুগোম্লাভ 


2. 


ৰ 


কিছু বিশেষ প্রয়োজনীয় বাক্যাংশ 
(SOME IMPORTANT PHRASES) 
ক্িছ্বা 
যুগ্ম শব্দের পুণঃ পুণঃ প্রয়োগ 
(WORDS USED IN PAIRS) 


কতকণ্ডলি বিশেষ উক্তি আছে সেখানে একটি শব্দ দুইবার প্রয়োগ করিতে হয়৷ 
i i ইন)--বার বার 
Again and again (এগেইন এণ্ড এগে : J 
We should not commit mistakes again and again— আমাদের বার বার ভুল কর! উচিৎ = 
Now and again (নাউ এণ্ড এগেইন)--কথখন সখন_ 
Now and again, a genius is born-_বিরাট প্রতিভা কখন সথন প্রাদৃভূর্তে হয় । 
Allin all ইল অল্‌)--মং 4 
Gl was all in all in India— হাত গান্ধী ভারতে সর্বময় নেতা ছিলেন I 
0363) 


12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


18. 


All and sundry (অল্‌ এণ্ড সাণ্ডী)-ব্যক্তি ও সমণ্ডি (সবরকম) 
All and sundry come to the mecting—বক্তি ও সমন্টিভাবে সবরকম লোকই সভায় আসে । 
Back and belly (ব্যাক্‌ এণ্ড বেলী)_খাদ্য ও বন্ত 

The days are gone when the problems of a labourer were only back and belly—মজ্বরদের 
সময্যা কেবল খাদ্য ও বত্তের ছিল সে দিন চলে গেছে । 

Bag and baggage (ব্যাগ এণ্ড ব্যাগে ন)-যথাসর্বরস্ব 

The British left India in 1947 bag and baEgage—বৃটিশজাতি ১৯৪৭ সালে সব গুটিয়ে ভারত 
ত্যাগ করেছিল। 

Before and behind (বিফোর এণ্ড বিহাইগু)--সামনে ও পেছনে 

Durning the Second World War our soldiers fought before and behind. দ্বিতীয় মহাযুদ্ধে 
আমাদের সৈন্যরা সামনে ও পেছনে লড়াই করেছিল । 

Betwixt and between (বিটুইক্স এণ্ড বিটউইন)--আধা আ'ধি : 

Whatever they earn, they will share betwixt and between—তাোহার! যে উপার্জন করবে উভয়তঃ 
আঁধা আধি ভাগ-.করে নেবে। ক 

Bread and butter (ত্ৰেড এণ্ড বাটার)ঁ_রুটী ও মাখন অর্থ।৫ জীবিকা 


1 depend on my pen for my bread and butter—বর্ভমাোন দিন সময়ে জীবিকা নির্বাহ করতে 
পারলেই যথেষ্ট অর্থাং সন্তষ্ট থাক! উচিৎ । 
Fetch and carry (ফেচ, এণ্ড ক্যারি)__অল্পেই সন্তষ্ট 


I am content to fetch and carry, for uneasy lies the head that wears a crown—আামি 


_ ছোটখাট কাজ করেই সন্তুষ্ট কারণ উচ্চাসনে বসে কাজ করার মত অশান্তি আর নাই 
11. 


Goods and chattel (ডল ণ্ড চ্যাটেল)_অস্থাবর সম্পত্তি 
We bought goods and chattel when we migrated to India—আমর! যখন ভারতে আসি তারপর 
যাবতীয় জিনিসপত্রই (অস্থাবর সম্পত্তি) কিনে নিয়েছি । B 
Chock-a-block (চক্‌-এ-ব্লক)--আকাৰীকা 

The streets of Indian cities are notorious for chock-a- 
রাস্তা বাড়ীর আশেপাশে আঁকাবাক। পথ থাকে বলে দুর্নাম আছে। 


Pick and choose (পিক এপ চুজ্)--ভেবেচিন্তে বেছে নেওয়া 
We must pick and choose Our career before it is too late—সময় থাকতে ভেবে চিন্তে আমাদের. 
ভবিষ্যং পথ বেছে নিতে হবে । 


Every now and then (ভ্‌রী নাও এণ্ড দেন)--মাঝে মাঝে 

She comes to see me every now and then—oy- (মহিলা) মাঝে মাঝেই আমার সঙ্গে দেখ! 
করতে আাসে। fs 

5ee eye to ye (লী আই টু আই)-_একমত হুওয়। 

I see eye to eye with you in this matter— 
Face to face (ফেস্‌ টু ফেস্)--সামন! সামনি 


We should have a face talk, so we can understand each other’s 
সামনা সামনি কথ! বলি কারণ আমর! পরস্পরের মতামত বুঝতে পারি । 


Fair and square (ফেয়ার এণ্ড স্কোয়ার)_সঠিক এবং ন্যার 
Let all our actions be fair and square—আমাদের সব কাজই সঠিক এবং ন্যায়সঙ্গত হয়! দরকার । 
Fee-faw-fun (ফী-ফ-ফান)ঁ_শাসন, ভয় দেখান 


India is not to be cowed down by Pakistan’s fee-faw-fun—ভারত পাকিস্তানের ধমকানিতে নত 
হৰেনা। 


block houses—ভারতের শহরগুলির 


কূটনীতিকের সঙ্গে কে একমত হ’তে পারে? 
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Point of view—আমর।" 


19; 


20. 


21 


22. 


23: 


24. 


25: 


26. 


27. 


28. 


29: 


30. 


31. 


32. 


33. 


Flux and reflux (ফ্লাস এণ্ড রিফ্রাব্স)-_বাদবিতণ্ডা বা বিতর্ক 
There was great flux and reflux in the drawing T০০m—ডয়িং রুমে (বসবার 
\ ঘরে, 
হল ) খুব বাদ বিতৰ্ক 
Give and take (গিভ্‌ এণ্ড টেক) আদান-প্রদান K 
Life is a matter of give and take— আমাদের জীবনযাত্রায় দেওয়া-নেওয়া করেই চলতে হয় । 
G০০৭y ৪০০৭১ (গুড়ি গুডি --ভাল সেজে থাকা, ভান কর৷ 
The world is full of goody-goody people but hardly a good man—এ জগতে ভাল মা 
সংখ্যা খুব কম়-বেশীর ভাগই ভাল মানুষ সেজে থাকে । মুমের 
Hand-in-hand (হা ইন হ্যাও)ঁ_-সঙ্গে সঙ্গে, হাতে তাত দিয়ে 
They walked ‘hand in hand— তাহার হাতে হাত মিলিয়ে চলত । 
Haves and have-nots (হাভৃসশ এণ্ড হাভ-নটস)--অবস্থাপন্ন এবং গরীব 
There has always been a conflict between the haves and the have. 
~nOts— { 
দন্ব চিরকালই চলে আ'সছে। $_ ধনী ও নির্ধনের মধ্যে 
Hod৪e-podge (হঙ্ু-পজ:)-গৌোজামিল, বিড়ম্বন! 
Life in the big cities is hodge-pOdge.—বড় শহরে জীবনযাত্রা করাই বিড়ম্বনা । 
Humpty-dumpty (হাম্পটী-ডাম্পটী)_গোলমেলে, অস্থির 
Capitalism is a humpty-dumpty sitting on a high wall—সাআভাজ্যবাদ 
বাদ 
এ নীতির স্থিরতা নাই ৷ GT 
Ins and ০্‌Uts (ইন্স“এণ্ড অ!উট্‌স)-পৃস্থানপুত্খরূপে বা রীতিমত জান। 
He knows the ins and outs of this profession—C(ল এই ব্যবসা রীভিমত বা পৃষ্মানুপুস্মখরূপে 
জানে । 
Law and order (ল এণ্ড অর্ডার)-__অনুশাসন বাবস্থা, আইনশৃঙ্খল! 
There can béno democracy without law and 0rder—(দেশে আইনশৃষ্খল| বজায় ন। 
প্রজাতন্ত্রের অস্তিত্ব বজায় থাকে ন৷। থাকলে 
Off and 01 (অফ্‌ এণ্ড অন্্‌)-__যখন তথন, প্রায় 
He comes to your shop off and 0n—লে তোমার দোকানে যখন-তখন বা প্রায় আসে । 


Rain 0r 5hine (রেইন অর শাইন)--ভাল কিনব! মন্দ, রোঁদ্র বা বর্ষ 

Rain or shine, we must attend to our duties—ভাল অবস্থাই ব| সবদিন থাক বা দদ্ধিনই থাক 
আমাদের কাজে যেতেই হবে। > 
Really and truely (রীয়ালি এণ্ড ট্রুলী)--অবধারিত, নিশ্চিত 

Really and truely, I will meet my friend at the bus StoP—আমি নিশ্চয়ই বাস্‌ ষ্টপে SE 


বন্ধুর সাথে দেখা! করব । 


নৃi fr tat (টিট- ফর ট্যাট:)-_-আঘাত ও গুত্যাঘাত 
Tit for tat cannot end a dispUte—আ[ঘ/তের'প্রত্যাঘাত দিলে কোন ঝগডার মীমাংসা হ্য় 


Tittle-tattle (টিট্‌ল-ট)ট্‌ল)-_ ফুসফুস করা, বাচালতা 
Tittle-tattle does not help anybody, we only waste tine—অনর্থক আডডাবাজি করে ৰ 
হয় না, শুধু সময় নষ্ট হয়। 
Ups and downs (আপ্‌ 
Great men rise throug 
বা মহান্‌ হয়।' 


স এণ্ড ডাউন্স)--উত্থান ও পতন 
h ups and downs of life—জীবনে উত্খান-পতনের মধ্য দিয়েই মা 
নুষ বড় হয় 
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কতকগুলি শব্দের ভ্রান্তিকর ব! ভুল প্রয়োগ 
(WORDS WHICH COMMONLY CONFUSE) 


সব ভাষাতেই শব্দ ব্যবহার যথার্থভাবে প্রয়োগ করা দরকার এজন্য রীতিমত অভ্যাস এবং যত্ন নেওয়া 
প্রয়োজন । কোন শব্দ ব্যবহার করার আগে তার প্রকৃত অর্থ জানা চাই । কিছু শব্দ অ'ছে যাহা পৃথক হ’লেও দুটি 
শব্দ প্রায় এক রকম অর্থবাচক হয় । এইরকম শব্দের ভুল আর প্রকৃত অর্থ কি সঠিক জেনে রাখা! দরকার এবং 


তদনুসারে প্রয়োগ কর! দরকার । 


1. Admit (এডুমিট)ঁসত্যকথ৷ স্বীকার করা 
(a) যথ!—I am ready to admit that you 
are abler than I am— আমি স্বীকার করি 
আপনি আমার চেয়ে যোগাতর ব্যক্তি । 
Confess (কলফেল্)-_অন্তায় বা দোষ স্বীকার কর! 
(b) ষথ!—He confessed his guilt before 


the Judge--সে জজের সামনে অপরাধ 
স্বীকার করেছে । 


2. Among (মঙ্গ)_বহু লোক বা জিনিষের মধ্যে 
অবস্থান ব! থাক! । 


(a) যথ!-The Property was divided 

among four children--সম্পত্তি চারঙ্রন 
' শিশুদের মধ্যে ভাগ করে দেওয়া হয়েছে । 

Between (বিট্‌উইন্)_তৃই বাক্তি বা বস্তুর মাঝে 

অবস্থান । 

(b) যথ!—The Property was divided 
between two children—সম্পত্তি দুইজন 
শিশুর মধ্যে ভাগ করে দেওয়া হয়েছে । 


3. Amount (এমাউণ্ট)-অনেক পরিমাণ, বেশী 
যাহা হিসাব হয় না । 

(a) যথা—A large amount of rice was 
delivered to the store house—¢্টার 
ঘরে অনেক চাল দেওয়া হয়েছে। 

Number (নান্বার)--সংখ্য|--যাহার সংখ্য। আছে, 

গোনা যায়। 


(6b) যথ!—A large number of bags of rice 
was delivered—অপেক বস্তা চাল দেওয়া 
হয়েছে। 
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4. Anxious (এ্যাংশাস্)-_উদ্ধিগ্ন, চিন্তিত ৷ 


(a) যথ৷-We were anxious about our first 
aeroplane flight—আমর।' প্রথম এরোপ্রেনে 
যাত্রার সময় দৃশ্চিন্তাগ্রস্ত ছিলাম । 

Eএ8er (ঈগার)--আগ্রহী 


(b) যথা—We were eager to fly again— 


আমর! পুনরায় এরোপ্পেনে যাত্রার জন্যে 
আগ্রহী ছিলাম । 


. ABt (এপট)-স্বভাবতঃ, সাধারণতঃ 


(a) যথ|—Businessmen are apt to dictate 
letters carelessly—ব্যবসায়ীর| স্বভাবতঃ 
অসাবধানে চিঠিপত্র লিখতে বলে বা মোৌখিক- 
ভাবে অন্যকে দিয়ে লেখায় ! 

Liable (লায়েবল্‌)--বিপদাপন্ন হওয়। 

(b) যথl—A bussinesman who dictates 
letters carelessly, is liable to lose his 


customers—Cয ব্যবসায়ী অসাবধানতায় 
চিঠি লেখায় সে নিজের গ্রাহক হারায় । 


. Artisan (আটিসান্‌)--কারিগর 


(a) যথা—A carpenter is a EOOd artisan— 
কাঠের যিস্তরা ভাল কারিগর হয় ৷ 
Artist (আটিফ্ট)--কলাকার বা কলাবিদ 


(b) যথ৷া—Kalidas was a supreme artist— 
কালিদাস একজন শ্রেষ্ঠ কলাক!র ছিলেন৷ 


* 45 (এজ্‌)--যোজক শব্দ ব। অবস্থাবাচক শব! 


(a). যথা—Do as I do, not as I 5a)-_আঁমি 


যেমন করে কাজ করছি তেমনিভাবে কর 
যা বলছি ত| নয় । 


Like (লাইক)--সেইক্কপ, তেমনি 


EG a 


‘9. Better (বেটার)-অপেক্ষাকৃত ভাল, 


bS 


11. 


12. 


(b) যথI—Try not to behave like a child— 
ছেলেমানুযী ক’রো না । 


+. Audience (অডিয়েন্স)_- শ্রোতার জনতা 


(a) যথা—The speaker bored the audi- 
ence_বক্তা শ্ৰোতৃগণকে বিরক্ত করে 
দিয়েছিলেন। 

Spectators (স্পেকৃটে্লস্)-_দর্শক 

(b) যথ|=—The slow hockey game bored 
the spectators -মন্থর গতিতে হকি খেলা 
দেখে দর্শকরা! বিরক্ত হ'য়ে গিয়েছিল । 

আগের 
চেয়ে ভাল 

(a) যথ৷--She was better today than she 
Was a week ag0—Cস মেয়েটী এক সপ্তাহ 
আগে যেমন ছিল তার চেয়ে আজ ভাল 
আছে। 

Well (ওয়েল্‌)--বেশ ভাল, সুস্থ 

(b) যথl—Ina month or two she will be 
well—এক বা দু মাসের মধ্যে মেয়েটী ভাল 
হয়ে যাবে। 


. Both (বোথ্‌)--উভয়, দু’জনই 


(a) Both the sisters are beautiful— gt 
.  বোনই সুন্দরী । 

Each (ইচ্‌ৃ)_প্রত্যেকটী 

(b) Each girl has a new book— প্রত্যেক 
মেয়েটীর কাছেই নূতন বই আছে। 

Bring (ত্ৰিংগ)-নিয়ে আস! 

(a) যথ৷—ring a loaf of bread from the 
bazarঁ_বাজার থেকে এক পাউকরুটী নিয়ে 
এস। 

Take (টেক)-গ্রহণ কর! 

(b) যথ|=—Take your breakfast with you 
when you go to the school—তৃমি স্কুলে 
যাবার আগে প্রাতঃরাশ (ব্রেকফাস্ট) করে 
যেও। 

Can (ক্যান্)--সমর্থ হওয়া 

(a) যথ৷—She is so weak that cannot 
Walk_/ে মেয়েটী এত দুর্বল যে হাঁটতে 
পারেনা। 

May ((ে)-অনুমতি বা সম্ভাবনা অর্থে প্রয়োগ হয় 


14. 


15. 


16. 


17. 
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(b) You may not walk on the £rass— সবুজ 
ঘাসের উপর তুমি চলতে পারবে না । 


. Climate (F1ইমেট)-__জল ও হাওয়া 


(a) যথা_I like the climate of Simla 
better than that of Dehra Dun— 
দেরাদুন থেকে সিমলার জল হাওয়। আমার 
ভাল লাগে। 

Weather (ওয়েদার)_আবহাওয়া (দৈনন্দিন) : 

(b) The weather was stormy—ঝড়ে| আব- 
হাওয়া ছিল । 

Couple (কাপল্‌)-স্বামী স্ত্রী 

(a) যথা=—Iwo couples remained on the 
dance floor— ই স্বামী ্ত্রী যুগল ন্বত্য 
প্রাঙ্গণে ছিল। 

Pir (পেয়ার)-- জোড়া (দৃটী) 

(b) I have a new pair of 5h০e5--আমার 
একজোড়৷ নূতন জুত৷ আছে। 

Despise (ডেসপাইজ)-_ঘৃণ| কর! 

(a) যথl—Some persons despise the 
Poor—কোন কোন লোক গরীবকে ঘৃণা 
করে। 

Detest (ডিটে্ট)--অপছন্দ করা, ভাল না লাগ! 

(b) I detest hot weather—গরমকাল আমার 
ভাল লাগে ন৷া। 

Each other (ইচ্‌ আদার)-_পরম্পর দুজন 

(a) যথ!_Kabita and Sabita have known 
each other for ten years—কবিতা এবং 
সবিত! পরস্পর দুজনকে দশ বছর ধরে জানে। 

One other (ওয়ান আদার)--দুজনের বেশী ব্যক্তি 
মধ্যে সম্বন্ধ 

(b) যথl—These four girls have known 
one other for ten Years—এই চারটী মেয়ে 
একজন অন্যকে দশ বছর ধরে জানে৷ 

Former (ফরমার)_প্রথমটী (টার মধ্যে) 

(a) যথ!_The former half of the Picture 
was dull—ছবির প্রথমার্ধ বড় নীরস ছিল। 

Latter (ল্যোাটার)ঁ_পরেরট| অর্থাং দ্রটীর মধ্যে 
পরেরটী 

(b) যথা The latter half of the film was 
interestins— ছবির পরের ভাগ (শেষের 
ভাঁগ) চিত্তাকৰ্ষক ছিল৷ 


18. Habit (হাবিট্‌)-ব্যাক্তিগত ব! সমষ্টিগত স্বভাব, 
অভ্যাস 

(a) যথ!—He has the habit of gambling — 
তাহার জুয়ে খেলার অভ্যাস আছে । 

Custom (কালটম্্‌)- সামজিক প্রথ। 

(b) ‘থI—It is a custom with the Hindus 


to burn the dead—হিন্দুদের মৃতদেত 
ভ্বালিয়ে দেওয়ার প্রথা আছে। - 


19. If (ইফ্‌)_সতদুচক অব্যয়_ যদি 


(a) যথl—She will get through the exami- 
nation if she works hard—যদি মেয়েটি 
কঠে'র পরিশ্রম করে তবে পরীক্ষায় পাশ 
করবে । 

Whether (হোয়েদার)- ইহাও 
কাৰ্ধ্যসন্বন্ধে নিশ্চয় কর! (কিন৷) 


(b) যথ৷— She asked me whether intended 
to go to the cinema—আামি সিনেমা 


দেখতে যাব কি সেই মহিলা আমাকে 
জিজ্ঞাসা করেছিলেন। 


অব্যয্ন_ কোন 


20. If it was (ইফ্‌ ইট্‌ ওয়াজ্‌)_যদি এরকম ছিল । 
(a) যথl—1f my shirt was there in the 
morning, it is there NOW — আমার সার্ট 
যদি সকালে সেখানে ছিল তবে এখনও 
সেখানে জাছে। 
If it were (ইক্‌ ইট ওয়ার)-যদি এরৰুম হ’ত 
(b) যথ1—/If it were summer now, we 
would all go to Simla—a সময় যদি 
গরমকাল হ’ত তবে আমর! সৰাই সিমলায় 


ষেতাঁম । 
21. In (ইন্্‌)--ভিঙরে 

(a) যথ!—The papers are in my drawer— 
কাগজপত্র আমার দেরাজ্জে আছে। 

Into (ইনটু) অন্যত্ৰ অর্থ বুঝাইলে অর্থাৎ একস্থান 
হইতে অন্য স্থানে । 

(b) যথ৷া—You put the papers into my 
drএwer-_ ভূমি কাগজপত্ৰগুলো আমার 
দেরাজের মধ্যে রেখে দাও । 


22: 


Learn (লান)- শেখা, শিক্ষ! কর।, জান! 
(a) যথI—I have learn much from this 


b০০k--অ।মি এই পুলন্তক থেকে অনেক শিক্ষা 
পেয়েছি । 


_ Teach (HFৃ)--শেখান, পড়ান ' 


23. 


24. 


25. 


26. 
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(b) যথl—You taught me English—ভুমি 
আমাকে ইংরেজী ভাষ। শিখিয়েছিলে । 


Leave (লীভ্‌)-ছেড়ে দেয়া, 


ফেলে দেওয়া 
(ক্রিয়াপদ) 


(a) যথl— Leave this room at once—এ খর. 


এক্ষুণি ছেড়ে চলে যাও । 
Let (লেট্‌)-অনুমতিবাচক (ক্ৰিয়াপদের সম্বন্ধ) 
(6b) যথ৷- Le ॥€ ৪0-- অ৷মাকে যেতে দাও । 
Le ible (লেজিবল)- পড়ার যোগ্য 


(a) যথ! - Your handwriting is not 


legible—Cতাোমার হাতের লেখা পড়ার যোগ্য 
নয় ব! পড়া যায় না৷ 


Readable (রীডেবল)_পড়া উচিৎ অর্থে 


(b) যথl—This book is not readable be- 
cause it is 0bscene—এই পুস্তক অশ্লীল, 
সুতরাং পড়া উচিং নয় ব! পড়ার যোগ্য নয় । 

Many (মেনি)_ অনেক, বহু (যাহা গুনা যায়) 


(a) যথ৷—There are many students in the 
955- ক্লাসে অনেক ছেলে আছে । 


Much (মচ্‌)-_পরিমাণে ব। ওজনে অনেক 


(b) যথ!—_We have got much milk— 
আমাদের কাছে অনেক দুধ আাছে। 

Patron (পেট্রন)_ পৃষ্ঠপোষক 

(a) 


যথ!_The artist thanked his patrons, 
Who eagerly waited for his art items 
_চিত্ৰকার তাহার পৃষ্ঠপোষকদের ধন্যবাদ 
জানালেন যাহার। ভার চিত্রের জন্য (জীক! 
ছবি) অপেক্ষ] করেছিল । 


Customer (কাস্টমার)-ক্রেত! 


(b) যথl—The Shopkeeper attended to his 


customers— (দোকানদার তার গ্রাহকদের 
জিনিষপত্ৰ দিয়েছিল । 


21 


28. 


292 


30. 


31. 


May (মে) সমর্থ হওয়া, কোন কাজ পারা, সম্ভাবন। 
থাক৷া। 
যথ৷-He may come today— আমার 
আশা আছে সে আজ্ঞ আসতে পারে। 

MiBht (সাইট) অতীত কালের সম্ভাবন৷সৃচক । 

(b) যথ!—He might have come if you had 
written a letter—তুমি চিঠি লিখলে সে 
আসতে পারত । 

P০P!e (পীপল) লে'ক, জনত! সমষ্টি ৷ 

(a) The people of India are poor— 
ভারতের অধিবাসী দরিদ্র ছিল।_ 

Pers0ns (পারসনস্)-লোক ব্যক্তি অর্থে) 

আলাদাভাবে বন্ধ মানুষ । 

যথ! - Only thirteen persons remained 

in the cinema hall after the.interval 

_বিরন্ির সময় মাত্র তেরজন মানুষ সিনেমা 

হলে ছিল ৷. 

R০৮ (3ব)--বলপ্রয়োগ দ্বারা ছিনিয়ে নেওয়া, 
লুট কর! ৷ E 

(a) যথ!—Robbers usually rob wayfarers 
at NIShL—ডাকাতরা সাধারণতঃ রাত্রেই 
পথচারীকে লুট করে বা পথিকের জিনিসপত্র 
ছিনিয়ে নেয় । 

Steal (ষরাল)- চুরি করা । 

(b) Bad boys steal books from their 
' class fellows— খারাপ ছেলেরা তাহাদের 
সহপাঠীর বই চুরী করে৷ 

Shall (ল্যাল্‌)_ভবিষ্যং কালের সহায়ক ক্রিয়া- 
নিহিত ভাব প্রকাশ । 

(a) যথ!—_You shall not reach in time— 
তুমি নিশ্চয়ই সময়মত পৌছতে পারবে না। 

Will (উঈল)-বিশেষভাবে ইচ্ছ৷। বা অভিপ্ৰায় 
প্রকাশ করা। 

(b) যথ!—I will reach in time—আমি অবশ্য 
সময় মত পৌঁছাব অর্থাৎ পৌঁছাবার ইচ্ছা 
আছে৷ 

54 (ফ্টেট)- গুরুত্বপূর্ণ কথা বলা বা ঘোষণা 
কর! । 

(a) যথl—The Indian ambassador stated 
the ternis for a ceasefire agreement — 
ভারতীয় রাজদ্ুত যুদ্ধবিরতির সন্ধির শর্ত 


ঘোষণ! করেন. 


(b) 


EB 


33. 


34. 


35. 
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5৭) (সে)-ব্লা. (যে কোন অবস্থাতেই হোক), 
কথা কহা । 

(b) You say you will not complete the 
J০৮-তুমি বলছ যে কাজট৷ তুমি শেষ করবে 
ন৷। 

5৭) (ষ্ট)_অপেক্ষ। কর! (সাময়িক ভাবে) । 

(a) যথা—We stayed at the hotel for two 
days ০nly-আসর।| হোটেলে মাত্র দুদিন 
ছিলাম । 

5০0০p (স্টপ)--থেয়ে- যাওয়া, যাত্রা শেষ কর ৷ 

(b) যথ৷—We stopped our journey and 
returned home- আমর! যাত্রা শেষ করে 
বাড়ী ফিরে এলাম । 

Tender (টেণ্ডার) মানুষ্ঠানিক ভাবে কোন কাজ 
কর! ৷ 

(a) যথl—The discredited official tenderea 
his resignation— নিন্দিত ব| দোষী কৰ্ম্ম 
চারী তাহারা কর্ম্মত্যাগ পত্র দাখিল করেছিল । 

Give (গিভ)-দান করা ব! স্বেচ্ছায় দেওয়! । 

(b) যথ!—He gave testimony readily 
before the jJury—সে ভজ্ুরীর (বিচার 
সহায়ক) সামনে স্েচ্ছায় সাক্ষ্য 


দিয়েছিল । Ld 
Testimony (টেনটিমনি)_মৌোৌখিক বক্তব্য ব। 
প্রমাণ ৷ 


(a) যথা—_He gave testimony readily to 
the jury—-সে সহজেই জুরীর সামনে প্রমাণ 
প্রয়োগ করেছিল । 

Evidence (এভিডেন্স)_মোৌখিক কিম্বা লিখিত 

সাক্ষ্য ব! প্রমাণ । 

যথ৷_The defendant presented 

Written evidence to prove he Was 

not present at the time—অভিজ্ঞযুক্ত 

ব্যক্তি লিখিত প্রমাণ দাখিল করেছে 
ঘটনার'সময় সেখানে উপস্থিত ছিল না। BL 

Win (উইন)--জিতা, জয় কর! । 

(a) যথ৷া—Hurrah! Ww. 
=বাঃ, আমর। জডিতেছি ৷ ope Sth 

Beat (বীট) পরাজিত করা, হারিয়ে দেওয়। । 

(b) যখা_! beat you in a game or cards 


শ৮আমি তোমাকে তাসে 
র খেল 
ছি! য় হারিয়ে 


(b) 


36. Accept 


37. 


পে 


38. 


ইংরাজী ভাষায় এমন অনেক শব্দ বা কথা আছে যাহার উচ্চারণে একটির সঙ্গে অপরটির মিল আছে কিন্ত 
তাহার অর্থ বিভিন্ন । ভাল লেখাপড়। জানা ব্যক্তিও এরকম ভুল করে থাকেন। আমার বা আপনার ভাষাজ্ঞান 
যতই ভাল হোক, কোন ব্যক্তি যদি আমাদের সামনে সেরকম ছৃচারটা ভুল বলে থাকে তবে তার ভাষাজ্ঞানের 
প্রভাব অনোের কাছে ভাল লাগবে না। এই সব শব্দের অর্থের তফাং বুঝে নিয়ে মনে রাখুন 


(ঞ্াকসেপ্ট) গ্রহণ ব! স্বীকার করা 
(ক্রিয়াপদ) verb 

(a) যথ৷_He accepted my advice in the 
matter— সে এ বিষয়ে আমার উপদেশ 
স্বীকার করেছে ব! মেনে নিয়েছে । 

Except (একসেপ্ট)-_ছেড়ে দেওয়া ৷ বাদ দিয়ে । 

(6) যথ!-—AIl the staff except the junior 
Workers has been called—নিযন্তর কর্ম্ম- 
চারী ছাড়া সকল কর্মচারীকে ডাক! হয়েছে । 

Access (এ্যাকৃ্‌সেস্‌)-_প্ৰবেশ (॥0un) 

(a) যথ!_He was a poor fellow and had 
nO access to the higher anthorities— 
সে গরীব সে জন্য বড় কর্তৃপক্ষের কাছে 
পৌছতে পারেনি। J 

Exce$5 (একসেস্‌)--আধিক্য, বেশী (noun) 

(b) যথা—Excess of money is responsible 
for many evils— অর্থের প্ৰাচুৰ্য্য অর্থাৎ 
বেশী টাক! থাকলে মানুষের অনেক দোষ 
এসে যায় । 

Adapt (এ্যাডাপ্ট)_অনুকূলভাবে গ্রহণ করা, 

স্বেচ্ছায় সামিল হওয়া 

(a) যথ!—one must learn to adapt one self 
to circumstances—(য কোন ব্যক্তির যে 
কোন পরিস্থিতির সঙ্গে মানিয়ে নেওয়া চলা 
দরকার ৷ 

Adopt (এডপ্)—বৃত্তি, কৰ্্মপথ গ্রহণ করা 

(b) যথ৷—He adopted teaching as his 
Profession—সে শিক্ষকতার বৃত্তি গ্রহণ 
করেছে বা কাজ নিয়েছে । 

Adept (এডেপ্ট)_কুশলী, পারদর্শী (Adjective) 

(c€) যথ!—Heis an adept Carpenter—Cে 
একজন কুশলা ব! পারদশী ছুতোর মিন্ত্রী । 


39, Addition— (এগডিশন)--যোগ করার কাজ, 


নূতন কিছু যোগ 


40. 


41, 
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(a) যথা—Some alteration and additions 
have been done inthe book—এই 
পুস্তকে কিছু কিছু পরিবর্তন এবং পরিবর্ধন 
(যুক্ত) হ’য়েছে। 

Edition (এডিশন) সংস্করণ, সংখ্যা 

(b) যথা—The third and latest edition of 
the Bhagavad Gita has been 
published—ভগবৎ শীতার তৃতীয় এবং 
শেষের সংস্করণ প্রকাশিত হয়েছে । 

Adverse (এ্যাডূভার্স)-বিরূপ, প্রতিকুল 

(adjective) 

(a) You took an adverse decision because 
you have no taste—তুমি বিরূপ বা 
অবাঞ্চনীয় সিদ্ধান্ত নিয়েছ কারণ তোমার 
রুচি ভাল নয় । 

Averse (এডার্স)_অনিচ্ছুক, অরাজী, বিমুখ 

(b) যথা—In modern times, students are 
Benerally averse to hard Wwork— 
আজকাল অধিকতর ছাত্ররা কঠোর পরিশ্রম 
করতে বিমুখ । 


Aflect (এ্যাফেক্)_প্রভাবিত করা । প্রতিক্রিয়া 
হওয়| (verb) 


(a) যথ|—_your manners must affect your 
future—তোমার আচার ব্যবহার তোমার 
ভবিষ্যৎ প্রভাবিত করবে। 

‘Effect (এফেকট)-_ফল (noun), প্রভাব 


(b) যথা—His Speech produces no 
effect on the audience— তাহার বক্তৃতা 
শ্রোতার ওপর কোন প্রভাব বিস্তার করতে 
পারেনি । 

Effect (এফেক্ট) কাৰ্য্যকরী কর! (verb) 


(€) যথ৷—The new Principal effected many 
changes in the school নূতন প্রিন্সিপাল 
(অধ্যক্ষ) স্কুলে অনেক পরিবর্তন চালু 
করেছেন । 


42. 


43. 


44. 


“45. 


(b) যথ—This 


All ready (অল রেডী)-সব কিছু প্রস্তুত থাকা, 
সকলেই প্রস্তুত থাকা । 

(a) যথ!—We were all ready to quit when 
the class teacher  arrived—s¥াসে 
শিক্ষক আসার সময় আমরা সকলে বেরিয়ে 
যাওয়ার জন্য প্রস্তুত ছিলাম । 

Already (অল্রেডী)-পূর্ব্বেই, আগেই 

(b) যql—We had already begun writing 
when the class teacher arrived— ক্লাসে 
শিক্ষক আসার আগেই আমরা লিখতে শুরু 
করেছিলাম ৷ 

All Wa) (অল্‌ ওয়েজ)--সৰ্বতোভাবে, যে কোন 

ভাবে 

(a) যথl—The scheme was in all ways in 
acceptable to the masses—যোজনা 
সৰ্বত্রোভাবেই জনগনের সমধিত ছিল। ' 

Alwa্)5 (অলওয়েজ)--সবসময় ৷ যে কোন সময় 

(b) যথা=—Always remember what you 
want to d০-_কি করতে চাও সব সময় মনে 
ব্রাখবে । 

Altar (অণ্টার)-বেদী, 

(noun) 

যথ1- He knelt down before the altar 

and took a vow not to touch wine 

all his life বেদীর সামনে নতজানু 
হ'য়ে প্রতিজ্ঞ করেছিল সে কখনও আর 
জীবনে মদ স্পর্শ করবেন! । 

Alter (অণ্ট৷র)-_পরিবর্ততন বা বদল কর। (verb) 

(b) যথা—I can not alter my plans now— 
আমি এখন আর মামার প্ল্যান বা কর্তব্য পথ 
বদলাতে পারিনা । 

All together (অণ্টুগেদার)-_-সকলে মিলে 
একজোটে 

(a) যথা—The boys and girls sang all 
t0৪8৫ther—ছেলে ও মেয়ের! সকলেই এক 
যোগে গান গেয়েছিল ৷ 

Altogether (অণ্টুগেদার)-_সম্পুর্ণ নূতনভাবে, 
একেবারে 


ধর্ম্মস্থানে উচ্চ আসন 


(a) 


was altogether strange 


for a person 0f my tyPe-— আমার মত 
লোকের কাছে এট! একেবারেই নূতন জিনিম। 


46. Amend (এযামেও)ঁপরিবর্তন করা। সংশোধন 


47. 


48. 


49. 


50. 
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করা 

(a) যথা—A4mend your way of life—ভোমার 
যেখানেই ভুল হ’য়েছে দেখবে, সংশোধন করে 
নিবে । 

Emend (হমেণ্ড))-লেখা সম্পাদনা করা 

(b) যথi—Before publication the first part 
of the book had to be emended—প্রথম 

ংস্করণ প্রকাশিত হবার আগেই পুস্তকের 

প্রথম ভাগ সম্পাদিত করতে হয়েছিল । 

Alternate (অলটারনেট)-_-একদিন অন্তর 

(a) যথl—The doctor comes to see me 
every alteanalie day— ডাক্তার একদিন 
অন্তর দেখতে আসেন । 

Alternative (অলটারনেটিভ)- বিকল্প 

(b)' There was no other alternative so lI 
agreed to the terms— কোন উপায় 
ছিল ন! বলে আমি সেইসব শর্তে রাজী 
হয়েছিলাম । - 

Bazaar (বাজার)ঁবাজার, .মেখানে 'জিনিষপত্র 
বিক্রী হয় 

(a) যথ৷—She went to the bazaar for 
marketing—(কনাকাটার জন্য মহিলা বাজ্জধার 
গিয়েছিলেন । 

Bizarre (বীজারী) - বিচিত্র, অস্বাভাবিক 

(b) ষথ!—She dresses in a bizarre 
manner—Cল মেয়েটি অভ্ূত পোষাক পরিধান 
করে।' 

Berth (বর্থ)--বসবার বা! শোবার জায়গা (noun) 


(a) 


যথা_She got a berth reserved for 

herself in the Kalka Mail—কালক| 

‘মেলে মেয়েটি আপনার স্থান সংরক্ষণ বা 

রিজার্ভ করেছিল । 

Birth (বাt)-ভন্ম (noun) 

(b) যথ৷_What is your date of birth 
জন্মদিন কি? 

Beside (বিসাইড্‌)-নিকটে, পাশে 

(a) যথl—His house is beside the post- 

০fি৫০-পোষ্টঅফিস বা ডাকঘরের পাশেই 

তাহার বংড়ী । 


Besides (বিসাইডস্‌) - অতিরিক্ত, ব্যতীত 

(b) Agents get a commission besides their 
5৭lএr/--এজেণ্ট ব! প্রতিনিধি নিজের বেতন 
ছাড়! কর্মীশনও পায় । 

51. Born (বন্‌)=_জন্ম হওয়া ব| উৎপন্ন হওয়! (verb) 

(a) Idon’t know when I was born—কথখন 
আমার জন্ম হয়েছিল তাহা জানি না৷ 

Borne ((বোন্‌)ঁবহন কর) (verb) 

(b) We have borne our burdens with 
patience—অiমর| ধৈর্য্য ধরে আমাদের 
বোঝা বহন করেছি । 

52. Breath (G্ৰেথ্‌)=নিঃশ্বাস (noun) 

(a) যথ৷—Before you dive, take a deep 
breath—cডোবর বা ডুব দেওয়ার আগে 
দীর্ঘশ্বাস নিও ৷ 

Breathe (ভীদ)ঁ-নিঃশ্বাস লওয়। (verb) 

(b) It is difficult to breathe in a store- 
T00m—গুদামঘরে নিঃশ্বাস লওয়! কঠিন । 

Breadth (G্ৰেডথ্‌)— চওড়া (noun) 

(c) In a square, the breadth should be 
equal to the length—চত্বঃফ্কোণে লক্বা এবং 
চঙড়া সমান হ্য় ৷ 

53. Ce56 (সীজ্‌।)--বন্ধ করা, থেমে, যাওয়া (verb) 

(a) যথা—Please cease making noise— 
দয়! করে গণ্ডগোল বন্ধ করুন । 

5০ize (সীজ্‌)-ধর!, পাকড়ান (verb) 

(b) যথl—The policeman seized the stolen 
articles— পুলিস চে।রাই মাল ধরেছিল বা! 
আটকে ছিল । 

54. Cent (সেণ্ট)-এক পয়স! (n0un) 

(a) যথা—A cent is a small American 
০০in_আমেরিকায় সেণ্ট ছোট পয়সাকে 
বুঝায় ৷ 

Scent (েণ্ট)_ সুগন্ধ 

/(b) যথা—The scent of flowers is very 
Pleasing— ফুলের সুগন্ধ বড়ই মনোরম ৷ 

55. Childish  (Fাইন্ডিশ)-_ছেলেমানুষী (বয়স্ক 
লোকের পক্ষে) 

(a) যথা—You have childish habits and 
are not yet mature— তোমার এখনও 
ছেলেমানুষী স্বভাব আছে এবং পরিপক্ হ’তে 


পারনি । 


Childlike (Fiইন্ডলাইক)_শিশুরমত, শিল্তসুলভ 
(b) We like his childlike behaviour— 
তাহার শিল্ুসূলভ ব্যবহার আমাদের ভাল 
লাগে। 
56. C০০৪6 (চুজ)-_ পছন্দ কর! 
(a) যথ!—Choose what you want—তুমি 
যাহা চাও পছন্দ করে নাও । 
Ch০5e (চোজ)-_-পছন্দ করেছিল (অভীত কাল) 
(b) যথ৷!_I finally chose singing for a 
০reer— আমি শেষে সঙ্গীত আমার পেশা 
বলে বেছে নিয়েছিলাম ৷ 
57. Cite (সাহট)_উল্লেখ করা, দৃষ্টান্ত দেওয়! (verb) 
(a) যথা—He was fond of citing from the 


Ramayana—(ে রামায়ণ থেকে উল্লেখ 
করতে ভালবাসত । 

5i৪ht (সাইট)-_দৃশ্য, দৃণ্টিশক্তি, দেখার শক্তি- 
(noun) 


(b) Kutub Minar is a sight worthseeing— 
কুতুবমীনারের দৃশ্য দেখবার মত । 

5ite (সাইট)-_স্থান, অবস্থান (॥0un) 

(Cc). His father is Seeking a site for his 
new shop—তার বাবা তাহার নূতন. 
দোকানের জন্য স্থানের খৌজ্জ করছেন । 

58. Comic (কমিক)-_কোতুক, হাস্তোদ্দীপক' 
(adjective) 

(a) যথI—A clown isa comic figure— 
জোকার হাস্যোদ্দাপক (দেখে হাসি পায়) । 
Comical (কমিক্যাল)-_হাষ্ঙ্কর (খার্লাপভাবে). 

(adjective) 

(b) The peculiar dress she Wore gave her: 
2 comical appearance—লই মেয়েটির. 
অদ্তৃত পোষাক হাস্যঙ্কর দেখাচ্ছিল । 

59 Complement (কেমল্লিমেণ্)_ পুণকরণ বা যুক্ত- 
করণ, সহায়ক (n10un) 

(a) যথ৷া--Her husband’s wit was comple- 
ment to her beauty—স লোকের 
স্বামীর বুদ্ধি তাহার (সেই মহিমার) সোন্দর্য্য 
সহায়ক (বৃদ্ধি করে) । 

Compliment (কমপ্লিমেণ্)--নমস্কার, সম্মান,. 
শ্রদ্ধ৷ (10Uun) 
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60. 


61. 


62. 


63. 


(b) যথ!-Please pay my compliment to 
your fatlher—তোমার পিতাকে আমার 
নমস্কার জানিয়ে দিও ৷ 

Consistently  (কন্সিস্টেণ্টলী)-_প্রতিনিয় ত, 

তদনুসারে (adverb) 

যথা_If you want to give advice to 

others, act consistently with that 

এdvice-_তুমি যদি অন্যকে উপদেশ দিতে 
চাও তবে তোমার নিজেরই তদনুসারে কাজ 
করা উচিৎ । 

Constantly (কনষ্টাণ্টলী)--নিরবচ্ছিন্নভাবে, 
নিরস্তন (adverb) 

(b) যথl—Doctor constantly warn against 
SMOKIng—ডাক্তার নিরস্তর ধুত্তপানের 
বিপক্ষে সাবধান করে দেন। 

Continual (কনট্টিনিউয়াল)-_-বারবার, পুনঃপুনঃ 
(adjective) 

(a) যথl—The teacher gave the class 
continual Warning— শিক্ষক বারবার ক্লাসে 
সাবধান করে 'দেন। 

Continuous (কণ্টিনিউয়াস্‌)--অবিরাম 

(adjective) 

(b) যথা—We had continuous rain-yester- 
day for many hours—কাল আমাদের 
অঞ্চলে অবিরাম বৃষ্টি হয়েছিল । 

Credible (ক্ৰেডিবল)--বিশ্বাসযোগ্য (adjective) 
(a) যথ!—The story does not appear 
redible—গললটী বিশ্বাসযোগ্য বলে মনে 
হয়না ৷ 

Creditable (ক্ৰেডিটেবল)--প্রশংসনীয় 

(adjective) 

(b) যথl—His success in the examination 
i৪ ০reditable—ভাহার পরীক্ষায় সাফল্য 
প্রশংসনীয় ৷ 

Credulous (ক্ৰেড়লস্!_সহজ বিশ্বাসী (adjective) 

(c) Sheaelais very credulous. She believes 
what she is told—শীল!| সহজ বিশ্বাসী । 
তাহাকে যাহা বলা হয় ভাহাই বিশ্বাস করে । 

Decease (ডিসিজ)_ মৃত্যু (॥0un) 

(a) The Government announced the 
decease of Lal Bahadur Shastri—গভ্ন- 
মেণ্ট লালবাহাদুর শান্ত্রীর মৃত্যু ঘোষণ! করেন। 


(a) 


64. 


65. 


66. 


67. 
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Disease (ডিজিজ)-_রোগ (noun) 

(b). যথ!—-Cholera is a deadly disease— 
কলেরা ভয়ানক রোগ । 

Deference (ডেফারেন্স)--সম্মান (noun) 

(a) যথা—In deference to his father’s 
memory, we did not play yesterday — 
তাহার পিতার সম্বৃত্বার সশ্মানে বা স্মৃতিতে 
আমর! কাল খেলি নাই । 

Difference (ডিফারেন্স)-পার্থক্য (n10un) 

(b) There is difference of opinion on this 
sUubject—এ বিযয় নিয়ে মতভেদ ব! পার্থক্য 
আছে । 

Desert (ডেজাট)-_মরুভূমি (॥1০un) 

(a) যথ!—Rajasthan is a desert— রাজস্বানে 
মরুভূমি আ'ছে। 


* Desert (ডেজাট)-ত্যাগ কর! (verb) 


(b) .যথ!—An ideal husband must not 
desert his Wife—আশৰ্শ স্বামী ক্ৰীক ত্যাগ 
করেনা। 

Dessert (ডেজা্ট)_ভোজনের পর ফল মিষ্টান্ন 

(C) যথ৷া—The party was served with 
apples and fruit cream as dessert— 
পার্টিতে খাওয়ার পর আপেল ও ফ্রুট ক্রীম 
দেওয়া! হয়েছিল । 

Disinterested  (ডিসইনটারেফ্টেড)_স্বার্থরহিত 
বা নিরপেক্ষ (adjective) 

(a) যথ!—The Judge must always bea 
disinterested party in a trial—-কোন 
মামলায় জজের নিরপেক্ষ হওয়! উচিৎ ৷ 

Uninterested (আন্ইণ্টারেফ্টড)-__রুচিহীন, যাহ 
ভাল লাগে ন৷ (adjective) 

(b) যথা—I am uninterested in games, so I 
returned home early—আমাৰ খেলা: 
ভাল লাগে ন৷ তাই সত্বর বা শীঘ্র বাড়ী ফিরে 
এসেছি'। 

Dual (ড্য়াল)-_দ্বিধা, দুইরকম (adjective) 

(a) যথা—Some Rersons have a dual 
personality. They say something 
and do another—কোন কোন লোক 
একযোগে দুরকম ব্যক্তিত্ব সম্পন্ন হয় ব৷ 
দুষুখো হয়। তাহার৷ বলে এক আর করে 
অন্য এক ৷ 


Due! (ডুয়েল) - দুজনের মধ্যে মল্লযুদ্ধ, হাতাহাতি 
(b) যথা—They fought a duel and one 
person was fatally injured— তারা দুজনে 


দন্দ যুদ্ধ করলে। ফলে একজন এমনই আহত 9. 


হয় যে তাহার মৃত্যু হ’ল৷ 
68. Eligible (এলিঞ্জিবল্‌)- যোগ্যতাসম্পন্ন 
(adjective) 
(a) যথ৷—Only a graduate is eligible for 
this pPost—-<ই কৰ্ম্মের জন্য একমাত্র 
গ্রা্্যুয়েট পদপ্রার্থী হ’তে পারে । ই 
[legible (ইললেঞিবল্‌)__লেখ। পড়ার অযোগ্য, 
যাহা পড়া যায় ন (adjective) 
(b) যথা—your hand-writing is illegible— 
তোমার হাতের লেখা পড়৷ যায় ন৷ ৷ 
69. Expand (এন্সপ্যাণ্ড)--বৃদ্ধি করা, বড় কর৷ (verb) 
(a) যথ৷!—As the work increases, we shall 
have to expand our office space— 
যে রকম কাজ বাড়ছে, আমাদের অফিসে স্থান 
বৃদ্ধি করতে হবে । 
Expend (এক্সপেণ্ড)--খরচ করা, ব্যয় করা (verb) 
(b) J01—We should not expend all our 
energy on one subject—এক ব্যাপারেই 
আমাদের সকল উদ্যম নষ্ট করা বা ব্যয় করা 
উচিৎ হবে না । 
70. Fair (ফেয়ার)_মেল| (noun) 
(a) যথ৷_The fair was in full swing— মেল) 
বেশ জমজমাট ছিল। ' 
Fare (ফেয়ার)-_মূল্য, দাম (noun) 
(b) যথl—He paid the Tare for the 
ticket-—সে টিকিটের দাম দিয়েছিল । 
fl. Farther (ফারদার)-_দ্বূর 
(a) যথ!-Bombay is farther from Delhi 


than Banaras—বশ্বে কাশীর চেয়ে দিল্লী 
থেকে আরও দুর। 


Further (ফারদার)ঁ-সাম্নে, আগে 
(b) যথা—Proceed further, please—দয়! করে 
আগে চলুন । 
72. Fewer (ফিউয়ার)_কতিপয়, কয়েকজন ব! কয়টি 
(a) যথl—The doctor attended fewer 
patients than last week—ডাক্তোরেরা 
গত সপ্তাহ থেকে কম রুগী এবার দেখছেন । 
Less (লেস)-_-কম সন্ত 


74. 


75 


76. 


Tf 


(374) 


(b) যথা-_I have less money in my pocket 
than you have—তোম।র পকেটে যা টাকা 
আহে, আমার তার চেয়ে কম আছে । 

Feel ৪00d (কীল গুড)_আদনন্দিত হওয়া, সুখী 
হওয়। 

(a) যথ৷!-She feels very good about her 


recent promotion—cস মেয়েটী পদৰৃদ্ধি 
হওয়ায় খুসী আছে । 


Feel well (ফীল ওয়েল)--ভাল থাকা, সৃস্বথ বোধ 
করা 


(b) যথ!—Winter weather always made 
7 him feel well—শীতকালে সে চিরদিনই 


ভাল থাকে । 

Formally (ফরম্যালী)-_আনুষ্ঠানিকভাবে (8. 
verb) 8 

(a) যথা-_The letter was Sormally writ- 
ten—_চিতিখান। আনুষ্ঠানিকভাবে লেখা 
হয়েছিল । 

Formerly (ফরমালি)--পূর্ববতন, পুরাতন (ad- 
verb) 


(6b) যথl—He was formerly a minister—C 
পূৰ্ব্বে ব। আগে মন্ত্রী হিল । 

Forth (ফের্থ)_সামনে 

(a) যথl—They went Sorth like ancient 


warriors—তাহার| পুরাতনকালীন যোদ্ধার 
মত অগ্রসর হ’ল । 


Fourth (ফোর্থ)_ চতুর্থ 

(b) The fourth of a month is our pay 
৭a) মাসের ৪ঠ| তারিখ আমাদের বেতন- 
পাবার দিন। 

Hanged (হাঙড্‌)_ফুঁলিতে ঝুলান, ফাসি দেওয়া 

(a) The prisoner was hanged at dawn— 
বিন্দীকে প্রাতঃকালে ফঁ।সি দেওয়! হয়। 

Hung (হ1ঙ)-_বুলিয়ে রাখা 

(b) The picture Was hung on the wall— 


EN দেওয়ালে ঝোলানো ছিল বা লাগান 
ছল । 


H০ly (হোলী)--পবিত্ৰ (adjective) 
(a) যথ৷_ Diwali is our holy festival— 
দেওয়ালা আ'!মাদের পবিত্র পর্বব । 


Wholly (হোল্লী)-সম্পুৰ্ণভাবে, পুরোপুরি (৪- 
verb) 


78. 


79. 


$0. 


$1. 


82. 


(b) যথ!—] am wholly in agreement with 
your decision—তোমার লিদ্ধাত্তের সঙ্গে 
আমি সম্পুর্ণ একমত । 

However (হাউটয্লেভার)--তথাপি 

(a) যথা! am certain, however that you 
will like the book-_ভথাপি আমি নিশ্চিত 
যে এই বইখানা তোমার ভাল লাগবে। 

How ever (হাউ এভার)-_যেমন করে 

(b) যথ৷!-I am certain that, how ever you 
decide to work, you will succeed— 
যেমন করেই হোক, আমি নিশ্চিত তুমি সফল 
হবে । 

I$ (ইট্‌স)-_ইহার (Pron০Un), তাহার 

(a) যথ!- The shed lost its roof—সেডের 
ছাদ পড়ে গেছে। 

105 (ইট’স)-এখানে, ইহা হয় 

(b) যথা-/!'s an old house—এটীা এক 
পুরাতন বাড়ী । 

Last (লাস্ট)--শেষ, অন্তিম (adjective) 

(a) যথ!—The last date of admission is 
near, so we should be PrompPt—ভত্তি 
হওয়ার শেষ দিন কাছে এসেছে, সৃতরাং 
আমাদের তংপর হওয়! উচিৎ । 

Latest (লেটেষ্ট)--আধুনিকতম (adjective) 

(b) The latest edition of the book is 
Under Print—বইখানার আধুনিকতম 
সংস্করণ এখন ছাপান হ’চ্ছে বা প্রেসে আছে। 

Least (লীষ্ট)-_সবচেয়ে নীচে, অকাম্য 

(a) যথা-Milk is the least desirable for 
her-মহিলাটীর কাছে সবচেয়ে অকাম্য 
(পছন্দ করেন না) । 

Less (লেস্‌) দুটোর মধ্যে কম 

(b) যথা_Tea is less desirable for me— 
চা আমার কাছে অল্প ব! কম প্রিয় ৷ 

Lightening (লাইটেনিং)-_ হাল্কা করা 

(a) যথা_He is lightening my burden— 
সে আমার বোঝা কম করে দিচ্ছে। 

_ Lightning (লাইটনিং)--বজ্রবিদ্যৎ 

(b) যথ!—Last night there was a flash of 

lightning in the $ky-_গতরাত্রে আকাশে 


বজ্রবিহ্যুং প্রভা ছিল । 


83. 


85. 


86. 


87. 


(375) 


Loan (লোন)-ঁ_ধার, খণ (noun) 

(a) যথ!—The bank gave him a loan of 
five thousand rupees—ব্াক তাহাকে 
পাঁচ হাজার টাকা খ্রণ দিয়েছিল । 

Lend (লেণ্ড)-_খ্চণ দেওয়! (verb) 

(b) যথ৷--The bank lent him five thousand 
rupees— তাহাকে ব্যাঙ্কে পীচ হাজার টাকা 
রণ দিয়েছে । 


* Moral (মরাল)-রীতি নীতি, ব্যবহার, স্বভাব 


চরিত্র (n10un) 

(a) যথা—He is a man if good moral cha- 
Tacter— [সে ভাল স্বভাব চরিত্রের লোক । 

Morale ((মোরেল)--মনোবল (noun) 

(b) ষথা—_The morale of the troops on the 
front is very high—অগ্রভাগে সৈন্যের 
মনোবল খুব উচুদরের । 

Most (মোষ্ট)-_সবচেয়ে "বেশী, সর্ববাধিক (ad- 
jective) ) 

(a) যথ!-—Mobhan Das Gandhi was the 
most honest boy in the class— (মোহন. 
দাস গান্ধী ক্লাসে সবচেয়ে সং ছেলে ছিল । 

Alদ০৪t (অল্মোষ্ট)-প্রায়, কাছাকাছি (d- 
jective) 

(b) যথ!-It is-almost time to go for a 
walk_বেড়াবার সময় প্রায় হ’য়ে এসেছে । 

Notable (নোটেবল্‌)--উল্লেখনীয়, উল্লেখযোগ্য 
(adjective) j 

(a) August 15, 1947 is a notable day in 
the history of India—ভারতের ইতিহাসে 
১৫ই আগষ্ট, ১৯৪৭ উল্লেখনীয় (স্মরণীয়) 
দিন। 

Notorious (নটৌোরিয়াস) -- কুখ্যাত (adjective) 

(b) ষথা—_He is a notorious * gambler— 

' সে একজন কুখ্যাত জুয়ারা । 

Ordinance (আর্ডিনান্স)--বিশেষ আদেশ ব৷ 

ঘে'ষণ! (n0un) 

যথ৷_The President has issued an 

ordinance today-_বাষ্ট্রপতি আজ এক 

জরুরা অবস্থার বিশেষ 

করেছেন। ALE A 


(a) 


“Ordnance (অরভডুনান্স)--বারুদখানা, কামানের 


কারখান! (n0un) 


88. 


89. 


91. 


a 


(b) যথ৷ -He is an employee in the ord- 
nance depPot—Cস কামানের কারখানায় 
কর্ণ্বে নিযুক্ত । 

Passed (পাস্ড)_(Pass কথার অতীতকাল) 
অতীত ৷ 

(a) যথা—The month passed away very 
€5ily)-মাসট] খুব সহজেই চলে গেল । 

Past (পাষ্ট)-_গত । 


(b) The past month was joyful—গতভমাস 93 


খুব আনন্দদায়ক ছিল । 
Persecute (পারসিকিউট)_ জ্বালাতন 
উৎপীড়ন কর! (verb) 


(a) যথ৷া—_The Jews were persecuted in 
Nazi Germany— ইহুদীদের নাৎসী জার্শ্ম/- 
নীতে খুব উৎপীড়ন করা হয়েছিল । 


করা, 


Prosecute (প্রলিকিউট)_ কর্তৃপক্ষ দ্বারা দণ্ড 94. 


দেওয়! (verb) 

(b) যথ1_Bill stickers will be prosecuted 
_ইন্তাহ৷র বা প্রাচীরপত্র যাহারা লাগাবে 
তাহাদের দণ্ড দেওয়! হবে । 

Personal (পার্সনাল)- ব্যক্তিগত (adjective) 

(a) It is my personal matter, please do 
not interfere আমার ব্যক্তিগত 


বিষয়, এতে দয়! করে হস্তক্ষেপ করবেন না। 95. 


Personnel (পার্সনেল)-কর্ণ্বচারীরগ, কৰ্ম্মীগণ 
(noun) 1 

(b) যথা—The officer maintained the 
morale of the personnel in his division 
=~অফিসর তাহার ডিভিশনে সেনাদের 
মনোবল অন্ষুণ্জ রেখেছিলেন । 

Physic (ফিজিক)- ওষধ (n0un) | 

(a) য|—No physic can Care the patient 
if he is careless —কুপী যদি অবহেলা করে 


তবে কোন ওয়ুধই তাহাকে ভাল করতে 
পারেন! । 


Physique (ফিজিক্‌) - দেহ (॥০0/॥) শারীরিক গঠন 
(b) যথা—-He hasa fine physique—তাহার 
দেহ্‌ অত্যন্ত সুন্দর । 


92. Prescribe (প্ৰেসক্তাইব)--(ওষধ খাবার) নির্দেশ 


দেওয়!। 


(376) 


96. Recoliect (রিকলেক্ট)- 


(a) যথ!—The doctor prescribed a costly 
medicine— ডাক্তার খুব দামী ওযুধ খেতে 
বলেছেন। 

Proscribe (প্রসক্তাইব)--নিযষিদ্ধ করা । 

(b) The magistrate has proscribed all 
meetings in the district for two 
Week5_ম্যাজিয্রেট জেলায় দুই সপ্তাহের 
জণ্য সকল সভা নিষিদ্ধ করেছেন। 


+ Principal (প্ৰিন্সিপ্যাল) প্রধান আচার্য, অধ্যক্ষ 


(noun) 

(a) যথ1--Who is the principal of your 
college ? তোমার কলেঙ্ঞের অধ্যক্ষ কে? 

Principle (প্রিন্‌সিপল্‌)--নীতি (noun) 

(b) যথl- My uncle is a man Of principle 
_আমার কাকা নীতি নীতিজ্ঞ লোক । 

Propose (প্রপোজ)- প্রস্তাব করা (verb) 

(a) যথ৷- Let them Propose a subject for 
their debate —তার| নিজের আলোচ্য বস্তু 
নিঞ্জেই প্রস্তাব করুক । 

Purpose (পোর্পাস্)--মনস্থ করা কারণ (verb) 

(b) যথা—What is the purpose of your 
trip to Bombay ?— তোমার বস্বে আসার 
কারণ কি? 

Rain (রেন)--বৃষ্টি পড় (ver) 

(a) যথ|-_It is raining বৃ পড়ছে। 

Rein (রেইন) --শাসন কর (৮৫৮১) রাজত্ব কর! । 

(b) যথ৷-The queen reigned over 
England—ইংলণ্ডে রানী রাজত্ব করছেন । 

Rein (রেইন)--বল্গা, রশি (noun) 

(C) যql—When the reins were pulled 
tightly, the horse reared— যখন বল্গা 


জোরে টান৷ হ’ল, ঘোড়া পেছনের পায়ে ভর 
করে দাড়িয়ে গেল । 


পুণরায় স্মরণ করা, মনে 
করা । 


(৪) যথা] often recollect my childhood 


and feel Amused—আমি প্রায়ই ছেলে- 
বেলার কথ] ভেবে আনন্দ পাই । 


Remember (রিমেম্বার)- মনে রাখ! (verb) 
(b) যথাুI remember my Jesson everyday 
_আমি প্রত্যহ আমার পড়া মনে করি । 


97. Respectable ( রেস্পেক্টেবল্‌)--মাননীয়, প্রতিষ্ঠা- 
বান (adjective) 

(a) যথা_My senior is a respectable 
entleman—আগমার উপরে পদাধিকারী 
প্রতিষ্ঠাবান ভদ্রলোক ৷ 

Respectful (রেসপেন্টফুল) - সম্মানপূণ 

(adjective) 
(b) যথ৷া_You should be respeciful to 
your parents—তোমার পিভামাতার প্রতি 
সন্মানপূর্ণ হওয়া উচিৎ। 
Respective (রেসপেকটিভ)-_নিজ নিজ 
(adjective) 

(c) After the, lecture was over, the 
students returned to their respective 
0৪5565 বৰ্ৃতা বা বক্তব্য শেষ হ’লে ছাত্ররা 
নিজ নিজ ক্লাসে চলে গেল! 

98. Ro০t (রূট)-মূল, জড় (noun) 

(a) Love of money is the root of all evils 
_টোকার লোভ সমন্ত কুকর্মের বা দোষের 
মূল কারণ । 

Rout (রাউট।-_হার, পরাজয় (noun) 

(b) যql—The rout of the army Was near 
_সেনাবাহিনীর হার খুব নিকট । + 

Route (কুট)--যাত্রাপথ (noun) 

(€) যথা—What is the railway route 
between Delhi and Bombay? বন্ধে এবং 
দিল্লীর মাঝে রেলওয়ে যাত্রাপথ কি? 


99. Stationary (স্টেশনারী)-_অচল, স্থায়ী 
(adjective) 


(a) যথা The sun is stationary — সূ স্থায়ী 


বা স্থির ৷ 
Stationery (স্টেশনারী)_কাগজপরত্রের ব্যবস! 
(noun) 
(b) যথ৷_He deals in stationery—C 


কাগজপত্রের ব্যবস! করে! 

100. Tasteful (টেষ্টফুল)-দেখতে ভাল, মনোরম, 

খেতে ভাল (adjective) 

(a) যথl—Her home was decorated in a 

tasteful manner— লেই মহিলার বাড়ী 
মনোরম ভাবে সাজান হয়েছিল । 


Tasty (টেষ্ট) সুখাদয (adjective) 
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(b) যথ!—She gave us very tasty food— 
সে খুব ভাল খেতে দিয়েছিল বা ভাল জিলিস 
খেতে দিয়েছিল । 

101. Two (টু) দুইটি । 

(a) যথ৷- There are two sides to every- 
thing—প্রত্যেক বস্তুরই দুটো দিক আছে । 

To (টু)ঁদিকে, পাশে, কাছে। 

(b) যথ!—Come to me, I shall advise you 
আমার.কাছে এস, আমি তোমাকে উপদেশ 
দিব । 

T০০ (ট্‌)_অত্যন্ত, খুব বেশী । 

(c) মথ!—She is too wesk to walk— 
মহিলাটি এত দুৰ্ব্বল যে হাঁটতে (বেড়াতে) 
পারেন! ৷ 


"102. Uninterested (আনইণ্টারেষ্টেড)ঁ__-আকর্ষণ নী 


থাকা, আকৃষ্ট ন৷ হওয়া ৷ (adjective) 
(a) যথ৷া_I am uninterested in 
games.— 
আমি খেলায় আকৃষ্ট নই ৷ 
Disinterested (ডিজইণ্টাবরেসটেড)--নিরপেক্ষ 
Adjective) 
(b) যথ!—Let us ask any disinterested 
man to settle our dispute—আমাদেয 
বিবাদ মিটিয়ে দেবার জন্য নিরপেক্ষ ব্যক্তিকে 
বল৷ হোক। 
103. Valuable (ভ্যালুয়েবল)— jj j 
EA 
টলবল বহুমূল্য (adjective) 
(a) যথl—This is a valuable manuscript — 
ইহ! মূলাবান হনস্তুলিপি বা পাঞ্জুলিপি ৷ 
Invaluable (ইনভ্যালুয়েবল)--অমৃল্ (adjective) 
(b) যথ1—A good name is an invaluabl 
thin৪-সুনাম এক অমুল্য জিনিস । ৰ 
104. Whos (হুজ)--কাহার । 
(a) যথl—Whose is this ) 
কার? Hs L 2 Bit 
Who’s (ছ ইজ) কে? 
(b) যথ!—Who is at the d 
0 
পাশে কে আছে? ep 


ত 
j 


শব্দ ব্যবহারে সাধারণ ভুল ভ্রান্তি 


(COMMON ERRORS IN THE USE OF WORDS) 


ইংরাজী ভাষায় কথা বলার সময় এমন কতকগুলি ভুল ভ্রান্তি হয় যাহা আমি, আপনি, এমন কি সকলেই 
করে থাকে আপনি সামান্য কর্ণ্চচারী হোন বা বড় পদাধিকারী হোন, স্ত্রী বা পুরুষ, ছাত্র ব! ব্যবমায়ী, দোকানদার 


ব! কারিগর, পরস্পরে কথা বলার সময় এসব ভল হয়ে থাকে । আপনার বুঝার সুবিধার জন্য পাশাপাশি দুই কলমে 
শুদ্ধ ও অশুদ্ধ বাক্য দেওয়! হ’ল-_এগুলি প্রণিধান করুন। 


অশ্ডদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 
1. My hairs are black. My hair is all black. 
2. Ineed a blotting. I need a blotting paper. 
3. He works better than me. He works better than 1. { 
4. TI availed of the opportunity, I availed myself of the opportunity. 
5. The two brothers are quarrelling with 


The two brothers are quarrelling with each 
one another. other. 


6. Heis guilty. Isn’t it? He is guilty. Isn’t he? 

7. TI beg you leave. I beg leave of you. 

8. Heis more cleverer than his brother. He is cleverer than his brother. 
9. The Gold is a precious metal. Gold is a precious metal. 
10. She has got headache. A She has got a headache. 

11. Stop to write, Stop writing. 


12. It is raining for four hours, Tt has been raining for four hours. 


I live in Lajpat Nagar at New Delhi. I live at Lajpat Nagar in New Delhi. 
14. Work hard lest You may not fail. 


Work hard lest you should fail. 
15. The boy is neither fool or lazy. The boy is neither fool nor lazy. 


টা বাক্য প্রথম সা 


উপরে লেখ! ১৫ রিতে ব! কলমে অশুদ্ধ 
দেওয়া হয়েছে । এই সব 


দেওয়া হয়েছে এবং দ্বিতীয় কলমে শুদ্ধ বাক্য 

বাক্যে বিভিন্ন প্রকার অশুদ্ধি আছে যাহা অন্তাম্য ভাষ! যাহারা শিক্ষা করে তাহাদের এই সব 

শুদ্ধ বা অগ্ুদ্ধ শব্দ সম্বন্ধে সম্যক্‌ জ্ঞান থাক! প্রয়োজন । ইংরাজী খুব মহত্বপূৰ্ণ ভাষা, সুতরাং এই ভাষায় শব্দপ্রয়োগ 
অত্যন্ত ব্যাপক ৷ 


বাংলাও এক বিশিষ্ট এবং সমৃদ্ধ ভাষা ৷ 
ছাত্র তাহাদের পক্ষে সহজে সব কি 
ভিন্ন শব্দে প্রক্লোগ শিক্ষা বিশেষ 


ইহাতেও এইক্ূপ ব্যাপক প্রয়োগ আছে যে যাহার৷ বাংলা ভাষার 
টু জানা সম্ভবপর নয়। ফিিন্ত যাহাদের বা 


‘ল! মাতৃভাষা, তাহাদের পক্ষে ভিন্ন 
কঠিন নয় যেমন ইংরাজী ভাষায় শিখতে হয়। 


উপরে লেখা সকল বাক্য মন দিয়ে 


“ডলে ভুল ভ্রান্তি হওয়! দুর হবে এবং যে বাক্য কঠিন মনে হয় তাহ৷ 
সহজ বোধ্য হবে এবং ভুল ভ্রান্তির সঙ্গে পরিচিত হবার 'সুযোগ হবে । 


উপরে লেখ! বাক্য কঠিন মনে হয় তাহার কারণ এই যে এথম সারিতে লেখা! অন্তদ্ধ বাক্যগুলি পড়লে 
প্রথমতঃ মনে হবে ঠিকই আছে কিন্তু দ্বিতীয় সারিতে শুদ্ধ বাক্য পড়লে মনে হবে ওটাই যে ঠিক তাহার স্থিরতা কি 
কিন্তু কিছুক্ষণ চিন্তা করে দেখলে নিজের ডুল ধারণা দুর হবে । ড 
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চেয়ে কঠঁন কাজ, যে 


সুতরাং আপনি শঙ্কিত না হয়ে শুদ্ধ বাক্যগুলি যথার্থ রূপে মনে করে রাখুন ৷ “সর্ববশুদ্ধ ভাষা সং সৰ 
সাব্রে সব 


মন হিমালয় পর্ববতে উঠা সুকঠিন ৷ কিন্তু অপনি যদি ধীরে ধীরে এই পর্বতে উঠতে আরম্ভ 


করেন ত £ 
তবে উচ্চতা ক্রমশঃ এক এক করে মেপে দেখতে পারবেন'’। 


SONS UPLN- 


— 
RLS ৩ 


ক 
5২ 


14. 
15: 
16. 
17. 


0) 


আপনি যদি এই পরিশ্রমসাধ্য কাজ করতে প্রস্তুত থাকেন তবে ধাপে ধাপে এগিয়ে যেতে পারংে 
বন। 


বিশেষ্য শব্দ প্রয়োগে ভুল ভ্রান্তি 
‘(ERRORS IN THE USE OF NOUN WORDS) 


(1) (৪) প্ৰথমেই মনে রাথা 
rich, bread, Work শ্e 


অশুদ্ধ (Incorrect) 
The sceneries of Simla are very charming. 


Sarla has no issues. 
She has gone to buy fruits. 
Her hairs are all jet black. 
Mother feeds the poors. 
* I told these news to my father 
The fleet were destroyed by the enemy. 
These building are built of bricks. and 


stones. 
I have no 


beggars. 
I shall go to the town on feet. 


All her furnitures have been sold. 
The machineries are not working pro- 


perly. 
I have many work to do. 


more breads to give to the 


প্রয়োগ করা হয় না। 


The teacher gave us many advices. 

My younger brother did many mischiefs. 
Kamala flung at me many abuses. 

I have learnt the alphabets. 


দরকার scenery, issue, hair, furniture, machinery, fruit, (b) 
লি একবচন (singular form) হ'য়ে থাকে । J Ne 


গুদ্ধ (Correct) 


The scenery of Si i 

Sarla has ও iS VE CO ss 

She has gone to buy fruit. 

Her hair is all jet black. 

Mother feeds the poor. 

I told this news to my father. 

The fleet was destroyed by the enemy 

These buildings are built of brick ওৰ stone 


I have no more bread to give to the begga 
TS. 

I shall go to the town on foot. 

All her furniture has been sold 


The machinery is not working properly 


1 have much work: to do. 


Advice, mischief, abuse—এ সব শব্দ singular এই প্রয়োগ করা হয়, advi০ 
টি alt. €5 এরকম বস্ুবচ 
কিন্তু এই সব কথ! pieces ০f ৪dvi০৫, এইভাঁবে বলে৷ SS) ল 


The teacher gave us m 

any pieces of advi 
My younger brother did acts of ne 
Kamala fiung at me many words of EBs 
1 have learnt the letters of the alphabet U 
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(3) Rupee, dozen, mile, year, foot—এ<ই সব শব্দ সংখ্যাবাচক (numerals) এবং ইহার সহিত যে 
শব্দের বাবহার হয় তখন ইহ! একবচন (5i০৪খ!৭7) রূপে প্রয়োগ হয়, যেমন_five rupee note— 
five rupees note হবে ন 


অশুদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 
18. TI have a five rupees note. I have a five rupee note. { 
19. We bought two dozens of pencils. We bought two dozen pencils. 
20. Heran atwo miles race. He Tan a two mile race. ৰ 
21. Abidaisa ten years. Abida is a ten year old girl. 
22. Tt is a three feet rule. It is a three foot rule. 
(4) Vegetables (শ/কসক্জি), spectacles (চশমা), trousers (পায়জামা, গ্যাণ্ট), Himalayas 


(হিমালয়), People (লোকজন), ০চ৭০r5 (আদেশ), ॥€Pir$ (মের।মত) প্রভৃতি শব্দ বহুবচনেই 
(plural) ব্যবহার হয়, একবচনে (singular) নহে । 


23. I had gone to buy vagetable. I had gone to buy vegetables. 

24. The road is closed for repair. The road is closed for repairs. 

25. The Judge passed order for his release. The Judge passed orders for his release. 
26. Very few peoples are hard working. Very tew people are hard Working. 

27. His spectacle is very fine. His spectacles.are very fine. 

28. The scissor is blunt, The scissors are blunt. ‘ 

29. Your trouser is not loose. Your trousers are not loose. 

30. The Himalaya is the highest mountain. The Himalayas are the highest mountain. 


(5) Fish (=i), deer (হরিণ), sheep (ভেড়া), cattle (পশু) প্রভৃতি শব একবচনেই ব্যবহার কর। হয় । 
31. The fisherman catches many fishes in the The fisherman 


catches many fish in the pond. 
pond. 
32. I saw many sheeps and deers in the I saw many sheep and deer in the Jungle 
Jungle. oy 


33. The cattles are returning to the village. 


The cattle are returni |] 
A TE To tenn ing to the village. 


The gentry of town have been invited. 


Invited.s 
* (6) Gentry (ভদ্ৰলোক) শব্দ বহুবচন বুঝায়, একবচন নহে । কথাবার্তায় অনেকে অদ্ভূত শব্দ ব্যবহার 
করে যাহা শুনে সভ্য সমাজ বক্তাকে হাসির পাত্র বলে মনে করে। এ 
রকম অন্ুদ্ধ শ ] 
RT বক প্রয়োগ ন 
35. This is not my copy. This is not my copy-book. 
36. Bring some blotting from the office. Bring some pieces of blotting paper from. 
the office. 
37. She lives in the boarding. She lives in the boarding house. 
38. Please put your sign here. Please put your signature here. 
39. Your servant is a coward boy. Your servant is a coward. 
40. She is my cousin sister. She is my cousin. 
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41. 
42. 


43. 
44. 
45. 
46. 
47. 


48. 
49. 
50. 
SU 
52. 


53; 
54. 
55: 
56. 
$7: 
58. 
59. 
60. 


61. 
62. 
63. 
64. 
65. 


সর্বনাম পদ শব্দ প্রয়োগে ভুলভ্রান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF PRONOUNS) 


অশুদ্ধ (Incorrect) p শুদ্ধ (Correct) 
It is me. It is J. 
I, you, and he will go to Calcutta You, he and I will go to Calcutta tomorrow 
tomorrow. 
You are wiser than me. You are wiser than I. 
Let her and I do this work. Let her and me do this work. 
One should do his duty. One should do one’s duty. 
Every one must do their best. Every one must do his best. 


Ss busy with their. Every man and boy is busy with his work 


1 


Every man and boy i 


Work. 
These three sisters love each other. These three sisters love one another. 


These two Sisters love one another. These two sisters love each other. 
Neither Kanta nor Sabita are in the class. Neither Kanta nor Sabita is in the class 

Neither you nor I are lucky. Neither of us is lucky. S 
She has studied neither of these ten She has studied none of these ten books 


books. 
Who is this for 2 
Who are you expecting now ? 


For whom is this ? 
Whom are you expecting now ? 


Say whom you think will get prize. Say who you think will get prize. 
Who do you think we met Y Whom do you think we met ? 

I am enjoying now. I am enjoying myself now. 

Jasbir hid behind the wall. Jasbir BiAIEESelf Behind the wall 

They resigned to the will of God. They resigned themselves to the will a 

We applied heart and soul to the task We EPP EEAo dre HES hear Handlso ul of God. 
before us. before us. to the task 
Who is cleverer, Rajiv or Rakesh ? Which is cleverer, Rajiv or Rakesh ? 


Please bring my pen. 


Please bring mine pen. 
This pen is mine. 


This pen is my. 
I do not like any of these two books. I do not like either of these two books 


I like not any of these books. ‘I like neither of these two books. 


(1) যখন ‘আমি’, ‘তুম আর ‘সে’ ইংরাজীতে একসঙ্গে ব্যবহার কর। হয় তখন এইরকম ক্রম 
যথ1_)০u (তুমি), he (সে) and I (আমি) ৷ প্রয়োগ হয় । 


(2) Let শব্দের সঙ্গে ‘him’, ‘her’ আর ‘me’ (pronoun) ব্যবহার কর! হয়, He, She, I ন। 
» He, She, I নহে । 
(3) Every one, Every man শব্দের পরিবর্তে ॥i5 কিন্ব। ॥e৷ প্রয়োগ কর৷ হয়; their ন 
; ir লহে। কিন্তু ০n 
{-) 


(pronoun)-এর পর ০n€’s ব্যবহার হয়, his, her বা their নহে | 
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(4) দুইজন লোক বুঝাইলে each other ব্যবহাৱ করতে হয় এবং তন বা ।তনের্ব বেশা ব্যক্তি হ’লে ০৪ 
another প্রয্লোগ হয় । 
(5) Neither-n0r-এর সঙ্গে একবচন (singular) ক্রিয়াপদ (i5 প্রভৃতি) ববহার হয় এবং তাহা মাত্র দুই 

* ব্যক্তির মধ্যে একটি বা অপরটি বুঝায় ৷ 

(6) অনেক বস্তুর মধ্যে ‘কোনটাই নহে’ এই অর্থে ‘1০016’ প্রয়োগ হয়, neither হয় না । 

(7) Enjoy, hid, resign, apply, avail, absent এইসব ক্রিয়াপদের himself, herself, themselves, 
yourself, myself, 0Uurselves ইত্যাদি প্রয়োগ হয় । 

(8) My এবং ine দুটোরই অর্থ ‘আমার’, y০খu এবং Y০খu75-এর তোমার ও তোমাদের হয়, ০U£ এবং 
০Uি5 অর্থে যথাক্রমে ‘আমাদের’ প্রয়োগ হয়। কিন্তু ব্যবহার করার সময় (a) my, your, our 
ভথনই আসে যথন ইহ কোন বিশেষ্য (॥০Un) পদ বুঝায়, যেমন_my, pen, your father, our 
mother. (b) আবার এইগুলি সর্বনাম শব্দের পর যদি কোন স্শিম্যপদ ন! থাকে তবে mine, 
yours, ours যুক্ত হয়| 


বিশেষণ শব্দ প্রয়োগে ভুলভ্রান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF ADJECTIVE) 


অপ্তন্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 
You are more stronger than I. You are stronger than I. 
She is growing weak and weak everyday. She is growing weaker and weaker everyday. 
Mohan is elder than. Salim. Mohan is older than Salim. 
Delhi is older than all cities in India. Delhi is the oldest of all cities in India. 
You have taken whole apple. You have taken the whole of the apple. 
- Bombay is further from Delhi than Bombay is farther from Delhi than Amritsar 
Amritsar. 
Have you any ink? Have you some ink ? 
Have she much books ? Has she many books ? 
Lila was her oldest daughter. Lila was her eldest daughter. 
Lila was the eldest of the two sisters. Lila was the elder of the two sisters. 
I have less friends than Shanta has. I have fewer friends than Shanta has. 
He is the youngest and most intelligent " He is the younger and more intelligent of my 
of my two sons. two sons. 
I saw many worth seeing places. I saw many places worth seeing. 
I told you the last news I told you the latest news. LD) 
You are junior than I. You are junior to me. # 
I have less worries than Mohan. IT have fewer worries than Mohan. 


No less than “fifty persons died No fewer than fifty persons died of cholera. 
of cholera. 


1382) 


os 
eB E 


91 


92. 


93. 
94. 


95. 
96. 


অশ্তন্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


There was few reason to afraia 01. There was less reason to be afraid of. 
This is the worst of the two. This is the worse of the two. 
After lunch we had no farther talk. After Iunch we had no further talk. 
He wasted his all wealth. He wasted all his wealth. 
I prefer cycling more than walking. I prefer cycling to walking. 
I am more stronger than he. I am stronger than he. 
He is the weakest boy of the two. He is the weaker boy of the two. 
I have got few books. I have got a few books. 
(1) Elder এবং ০!der দুইট শব্দের অর্থ হচ্ছে একজন আর একজনের চেয়ে বড় কিন্তু le শব্দ কেবল 


(2) 


(3) 
4) 


(5) 


(6) 


আপন পরিবারের মধ্যেই ব্যবহার কর! যায়__যেমন elder brother, elder sister. কিন্ত ব্যক্তি 
বা বস্তু যদি ভিন্ন ভিন্ন হয় তবে ০16৫ শব্দ প্রয়োগ হবে। যথাঁ—Mohan is older than Salim. 
Eldest এবং oldest দুটো শব্দেরই অর্থ সবচেয়ে বড় এবং €!deঃ-এর মত eldest কেবলমাত্র আত্মীয় 
সম্পর্ক থাকলেই প্রয়োগ করা হয়৷ 

Further (ভিন্ন) এবং বিচ (দূর) এই শব্দ দুটির অর্থ বুঝে ব্যবহার কর! উচিৎ ৷ 


Many সংখ্যাবাচক বিশেষণ এবং much পরিমাণবাচক বিশেষণ-_যথা, many books (অনেকণ্তজি 


পুস্তক) এবং much water (অনেক জল) ৷ 
বিশেষণের তিনরকম  অবস্থ!। হয়__যেমন অল্প, অল্পতর, অজ্পভম কিন্ব৷ এক, দুই ব৷ ততোধিক-_এটা 
জেনে প্রয়োগ করা উচিং ৷ 


Many শব্দর মত £ সংখ্যাবাচক শব্দ এবং much শব্দের মত 1e55 তেমনি পরিমাণবাচক --এই অর্থ 
সম্যক ববঝে প্রয়োগ করা উচিৎ ৷ 


ক্রিয়| শব্দ প্রয়োগে ভুলজ্ৰান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF VERBS) 


অশ্তদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


If the rain will not fall the crops will If the rain does not fall the crops will dry up 
dry up. i 
Her father told me that honesty was the Her father told me that honesty is the best 
best policy. policy. ES 
The cashier-cum-accountant have come. The cashier-cum-accuvuuiant has come 

The cashier and. the accountant has The cashier and the accountant have CORE 


come. E 
Can I come in, sir? May I come in, sir ? 
I am so week that I may not walk. I am so week that I cannot walk. 
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97. 
98. 


99. 
100. 
101. 
102. 
103. 


104. 
105. 
106. 


107. 
108. 
109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 


অশুদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


Tell me why are you abusing him. 


Tell me why you are abusing him. 
Pushpa as well as her other sisters are 


Pushpa as well as her other sisters is beautiful. 


beautiful. 
I am ill for two weeks. I have been ill for two weeks. 
The ship was drowned. The ship sank. 


He has stole a pen. 

Dhulip sung well. 

Mohamed has often beat me at tennis. 

I laid in bed till (8) eight in the morning. 
The river has overflown its banks. . 

I will be drowned and nobody shall save 
me. 

You will leave this place at once. 

We shall not accept defeat. 

I should learn to ride if I buy a cycle. 

I never have, and I never will do it. 
Neither he came nor he wrote. 

Seldom I go the hills. 

This food is hard to be digested. 

He ordered to withdraw the army. 


Each and every father love their 
children. 


He has stolen a pen. 

Dhulip sang well. 

Mohamed has often beaten me at tennis. 

I lay in bed till (8) eight in the morning. 
The river has overflowed its banks. 

I shall be drowned and nobody will save me 


You shall leave this place at once. 

We will not accept defeat. 

I should learn to ride if I bought a cycle. 
I never have done, and I never will do it. 
Neither did he come nor did he write. 
Seldom do I go to the hills. 

This food is hard to digest. 

His ordered his army to withdraw. 

Each and every father loves his children. 


(1) ০৭n এবং 3) দুটা শব্দই শক্তি ব ক্ষমতা অর্থে ব্যবহার হয় কিন্তু ০৭০ কে 
may আছজ্ঞা লওয়ার অর্থে হয়। উদাহরণ_95, 96 (sentence) দেখুন | 


(2) As well as এর সঙ্গে কর্তা যদি একবচন (singular) হয় তবে ক্রিয়াপদও ইংরাজীতে একবচন 
(singular) হবে । (see No. 98) 


বল শক্তি অর্থেই হয় এবং 


(3) যে সব বাক্যের সঙ্গে (sentence) why are you 


যুক্ত হয় indirect form এ তাহাই থাকে এবং 
ইহাতে প্রশ্ন চিহ্ন দিতে হয় না। যথা 


—97 (sentence দেখুন) 


(4) Drown এবং 5ink দুই শব্দের অর্থই ডুবে যাওয়! কিন্তু তফাৎ এই যে প্রাণবন্ত শব্দের IE eh 
0100000000000 হর পাৰৰ এই তাহাৰ সঙ্গে গাত পরো হর! যথা_100 এবং 106 
sentence দেখুন । 


(5) সাধারণতঃ ভবিষ্যং বলতে গেলে [, ॥€ এদের সঙ্গে shall বং he, she, they এবং you সঙ্ষে will 
প্রয়োগ করতে হয় (বাক্য 106 দেখুন) কিন্তু ‘দৃঢ় নিশ্চয়’ বা শাসন ব৷ কঠোর আদেশ সূচক প্রয়োগ 
হ’লে ঠিক বিপরীত ব্যবহার হয়--যেমন-_1, ॥৪ সঙ্গে |! প্রয়োগ হবে এবং he, she, they, you 
সঙ্গে 5৪]! দিতে হবে । যেমন--বাক্য 107-108 দেখুন । 


(384) 


ক্রিয়া-বিশেষণ শব্দ প্রয়োগে ভুলভ্রান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF ADVERBS) 


অশুদ্ধ (Incorrect) - শুদ্ধ (Correct) 
116. I play basket-ball good. I play basket-ball well. 
117. Iam very much Sorry. I am very Sorry. 
118. It is much cold today. It is very cold today. 
119. The horse is too tired. The horse is very tired. 
120. This girl is very poor to pay her dues. This girl is too poor to pay her dues. 
121. She is too weak for walk. She is too week to walk. 
122. Iam too pleased. I am much pleased. 
123. We slowly walked. We walked slowly. 
124. We should only fear god. We should fear God only. 
125. This house is enough large for them. This house is large enough for them. 
126. He does not know to swim. He does not know how to swim. 
127. I do not know to do it. I do not know how to do it. 
128. Do not run fastly. Do not run fast. 
129. She is not clever to do it. She is not clever enough to do it. 
130. He explained clearly his case. He explained his case clearly. 
131. You have done it very quick. You have-done it very quickly. 
132. It is too hot. It is very hot. 
133. It is very hot to play tennis. It is too hot to play tennis. 
134. Poona is known for its figs. Poona is well-known for its figs. 
135. I went directly to school. I went direct to school. 
136. I feel comparatively better today. 1 fell better today. 
137. He runs fastly. He runs fast. 
138. The child walks slow. The child walks slowly. 
139. Iam very delighted to see you. 1 am much delighted to see you. 
140. He is now too strong to walk. He is now strong enough to walk. 


(1) Well (adverb) এর স্থানে g0০০d (adjective) এর প্রয়োগ ভাল নয় (566 N০.116 বাক্য) 
(2) T০০ এবং v৫) দুই শব্দের অর্থই বহু ব। অনেক ! . তবে (a) too ag relative (সম্পর্কিত) শব্দ 
{০ যুক্ত হয়| যেমন_5he is too weak to walk (সে মেয়েটী এতই দূর্বল যে হাটতে পারে না। (566 N০৪ 


121, 133 বাক্য) 

(3) বহু ব! অনেক বুঝাইলে সাধারণত Ve) ব। much যুক্ত হয় (56 N08. 122, 132 বাক৷): 

(4) কেউ কেউ ‘comparatively better’ বলে কিন্তু ভেবে যখন ‘৮eteঃ" শব্দ ব্যবহারে ‘ভাল’ বৃঝা 
তাহ’লে:‘০০৷৷Parativel)’ শব্দের প্রয়োজন নাই ৷ (see Nos} 123, 130 বাক্য) বুঝায় 


(5) Heis now too strong to walk—এই বাক্য ভুল কারণ ইহার অর্থ এই প্রকাশ হয় সে এতই ক 
] করতে পারে ন!। ইহার অর্থ যাহা হয় প্রয়োজনে তাহার বিপরীত, হইয়া যায় সৃতরা i 
trONg enOUE’ প্রয়োগ করিতে হইবে । ৰ 
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মান যে চল! ফির Eton. 


StrONE’ হানে ‘s 


141. 


142. 


143. 
144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 
150. 


151. 


152. 
153. 


154. 


155. 


যোজক শৰ্দ প্ৰয়োগে ভূল ভ্ৰান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF CONJUNCTION) 


অশুদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


Though he works hard but he is Though he works hard yet he is weak. 
weak. 


The teacher asked that why I was 
late. ঃ 
Wait here till I do not come. Wait here frill I come. 
No sooner we reached the station, the 
train started. 

Not only he abused me but also beat 
me. 

We had hardly gone out before it began 
rain. 

Run fast lest you should not be late. 

As Satish is fat so he walks slowly. 

TI doubt that she will pass this year. 
When I reached there then it was 


The teacher asked why I was late. 


No sooner did we reach the station than train 
started. 


Not only did he abuse me but beat me. 
We had hardly gone out when it began to rain. 


Run fast lest you should be late. - 

As satish is fat, he walks slowly. 

I doubt whether she will pass this year. 
When I reached there, it was raining. 


raining. 
Although he is poor, but he is honest. Although he is poor, yet he is honest. 

Wait here until I do not come. Wait here till I come. 

Unless you do not try, you will never Unless you try, you will never succeed. 
Succeed. 

There is no such Country which you There is no such country as you mention. 
mention. 

He had scarcely reached the station He had scarcely reached the station when the 
than the train started. 


train started. 


(1) কোন কোন যোজক শব্দ এক সঙ্গেই প্রয়োগ করা হয়। যেমন though—yet, no sooner— 


than, not only—but also, hardly—when, lest—should, although—yet, such— 
25 _ এবং scarcely —when প্রভৃতি (যদিও though- 


এর সঙ্গে yt প্রয়োগ but 
হইবে নী) । iJ ্ 
(2) No sooner, not only নগঞ্্থক (negative) শব্দ, অতএব d০ i 
) বা did-এর প্রয়োগ ইহাদের পর হয় 
(যথ1-144, 145 বাক্য) ৷ হং 
(3) Lest শব্দের অর্থ 'নতুবা', অতএব [5-এর সঙ্গে should আসবে, should not নহে 
(56 বাক্য 148) ৷ 


(4) A5-এর সঙ্গে সম্পর্কিত (॥€!ai৮) শব্দরূপে 50 হইবে ন! । (5০6 বাক্য 1 48) । 
(5) ইংরাজী ॥he৷-এর পর ৫ যুক্ত হয় ন!। (566 বাক্য 150) । 
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156. 
157. 
158. 
159. 
160. 


161. 
162. 
163. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 


171 


172. 
173. 
174. 
175. 


176. 
177. 
178. 
179. 
- 180. 


সম্বন্ধ-স্ুচক শব্দ প্রয়োগে ভুল ভ্রান্তি 
(ERRORS IN THE USE OF PREPOSITIONS) 


অশ্ডদ্ধ (Incorrect) 
(i) কোন সম্বন্ধ-সুচক শব্দ দরকার নাই- 


My mother loves with me. 

He reached at the station. 

He ordered for my dismissal. 
Rajiv married with your cousin. 
Amitabhba entered into the room. 


(ii) 3) শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 


What is the time in your watch ? 
They went to Banaras in train. 
She was killed with a robber. 


(iii) With শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয়_ 


He is angry upon me 
Are you angry on her ? 

My principal is pleased from me. 
Wash your face in water. 

The dacoit was killed by a sword. 
I could not prevail him 

She covered her face by her shawl. 


(v৮) Aশব্দের কিরকম প্রয়োগ হয়-- 


Open your book on page ten. 
Girls should not play cards. 

Why did you laugh on the beggar. 
Who is knocking on the door ? 
The train arrived on the platform 


(৮) 0॥ শব্বের কিরকম প্রয়োগ হয় 


We go to school by foot. 
We congratulate you for yo 
The rioters set the house to fire. 

The house was built over the ground. 


Father spent money at her wedding. 


UT SUCCESS. 


শুদ্ধ (Correct) 


My mother loves me. 

He reached the station. 

He ordered my dismissal. 
Rajiv married your cousin. 
Amitabha entered the room. 


What is the time by your watch. 
They went to Banaras by train. 
She was killed by a robber. 


He is angry: with me. 

Are you angry with her ? 

My principal is pleased with me. 
Wash your face with water. 

The dacoit was killed with a Sword. 
I could not prevail with him 

She covered her face with a shawl. 


Open your book at page ten. 
Girls should not play at cards. 
Why did you laugh at the beggar ? 
Who is knocking at the door ? 
The train arrived at the platform. 


We go to school on foot. 

We congratulate you on your Success. 
The rioters set the house on fire. 

The house was built on the ground. 
Father spent money on her wedding. 
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181. 
182. 
183. 
184, 
185. 


186. 
187. 
188. 
189. 
190. 


191. 
192. 
193. 
194, 


195. 


196. 
197. 
198. 
199.. 
200. 


201. 
202. 


203. 
204. 


205, 


206. 
207. 


অশ্ডদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


(Vi) T০ শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 


Vimal was married with Shyam. Vimal was married to\Shyam. 
You are kind on me. You are kind to me. 
We should pray God every day. We should pray to God every day. 
I will not listen what you say. I will not listen to what you say. 
I object at your statement. I object to your statement. 
(Vii) I» শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয়_ 
Swatantra Kumari lives at Bombay. Swatantra Kumari lives in Bombay. 
I sat on a chair. I sat in a chair. 
Please write with ink. Please write in ink. 
I have no faith upon your story. I have no faith in your story. 
The rain will cease after a little while. The rain will cease in a little while. 
(viii) Int শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 
Divide the cake in five parts. Divide the cake into five parts. 
Please look in the matter. Please look into the matter. 
She jumped in the river. She jumped into the river. 
I fear that she will fall in the hands of I fear that she will fall into the hands of 
robbers. s tobbers. 
Translate this passage in Hindi. Translate this passage into Hindi. 
(ix) 0£ শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় - 
She died from plague. She died of plague. 
We are proud on our country. We are proud cf our country. 
The child is afraid from you. The child is afraid of you. 
Hamid is not jealous to Abdul. Hamid is not jealous of Abdul. 
We should take care for our books. We should take care of our books. 
(x) From শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 
My shirt is different to you. My shirt is different from yours. 
His mother prevented him of going to His mother prevented him from going to the 
the cinema. ‘cinema. 
I commenced Work since l4th July I commenced work from 14th July. 
He Bincered me to do this. He hindered me from doing this. 
He died of hunger. He died from hunger. 
(xi) Fr শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 
He vill not be there before four months. He will not be there for four months. 
The employer blames her of carelessness. 


The employer blames her Sor carelessness. 


(388) 


208. 
209. 


210. 


211. 


212. 
213. 


214. 
215; 


অশুদ্ধ (Incorrect) শুদ্ধ (Correct) 


Three scholarships are competed. ৰ Three scholarships are competed for. 

Free meals should be provided to poor Free meals should be provided for poor 
children. children. f 

Who cares of you ? Who cares for you? 


(xii) Between, among, since, up, against প্রভৃতি শব্দের কিরকম প্রয়োগ হয় 


Distribute the fruit among Kamla and Distribute the fruit between Kamla and 


Vimla. Vimla. 

Divide this money between these girls. Divide this money among these girls. 

Rakesh has been absent from college Rakhesh has been absent from college since 
from Monday last. Monday last. 

He tore away the bills. He tore up the bills. yh 

The English fought with Russians. The English fought against the Russians. 


যেখানে সন্ধম্বসূচক শব্দ (Preposition) বাংলায় প্রয়োগ হয় সেখানে ইংরাজী ভাষার স্যায় ক্রিয়াপদের 
সঙ্গে থাকে, যেমন-_আমি বাড়ী যাব ন৷_] will not ৪০ home. ইহাণে বিশেষ সন্দেহের অবকাশ নাই । 
অতএব, যাহার! ইংরাজী লিখিতে ইচ্ছুক তাহাদের এই কথ৷ মনে রাখ! প্রয়োজন । 

বাংলার কারক (বিভক্তি) (সম্বন্ধ) প্রয়োগ ইংরাজীর সঙ্গে ঠিক মিল হয় না৷ যেমন-_-এট! আমার পুস্তক 
ব! ইহ! হয় আমার পুস্তক_ ইহাতে ‘বর’ যুক্ত করিয়৷ সম্বন্ধ প্রকাশ কর! ইইয়াছে কিন্তু ইংরাজীতে ভিন্ন শব্দ 
প্রয়োগ করিতে হয়, যেমন-— This i5 7৮ b০০k. এইরূপ বাংলায় প্রয়োগ অবশ; । অথচ যেখানে দ্বার)’ 
বুঝায় সেখানে 'দ্বার!” শব্দ প্রয়োগ করিতে হইবে যেমন-_-এই কা জ আমার দ্বার! হইতে পারে ন!—This 
work cannot be done by me. এই স্থানে ইংরাজা এবং বাংলায় প্রয়োগ একরূপ । বাংলায় এই ধরনের 
প্রয়োগ কঁরিতে হইলে কারক ও বিভক্তির জ্ঞান সঞ্চয় কর! প্রয়োজন ৷ 


A, an, the প্ৰভৃতি শব্দ প্ৰয়োগে অশুদ্ধি বা ভুল 
(THE ERRORS IN THE USE OF ARTICLES) 


অশুদ্ধ (Incorrect) w= (Correct) 


(i) The প্ৰয়োগ হুইবে ন! যেমন-_ 


216. 
217. 
218. 
219. 
220. 


The Delhi is the capital of India. Delhi is the capital of India. 
She met me in the Faiz Bazar. She met me in Faiz Bazar. 

He has failed in the English. He has failed in English. 

She was suffering from the typhoid. She was suffering from typhoid. 


The union is strength. Union is strength. 


(389) 


অশ্তদ্ধ (Incorrect) 


(ii) ইংৱাজীতে নিয়লিখিত প্ৰভৃতি শব্দের পূৰ্ব্বে 


221. This is a best player I have ever met. 
222. Ganga flows into Bay of Bengal. 
223. Rose is sweetest of all flowers. 


224. Rich are happy but poor are unhappy. } 
225. Ramayana and Mahabharata are epics 


of India. 


1. ব্যক্তি বা স্থানবাচক বিশেষ্য শব্দ (যেমন Delhi, 
বিশেষ্য (যেমন ৪০ld, silver প্রভৃতি) এবং ভাববাচক 


রোগের নাম ইত্যাদির সঙ্গে ইংরাজীতে 


শুদ্ধ (Correct) 
the প্রয়োগ হয় ৷ 


This is the best player I have ever met. 

The Ganga flows into the Bay of Bengal. 

The rose is the sweetest of all the flowers. 

The rich are happy but the Poor are unhappy. 


The Ramayana and the Mahabharata are epics 
of India. 


Faiz Bazar, English, Language), রব্যবাচক 


বিশেষ্য (যেমন union, honesty) প্রভূতি এবং 
the প্রয়োগ করা হ্য় না । 


2. কতকগুলি বিশেষ্যপদ যাহ বিরাট বা বহু বুঝায় যেমন (The Ganga, The Himalayas পভৃতির 
পূর্বের (আগে), পুস্তকের নাম যেমন—Th 


শব্দের ন্যায় প্রযুক্ত (যেমন the ic. 
আবার বিশেষভাবে কোন ব্যক্তি বা 
যেমন- The rose, the flower, the 


h, the poor) oy 


e Ramayana, The Mahabharata প্রভৃতি) এবং বিশেষ্য 


ভূতি শব্দের পূর্বের (॥e ব্যবহার কর। হয় । 


বস্তু উল্লেখ করিতে হইলেও the যুক্ত করিতে হয়। 


epics. 


(iii) নিয়লিখিভ প্ৰভৃতি অবস্থায় এ প্রয়োগ হয় না । 


226. A man is mortal. 
227. Your sisterisina trouble. 
228. Hemadea rapid progress. 


229. There is a vast Scope for improvement. 
230. I read afine poerty. 


3. 226 নং বাক্যে (sentence-a a man 
জাতির কথাই নিৰ্দ্দেশ কর! হইয়াছে। 
সংখ্যা বুঝায় ন, সেজন্য 2 হইবে না। 


(iv) সাধারণতঃ জাতি বা বিশেষভাবে নির্দিষ্ট 


231. . Don’t make noise. 

232. The English is brave nation. 
233. I got headache. 
234. Your words aren 


- ot Worth penny. 
235. Heis an Europo 


Can. 


(V) যেশব্দ vowel অ: 
হবে ন৷ ৷ অন্ত স্থলে হইবে, যেমন 
She was not a Indian. 


Please buy 4 umbrella from the bazaar. 


236. 
237, 


র্থাৎ স্বরবর্ণ দিয় না 


Man is mortal. 
Your sister is in trouble. 
He made rapid progress. 


There is vast Scope for improvement. 
I read fine poetry. 


অর্থাৎ একটিমাত্র মানুষের কথ! বল! হয়নি, সমস্ত মানব- 
সেদগু এ যুক্ত হইবে ন৷। 227 নং বাক্যে 2 tr০Uube দ্বারা 


কোনকিছু বুঝাইলে এ যোগ করিতে হয়, যেমন 


Don’t make a noise. 


The English is a brave nation. 
I got a headache. 


Your words Are not worth a penny. 
He is a European. 


রম্ভ হয় এবং উচ্চারণ ও স্বরবর্ণের মত হয় তাহা হইলে an 


She was not an Indian. 
Please buy an umbrella from the bazaar. 
(390) 


অশুদ্ধ (Incorrect) শুধ (Correct) 


238. I shall finish my work in a hour. 1 shall finish my work in an houn 
239. Hewasa M.L.A. He was an M.L.A. 
240. She wasa M.A. She was an M.A. 


4. 


A এবং an এাti০le একই সংখ্যা বুঝায়, শুধু তফাৎ এই যে--যে শব্দের প্রথমে ব্যঞ্জনবৰ্ণ থাকে তখন 
ব্যবহার করা! হয় এবং যে সব শব্দের প্রথমে স্বরবর্ণ (০৫!) থাকে সেখানে ৭ যুক্ত কর! হয়৷ 
যেমন--৭: a book, a nation, a noise ইত্যাদি । 


an: an Indian, an umbrella, an honest ইত্যাদি ৷ 


An প্রয়োগে কিছু বিশেষত্ব আছে কারণ যখন প্রথম বর্ণ উচ্চারণ করা! হয় ন! (5i!en থাকে) সেখানে 
এn যুক্ত হয় না, ষেমন_৭া hour, an honour, an honest প্রভৃতি ৷ 


An প্রয়োগের আরও কিছু বিশেষত্ব আছে। কোন কোন সংক্ষিপ্তভাবে প্রকাশ করিতে আমরা 
শব্দের কেবল প্রথম অক্ষর উল্লেখ ,করি কারণ ইহা প্রচলিত আছে। যেমন_M.A. (Master of 
Arts) M.L.A. (Member Legislative Assembly) বুঝায় । এম অক্ষরের প্রথমে বাঞ্জনবর্ণ 
থাকিলেও উচ্চারণ করার সময় স্বরবর্ণ বলিতে হয়, যেমন_M.A. বলিতে আমর! এম্‌. এ. বলি । 
সুতরাং এসব স্থলে ৭ হইবে, যেমন—এn M.A., an M.L.A.—Sentence (বাক্য) 239 এবং 


240 দ্ৰষ্টব্য ৷ 
237 নং বাক্যে কিন্তু a European তুছ, &n Eur০চean নহে যদ্যপি শব্দের প্রথমে স্বরবর্ণ (Vowel) 
আছে € কিন্তু উচ্চারণের সময় ব্যঞ্জনবৰ্ণ প্রথমে আছে, যেমন_European যবরোপীয়ান বলিতে হয় 
এবং য় ব্যঞ্জনবৰ্ণ । 

ইংরাজীভাষ! সম্বন্ধে একটি কথ! বল! দরকার ৷ আপনি পরম্পরে কথ! বলার সময় ইতিপূৰ্ষে 
সামা ভুল ভ্রান্তি যাহা উল্লেখ করা! হইয়াছে তাহা এড়াই! চলিবেন এবং যেগুলি ভুল তাহ স্মরণ 
রাখিবেন। ইংরাজী সম্বন্ধে এই ধারন! বদ্ধমূল হইয়! গেলে আপনি নিজেই বুঝিতে পারিবেন কোনটি 


শুদ্ধ এবং কোনটি অশুদ্ধ । ইহাতে আপনি অভ্যন্ত হইলে নিজেই অনুভব করিবেন যে শুদ্ধ ইংরাজীতে 
কথা বলিতে পার! কেবল ব্যবসা এবং কাজ কর্মেই লাভজনক নয়, আপনি নিজেই সেজন্য আনন্দলাভ 


করিরেন। 


ইংরাজী ভাষায় শব্দ সৃষ্টি 


(WORD BUILDING IN ENGLISH) 


ইংরাজী ভাষায় শব্দ দুই প্রকার হয়ে থাকে (২) সাধারণ (5i:p]€) এবং বুৎপন্ন (derived Il derivative) | 


সাধারণ শব্দকে আদি 
যায় না, যেমন", 


ম বা prim৷itive বল৷ হয় কিন্ব। আদি শব্দও বল! যাইতে পারে এবং এইসব শব্দ পৃথক কর। 
god, good, fear ইত্যাদি । 


(391) 


(b 
0G) 


— 


(i) 


(iii) - 


(iv) 


6G) 
ক্রিয়। 


float 
drive 
strike 
weave 
wake 
speak 
burn 
break 


(i) 
grave 


proud 
hot 


(ii) 


বুৎপন্ন শব্দ (derived ব! derivative) চার প্রকার হয় । যথা 


সাধ!রণ শব্দকে সামান্ত পরিবর্তন করে যাহাকে প্রারম্ভিক (Primer) বুংপন্ন শব্দ করা যায় এবং অর্থও 
ক্রিয়াপদের পরিবর্তন কর! হয়, যেমন থেকে heat, tale থেকে ৫!], £1! থেকে 11] ইত্যাদি । 
সাধারণ শব্দের সঙ্গে উপসর্গ যোগ করে শব্দ তৈরী করা যায়, যেমন-_আদিশব্দ ॥i5৫ এবং তাহার সঙ্গে 
Un উপসর্গ যোগ করে ॥uni৪, 5id০ শব্দের প্রথমে out যোগ করলে ০u5ide বা in যোগ করলে 
in5ide পদের সৃষ্টি হয় এবং অর্থও তফাৎ হয়। 

সাধারণ শব্দের সঙ্গে প্রত্যয় যোগ করলেও নূতন শব্দ সৃষ্টি করা যায় । যেমন-_দ।৷an শব্দের পরে 
ho০d প্রত্যয় যোগ করলে manh০০d হয়, £000 শব্দের সঙ্গে ॥€55 যোগ করলে goodness শব 
হয় এবং £€৭া শব্দের পরে !e55 যোগ করলে £৫1655 শব্দ সৃষ্টি হয় ইত্যাদি । (ii) এবং (ii) এ যে 
শব্দ তৈরী হ’ল তাকে বলে secondary derivative words. 

এক শব্দের সঙ্গে ভিন্ন শব্দ যোগ করেণ্ড নূতন শব্দ তৈরী কর৷ হয়, 
compound word বলে, যেমন=_6০০০-এর সঙ্গে path যোগ করলে 
mid-day হয়, same-time শব্দ প্রভৃতি শব্দ সৃষ্টি হয় । 


তাহাকে সংযুক্ত শব্দ বা 
নূতন শব্দ foot-path হয়, 


Primary derivative শবদ লানাপ্রকারে তৈরী হয় । 


ক্রিয়াপদ থেকে বিশেষ্যপদের সৃত্টি । 
উচ্চারণ অর্থ -  বিশেয্য উচ্চারণ অর্থ 
ফ্লোট ভাসা fleet ফ্লীট্‌ জাহাজসমুদয় 
ড্রাইভ চালান drove ড্রোভ কর্ম ক্ষমতা 
স্ট্রাইক আঘাত করা stroke স্ট্রোক প্রহার, বেদন! 
উইভ্‌ বোন! web ওয়েব্‌ বুনাই ‘কাজ 
ওয়েক জাগা watch ওয়াচ্‌ নিরীক্ষণ, দেখ! 
Bs বল! speech স্পীচ্‌ ভাষণ, ক 
ভ্বলা band ব্যাণ্ড মশাল, জ্বলন্ত কাষ্ঠ 
ব্ৰেক্‌ ভাঙ্গা breech ত্রীচ্‌ বন্দুকের পশ্চাংভাগ 
বিশেষণ হৃইতে বিশেষ্যের সৃষ্টি । 
গ্রেভ গম্ভীর j 
grief গ্রিফ্‌ $ 
প্রাউড j ্‌ ত 
A অহঙ্কারী pride প্রাইড, ৰ 
গরম heat হীট্‌ উত্তাপ 
বিশেষ্য হইতে বিশেষণের সৃষ্টি । 
উচ্চারণ 
bE En বিশেষণ উচ্চারণ অর্থ 
ডু ডু wise ওয়াই বুদ্ধিমান 
milch মিল্চ দুগ্ধদায়ী 


nln amis als 


(iV) বিশেষ্য পদ থেকে ক্রিয়াপদের সৃণ্ডি ॥ 


বিশেষ্য উচ্টঢারণ জ্্ঘধ ক্রিয়া উচ্চারণ অথ 
blood রাড্‌ রক্ত bleed ব্লীড্‌ রক্তপাত হওয়া 
gold গ্রোল্ড সোন৷ gild গিল্ড স্বর্ণাভ কর৷ 
tale টেল গল্প tell টেল বল৷ 
food ফুড্‌ খাদ্য feed ফীড্‌ খাওয়ান 
wreath রেথ্‌ মালা wreathe ক্ৰীদ মাল! পরান 
sooth সথ্‌ সত্যত! soothe সুদ তুষ্ট করা 
cloth ° ক্লথ, কাপড় clothe ক্লোদ কাপড় পরান 
bath . বোথ্‌ স্নান bathe বেদ স্নান করা 
breath ব্ৰেথ নিঃস্বাম breathe ত্রীদ নিঃশ্বাস লওয়। 
(৮) বিশেষণ শব্দ থেকে ক্রিয়াপদের সৃষ্ডি । 
বিশেষণ উচ্চারণ অৰ্ঘ ক্রিয়। উচ্চারণ অৰ্ঘ 
full ফুল পণ fill ফিল পূর্ণ করা 
grave গ্রেভ গম্ভীর grieve গ্ৰীভ দুঃখ কর! 
fain ফেইন ইচ্ছুক fawn ফন তোষামোদ 
hale হেল সহ heal হাল সুদ্থ করা 
half হাফ্‌ অৰ্দ্ধেক halve হাাভ দুই ভাগ করা 


ল্যাটিন, ফ্রেঞ্চ এবং গ্রীক ভাষার বহুল প্রচলন আছে। এই জন্য সেই 


1. ইংরাজীতে এ্যাংলোস্যাক্সন, 
এই সকলের শব্দ পরিচয় হুওয়। 


শব্দগ্ডুলির সজে ভিম্ন ভিন্ন উপসর্গ (Prefix) প্রয়োগ হয়। 
প্রয়োজন । 


প্ৰধানতঃ এ্যাংলোস্যাক্সন বা! ইংলিশ শব্দ (English prefixes) 


A- (এ, অ-)= স্থান নিৰ্দ্দেশ করে, যেমন hore, তীরে, 4way (দুরে) 

Al- (অল্-)=সৰ্ববতোভাবে বুঝায়, যেমন Almighty (লর্বশক্তিমান), 
(মোটমাট) 

By- (বায়-)=উপ (পুনরায়), যেমন bye-election 
(ডাকনাম) 

Fr- (ফর-)=কারণ-কিন্ত যুক্ত অর্থ 

Fore- (ফোর-)= আগে, foresee (কি 
(অগ্রগামী) 

Gai৷- (গেন-)= প্ৰাপ্ত হওয়ার ভাব, লাভ, gainsay (অস্বীকযর কর!) 

Mi5- (মিস্-)=খারাপ, mistake (ভুল), misdeed (কুকার্য্য) 

O॥- (আউ্ট-)=বাইরে, outcaste (জি), outside (বহি্ভাগে) 

Over- (ওভার-)=বেশী , overflow (উপছেওঠ।), overcoat (বড় কোট) 

Un- (আন্-)=বিপরীত অর্থে, ॥॥i5৫ নির্বু দ্ধ), unripe (পাকা নয়৷, ॥॥৪|e (না পারা) 

Wel- (ওযয়েল-) ভালভাব, ॥৫/০০m (আবাহন বা স্বাগত কর), ॥elf৭৮ৎ (মঙ্গল) 


Almost (প্রায় সমস্ত), Altogether 
(উপনির্ববাচন), by-law (সহকারী আইন), byname 


ভিন্ন, যেমন /0৮৪৫t (ভুলে য।ওয়'), Jorgive (ক্ষমা করা) 
ছু ঘাটবার আগেই দেখ), foretell (কোন'বিষয়ের ভবিষ্যৎ বল!), forerunner 
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কিছু প্রধান ল্যাটিন এবং ক্রেঞ্চ উপসর্গ (Latin and French Prefixes) 


Ab-, Abs- (এবৃ-, এব্‌স-)=কিছু ন করা, সাঠক নহে, abnormal, abstain 

Ante- (এ্যাট্টি-) = পূৰ্ববঙন antecedent, antedate 

Bene- (বেনি-)=ভাল অৰ্থে, benefit, berievolent 

Circum-, Circu- (সাৰ্ক-, সাকু'-)=চারিদিক অর্থে, ঘিরে, cricumference, circuit 
Contra-, Counter- (কণ্ট্‌ 1, কাউণ্টার)=বিরুদ্ধতা অর্থে, contradict, counteract 
De- (ডি-)=সমান অর্থে, descend, defame 

Di5- (ডিস্‌-)= গণ্ডগোল, বিক্দ্ধত৷ অৰ্থে, disorder, disgrace 

Extra- (এক্‌সট্রা)= অতিরিক্ত, extra-ordinary, extra-qualification 


Inter-, Intro-, Enter- (ইণ্টার-, ইণ্টে, 1-, এণ্টার-)=মধ্যে, interrupt, introduce, enterprise 


Male-, Mal- (মেল-, ম্যাল )= পুরুষ, খারাপ: অর্থে malefactor, maltreatment 
Mis- (মিস্-)=মন্দ অর্থে, misfortune, misuse 

Pre- (প্রি-)= প্ৰথমে, predict, preannouncement, precondition 

S$ine- (সাইন-)=অভাৰ, 5॥৫০৬৷৫ (কৰ্ম্মের অভাব বা নিরুপত্রব) 

5U৮- (সাব-)=নীচস্থ, subheading, subinspector, subbranch 

Super-, Sur- (সুপার-, সার-)=বাইরে, অদ্ভূত, $upernatural, surcharge 


Vi০- (ভাইস্‌-) = পরিবর্তে, সহকারী, viceroy (সভআাটের স্থানে প্রতিনিধি); vice-chancellor, vice-principal 


প্রয়োজনীয় গ্রীক উপসর্গ (Greek Prefixes) 


A-, an- (এ-, এ্যান্‌-)= কিছুর অভাব, apathy (আগ্রহের অভাব), narch 
Amphi- (এলী-)=উভয়তঃ amphibious (উভচর) k ০%) (তলার সভার) 
Ana- (এনা-)=পুনরায়, analysis (বিশ্লেষণ) 
Anti-, Ant- (If, এ্যাণ্ট-)=বিঞ্চদ্ধভাব anti i 

f > pathy, ant. 
Hetro- (হেট্রো-)= পৃথক, hetro-sexual AEE 
মyPer- (হাই পার-)=তঅতি, বেশী, hyperbole অতিশং 

’ য়াক্তিপূর্ণ ভাষণ 

Para-Par-(প্যার। পার-)= সমান, অনুরূপ, paraphrase, a 
Tle- (টেলি-)=দুর, telephone, telegraph 


3. উপসর্গের মত ইংরাল্ী ভাষায়, গ্যাংলো-স্যাকসন, ল্যাটিন ও ফ্রেঞ্চ এবং 


গ্রীক প্রত্যয় (Suffixes 
প্রয়োগ করা হয় । এই সমস্ত জেনে রাখা দরকার । oh { 


প্রধান এ্যাংলো-স্যাকসন প্রত্যয় (An: 


-Craft (-ক্ৰ্যাফ্‌ট)= কল৷, hand-craft, Wood-craft 
“Dom (-ডম্‌)= চরিত্র, কিরকম, freedom, kingdom 
-Hood (সহ্ুড্‌)=অবস্থ৷, boyhood, Childhood matihood 
ness (-নেস্‌)=গুণ, goodness, harshness, kindness 
-red (-রেড্‌)= রকম, Kindred, hatred 
"5p (-সিপ)=ভাববাচক অব 
“th (-থ)=বনস্তুর স্থিতি, health 


gld-Saxon or English Suffixes) 


স্ব), friendship, 


Partnership, hardsy; 
s Wealth, ip dship 


Strength, breadth 
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-0Ck (-অক্‌)= জাতি, bullock 

-kin (-কিন)= বস্তু, lambkin, napkin 

“In (-ইংগ)=কিছু কর! হলে, killing, reading 

“li (-লিং)=ক্ষুদ্ৰ অৰ্থে, duckling, princeling, lordling 

-) (-ই)= ছোট অৰ্থে, baby, Johnny, Tonny 

-6], “Ie (-এল, -লে)= ছোট অৰ্থে, 5at০h৫/, 5৭০/2 (দুইটিই বানান ঠিক) 
-€n.(-এন)= ছোট অৰ্থে, chicken; kitten 


প্রধান ল্যাটিন এবং ফ্রেঞ্চ প্রত্যয় (Latin and French Suffixes) 


-এ০) (-এসি)='চরিত্র, অবস্থা; celebacy, supremacy, diplomacy 
-dge (-এজ) = অলঙ্কারভূষণ, Baronage, bondage 

-০ide (-সাইড) = হত্যা, Matricide, Patricide, negicide (রাজহত্য!) 
-mOny (মনী)=স্থিতি, তন্ত, Matrimony, acrimony 

“IY (-রী)=(অবস্থা, কাব্য) Slavery, Poetry 

-{) (-টী)= (ভাব, অবস্থ) authority 

-) (-ই)=(ভাব, অবস্থা) unity, study, mastery 

"aster (-আষ্টার)=(হেয়, তুচ্ছভাব) p০et5৫r (নগণ।, তুচ্ছ কবি) 
-৫U€] (-কিউল্‌)= (ক্ষুদ্ৰ) animalcule 

“51 (-ইল)= (বিশেষণ, অবস্থা) civil 

-Ue! (-ইউল)=(ক্ষুদ্ৰ অৰ্থে, সামাজিক) ৪1০১/০ (ক্ষুদ্ৰ গোলক) 

-৪৫ (-এট)= ক্ষুদ্ৰ অৰ্থে) bullet (ছোট গুলি), corone? (ছোট মুকুট) 
“cette (-এট্‌)=(বস্তু ব| গুণ) cigarette, etiquette 


প্রধান গ্রীক প্রত্যয় (Greek Suffixes) 


-archy (আক্কি)=শাসন monarchy 

-cracy (ক্রেসী)=রূপ autocracy, democracy 

-crat (ক্ৰাট)=শাসক autocrat, democrat 

-i5 (-ইষ্ট)=মতাবলম্বী communist, fatalist, artist, dentist 


4. সংযুক্ত শব্দ কতিপয় প্রকারের হয় (Conpound Words)-(৪) সংযুক্ত বিশেষ্য শব্দ, (6) সংযুক্ত 
বিশেষণ শব্দ এবং (0) সংযুক্ত ক্রিয়াপদ । 


(2) সংযুক্ত বিশেষ৷ শব্দ (Compound nouns) 
(i) বিশেষ্যপদের পূর্ব্বে শব্দ যোগ করিতে সংযুক্ত বিশেষ্যপদ হয়, ষথ৷ 


দুই শব্দ সংযুক্ত শব্দ অর্থ 
foot-+-path foot-path পায়ে চলায় রাস্ত। (ফুটপাথ্‌) 
mother + land mother-land পৃথিবী, মাতৃভূমি ৷ ১ 
fountain-+ pen fountain-pen সংক্রিয় পেন (লেখার) 
sun + beam sum-beam সূৰ্ম কিরণ 
Sun + shade sun+ shade রোৌদ্রনিবারক আচ্ছাদন 
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(i) বিশেষ্যপদের পূর্বব পদ বঃতীত অন্য শব্দ যোগ করিলে নূতন সংঘনক্ত শব্দ তৈরী হয়, যথ! - 


হুই শব্দ 
he+ goat (সর্বনাম + বিশেষ্য) 
she + woIf (সর্বন!ম +- বিশেষ্য) 
back + bite (ক্ৰিয়া+ ক্ৰিয়া) 
looking++ glass (সর্বনাম + বিশেষ্য) 
turn+ coat (ক্রিয়।4- বিশেষ্য) 
spend + thrift (ক্ৰিয়|4- বিশেষ্য) 
mid-day (বিশেষণ +- বিশেষ্য) 
gentle+ man (বিশেষণ 4- বিশেষ্য) 


সংযুক্ত শব্দ 
he-goat 
she-wolf 
back-bite 
looking-glass 
turii-coat 
spend-thrift 
mid-day 
gentle-man 


(6) সংযুক্ত বিশেষণ শব্দ (Compound adjective) 


child+ like (বিশেষ্য + বিশেষণ) 
life + long (বিশেষ্য + বিশেষণ) 
home+ made (বিশেষ্য + বিশেষণ) 


out+-spread (ক্ৰিয়| বিশেষণ-+- বিশেষণ) 


T€৭-০t (বিশেষণ +- বিশেষণ) 
bare-- foot (বিশেষণ+-বিশেষ্য) 


child-like 
life-long 
home-made 
out-spread 
red-hot 
bare-foot 


(0) সংযুক্ত ক্ৰিয়া শব্দ (Compound verbs) 


দুই শব্দ 


blotting--paper (সর্বনাম + বিশেষ্য) 
ful+-1ill (ক্ৰিয়া বিশেষণ + ক্ৰিয়1) 


Put + on (ক্রিয়!+4-ক্রিয়!বিশেষণ) 
Switch + off (zl + ক্রিয়াবিশেষণ) 


switch-Lon (ক্ৰিয়া + ক্রিয়া বিশেষণ) 


ইহ! মনে রাখা দরকার switch 
(put-0n সংযুক্ত শব্দ হতে পা 


সংযুক্ত শব্দ 


blotting-paper 
ful-fill 


put-on 
switch-off 


switch-on 
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অৰ্ঘ 


বকর। 

স্ত্রী খেঁকশিয়াল 

পেছনে নিন্দা! কর! 

আয়না, দর্পন 

উল্টোন কোট (পরিবর্তিত চরিত্র) 
মিতব্যয়ী (যে কম খরচ করে। 
দৃপ্রহ্র, মধ্যাহ্ন 

ভদ্রলোক 


শিশুর মত 

যাবজ্জীবন 

বাড়ীতে তৈরী 

ছেয়ে ফেল! 

তপ্ত ও লাল আগুনের মত লাল 
খালি পায়ে 


অর্থ 
ব্লটং পেপার 
পুণ করা 
পর!, পরিধান কর! 
নিবিয়ে দেওয়া (বিজলি আলে) 
জ্বালিয়ে দেওয়া (বিজলি আলে!) 
চালু করা 


"০1 সংযুক্ত শব্দ কিন্বা পৃথক শব্দর্ূপে প্রয়োগ কর৷ যাইতে পারে। 
রে তথাপি পৃথকভাবে প্রয়োগ কর৷ যেতে পারে) 
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